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Kjøberne af nærværende Hefte ere forpligtede til ogsaa at 
kjøbe det følgende hefte, hvormed første bind vil være afsluttet, 
derimod paahviler der dem ingen forpligtelse med hensyn til resten 
AF Værket. 
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FØRSTE FRAGMENT 

OPRINDELSEN TIL FORESTILLINGERNE 
OM SPØGELSER OG GJENGANGERE 



I 

Den lybske Præst Helmold levede paa en Tid, da Hedenskabet 
endnu stod i fiildt Flor rundt omkring hans Opholdssted. Hvad 
han fortæller om de hedenske Skikke, er for en stor Dél et Øjenvidnes 
Beretning; han har selv været med paa Expeditioner i de hedenske 
Lande. I sin » Slavernes Krønike« (1, 52, Leibnitz, Script. Rer. Brunsvic, 
T. II, p. 582) skriver han bl. Andet, at Wagrerne, Polaberne og Obotrit- 
erne (d. v. s. Beboerne af det nuv. østlige Holstein, af Lauenburg og af 
Mecklenburg) ved deres religiøse Fester kom sammen i de hellige Lunde, 
Mænd, Kvinder og Børn, og bragte deres Guder Slagtofre, Oxer, Faar 
og I Regelen ogsaa Mennesker. Han meddeler endvidere, at det paa 
hans Tid var kristne Mennesker, man brugte at ofre (- - mactantque diis 
suis hostias de bobus et ovibus, plerique etiam de hominibus christianis). 
Efter Slagtningen drak Præsten Guden til af Offerets Blod, for derved 
at blive særligt skikket til at forstaa og forkynde Guddommens Villie. 
Ti, som Helmold tilføjer, efter Manges Mening fik man ved Blod 
lettere Dæmonerne — d. v. s. Guderne — til at lade høre fra sig (Post 
caesam hostiam sacerdos de cruore libat, ut sit efficatior oraculis capes- 
sendis; nam sanguine daemonia facilius invitari multorum opinio est). 
Efter Ofringen holdt Folket Maaltid og hengav sig til Lystighed. 

Om Rtigemes Gud, Zuantevith^ fortæller Helmold (II, 12, 1. c.p. 
627), at han stod i større Anseelse end de andre Guder, fordi hans 
Orakelsvar vare vægtigere. I denne Anledning plejede man hvert Aar 
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at ofre ham et Menneske, en Kristen. Og disse Kristne, som bleve 
ofrede, nøjedes man ikke med at dræbe paa en nogenlunde almindelig 
Maade. Man skar Maven op paa dem og vandt Tarmene ud omkring 
en Stok, eller dræbte dem paa andre, ikke mindre barbariske Maader. 

Helmolds yngre Samtidige, Saxo Grammaticus, giver en Række 
yderligere Oplysninger om bemeldte Rtigernes Gud, hvis Navn hos 
ham skrives Svantovitus, Saxo giver mange interessante Oplysninger 
om Templet i Arcona og om Billedstøtten, der stod deri. Han giver 
ogsaa en udførlig Beskriveise af' de Ceremonier, der fandt Sted ved 
Afholdelsen af Høstfesten. Men andre Fester omtaler han ikke og 
kommer saaledes heller ikke til at berøre de af Helmold beskrevne 
Menneskeofringer. Derimod fortæller han, at der i Templet fandtes 
en mærkelig hvid Hest^ som Ingen uden Præsterne maatte fodre eller 
ride paa. Efter Ragernes Mening drog selve Svantovit paa denne Hest 
ud at bekjæmpe Religionens Fjender. Den fornemste Grund til denne 
Mening var, at Hesten, der dog antoges om Natten altid at staa i sin 
Stald, desuagtet undertiden om Morgenen fandtes bedækket med Sved 
og Smuds y som om den havde været benyttet til et langty forceret Ridt, 

(In hoc equo opinione Rugiae Svantovitus adversum sacrorum 

suorum hostes bella gerere credebatur. Cujus rei praecipuum argu- 
mentum extabat, quod is, nocturno tempore stabulo insistens, adeo 
plerumque mane sudore ae luto respersus videbatur^ tanquam ab 
exercitatione veniendo magnorum itinerum spatiapercurrisset Saxonis 
Grammatici Historia Danica, Lib. XIV, Ed. P. E. Muller, Pars I, p. 
822 — 27). 

Saxo gjør intet Forsøg paa nærmere at forklare dette Fænomen; 
og hos andre gamle nordiske eller tyske Krønikeskrivere faa vi heller 
ingen nærmere Oplysninger. Vi maa hente dem langvejs fra, hos en 
armenisk Forfatter, der af sine Landsmænd kaldes Moses eller Mo vses 
Kaghakantovatsi.' Denne Moses (der ikke maa forvexles med den 
bekjendte Moses Chorenensis eller Khorenatsi) levede efter Nogle i 
det syvende, efter Andre i det tiende Aarhundrede, og skrev Agho- 
vanernes Historie. Aghovanerne (Aghovank) eller, som de af Grækerne 
kaldtes. Albanerne beboede den østlige Dél af Kaukasus-Landet, ved 
det kaspiske Hav. I det fjerde Aarhundrede havde Kongefamilien 



» Boré kalder ham Moise Galkantouni (Nouv. ann. des voyages, 1848, T. II). 
Victor Langlois kalder ham Mdtse de GaghangaUout^ (CoUect. des hist ane. et 
mod. de PArmenie, II, p. 135). 
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antaget Kristendommen, men en stor Dél af Folket synes endnu en 
Tid lang at have holdt fast ved Hedenskabet, indtil i det femte Aar- 
hundrede Kong Vatshagan den Anden med stor Strenghed og Grun- 
dighed gjorde en Ende paa al hedensk Gudsdyrkelse. Ved denne 
Lejlighed oplystes der Følgende om de Ceremonier, der iagttoges ved 
Hedningernes hemmelige Fester i de hellige Lunde eller Skove, hvortil 
kun de Indviede havde Adgang: Guden, klædt i menneskelig Skik- 
kelse, delte Forsamlingen i tre Grupper; og hver af disse Grupper 
havde at udføre Ofringen af et Menneske, Det ene af disse Ofre 
blev stukket ihjel, det andet kvalt, og det tredie levende flaaet Først 
efterat Huden var trukken af ham, blev vedkommende Menneske 
dræbt. Den aftrukne Hud blev derpaa underkastet en særegen Be- 
handling og siden opbevaret paa et hemmeligt Sted. Efterat Slagt- 
ningen af disse Ofre var til Ende, bragte man videre en rigt prydet 
Trone af Metal ind paa Festpladsen. Paa denne Trone tog Guden 
Plads, klædt i et aftrukket menneskeligt Skind, og spiste og draic med 
Forsamlingen. Efter endt Offermaaltid besteg Guden sin Hest, der 
med Sadel og Ridetøj holdtes i Beredskab, og jog i strygende Galop 
derfra, indtil han forsvandt for Alles Blikke. 

Moses Kaghakantovatsi fortæller videre, at i Tilfælde af, at Men- 
neskeofre ikke kunde tilvejebringes, nøjedes Guden med, at en Oxe 
eller en Vædder slagtedes til ham, og at Barken blev flaaet af et Træ. 
Dette maa dog ikke forstaas saaledes, som om Guden nogensinde var 
uden Menneskeofre. Han fik dem ogsaa paa anden Maade end ved 
Offerfesterne. Hver Læge i Landet var nemlig tvungen til hvert Aar 
at bringe Guden et Offer; og hvis nogen af dem vægrede sig ved at 
efterkomme denne Forpligtelse, pinte man ham til at forgive et Med- 
lem af sin egen Familie. (Histoire des Aghovans par Mo'ise Galkan- 
touni, extraite et traduite du manuscrit arménien par Eugéne Bore, i 
»Nouv. ann. des voyages«, Nouv. sér., 1848, Tome II, Paris, 8vo^ 
p. 65—66). 

Moses fortæller Intet om Navnet paa den Gud, der dyrkedes paa 
denne Maade. Han øser sin Kundskab, som det synes, af en ældre 
kristen aghovansk Kilde, der, indigneret over slige Skikke, kun be- 
tegner den hedenske Gud som »Djævelen« eller »den onde Aand«. 
Længere henne i sin Bog (1. c. p. 86 — 88) fortæller han imidlertid, 
hvorledes i det syvende Aarhundrede, under Kong Varaz-Tirdat, 
endél af de heftalitiske eller neftalitiske Hunner omvendtes til Kristen- 
dommen af den aghovanske Patriarks Coadjutor, Israel. Ved denne 
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Lejlighed giver vor Forfatter ogsaa forskjellige interessante Oplys- 
ninger om de nævnte Hunners Religion. Ved Siden af Solen, Maanen 
og Stjernerne dyrkede de fornemmeligt paa haje Steder, under hellige 
Træer, en »Kjæmpe« ved Navn Sbanteaty der synes at have været 
deres egenlige Hovedgud. Kristendommens Sejr betegnedes for- 
nemmeligt ved, at de hellige Træer, under hvilke der ofredes til 
Sbanteat, bleve omhuggede. 

De heftalitiske Hunner boede lige nord for Aghovaneme, i Lav- 
landet nord eller nordost for Kaukasusbjergene. Paa den sydlige 
Side af Bjergene, vest for Aghovanerne, boede Georgierne (Virk) eller, 
som Grækerne kaldte dem, Ibererne. Ogsaa hos disse spillede Sbanteat 
en Rolle, hvad der fremgaar af en, forøvrigt temmeligt forvirret. Notits 
i et af CoNSTANTiNUS PoRPHYROGENiTUs' Værker (De Administrando 
Imperio, cap. 45: iTravdidrrig). Den lærde Kejser forvexler øjensynligt 
Guden med den Mand, der paa et vist Tidspunkt repræsenterede denne, 
og som han forøvrigt yderligere betegner som »Mampalis, hvilket er 
udlagt: »den Alhellige« (1. c. cap. 46: MdfiTraXigy o (QfitivveTai Tcavdyiog). 
En saadan Forvexling er imidlertid let at forklare, naar man sér, hvor- 
ledes hos Aghovanerne en Præst, iklædt en aftrukken Menneskehud, 
repræsenterer Guden og identificeres med denne. 

Naar vi saaledes sé, at Aghovanernes nærmeste Naboer og Stamme- 
frænder, baade Nord og Syd for Bjergene, særligt dyrkede en Gud, 
der hed Sbanteat eller Spandiat, er der nogen Grund til at antage, 
at den »Djævel« eller hedenske Gud, som Aghovanerne dyrkede paa 
den af Moses Kaghakantovatsi beskrevne Maade, ikke var nogen anden 
end netop denne »alhellige« Sbanteat 

Dette Navn, Sbanteat, har en Lighed med det rligiske Svantovit 
eller Zvantevith, som man vanskeligt kan undgaa at lægge Mærke til. 
Og Saxos Ytringer om Hesten i den rligiske Guds Tempel, i For- 
bindelse med Helmolds Beretning om Slavernes Menneskeofringer 
vække en stærk Formodning om, at Rtigerne maa have dyrket deres 
Svantovit med ganske lignende Ceremonier som dem, vi have sét, 
vare i Brug hos Aghovanerne. Men mere end en Formodning kan 
dette dog ikke blive, med mindre det er muligt at præstere yderligere 
Vidnesbyrd om, at paa RUgen virkeligt ogsaa en Præst, repræsen- 
terende Guden, har foretaget et saadant Ridt, efterat en Ofring af 
Mennesker eller Dyr, med derpaa følgende OflFermaaltid, har fundet 
Sted. 
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II 

Vi skulle da først søge at bevise, at Præsten som Gudens Repræsen- 
tant virkeligt har foretaget et saadant Ridt. Der findes nemlig 
Vidnesbyrd herom. De gamle hedenske Skikke, som Middelalderens 
lærde Munke have forsømt at optegne, have Bønderne trofast bevaret 
i Minde lige til vore Dage; og i Folkesagnene have vi en yderst værdi- 
fuld Kilde, der kompletterer Krønikeskrivernes Beretninger. 

Af de Sagn, som Dr. Ulrich Jahn har samlet paa ROgen, sés 
det, at man dér endnu erindrer den natlige Rytter, »der mide Jager a 
eller, som han ogsaa kaldes, »der Wode«. Han sér skrækindjagende 
ud og rider i susende Galop paa en snehvid Skimmel, hvis Næsebor 
gnistre. Hans Fart gaar mest gjennem vilde Skove og over øde 
Heder; bebyggede Egne undgaar han. Han farer af sted med stor 
Alarm, fulgt af glubende Hunde, og raaber »Tschfl hå! Tschfl hå! 
Hoho! Hallo! Hallo!«, at de, der ere i hans Vej, kunne skynde sig 
bort. Ellers jager han dem til Døde. (Dr. Ulr. Jahn, Volkssagen 
aus Pommern und ROgen. Stettin, 1886, 8vo^ p. 4 — 7). 

Saameget berettes der fra RUgen. Men Erindringen om den 
vilde Jægers natlige Ridt optræder ikke som noget for denne ejen- 
dommeligt, lokalt Sagn. Det er en Forestilling, der er levende endnu 
hos Almuen allevegne i Pommern. Og mere end det: Over hele 
Nord- og Mellem-Europa møde vi dette Sagn med temmeligt uvæsen- 
lige Variationer. Snart kaldes Rytteren med ét Navn, snart med et 
andet; og snart rider han alene, højst fiilgt af sine Hunde, snart er 
det en hél Skare, der jager afsted. Allevegne i Tyskland kjender man 
»der mide Jager ^; i Danmark have vi »den flyvende Jæger i^, i Bre- 
tagne »le Fantome volant^., i Elsass og i Baiern »der Nachtjågervi. I 
Tirol tales der om »die wilde Fahrt^, i KSrnten om »die mide Fare ti , 
i Steiermark om »das mide Gjaid^, i Baiern om »das wilde Gejåg^ 
eller »das mide Nachtgjaid^, i Bdhmen om »das Nachtgoid^^y i Vorarl- 
berg og Graubtinden om »das Nachtvolk^. Ogsaa i Norge (»Aaske- 
reja«), i England, Spanien, Italien, Rusland, — kort sagt, i næsten 
alle europæiske Lande — møde vi overensstemmende Traditioner om 
dette Fænomen, om det end, som alt bemærket, optræder under en 
Legion af forskjellige Navne. 

Blandt disse mange Benævnelser er der dog én, som er alminde- 
ligere end alle de andre, og som, selv uden dette, vilde springe sær- 
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ligt i Øjnene, fordi den peger hen paa det Navn, hvormed de gamle 
Skandinaver og Germaner betegnede deres fornemste Gud. 

Vi have allerede sét, at den natlige Rytter, »den vilde Jæger«, 
paa Rugen ogsaa betegnedes som »ifer Wode^n. Paa Usedom og 
Wollin kaldes han »rfer Waudti, i de forskjellige Dele af Pommern 
^der Wode^y »der Wod<iy r^der Wuidny »rfer Wodke^y »der Wotk^y 
og i Lauenburg ligeledes »der Wode^. (U. Jahn, 1. c, p. 2 — 25. K. 
Mallenhoft, Sagen, Marchen und Lieder der Herzogth. Schleswig, 
Holstein u. Lauenburg. Kiel 1845, 8^^> P- 37^ — 73)- 

I Egnen om OsnabrUck findes Traditioner om »der Woéjågern, 
i Saterlandet om »der Wotinjåger«^ i Westphalen om »der Boden- 
jager a, »der Bddenjager^iy »der Buddejåger^y »der Buddemantiy »der 
Hodenjdger<i, »derHoéjågen^y »JågerGoi<iy etc. (Dr.F. L. W. Schwartz, 
Der heutige Volksglaube und das alte Heidenthum, Zweite Aufl., Berlin, 
1862, 8vOj p. 18. Adalb. Kuhn, Sagen, Gebr. u. March, aus Westphalen, 
etc, Leipz. 1859, 8vo, Bd. II, p. 12). 

I Frankrigs midterste Provinser træffe vi »la Chasse å Bodet^^ 
ved Orleans »Mulet OdeU, (Laisnel de la Salle, Croyances et legendes 
du Centre de la France, Paris, 1875, ^^S ^^1- hP- 168 og 171. Det 
vilde forøvrigt vist været korrektere, om man skrev »Bodét^ og 
»Odéa). 

I Jylland kjender man paa forskjellige Steder, som f. Ex. i Ham- 
merum Herred og i Salling, » Vojens Jægerfly » Wojns Jæger a eller 
»Æ Wojnsjæggen, Og ved Aalborg taler man om »Jons Jægere. 
(Ev. Tang Kristensen, Jyske Folkeminder, III, p. 172 — 74; VI, p. 54, 
VIII, p. 195. J. M. Thiele, Danmarks Folkesagn, II, p. 113). 

I det sydlige Sverige erindrer man endnu »Odens JagU. Og 
naar det stormer om Natten, eller der paa anden Maade opstaar en 
natlig Larm som af en forbisusende Rytterskare, siger man endnu i 
Sverig: » Oden far f6rbu, (Joh. Loccenius, Antiquitates Sveo-Gothi- 
cae, Ups. 1670, 8vOj p. 17. Afzelius, Svenska Folkets Sago-Hsfdor, I, 
Stockh. 1839, p. 4. Andr. Faye, Norske Folke-Sagn, Andet Oplag, 
Christiania 1844, p. 65. Jac. Grimm, Deutsche Mythologie, Vierte 
Ausg., bes. V. E. H. Meyer, Bd. II, Berlin 1876, 8vOj p. 766). 

I Østerrig kjender man »der Wotn^:, og i Bøhmen jager en hvid 
Rytter paa en gloende Hest ved Slottet Buttna, (Vernaleken, Mythen 
u. BrSuche des Volkes in Oesterreich, Wien 1859, p. 23. J. V. Groh- 
mann, Sagen-Buch v. B6hmen u. Mahren, I, Prag 1863, p. 93). 

Ogsaa i Rusland optræder hist og her en Vodyany som Rytter. 
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(W. R. S. Ralston, The Songs of the Russian People, 2d Edit., Lon- 
don 1872, 8vo^ p. 151). 

I Eifel-Bjergene véd man at fortælle om r^das Wudesheer«, i 
Elsass om y>das Wuetten-Hdra eller i^das Wuthenheer^y i Schwaben 
om Tidas Wutesheera^ udos Wuotasa^ udos Wuoies^y y>das Wutes^i, (N. 
Hocker, Eifelsagen, i Wolffs Zeitschr. f. Deutsche Mythol., I, p. 315 — 16. 
Aug. St5ber, Die Sagen des Elsasses, St. Gallen 1852, 8vOj p. 433 — 35. 
Ernst Meier, Deutsche Sagen, Sitten u. GebrSuche aus Schwaben, 
Stuttg. 1852, 8vOj p. 127). 

Ved Oswaldshulen i Baiern, hvor »Witte« eller »Wihte« dyr- 
kedes, huserer ^das TPiithende Heer^y i Vorarlberg »rfa^ Wuetas^y i 
Graubanden ^das Wuodisch^, (A. Schappner, Sagenbuch derBayer- 
ischen Lande, Munchen, 1852 — 53, 8vOj IH^ p. 114. Dr. F. J. Vonbun, 
Beitrage zur Deutschen Mythologie, gesammelt in Chur-Rhaetien, Chur, 
1862, 8vOj p. 11). 

Johannes Geiler von Kaisersperg (Præst ved Domkirken i Strass- 
burg, født 1445, død 1510) prædiker om ^das rvUtede^ eller »jpiiitsche 
Heera. Michael Behaim (f. 141 6, d. c. 1474) nævner »das ivutend 
Hera, Hans Sachs (f. 1494, d. 1576) har et Digt om »das wiitende 
Heera. I et gammelt schwabisk Digt fra 1486 omtales »das mide 
Wutissher^ny i Digtet om Heinrich derL^we »dai Wdden //er o, og i 
et andet gammelt Digt forekommer Eden »bi Wuotunges Hervy »ved 
Wuotungs Hær«. (Grimm, D. M., II, p. 766 og III, p. 281). 

Som det vil sés, optræder Rytteren i de sydlige tysktalende Lande 
sjeldnere alene. Dog er han kjendt som saadan i Baiern og Vorarl- 
berg bl. A. under Benævnelser som »der Butiay^ »der Jågerbut{ay 
»der Bot{<iy i det sydlige Tirol undertiden som »der Beatrikm. (A. 
Sch5ppner, 1. c. III, p. 290. F. J. Vonbun, 1. c. p. 68. Chr. Schneller, 
Marchen u. Sagen aus Walschtirol, Innsbr. 1867, 8vOj p. 203). 



* »Der But^«i med sin »Butzenheer« rider i en Bjergskov ved Wuw^iedel i Baiern, 
fortæller Sch6ppner. At Odins Navn paa samme Sted forekommer i to saa forskjel- 
lige Former, er maaské i dette Tilfælde en Følge af Folkevandring, men er forovrigt 
ikke noget Enestaaende. For nogle Aar siden viste Ejeren af HovedgaardenTrinderup 
ved Hobro, Hr. H. C. la Cour, mig nogle gamle »Tingsvidner«, der opbevaredes paa Gaar- 
den. Den nærliggende Landsby Onsild kaldes i et af disse Dokumenter (fra Aar 1502) 
Othnsilåhj i et andet (fra 1530) Fon^eld, i et tredie (1555) Votthenselå, I et Doku- 
ment fra 1 541, hvor Navnet forekommer to Gange, skrives det den ene Gang Othns- 
øldh og den anden Gang Wbn^eld. Ligeledes i et Dokument fra 1555 ^n Gang 
0/refi5øldh og en anden Gang Fon^oldh. I Valdemar Sejrs »Jordebog« hedder 
Stedet: OthænshyUsdy et Navn, der antyder, at Odin har havt en Helligdom de'r. 
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Disse mange forskjellige Navne — eller rettere: forskjellige For- 
mer af et og samme Navn — viser alle hen imod én bestemt Figur, 
Hovedpersonen i de gamle Germaneres, Skandinavers og Angel- 
sachseres Religion: Odin, IVoden, Wuoian, Grvodan, eller hvad han 
ellers med ringe Forandring kaldes i de forskjellige Sprog og deres 
gamle literære Mindesmærker. Det er altsaa Odin, der foretager dette 
natlige Ridt, d. v. s., det er en Præst, der identificeres med Guden, 
der rider, undertiden fiilgt af det til Gudstjenesten knyttede Personale. 

Forskjellige af de andre Benævnelser, hvorunder den natlige 
Rytter er kjendt, vise sig da ogsaa, nærmere besete, at stemme ret 
vel overéns med nogle af de andre Navne, der i Eddaerne gives Odin. 

Naar vi saaledes hos Shakespeare (Merry Wives of Windsor, 
Aa 4, Se. 4 og Aet 5, Se. 5) læse om »Herne the Hunter •y eller i 
Woreestershire høre Tale om 9 Horne the Hunter •, saa minder dette 
om, at et af Odins Navne var Herrain eller Herian, vistnok samme 
Navn, som visse Steder i Frankrig paa Indskrifter fra Romertiden 
antager Formen »Leherenn«^. I Jylland bliver det til »Horns Jæger* 
eller, med Landbefolkningens Udtale, »Hojpns Jæger fi. (Grimm, D. 
M., II, p. 786 og III, p. 283. Snorra-Edda, utg. af R. Kr. Rask, 
Stockh. 1 81 8, 8vo, Gylfaginning, e. 3, p. 3. A. E. Barry, Monographie 
du dieu Leherenn d'Ardiége, Paris 1859, 8vo. Thiele, 1. e., II, p. 113. 
Ev. Tang Kristensen, 1. e., III, p. 173). 

I Schwaben kaldes »den vilde Jæger« paa sine Steder »der Neck«. 
Denne Betegnelse hidrører fra et andet af Odins Navnp, Hnikar, 
Hnikuår eller Nikwi, samme Navn, som i kymriske Traditioner an- 
tager Former som Einigair, Einiger, Einiget eller Einigan Gamr. 
(Ernst Meier, 1. e., p. 115. Gylfaginning, 1. c, e. 3. J. Williams Ab 
Ithel, Barddas, Llandovery i8i52, 8vo, p. 33, 39, etc). 

Naar Rytteren paa Møen kaldes » Grøn Jæger f^ eller » Grøn Jette*, 
erindres man om, at Odin i forskjellige Sagaer optræder under Be- 
nævnelsen Grani, utvivlsomt samme Navn, der i galliske og germa- 
niske Votiv-Indskrifter faar Formen Grannus, (Thiele, 1. e., p. 113, 
119, 120. Orvar Odds Saga, e. 19 og 23, Fornald. S6g. NorSrl., 
utg. af C. C. Rafn, II, p. 239 og 257. Saga Gautreks Konungs, e. 7, 
Ibid. III, p. 31 fF. Alfr. Maury, De TApoUon Gaulois, Revue arehéo- 
logique 1860, T. I, p. 58 — 61). 

Som det fremgaar af begge Eddaer, var Odin i høj Grad mange- 
navnet; og det er mere end rimeligt, at alle de forskjellige Navne, 
hvorunder den natlige Rytter optræder, i Virkeligheden kun ere for- 
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skjelHge Bet^nelser for Odin. Den Omstændighed, at det paa Øen 
Rtigen er »der Wodet, der udfører Ridtet, tyder paa, at ogsaa Spån- 
tovit kun er et andet Navn for Woden eller Odin, Og »Podaga«, 
som Helmold (I, cap. 83, I. c. p. 606) siger, havde et Tempel i Ploen, 
i Holstein, er næppe nogen anden end Pommerinkernes »Wodke«, 
Frisernes »Wedkia, d. v. s. deres Woden eller Odin. 

Selve Sagnet har allevegne i alt Væsenligt samme Karakter. 
Rjrttereny alene eller fulgt af Fierey jager af sted med stor Larm, 
med halsende Hunde og raabende Et eller Andet Interessant er det, 
i Folkesagnene endnu at træffe en Række Spor af den Omhyggelighed, 
hvormed man øjensynligt søgte at holde denne natlige Fart hyllet i 
en Nimbus af Hemmelighedsfuldhed. 

Den, der hører Rytteren komme og ikke kan slippe bort i Tide, 
maa kaste sig næsegrus ned paa Jorden, plat ned paa Maven; ellers 
hændes der ham noget Ondt. 

Paa Rogen blive de, der ikke kaste sig ned, jagede til Døde af 
»der Wode«. Lige overfor, paa det pommerske Fastland, bliver en 
Hyrde, der ikke vil gaa af Vejen, reven i Stykker af den vilde Rytter. 
(Jahn, 1. c. p. 7). 

Ved Aalborg maa den, der møder »Jons Jæger a, lægge sig ned; 
ellers vil han blive syg. (Thiele, 1. c. p. 123). 

I Norge vil den, der ikke kaster sig næsegrus ned, naar »Aaske- 
reja« farer forbi, blive reven med af Færden; halvt bedøvet vil han 
blive ladt tilbage paa et langt bortliggende Sted og stedse være syg 
siden (Faye, 1. c, p. 63 — 64). 

»Der Beatrik« i Tirol river i Stykker til Føde for sine Hunde 
dem, der forulempe ham. (Schneller, 1. c, p. 204). 

Geiler von Kaisersperg fortæller, at naar »das wtitische Heer« 
farer frem, løber der En foran og raaber: »FlOhe ab demWeg, dass 
dir Gott das Leben geb!« (Grimm, D. M. II, p. 766). 

I ThOringen gaar »der getreue Eckart« foran Toget og byder 
Folk vige til Side og gaa hjem; ellers vil de komme til Skade. En 
drukken Bonde, der ikke lyder Opfordringen, rives med af Toget og 
findes siden hensat paa en høj Klippe, hvorfra han ikke kan hjælpe 
sig selv ned. (Grimm, 1. c, II, p. 779). 

Og saa fremdeles. Yderligere Exempler vil kunne findes næsten 
i enhver Samling Folkesagn. 

Den store Udstrækning, som dette Sagn har^ tyder paa^ at den 
ejendommelige Form af Gudsdyrkelse, det minder om, maa have havi 
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en lignende Udbredelse. Antydninger herom finde vi forøvrigt ogsaa 
i de historiske Beretninger, saaledes f. Ex. Notitser om hellige Heste, 
Guders Heste, der underholdtes i Templer. 

Fuldkomment i Overensstemmelse med, hvad Saxo meddeler om 
Svantovits hvide Hest, fortæller allerede Tacitus, hvorledes Germa- 
nerne i deres hellige Lunde underholdt hvide Heste, som ikke maatte 
benyttes til andet Arbejde, end hvad der stod i Forbindelse med Guds- 
tjenesten (candidi et nuUo mortali opere contacti, Germ. c. lo). 

Biskop Thietmar af Merseburg, som i Begyndelsen af det ellevte 
Aarhundrede skrev de sachsiske Kejseres Historie, giver bl. A. en 
Beskrivelse af Lausitzernes Helligdom ved den nu forsvundne By 
Rhethre (Riedirierun), og fortæller ved denne Lejlighed, at der ogsaa 
her underholdtes en hellig Hest (Chron. VI, 17, Pertz, Mon. Germ. 
Hist., Script. T. III, p. 812). 

At det samme endnu i det tolvte Aarhundrede var Tilfældet i 
Stettin, hvor Triglav dyrkedes, erfare vi af de forskjellige Levnets- 
beskrivelser af Pommerns Apostel, Biskop Otto af Bamberg. I en af 
disse Biografier (Herbords) siges det, at Triglavs Hest var sort af 
Farve. I en anden omtales Gudens med Sølv og Guld prydede Sadel. 
(Pertz, Mon. Germ. Hist., Script. T. XII, p. 794 og 893). 

At den hellige Hest saaledes af Historieskriverne angives paa 
nogle Steder at have været hvid, paa andre Steder sort, passer ganske 
med Folkesagnene, der lade den natlige Rytter i nogle Egne ride paa 
en hvid, i andre paa en sort Hest, 

Peter af Duisburg, præsteligt Medlem af de tyske Ridderes 
Orden, meddeler i sin »Cronica Terre Prussie« overensstemmende 
hermed, at de gamle Prussii eller Preussere (i snevrere Forstand) 
paa sine Steder ikke turde ride paa sorte Heste, paa andre Steder 
ikke paa hvide % rtpropter deos suos*, fordi saadanne Heste vare helli- 
gede Guderne (Aliqui equos nigros, quidam albos vel alterius coloris 
propter deos suos non audebant aliqualiter equitare, 1. c. III, cap. 5; 
Hirsch, Toeppen u. Strehlke: Scriptores Rerum Prussicarum, Vol. I, 
Berl. 1861, p. 55). 

Samme Forfatter fortæller, hvorledes en kristen Missionær ved 
NavnTheodorik eller Dietrich i Samland (o: Landet mellem det ku- 
riske og det friske Haff) forsøgte at trodse de hedenske Guders Ene- 

' Skjendt de Kristne i Regelen overfor Hedenskabet hyldede Maximen »Quid 
mihi cum Belial«, og ubønhørligt ødelagde hedenske Templer og forbød hedenske 
Skikke, var der dog Adskilligt^ som alligevel fra Hedenskabet gled over i Kristendom- 



Digitized by 



Google 



Den natlige Rytter. i i 



ret til hvide Heste. Han anskaffede sig den ene hvide Hest efter 
den anden, men tre Gange efter hverandre fandtes hans hvide Hest 
paa en hemmelighedsftild Maade dræbt i Stalden tilligemed alle de 
andre derværende Kreaturer. Den fjerde Gang passede han bedre paa; 

men; og nærværende lille Fortælling kaster noget Lys over, hvorledes dette kunde 
gaa til. Det var visse Forrettigheder, de hedenske Guder eller Præster vare i Be- 
siddelse af, som Kristendommen fordrede overført paa sine Repræsentanter. Som 
det i Hedenskabet havde været forbeholdt Præsten, der ofte tillige var Folkets Hersker, 
at ride paa Heste af en vis Farve, og da navnUgt paa de hellige, hvide Heste, saaledes 
vedblev det gjennem hele den kristne Middelalder at være et Tegn paa Herskervær- 
dighed at ride paa en hvid Hest eller kjøre med Forspand af hvide Heste. Naar Paven 
eller Kejseren (baade den tysk-romerske og den byzantinske) viste sig i højtideligt Op- 
tog, red de paa hvide Heste; og som en sær Naade gav Paven undertiden en Biskop 
Tilladelse til at ride paa en hvid Hest Palme-Søndag og Anden Paaske-Dag. Du Cange 
har i sit »Glossarium Mediae et Infimae Latinitatis« (T. m, Paris 1844, 4to, p. 68, s. v. 
»Equus«) samlet en Række Exempler, der illustrere dette Forhold. Et Par af disse 
Exempler fortjene at betragtes lidt nærmere, da de ere særligt oplysende: 

Da Pave Alexander III i Aaret 1 177 havde indskibet sig paa Adriaterhavet for at 
sejle til Venezia og der modtage Kejser Friedrich Barbarossas Underkastelse, blev han 
ved Storm forslaaet til Dalmatiens Kyst og benyttede Lejligheden til at besøge Staden 
Jadra eller Jadera, det senere Zara, hvor dengang endnu aldrig nogen Pave havde 
været. Der blev stor Glæde og Begejstring blandt Befolkningen, hedder det i en Sam- 
tidigs Beretning, som Baronius citerer (Ann. Eccles.,T. XIX, Lucae 1 746, p. 443). »Man 
lovede og velsignede Herren, der i vor Tid ved sin Tjener Alexander, St, Peters Efter- 
følger, værdigedes at besøge Jadera By, Efter at han (Paven) ifølge romersk Skik 
havde besteget en hvid Hest^ førtes han i Procession gjennem Byen, etc.« (facta est - 
- - ineffabilis exultatio collaudantium et benedicentium Dominum, qui modemis 
temporibus per famulum suum Alexandrum, successorem beati Petri, Jadertinam ci- 
vitatem dignatus est visitare. Itaque praeparato sibi de Romano more albo caballo, 
processionaliter duxerunt eum per mediam civitatem, etc). Her træder Paven paa 
det Fuldkonmeste ind i den hedenske Overpræsts Rolle: Det er Gud, der besøger Zara 
gjennem Alexander m paa den hvide Hest 

Ikke mindre oplysende er, hvad der fortælles af samtidige Forfottere om det 
Besøg, Kong Carl V af Frankrig ved Begyndelsen af Aaret 1378 modtog af sin Navne, 
den i Frankrig opdragne Kejser Carl IV og dennes Søn, den senere Kejser Wenzel. 
Den fjerde Januar, da de fremmede Herskere skulde holde deres Indtog i Paris, bestege 
de i St. Denis de Heste, den franske Konge havde sendt dem imøde. Disse Heste 
vare sorte; og der bemærkes udtrykkeligt, at Kongen med Forsæt havde valgt den 
Farve, der var mest modsat hvidt, fordi det var Skik, at den romerske Kejser, naar 
han drog ind i en By, der var underkastet hans Herredømme, red paa en hvid Hest. 
Og Kongen vilde ikke, at det skulde have det mindste Udseende af, at Kejseren havde 
noget Herredømme over hans Land eller Hovedstad. Selv sad han derimod paa en 
stor hvid Hest, rigt prydet med Frankrigs Lilier, da han drog ud for at modtage sine 
Gjæster. (Se den sidste Fortsættelse af Guillaume de Nan^is, som Du Cange anfører, 
L c. Jfr. endvidere Christine de Pisan: »Å la Chapelle - - FEmpereur - - fii montez sur 
le destrier que le Roy lui ot envoye, lequel estoit morel^ et semblablement fu montez 
son filz. Et ne fu mie sans avis envoye de celluy poil, car les Empereurs de leur droit, 
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og da Hedningerne saå, at deres Gud ikke mere var stærk nok til at 
opretholde sin Myndighed, omvendte de sig til Kristendommen (1. c. 
cap. 6). 

At ogsaa Liverne (eller Livlænderne) havde hellige Heste, frem- 
gaar af et Sted hos Henricus Lettus (Chron. Livon. Vetus, I, lo. 
Script. Rer Livon., I, p. 52), som vi i det Følgende, ved Omtalen af 
Menneskeofringer, skulle komme tilbage til. 

Fra Skandinavien foreligger der ganske vist ingen historiske 
Efterretninger om, at der holdtes hellige Heste i Templerne. Men 
noget Saadant antydes dog paa forskjellig Maade. 

Foruden Omtalen af Odins Hest, Sleipniry i Eddaerne, gives der 
nemlig ogsaa andre Beretninger, der direkte omtaler ham som Rytter. 
Saaledes for Exempel et gammelt dansk Digt, der findes opbevaret i 
latinsk Oversættelse hos Saxo. Odin skildres her som den, der 

9 tumler sin høje Hest* ( cUtumflectat equum^ Lib. II, Ed. Mull., 

p. 107). Dette anføres ogsaa som særligt betegnende for Odin i de 
bevarede Fragmenter af det gamle færøiske Digt, »Gåtu rima«, der 
paa en fra »Hervarar Sagat forskjellig Maade gjengiver Kong Heidreks 
Løsning af Gestr hin Blindes Gaader. Til en af disse, hvis Ordlyd nu 
er gaaet tabt, svarer Heidrek: 



»Vita mann eg gdtuna, 
er mær ei å ti hél: 
Oain riSur sinum hesti 
ba^i å land og sj6. 

Vita mann eg gåtuna, 
eg fari ei vi6 ti hått: 
éflin riSur sinum hesti 
bæAi um dag og ndtt.« 



»Jeg kjender Gaaden, 
hvad jeg ikke skal rose mig af: 
Det er Odin, der rider sin Hest 
baade paa Land og paa Sø, 

Jeg kjender Gaaden, 
jeg skal ikke prale dermed: 
Det er Odin, der rider sin Hest 
baade om Dagen og om Natten,* 



(V. U. Hammershaimb, Færøiske Kvæder, II, Kjøbenhavn, 1855. 8vo^ 
p. 31, str. 24 — 25). I et andet gammelt færøisk Digt, om »Ålvur kongur«, 
kommer Odin ridende *paa en kulsort Hest* (å einum kolsv6rtum 
hesti, 1. c. II, p. 8). 



quant U^ entrent en bonnes villes de leur Seigneurie, ont accoustumé estre sus chevaiils 
blanc; si ne voult le Roy qu'en son Royaume le feist, afifiin qu'il n'y peust estre note 
aucun signe de dominacion. Adonc de son Pallais parti le Roy monté sur un grant 
palefrqy blanc aux armes de France richement habillié ; estoit vestu le Roy d'un grant 
mantel d'escarlate fouré d^ermines; etc«. »Le livre des faits et bonnes moeurs du sage 
Roy Charles«, HI Partie, chap. 35—36, i Abbé Lebeufs »Dissertations sur Fhistoire 
ecclesiastique et civile de Paris, 01, Paris 1743, 8vo, p. 288—89). 
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En Række yderligere Vidnesbyrd vil kunne fremdrages af CoN- 
ciLiER og Love. 

Paa den Synode, der Aar 742 afholdtes under Forsæde af Carl 
Martells Sen Carlman, men hvis egenlige Sjæl var Sydtysklands Apostel, 
Winfred-Bonifacius, findes blandt de forholdsvis faa Bestemmelser 
ogsaa følgende: »- - Disse Jagter og Farter i Skove med Hunde 
forbyde vi alle Guds Tjenere, saavel som at eje Høge eller Falke« 
(»- - Nec non et illas venationes et silvaticas vagationes cum cani- 
bus omnibus servis Dei interdiximus; similiter, ut acceptores. et wal- 
cones [skal være: accipitres et falcones] non habeant«, Pertz, 1. c, 
Leges I, p. 17. Ogsaa i Bibi. Rer. Germ., ed. Ph. JafFé, III, p. 128). 
Da denne Synode specielt er rettet mod Hedenskab og hedenske 
Skikke, er det ikke saa vanskeligt at forstaa, hvad der menes med 
»disse«^ Jagter eller Farter gjennem Skove, som kristne Præster ikke 
maa gjøre sig skyldige i. — Forbudet findes gjentaget i forskjellige 
senere Love, saaledes i Ludvig den Tyskes Conventus Moguntinus 
fra Aar 851, i hans Brodersøn, Kejser Ludvig II's CapitulaEcclesiastica 
fra Aar 856, og i Kejser Carl den Skaldedes Conventus Ticinensis, 
fra Aar 876 (hos Pertz, 1. c, p. 413, 440 og 531). 

Næsten halvtredie hundrede Aar tidligere findes imidlertid alle- 
rede lignende Bestemmelser optagne blandt de Canones, der vedtoges 
paa et Par under Vestgoternes Herredømme Aar 506 og 517 i det 
sydlige Gallien afholdte Concilier (Se Acta Conciliorum, ed. Joh. Har- 
duin, S. J., Tome II, Paris 17 14, Fol., p. 1004, Concil. Agathense, 
can. 50, og p. 1048, Conc. Epaonense, can. 4). 

Endeligt hjælpe Folkesagnenes Oplysninger om denne natlige 
Fart eller Færd os til at forstaa et Udtryk i visse gamle engelske 
Love, der hidtil har staaet som en Gaade. 

I »De Northumbriske Præsters Lov« fastsættes der Bøder for 
den, »der i Fremtiden bedriver nogen Slags Hedenskab, enten ved 
Ofring eller ved Firhte, eller som sætter Pris paa nogen Slags Trolddom 
eller tilbeder Billeder« (- - pæt ænige hæOenscipe heonan-forS dreoge, 
opte on blot, op^e on firhte, oppe on ænig wiccecræft lufige, oppe 
idola wur5inge. Benj. Thorpe, Ancient Laws and Institutes of England, 
London 1840, Fol., p. 419; Lawof the Northumbrian Priests, c. 48). 

Det samme Udtryk træffe vi atter i den noget udførligere Defini- 
tion af Begrebet »Hedenskab«, der forekommer i Kong Knud den 
Stores engelske Love. Det hedder her som følger: »Vi forbyde paa 
det Alvorligste alt Hedenskab. Hedenskab er, at man dyrker hedenske 
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Guder og Solen og Maanen, og Ild eller Floder, Kildevæld eller Stene 
eller nogen Slags Skovtræer, eller at man sætter Pris paa Trolddom, 
eller paa nogen Vis driver Giftblanderi, eller bedriver nogen Ting, 
der staar i Forbindelse med Ofring eller Fyrhte ellev lignende Spøgeris 
(And we forbeodaft eornostlice ælcne hæSenscipe. HæAenscipe bid ^æt 
man idola weorflige, ^æt is trøet man weorSige hæSene godas, and 
sunnan o^l^ monan, fyr oplæ flod, wæter-wyllas o^^ stanas, oppe 
æniges cynnes v^du-treowa, oilj^e wicce-cræft liifige, oi>^e morS-weorc 
gefremme, on ænige wisan, o^^^e on blote o^^e on fyrhte o^lj^e on 
swylcra gedwiméra ænig l)ing dreoge. Thorpe, 1. c. p. 162, The Laws 
of King Cnut, Secular Laws no. 5). 

Ordet vFirhte<ii eller ^ Fyrhte fn er utvivlsomt det norske *Færd*^ 
det tyske »FahrU. Skrevet »Fyrd« eller »Feord« forekommer Ordet 
forøvrigt ogsaa andetsteds i den angelsachsiske Literatur, i Betydning 
af »Expedition«, »Hær, navnligt af Borgere«. Naar det nu af oven- 
staaende Lovbestemmelse tydeligt nok fremgaar, at der ved »Fyrhte« 
tillige forstaas en Slags »Spøgeri«, og naar man sér, at Sammensæt- 
ningen »fyrd-timber« betyder »Ofring« (»a sacrifice«, Bosworth, Dic- 
tion. of the Anglo-Saxon Language, s. v.), saa bliver der næppe nogen 
Tvivl tilbage om, at det er Præstens eller OfFerpersonalets natlige 
Spøgelseridt, her er Tale om, »den vilde Jagt«, »die wilde Fahrt«, 
som det hedder i Tirol, »Gaangfærden« eller blot »Færden«, som 
den kaldes i Norge. At »Fyrd« er ensbetydende med »Hær«, stem- 
mer ret vel med »Wuotunges Heer« og andre sydtyske Udtryk. 



III 

Dér foreligger saaledes talrige Vidnesb)n:d om, at Præstens Ridt paa 
en hvid eller sort Hest dannede et Led i den hedenske Guds- 
tjeneste over største Delen af de europæiske Lande. Vi skulle nu 
undersøge, hvorvidt dette natlige Ridt ogsaa her, ligesom i Kaukasus- 
landene, staar i Forbindelse med en Offerhandling, og da navnligt, 
om det finder Sted eftet^ Ofring af Mennesker. 

Meget oplysende i denne Retning er den Straf, der i Folkesag- 
nene tildeles dem, som i Kaadhed tiltale den forbifarende Rytter, 
eller som efterabe hans Raab eller hans Hundes BjæfiFen. Defaa til- 
kastet et afskaaret Menneskelaar eller et andet Stykke af et Menneske, 
som oftest med Opfordring til at spise deraf Eller, da de i Regelen 
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komme med slige Tilraab fra deres Huse, hvor de ere i Sikkerhed 
for Rytteren, finde de næste Morgen et Stykke af et Menneske fæstet 
til Døren og kunne ikke faa det af igjen, før Rytteren selv paa deres 
Bøn befrier dem derfor. Til nærmere Oplysning skulle vi anføre en 
Række Exempler: 

En Møllersvend i Neuvorpommern, der tilraaber den vilde Jæger 
et »Nimm mi mit!«, faar tilkastet et Menneskelaar med Ordene: »Hast 
du wuUt jagen, kannst 6k mit gnågenU (Jahn, 1. c. p. 7 — 8). 

Ved Bentzin (Kreis Demmin, Pommern) raaber »der Wodke« 
under sit vilde Ridt: »Hau! Hau! Hau! Hulk den Middelwech! Donn 
daun min Hunn juch niks!« En Hyrde, der raaber dette efter, faar 
tilkastet Benet af en Kvinde med et: »Kannst du mit jagen, kannst 
uk mit ndgen.U H)n:den døde af Skræk (Jahn, 1. c. p. 10). 

Ved Mesiger (Kr. Demmin) fortæller man en lignende Historie 
om en Mand, der efterabede Hundenes Gjøen, og fik tilkastet et af- 
skaaret Menneskelaar med Opfordring til at spise deraf: »Hast du 
mit bellt, donn kannst du uk mit f reten, U (Jahn, 1. c. p. 13). 

I Kicker (Kr. Naugard, Pommern) fortæller man om »derW6d« 
eller, som han her ogsaa kaldes, »dei Drak«, at han tilkaster en Tøm- 
mermand, der efteraber hans Raab, det afskaarne Bén af en Kvinde^ 
hvorpaa der endnu sidder en rød Strømpe: »Hast mit jacht, kast uk 
mitfréte.U (Jahn, 1. c. p. 18). 

Ved Mesow (Kr. Regenwalde) tilkaster den vilde Jæger ligeledes 
dem, der efterabe hans Raab, Lændepartiet af et Menneske med den 
sædvanlige Frase: »Hast du mit helfen jagen, so muss du auch helfen 
f r essen U Ligesaa ved Ritzig (Kr. Schievelbein) og i Omegnen af 
Greifswald (Jahn, J. c. p. 10, 20, 22). 

En Bonde i Dissenchen i Lausitz forlanger Halvdelen af Nat- 
jægerens Bytte. Han faar et halvt Menneske kastet ind i sin Stue; 
og saa tidt som han graver det ned i Jorden, graver Natjægeren det 
op igjen og kaster det paany ind til ham (Veckenstedt, Wendische 
Sagen, Graz 1880, 8vo, p. 4^). 

En Bonde fra Egnen om Saalfeld (i Thilringen), der efterligner 
den vilde Jægers Raab, finder næste Dags Morgen paa sin Stalddør 
ophængt Fjerdeparten af en ^Moosnfeibchen^ (Grimm, 1. c, p. 775). 

Heinrich Bebel, Kejser Maximilians Poeta Laureatus og ved Slut- 
ningen af det femtende Aarh. Professor i Tiibingen, fortæller i sine 
»Facetiae« (Tubingae, 1552, 120, p. n), at den, der ved Tilraab 
hjælper Dæmonerne paa deres Jagt, finder Morgenen efter en afskaaren 
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Part eller et afskaaretLem af en Kvinde ophængt paa sin Dar (Grimm, 

•• c, p. 775)- 

I Frankrig, i Berry, raaber en Bonde til den vilde Jagt, der farer 
forbi: »Gayére, part å ta chasse!« Saa falder der ned gjennem Skor- 
stenen paa hans Ildsted »w« troncon de cadavre å demi putrejié* 
(Laisnel de la Salle, 1. c. p. 170). 

Ved Tiers, i Tirol, ifbrtælles, at en Bonde i Kaadhed bad »der 
wilde Manna om det Halve af hans Jagtudbytte, og næste Dag fandt 
et halvt Menneske naglet til sin Der. Det Samme eller noget ganske 
Lignende fortælles ogsaa fra flere andre Steder i Tirol (Ign. Vine. 
Zingerle, Sagen, Målrchen u. Gebrauche aus Tirol, Innsbr. 1859, 8vo, 
p. 24, 78 — 80). 

I den italienske Dél af Tirol huserer »Jægeren paa den hellige 
Jagt« (»il cacciatore ddla caccia pia«) eller Beatrik, som han ogsaa 
kaldes. En Karl, der beder om Dél i hans Jagtudbytte, finder næste 
Morgen fæstet paa sin Dør Laaret af en Hex (Schneller, 1. c. p. 205, 
jfr. p. 206). 

En Pige, ligeledes i det sydlige Tirol, hørte Jægeren Kl. 1 1 om 
Aftenen, og bad om Dél i hans Jagtudbytte. Uden et Ord rækker 
En hende en Hare ind gjennem Vinduet; men om Morgenen finder 
hun paa Bordet istedenfor Haren det afskaame Ben af et Kristeft- 
menneske (la gamba d'un cristiano, Schneller, 1. c, p. 209). 

I Folgareit (eller Folgaria, Syd-Tirol) stod en Mand ved Navn 
Strufif en Aften sent udenfor sit Hus og hørte den vilde Jæger jage 
gjennem den nærliggende Skov. For Spøg raaber han: »Wilder Mann, 
Gltick und Hual! Pring mir auch mein Thual!« Og derpaa gaar han 
til Sengs. Men næste Morgen finder han fæstet til sin Dør et halvt 
menneskeligt Legeme^ hvis Hud var fuldstændigt afflaaet (einen halben 
ganz geschundenen menschlichen Leib, Schneller, 1. c, p. 209). 

Alle disse Traditioner ^ hentede fra saa mange f or skjellige Steder 
i Mellem-Europa, ere lige saa mange Vidnesbyrd om, at 9 den vilde 
Jægers^ Ridt — om end ikke altid, saa dog i de fleste Tilfælde — 
fulgte umiddelbart efter en Offerhandling, hvorved der ogsaa ofredes 
Mennesker, 

Matth. Lexer meddeler et mærkeligt Sagn fra Kåtrnten, som 
en gammel Hyrde dér fortalte ham i Aaret 1851: Ved Midnatstide, 
især om Julen, kan man oppe fra Bjergskovene om Lesachdalen høre 
et tre Gange gjentaget Jubelraab, og snart efter en frygtelig Larm af 
Hestetrampen og Hundeglam. Det er »die wilde Fare«. Mærker man. 
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den nærmer sig, maa man kaste sig plat ned paa Maven; ellers gaar 
det En ilde. Engang i en maaneklar Nat lykkedes det dog en Mand 
ubemærket at iagttage Færden og faa den rigtigt at sé. Foran red tre 
store Mændy hver holdende i Vejret en Stang y hvorpaa der var fast- 
bundet et Lig. Bagefter kom en Mængde vildt udseende Folk. (Volks- 
Oberlieferungen aus dem Lesachthale in Karmen, Zeitschr. f. Deutsche 
Mj^ologie u. Sittenkunde, Bd. III, herausgeg. v. W. Mannhardt, G6t- 
tingen 1855, p. 33—34). 

Denne Tradition synes at erindre om Offerskikke, der have Lig- 
hed med Aghovanernes. De tre Jubelhyl i Skoven turde have ledsaget 
Ofringen af de tre Mennesker, hvis Lig bundne til Stænger førtes i 
Spidsen for det natlige Tog. 

Men paa denne Maade skulde da altsaa Menneskeofringer have 
været noget Almindeligt over hele Europa, 

De historiske Beretninger belære os om, at dette i Virkeligheden 
ogsaa var Tilfældet 

Om de gamle Germanere meddeler saaledes Tacitus, at de havde 
for Skik paa visse Dage i Aaret at ofre Mennesker til MercuriuSy 
deres fornemste Gud (deorum maxime Mercurium colunt, cui certis 
diebus humanis quoque hostiis litarefas habent Germ., cap. 9). Ganske 
det Samme, og næsten med de samme Ord, fortæller syv hundrede 
Aar senere Einhard om Sachserne, i et nu tabt Værk, som Adam 
af Bremen citerer (Gest. Pontif. Hammab. Eccles., I, c. 7, hos Pertz, 
Mon. Germ. Hist., Script. Vol. VII, p. 286). — Tacitus fortæller end- 
videre (Ann. I, 61), hvorledes under Germanicus' Felttog Aar 16 
dennes Avantgarde under Legaten Aulus Caecina Severus kommer 
til det Sted, hvor sex Aar iforvejen Vams og hans Legioner vare 
blevne tilintetgjorte af Germanerne. I nogle Lunde nærved Valpladsen 
fandt Caecina, hedder det, de primitive Altrey ved hvilke de Officerer 
af Varus' Hæry der vare faldne levende i Germanernes Hænder y 
Tribuner og Centurionery vare blevne slagtede af disse. At dette ikke 
var nogen Undtagelse, men almindelig Skik og Brug blandt Germa- 
nerne, fremgaar af et tredie Sted hos Tacitus (Ann. XIII, 57), hvor 
der berettes om, hvorledes paa Neros Tid to germaniske Folkestammer, 
Hermundurerne og Chatterne, kom i Strid indbyrdes og leverede 
hinanden et stort Slag. De første sejrede, og da de iforvejen havde 
viet deres Fjenders Hær til Mars og Mercurius, dræbte de efter Sejren 
ikke alene de Chatter, de kunde faa fat paa, men ogsaa disses Heste 
og alt Levende, som tilhørte dem. — Blandt de Love, som Kejser 
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Carl den Store Aar 785 udstedte for at tilintetgjere Hedenskabet 
blandt de betvungne Sachsere, findes ogsaa følgende Bestemmelse: 
» Om Nogen ofrer et Menneske til Djævelen og eftei* Hedningernes 
Skik bringe?^ ham som Slagtoffer til Dæmonerne^ skal han dø Døden • 
(Si quis hominem diabulo sacrificaverit^ et in hostiam more paganorum 
daemonibus obtulerit, morte moriatur, Capitulare Paderbrunnense, 
c. 9, Pertz, Monum. Germ. Histor., Leges, I, p. 49. Ved »Djævelen« 
og »Dæmonerne« forstaas her, som mange andre Steder, de hedenske 
Guder). 

Medens disse Efterretninger nærmest angaa de nordlige og vest- 
lige Germaner, beretter Tacitus om de østligere og tildels vel ogsaa 
sydligere boende Suever, at de fornemste iblandt dem, Semnonerne, 
tillige vare Religionens Haandhævere, med andre Ord, vare Præster. 
Disse sørgede for at opretholde Forbindelsen mellem de forskjellige 
Glaner, hvoraf Folket bestod, ved Hjælp af religiøse Ceremonier. 
Paa bestemte Tider kom Udvalgte fra disse forskjellige Glaner sammen 
i en hellig Skov, hvor da for alles Øjne et Menneske dræbtes^ og de 
Tilstedeværende derpaa efter denne grutulde Indledning foretoge 
andre barbariske Geremonier (Stato tempore in silvam auguriis pa- 
trum et prisca formidine sacram omnes ejusdem sanguinis populi le- 
gationibus coé'unt, caesoque publice homine celebrant barbari ritus 
horrenda primordia. Germ. c. 39). 

Hvad det var for barbariske Geremonier, der fulgte efter Men- 
neskeofringen, fonæller Tacitus intet nærmere om. Men hos Plinius 
findes en Antydning derom. Han siger, at næsten lige til hans Tid 
var det paa den anden Side Alperne Skik og Brug blandt de der- 
boende Folkefærd at ofre Mennesker^ hvad der ikke er meget for- 

skjelligt fra at spise dem ( et nuperrime trans Alpes hominem 

immolari gentium earum more solitum; quod paulum a mandendo 
abest Hist. Nat, VII, 2). 

Om Gallerne fortæller Julius Gaesar (De Bell. Gall. VI, 16), 
at de i Tilfælde af Sygdom, eller naar de paa anden Maade vare ud- 
satte for Fare, f. Ex. i Krig, ofrede Mennesker til deres Guder eller 
gjorde Løfte om at ville bringe et saadant Offer y naar Faren var 
vel overstaaet Strabo (Geogr. IV, 4, 5, Ed. Moller et Dilbner, Pa- 
ris 1853, p. 164) meddeler, at Romerne havde forbudt alle Menneske- 
ofringer i Gallien, og omtaler nogle af de Fremgangsmaader, Gallerne 
benyttede ved Ofring af Mennesker. Nogle af Ofrene huggede Drui- 
derne med Sværd i Ryggen og spaaede af de saaledes Saaredes Træk- 
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ninger i Dødskampen. Andre bleve skudte med Pile, atter andre 
korsfæstede. — Gallernes Menneskeofringer omtales ogsaa af Dio- 
DORUS SicuLUS (V, 32), der bl. A. siger, at de plejede hvert femte 
Aar at korsfæste (eller spidde paa Pæle, avaGVLoXoniCeiv) Forbrfdere 
eller Krigsfanger og brænde dem paa store Baal som Ofre til deres 
Guder, — Minucius Felix (Oaav., c. 30) skriver, at det vår til Mer- 
curius. Gallerne ofrede Mennesker, medens Lactantius (Div. Inst, 
I, 21, Ed. Fritsche, p. 50) mener, at det var til deres nationale Guder, 
Esus og Teutates. Alle tre Navne betegne dog efter al Rimelighed 
en og samme Gud. — Efter hvad Plinius beretter, var det først efter 
Tiberius' Tronbestigelse, at det omtalte Forbud mod Menneskeofringer 
blev udstedt. Hart kan ikke noksom prise Romerne, fordi de gjorde 
en Ende paa de uhyggelige Skikke, efter hvilke det in var fromt at 
dræbe et Menneske og saltggførende at spise Menneskekjødvi (Nec 
satis aestumari potest, quantum Romanis debeatur, qui sustuleremonstra 
in quibus hominem occidere religiosissimum eraiy mandi vero etiam 
saluberrimum. Hist. Nat. XXX, c. i, sect. 4). 

Saavel Caesar som Strabo fortæller (paa de anførte Steder) 
endvidere, hvorledes Gallerne undertiden brugte at bfgge kolossale 
Figurer af Træ og Straa, som de derpaa fyldte med levende Men- 
nesker og Dyr, og opbrændte med samt deres Indhold som Offer til 
Guderne, Strabo kalder disse kolossale Figurer simpelthen »Kolosser«, 
Caesar derimod »simulacra«, hvilket antyder, at de have havt Men- 
neskeskikkelse. — Noget Lignende synes forøvrigt ogsaa at have fundet 
Sted i Danmark, og Erindringen herom at have holdt sig lige til vore 
Dage. Evald Tang Kristensen (1. c. VIII, p. i) har nemlig ved Ons- 
bjerg paa Samsø — altsaa paa et Sted, hvor Odin utvivlsomt har havt 
en Helligdom — ftindet bevaret en Række Traditioner, der drejede 
sig om en Høj i Nærheden, nu kaldet Bishøj. Man erindrede endnu, 
at Folk med langt hvidt Skjæg og røde Tophuer havde siddet dér og 
drukket af gyldne Bægere, og at Nogle havde sét hele Højen staa i 
Ild, mens der op af Højen havde raget en uhyre Ildmand saa høj som 
et Hus. 

Om Menneskeofringer i Danmark faa vi forøvrigt nogle nærmere 
Oplysninger af Biskop Thietmar af Merseburg. Det var Skik, for- 
tæller han, i det danske Riges Hovedstad, som hed »Lederun« (Hledre) 
og laa paa »Selon« (Sjælland), at hvert niende Aar^ i Begyndelsen af 
Januar^ forsamledes Alle og ofrede til Guderne gg Mennesker og lige 
saa mange Heste, samt nogle Hunde og Haner, hvilke sidste vare 
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traadte istedenfor et oprindeligt Offer af Hege eller Falke (- - et ibi 
dtis suimet gg homines et totidem equos, cum canibus et gallis pro 
accipitribus oblatis, immolant), Thietmar priser Kejser Heinrich 
Fuglefænger, fordi han ved sit Tog imod de Danske fik gjort en Ende 
paa denne modbydelige Skik (Chron. I, 9, hos Pertz, 1. c. p. 739 — ^40). 

Hvad Svenskerne angaar, saa fortæller Domherren Adam af 
Bremen, der skrev i Begyndelsen af det ellevte Aarhundrede, at og- 
saa de plejede at holde en stor OfiFerfest hvert niende Aar. Konger og 
Folk fra alle svenske Landskaber kom da sammen i Upsala, og hver 
bragte sit Offer-Bidrag med. Der ofredes ni mandlige Individer af 
alt Levende, baade af Mennesker og af forskjeUige Slags Dyr. 
Blodet viedes til Guderne, og Legemerne ophængtes paa Træerne 
i den hellige Lund omkring Templet. Dér fandt man hængende 
imellem hverandre Kadavere af Hunde og Mennesker. Adam havde 
talt med en Kristen, der selv havde sét 72 saadanne Kadavere hænge 
dér i Lunden. (Descript. Insul. Aquil., c. 27, Pertz, 1. c. Script. 
Vol. VII, p. 380). — Saxo Grammaticus har en Notits om, at det 
var Frey, »Gudernes Statholder« (Fr5, deorum satrapa), deri Sverige 
indførte denne Skik, at slagte Mennesker som Ofre til Guderne 
(humant generis hostias mactare, Lib. III, Ed. Mull. p. 120—21). 

Procopius (De Bello Gothico II, 15, Ed. Bonn. p. 208) fortæller 
om »Thuliternea, med hvilket Navn han betegner Svenskerne, at de 
vare særligt religiøse Folk, og at det skjønneste Offer, de mente at 
kunne bringe deres Gud Åres, var den første Fange, de gjorde i en 
Kamp, De nøjedes ikke med simpehhen at dræbe Fangerne, naar de 
ofrede dem, de »hang dem op paa Pæle eller spiddede dem paa Torne«. 
— En Række yderligere Exempler paa, at Svenskerne ogsaa udenfor 
de bestemte Tider bragte Guderne Ofre ved at dræbe Mennesker, 
giver Snorre Sturlason i sin Ynglinga-Saga. Han fortæller, hvor- 
ledes der under en Konge Domaldi opstod en Hungersnød i Sverige. 
Efter den første mislykkede Høst holdt man stor Ofring af Oxer, 
men Høsten slog fejl igjen. Saa ofrede man Mennesker, men Høsten 
blev ikke bedre, snarere ringere, det tredie Aar. Sveame kom nu 
mandstærke sammen i Upsala, og Høvdingerne holdt Raad. De kom 
til det Resultat, at Aarsagen til Nøden maatte ligge hos deres Konge 
Domaldi, og de besluttede da at ofre ham. De anfaldt følgeligt Kongen, 
dræbte ham og bestrøg deres Helligdomme med hans Blod. — Noget 
senere var der i Sverige en Konge, der hed Aun eller Aani, og som 
ofrede en af sine Sønner hvert tiende Aar, for derved at opnaa en 
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længere Levetid, — Endeligt fortæller Snorre om Olaf Trætelgja, at han 
ryddede Skov og grundede en ny Koloni, Vermeland kaldet, og at saa 
mange Folk søgte til ham, at det dyrkede Stykke Land ikke kunde 
føde dem, og der opstod Nød iblandt dem. Olaf var »litill bldtmaftr«, 
han brød sig kun lidt om Guder og Ofringer; og det syntes Svearne 
ikke om. Nu gav de ham Skylden for deres Nød, brændte ham inde 
og ofrede ham paa denne Maade til Odin for at opnaa bedre Høst 

( brendu hann inni ok gåfu hann OSni, ok blétu honum til års sér. 

Heimskringla, udg. af C. R. Unger, Christiania 1868, p. 14 — 15, 22 — 23, 
36—37. Yngl. Sag., c. 18, 29, 46—47)- 

At en saadan Ofring af Mennesker i Tilfælde af Hungersnød ikke 
var noget for Svenskerne særligt, fremgaar af et Sted hos Porphyrius, 
om denne Forfatter end i dette Tilfælde udtrykker sig mere som 
Filosof end som Historiker. Han søger at bevise, at naar der ofredes 
Mennesker^ var det ikke altid tillige Skik at spise KJødet Men naar 
Høsten var mislykket, saa bragte Folk ikke, som ellers. Guderne 
Offer af de indvundne Frugter, men tog Ofrene af deres egen Midte; 
og under mange Bønner og Anraabelser slagtede de Mennesker til 
Guddommen og spiste Menneskekjød. Denne Offerskik skulde da 
paa denne Maade have sin Oprindelse fra en mislykket Høst. (De 
Abstinentia etc, II, 27. Ed. Rhoer, p. 149). 

Om Forholdene i Norge og Island faa vi Oplysninger gjennem 
den islandske Eyrbyggja-Saga. Den handler bl. A. om Thorolf 
Mostrarskegg, der var »Gode« og forestod en Helligdom for Thor 
paa en ved Hørdalands Kyst. Da Harald Haarfagre havde under- 
lagt sig hele Norge, flyttede Thorolf til Island og anlagde dér en 
ny Helligdom for Thor med tilhørende Tingsted, hvilket alt nærmere 
beskrives. »Dér sér man endnu den Domring,« hedder det, is^hvor 
Mennesker bleve dømte til at ofres, I denne Ring staar Thors-Stenen, 
hvorover man bøjede de Mænd, der vare bestemte til at ofres, og 
hvorpaa man endnu kan sé Pletter af Ofrenes Blod^ (I>ar sér enn 
démhring pann, er menn v6ru dæmdir 1 til blots. 1 feim hring stendr 
iHSrssteinn, er l)eir menn vdru brotnir um, er til bl6ta vdru hafSir, 
ok sér enn bl65slitinn å steininum, c. 10, G. Vigfussons Udg., Leipzig 
1864, p. 12). 

Mere herom erfare vi af de forskjellige Sagaer, der behandle 
Kong Olaf Tryggvasons Historie. I de islandske Bearbejdelser af 
Munken Odd Snorrasons paa Latin skrevne Krønike om denne 
Konge hedder det, at Bønderne og Høvdingerne i Thrøndelagen vilde 
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tvinge Kongen til at tage Dél i et stort B16t eller OfiFerhandling paa 
Mærin, hvor der var en stor Helligdom, hvori Thor spillede Hoved- 
rollen. Der skulde ofres Mennesker (|)eir hafa l)d mannbldt buit). 
Olaf, der havde truet med, at han vilde »øge Blotet«, kom ogs^a og 
lod sig af Offerpræsten vise om i Helligdommen. Men han havde 
en Øxe med, og med denne huggede han Thors Statue i Hovedet, 
saa den faldt om paa Gulvet, medens udenfor hans Folk dræbte Hed- 
ningernes Leder, Jern-Skegge. »Husk nu, Svende, at vi skal øge 
Blotet,« raabteOlaf, idet han traadte ud. »Og lad os ikke ofre]Trcelle 
og gamle Folk^ som ikke du til noget mere/Nej) tag nu Eders Kvinder 
eller fornemme Mænd og giv Guderne dem, etc.« (Olafs Saga Tryg- 
gvasonar, c. 50, Fornmanna SOgur, X, Kaupmh. 1835, p. 323. Jfr. 
P. A. Munchs Udg. af den stockholmske Bearbejdelse, p. 41 — ^42, cap. 

41, der har: » tag Eders Koner og Børn, og giv Guderne dem.«). 

I Snorre Sturlasons noget afvigende Beretning om Olafs Optræden 
ved denne Lejlighed erklærer Kongen ^selv, at skal han deltage i Oflfer- 
handlingen, skal denne være saa storartet som muligt, og der skal da 

ofres Mennesker ( ^å vil ek gera låta hit mesta bl6t, pat sem titt 

er, ok blota m6nnum). Og hertil vil han ikke vælge Trælle eller For- 
brydere; han vil sørge for, at Guderne faa nogle af Landets fornemste 
Mænd. Hvorpaa han nævner tolv af de mest fremragende Hedninger 
og erklærer, at dem vil han ofre til Guderne for at faa gode Aar 
og Fred i Landet. Da Bønderne hørte dette, foretrak de at falde til 
Føje. (Heimskringla, Ungers Udg. p. 182). 

De Mænd, som Olaf sendte til Island for at kristne Øen, Hjalti 
Skeggjason og Gizur den Hvide, bare sig ad paa en noget lignende 
Maade. Efter hvad vi erfare af Kristni-Saga, bestemte nemlig Hed- 
ningernes Forsamling paa Altinget at ofre to Mænd for hver af Øens 
fjerdinger (at blota 2 mCnnum or hverjum fjérSungi) og bede deres 
Guder hindre, at Kristendommen fik Magten paa Øen. Hjalti erklæ- 
rede da, at de Kristne vare rede til at ofre ligesaa mange Mænd. Men 
medens Hedningerne ofrede deres daarligste Mennesker og styrtede 
dem ned fra Bjerge og Klipper, vilde de Kristne vælge de bedste 
Mænd til deres Gud, at de ved at leve saameget desbedre kunde skaffe 
ham Sejr. (c. 11, Biskupa S6gur, I, Kaupmannah6fn, 1858, p. 23). 

Hjalti Skeggjasons Ytringer om Islændernes Menneskeofringer 
faa en oplysende Kommentar af et Sted i »Kjalnesing a-Saga«, hvor 
det Tempel beskrives, som Thorgnmr Gofli lod rejse ved sin Gaard 
paa Kjalarnæs. Der siges, at i Templet stod et stort Kobberkar, hvori 
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man kom Blodet af de Dyr eller Mennesker^ der ofredes til Thor 

( bolli af kopar, mikill; l)ar skyldi 1 Idta bldd I)at allt, er af \m 

fé jrrfli, er I>6r var gefit, eflr m5nnum). Med dette Blod skulde man 
bestænke baade Mennesker og Dyr. Kjødet af de ofrede Dyr skulde 
anvendes til Offermaaltid ved Festerne; men de ofrede Mennesker 
skulde styrtes ned i den Dam, der laa lige for Døren til Templety 
og som kaldtes ^Offerkildena (- - en fé l)at, sem t)ar var gefit til, 
skyldi hafa til mannfagnaSar, ^ er blétveizlur em hafSar. En mon- 
num, er J)eir blotufiu, skyldi steypa ofan 1 fen |)at, er liti var h)å dyr- 
unum; l)at k5lludu [»eir Blétkeldu. Cap. 2., Islendinga SCgur, II, Kbhvn. 
1847, 8vOj p. 403 — ^4). — Det synes altsaa at være Ligene af de ofrede 
Mennesker, som man styrtede ned fra en Klippe i Dammen, efter at 
deres Blod var kommet i Karret. 

Et Vidnesbyrd om Menneskeofring i Norge, af noget ældre Da- 
tum, faa vi af den saakaldte »Kong Gautreks SAGAa. Heri berettes, 
hvorlunde Kong Vikar Haraldsøn af Agdir efterhaanden sætter sig 
i Besiddelse af flere andre Landskaber, deriblandt Hørdaland. Da han 
engang laa ved Hørdalands Kyst med sine Skibe og Modvind i læn- 
gere Tid havde hindret ham i at sejle ud, fik han den Besked, at en 
Mand skulde hænges som Offer til Odin. Ved Lodkastning skulde 
man finde den Mand, Odin begjærede, og Lodden traf Kong Vikar 
selv. Finnen Starkad, der var i hans Følge, hængte ham da med 
Ordene: »Nu giver jeg Dig til Odin« (»mi gef ek t)ik éSni«, Saga 
Gautreks Koniings, c. 7, Fornald. SCg. Norftrl., III, p. 31 — 34). — 
Almindeligt bekjendt er endeligt Beretningen om, hvorledes Haakon 
Jarl under Kampen med Jomsvikingerne ofrer sinj^ngste Søn til Thor- 
gerde Haulgabrudy for at opnaa hendes Bistand i Slaget (Snorre 
Sturlason, Heimskr., Ungers Udg., p. 160. Odd Snorrason, Saga 
Olafs Konungs Tryggvasunar, udg. af P. A. Munch, Christiania 1853, 
p. 15. Fornm. SCgur, I, p. 174. Etc). 

DuDO AF St. QyiNTiN, Normannernes Historieskriver, sammen- 
fatter under Betegnelsen »Geter« eller »Gother«, som det synes, alle 
skandinaviske Folkeslag. Om disse Gother fortæller han, at de holdt 
Ofringer til deres Gud, Thur. Men de nøjedes ikke med at ofre Brød 
og Vin, eller med Slagtofre af Kvæg; de ofrede Mennesker^ ^^gJØ^ 
Menneskeblod^ og ansaå dette for det ypperste af alle Slags Ofre 
(' - sanguinem mactabant hominum, holocaustorum omnium putantes 
pretiosissimumy De Mor. et Aet. Prim. Normann. Ducum, Lib. I; A. 
du Chesne, Hist. Norm. Script. Ant, Paris 1619, p. 62). — William 
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AF JuMiÉGES beretter ogsaa, at efter Gothernes Paastand var Guden 
»Mars« oprindeligt opstaaet blandt dem, og at de søgte at sikre sig 
denne Guds Velvillie ved at udgyde menneskeligt Blody med andre 
Ord, ved at ofre ham Mennesker (Martem deum apud se autumant 
fiiisse exortum, quem humant placabant effusione sanguinis). Ved 
»Gother« forstaar William, ligesom Dudo, Skandinaverne i det Hele 
taget, og han siger udtrykkeligt, at de Danske vare en Gren af » Gotherne « 
(Du Chesne, 1. c. p. 218, Hist. Normann. I, 4). 

JoRNANDES, alias JoRDANES, der herte til det Folk, der mere 
specielt kaldtes Gother, og om hvilket han forøvrigt selv siger, at det 
oprindeligt stammer fra Skandinavien, bevidner ligeledes, at hans 
Landsmænd før Kristendommens Indførelse havde for Skik at ofre 
Mennesker til deres Gud »Mars*, De mente, som han udtrykker sig, 
at Krigenes Leder mest passende kunde tilfredsstilles ved Udgydelse 
af Menneskeblod, og slagtede derfor som Offer til ham de Fanger, 
de gjorde (- - victimae ejus — se. Martis — mortes fiiere captorum, 
opinantes bellorum praesulem aptius humani sanguinis effusione pla- 
candum. De Getarum Origine et Rebus Gestis, c. 5. Ed. C. A. Closs, 

pag. 30- 

En lille anonym Krønike, som K. MUllenhoff har udgivet i 
»Zeitschr. far Deutsches Alterthum« (Neue Folge, Bd. V, Berl. 1874, 
8vOj p. 57 ff.), handler om en Udvandring, der i Begyndelsen af det 
sjette Aarhundrede skulde have fundet Sted fra et Land i det nord- 
lige Europa, der laa ved Havet og kaldtes »Swevia«. Befolkningen 
i dette Land var særligt hengiven til Afgudsdyrkelse, og hvert Aar 

plejede man dér at ofre tolv Kristne til Guderne (omni anno in 

honore deorum suorum duodenos christianos solebant trucidare). Ud- 
vandrerne dreves ved Storm ind til en dansk Havn »ved det Sted, 
der kaldes Sleswic« (in portu Danorum in loco Sleswic nominato), 
og drog herfra mod Syd efter at have ødelagt deres Skibe. De hjalp 
Frankerkongen Theodorik, Chlodvigs Søn, at besejre ThUringeme, 
og fik til Løn en Dél af disses Land ved Floderne Unstrut og Saale. 
— Den Omstændighed, at Svenskerne ogsaa i andre middelalderlige 
Krøniker betegnes som »Suevi«, gjør det sandsynligt, at der ved 
»Swevia« menes Sverrige. Men Personnavnene (Anshelmus, Ditwinus, 
etc.) minder mere om Anglers og Sachseres Navne, end om Svenskeres. 
I Virkeligheden meddeler Ruodolf af Fulda, der skrev ved Midten af 
det niende Aarhundrede, at de Folk, der hjalp Theodorik og af denne 
fik Land ved Unstrut, vare Sachsere, komne til Søs fra Britannien. 
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Han tilføjer dog, at disse ved Unstrut bosatte Sachsere havde til Na- 
boer mod Nord »vilde Normanner« (Nordmannos, gentes ferocissimas. 
»Translatio S. Alexandri«, cap. i; Pertz, 1. c, Script. Vol. I, p. 674 — 75). 
Da imidlertid Claudius Ptolemaeus (Geogr. II, 10, Ed. Wilberg, Essen 
1838, 410, p. 151) betegner Anglerne som »Suever«, er det ikke usand- 
synligt, at i den af MallenhofiF udgivne Krønike et ældgammelt Sagn 
om Anglernes Oprindelse kan være blandet sammen med de adskillige 
hundrede Aar senere under Theodoriks Regjering forefaldne Begi- 
venheder. Ptolemaeus kalder ogsaa Longobarderne »Suever« (1. c, 
p. 1 50); og at det paa den skandinaviske Halvø ved visse Lejligheder maa 
have været Skik at ofre tolv Mænd, erfare vi af den foran (efter 
Snorre Sturlason, Ungers Udg. p. 182) anførte Ytring af Kong Olaf 
Tryggvason. 

Gaa vi derpaa over til at undersøge Forholdene hos de slaviske 
og finske Stammer ved Østersøens sydlige og østlige Kyster ^ saa ere 
Helmolds Ytringer om Menneskeofringer hos Vender og Rtlger alt 
anførte. Han fortæller endvidere om Lausitzerne ved Oder, hvorledes 
de paa Kejser Heinrich IV's Tid i Byen Rethre paa en barbarisk 
Maade ofrede den mecklenburgske Biskop Johannes til deres Gud 
Radigast (I, 23, 1. c, p. 558). — Thietmar, der nærmere beskriver 
Radigasts Tempel i Rethre, fortæller ligeledes, hvorledes Lausitzerne 
i Tilfælde af Modgang mente at kunne formilde hans og andre Guders 
Vrede ved at ofre dem Mennesker og Kvæg (Hominum ae sanguine 
pecudum inefifabilis horum furor mitigatur, VI, 18, 1. c, p. 812). — 
Paulus Orosius — og efter ham andre spanske Krønikeskrivere — 
har en Efterretning om, at under Kejser Honorius' Regjering en 
hedensk og barbarisk Scyther ved Navn Rhadagais pludseligt gjorde 
Indfald i Italien med en stor Skare hedenske »Gothert. Denne Rha- 
dagais, hvis Navn paafaldende minder om den i Rethre djrrkede Guds, 
havde gjort det Løfte at ofre alle Romere til sine Guder ^ »saaledes 

som det er Skik hos den Slags barbariske Folk« (Rhadagaisus 

paganus et Scytha erat; qui, ut mos est barbaris hujusmodi gentibus, 
omnem Romani generis sanguinem diis suis propinare devoverat. 
Hist. adv. Pag. VII, 37, Ed. Havercamp, Lugd. Bat., 1738, p. 567 — 68). 

Om de længere mod Øst boende Pruthenere eller Preussere 
erfare vi, at de ofrede til deres Guder den første kristne Missionær ^ 
der kom til dem, Biskoppen Adalbert, Han ofi*edes paa Toppen af 
en Høj, hvor syv Mænd, den ene efter den anden, jog en Lan3e i 
ham, hvilket tyder paa, at det var til Solen, Maanen og de fem store 
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Planeter, han blev ofret (Vitae S. Adalberti, hos Hirsch, Toeppen et 
Strehlke, Script. Rer. Pruss., I. p. 230 og 234, Pertz, Mon. Germ. 
Hist., Script. T. IV, p. 593 og 611). 

Over to hundrede Aar senere, 12 18, skriver Pave Honorius III 
til Biskoppen af Mainz om Preusserne, at de havde for Skik at ofre 
deres Fanger til deres Guder og dyppe deres Sværd og Lanser i 
Ofrenes Blody hvilket skulde give Held i Kamp (Brevet findes trykt 
hos Od. Raynaldus, Annales Ecclesiastici, T. I, Lucae 1747. Fol., 
p. 444). — I Aaret 1232 retter Pave Gregorius IX en indtrængende An- 
modning til Fyrster og Folk i B5hmen om at hjælpe Befolkningen i 
Mazovien, Cujavien og Pommern, der led under de hedenske Preus- 
seres Indfald. Paven har bragt i Erfaring, at Preusserne ofre be- 
kransede Jomfruer til deres Guder ved at kaste dem i Ilden, medens 
Børn og gamle Mænd spiddes paa Pæle eller bindes til Træer, Og 
de gaa videre endnu: De drikke Menneskeblod, som var de vilde Dyr. 
(Raynaldus, 1. c, T. II, p. 56. Script. Rer. Livon. I, p. 400). — Peter 
AF DuiSBURG meddeler, at Preusserne havde for Skik efter en Sejr 
at bringe deres Guder et Menneske som Offer. Aar 1261 vandt de 
en Sejr over en tysk Hær, sammensat af Folk fra alle Tysklands Egne, 
og det blev da ved Lodtrækning afgjort, hvem af Fangerne der skulde 
ofres. Loddet traf en rig Patricier fra Magdeburg ved Navn Hirtz- 
hals, og han blev saa bunden fast paa sin Hest og tilligemed denne 
brændt paa et Baal {ligatus super equumsuum est crematus). Senere, 
i Aaret 1320, vandt Preusserne en anden Sejr, denne Gang over de 
tyske Riddere, og en af disse, ved Navn Gerhard Rude, blev da som 
Offer til Guderne ligeledes brændt, iført sit fulde Vaabenskrud og 
siddende paa sin Stridshest (Fratrem etiam Gerardum dictum Rude 

indutum armis et depositum super dextrarium cremantes diis 

suispro victima obtulerunt Cron. Terr. Pruss., III, 91 og 338, 1. c, 
p. 100 — loi og 185). 

Henricus de Lettis, den lettiske Præst Heinrich, der har skrevet 
de tre første livlandske Biskoppers Historie, beretter heri, hvorledes 
Liverne Aar 1192 vilde ofre til deres Guder en Cisterciensermunk 
ved Navn Theodorik eller Dietrich, hvis Liv imidlertid frelstes ved, 
at den hellige Hest ikke vilde spille sin Rolle rigtigt. — Heinrich for- 
tæller et andet Steds, hvorledes Hedningerne Aar 1222 satte sig i 
Besiddelse af Ordensbrødrenes By Tharbata (Dorpat), hvorpaa de satte 
en meget fed Præst, ved Navn Hardwic, op paa en meget fed Oxe, 
og førte dem paa denne Maade udenfor Byen. Her lod de Guddommen 
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ved Lodkastning afgjøre^ huem den ønskede^ skulde ofreSy Præsten 
eller Oxen. Lodden traf Oxen, som øjeblikkeligt blev ofret. Præsten 
nøjedes man med at tappe lidt Blod af; Guddommen havde jo til- 
kjendegivet, at han skulde vedblive at leve. (Chron. Livon. Vetus, I, 
10 og XXVI, 7, Script. Rer. Livon. I, p. 52 og 270). 

DiTLEB VON Alnpeke, Forfatteren af den livlandske Rimkrønike 
(skrevet Aar 1286), har en livlig Skildring af Samlændernes Tog mod 
Memelburg 1256. Da det rygtedes, at Ordensbrødrene havde anlagt en 
Borg ved Floden Memel, sendte de først tre Mand ud for at under- 
søge Forholdene. Den fornemste af disse red op paa en Høj ved 
Floden, ligeoverfor Borgen, og dømte derfra Borgen og dens Be- 
sætning til Undergang: 

»- - Diz kreyn nest wir czwaren 

WoUen czu kleynyn stucken 

In kurczer wile rucken; 

Dy lewtey dy dar offe sint. 

Man, wib vnde kim, 

Dy tvolle iver mit lo\eny 

Dy cleynyn vnde grozen, 

Vnsin goten senden. 

Daz enkan nymant wenden.« 

»-- Denne Kragerede vil vi om kort Tid rive i smaa Stykker, og de 
Mennesker^ som er deroppe. Mænd, Kvinder og Børn, dem vil vi 
efter Lodkastning sende vore Guder, de Smaa med de Store. Det 
kan Ingen afvende.« — At der her er Tale om en Ofring, og ikke 
om en almindelig Nedsabling, fremgaar tydeligt nok af Ordene: »mit 
lozen«, »ved Lodkastning«. Det blev imidlertid ikke til Noget den 
Gang. Efterat de tre Samlændere vare vendte tilbage til deres Lands- 
mænd, besluttedes en Expedition til Søs mod Borgen, men Ordens- 
brødrene afsloge Angrebet, og Samlænderne maatte drage bort ig^en 
med stort Tab. Forinden de drog bort, brændte de deres Døde med 
Heste og Vaaben som en Slags Erstatning til Guderne for det Men- 
neskeoffer, de gik glip af: 

»Dar mite solden sie stillen 

Den tuwel in iener werlde dort. 

So grose torheit wart nie gehort.« 

(»Dermed skulde de tilfredsstille Djævelen — o: Hedningeguden — i 
den anden Verden. Slig Daarskab har man aldrig hørt Mage til«. 
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Livltodische Reimchronik, v, 3736 — 3890, Script. Rer. Livon., I. p. 
587-89). 

Et andet Steds i Rimkrøniken beskriver Ditleb von Alnpeke, 
hvoriedes Høvdingerne over Samayterne eller Samogiterne (i Lit- 
thauen) samles til et stort Drikkelag: 

»Die kvnige von sameiten, 

Die liesen in bereiten 

Ein getrenke, das was grost 
Og her gjøre de ved Bægeret Løfter om et Hærtog mod de Kristne. 
Men før de drage afsted, holde de Ofring: 

»Ir bluiekirl der warf zu hånt 

Sin los nach ir alden site; 

Zu hånt er blutete alles mite 

Ein queck, als er wol wiste. 

Er sprach in sneller vriste: 

Ir sameiten, siet gemeit; 

Ir sehet lieb vnde leit 

Vf diser selben hereuart, 

Doch sult ir wesen so bewart, 

Das ir behaldet die obern hånt. 

Ir muset nu zu kurlant 

Striten mit den cristen; 

Dar vmme solt ir nicht vristen. 

Ir sult geloben das dritie teil 

Den gotenj so geschiet uch heil, 

Werden uch die gote gut, 

So werdet ir vil wol behut. 

Die gote die sint wol tvert. 

Das man brunien vnd pfert 

Vnd ouch rische man da mite 

Burnen nach vnser site*. — 

Die sameiten sprachen do: 

Des rates sie wir alle vro, etc.« 
(Deres Offerpræst kastede strax sin Lod efter gammel Skik, og ofrede 
midt i Forsamlingen et Stykke Kvæg, hvad han forstod sig paa. Efter 
kort Tid sagde han: »I Samogiter, vær ved godt Mod! I vil finde 
Godt og Ondt paa denne Hærfart; dog skal I beskyttes af Guderne 
saaledes, at I faar Overtaget. I maa nu i Kurland stride mod de 
Kristne; derfor skal I ikke tøve. I skal love Guderne en Trediedél 
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[af Byttet], saa vil I have Held med Jer. Naar Guderne ere Jer gode, 
saa vil I være vel beskyttede. Guderne^ de er vel det værd, at man 
brænder dem Brynjer og Heste og dertil raske Mænd^ efter vor 
Skik.€ Samogiterne sagde da: »Det Raad synes vi Alle om, etc« (v. 
4653 — ^4702, 1. c, p. 601 — 602). 

Om Livernes Naboer, Ehsteme^ fortæller Adam af Bremen, at 
de dyrkede Drager og Fugle, og at de til disse deres Guder ogsaa 
ofrede Mennesker^ som de kjøbte af Slavehandlere^ idet de dog pas- 
sede omhyggeligt paa, at disse Ofre ikke havde nogen Plet paa deres 
Legeme (Dracones adorant cum volucribus, quibus etiam litant vivos 
homineSy quos a mercatoribus emunt, diligenter onmino probatos, ne 
maculam in corpore habeant. Descr. Ins. Aquil., c. 17, Pertz, 1. c, 

P- 374)- 

Den Skik, at kjøbe Slaver for at ofre dem til Guderne, synes tid- 
ligere at have viaeret udbredt ogsaa blandt de germaniske Folkefærd. 
Dette fremgaar af et Brev fra Pave Gregorius III til Angelsachseren 
Winfred, i Tyskland kaldet Bonifacius, der var ifærd med at kristne 
Bajreme og Hesserne. Af dette Brev, der er skrevet Aar 732, sés 
det, at Bonifacius maa have indberettet til Rom, at der gaves Kristne^ 
som solgte af deres Slaver til Hedningerney naar disse havde Brug 
for saadanne til deres Menneskeofringer (Nam et hoc inter alia dis- 
crimen agi in partibus illis dixisti, quod quidam exfdelibus ad immo- 
landum paganis sua venundunt mancipia). Paven erklærer, at herpaa 
maa der for enhver Pris gjeres Ende; det er en Forbrydelse og en 
Ugudelighed, der maa straffes ligesaa haardt som et Drab. (Bibliotheca 
Rerum Germanicarum, ed. Ph. JafiFé. T. III, Monumenta Moguntina, 
Berol. 1866, 8vOj p. 94). 

Angaaende Tilstandene i Finland skriver Pave Gregorius IX i 
Aaret 1237 et Brev til den daværende Erkebiskop af Upsala. Af dette 
Brev sés, at Erkebiskoppen maa have indberettet, at de saakaldte Ta- 
vester (Beboerne af Egnene om det nuværende Tavastehus) vare faldne 
tilbage til deres gamle Hedenskab og ofrede Mennesker tilderes Guder 
ved at trække Indvoldene ud af Livet paa dem eller ved at tvinge dem 

til at gaa saa længe om et Træ, til de opgav Aanden ( quosdam 

adultoSy extractisab eis visceribuSj daemonibus immolanty et alios usque 
ad amissionem spiritus arborem circuire compellunt. Raynaldus, 1. c, 
T. II, p. 178. Ogsaa hos Liljegren, Diplomatarium Suecanum, I, 
Holmiae 1829, p. 290, og i Ser. Rer. Liv. I, p. 389). 

I »Hervarar SAGAa beskrives en Udvandring af Finner (»Risert) 
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fra det nordlige Norge til Reidgotaland, hvorved her forstaas Landene 
syd for Østersøen. Finnernes Høvding, Heidrek, hjælper Kongen 
over Reidgotaland mod dennes Fjender, og faar til Belønning Kongens 
Datter og det halve Rige. Siden blev der stor Misvæxt og Hungers- 
nød i Landet. De vise Mænd plejede Raad og søgte Orakler, men 
disses Svar gik ud paa, at der aldrig vilde komme gode Aar i Reid- 
gotaland, før man ofrede den fornemste Dreng i Landet (- - en svå 
gekk fréttin, at aldri mundi Åv fyrri koma Å ReiOgotaland, enn peim 
sveini vært blåtat, er ædstr vært par i landi), Spørgsmaalet blev nu, 
hvem der var den fornemste Dreng, enten Kong Heidreks Søn An- 
gantyr eller den gamle Konges, Haralds, Søn Halfdan. Heidreks Fader, 
Finnekongen Høfiind, skulde afgjøre dette, og erklærede sin egen 
Sønnesøn for den fornemste, men gav paa samme Tid Heidrek et 
Raad, hvorefter han kunde skaane sin Søns Liv. I Henhold til dette 
Raad overfaldt Heidrek ved sin Tilbagekomst til Reidgotaland sin 
Medkonge og dræbte ham tilligemed hans Søn Halfdan og mange af 
hans Mænd. Han viede derpaa alle de Faldne til Odin som Erstat- 
ning for sin Søn, og Altrene eller Gudesæderne bleve bestrøgne med 
Haralds og Halfdans Blod (Lét Heiflrekr koniingr |)d rjdfta goUastalla 
bldOi Haralds konungs ok Hdlfddnar, en fal 6dni allan l)an val, er l)ar 
haffli fallit, til drbotar, i sta5 Angantyrs, sonar sins. Fornald. S5g. 
NorSrl, Bd. I, p. 449 — ^454). 

I »Saga af Eigli einhenda ok Asmundi berserkjabanai 
optræder en vis Aran, Søn af Kong Rodian af Tattaria, med hvem 
Aasmund slutter Venskab og hos hvem han opholder sig en Tid. 
Efter Arans Død opstaar der imidlertid Uroligheder, og Berserkerne 
Hrærek og Siggejr fælde alle Aasmunds Mænd og fange ham selv. 
De bestemme, at han Morgenen efter skal dræbes paa Arans Høj og 
gives til Odin for ai opnaa Sejr af denne (ur8u l)eir Å ^at sdttir, at um 
morguninn skyldi h5ggva hann & haug Arans, ok gefa hann 6dni 
til sigrs sér, Fornald. S6g. Norflrl, III, p. 374 — 79). I en gammel 
tysk Kilde (Annalium Alamannicorum Continuatio Murbacensis, Pertz 
1. c, I, p. 47) nævnes en Rotanus, dux de Pannonia, der Aar 795 
kommer til Carl den Store i Aachen. I Annales Laurissenses og hos 
Einhard kaldes denne Hunner eller Avarer »Tudun«, der ikke er 
noget Navn, men en Titel (Pertz, 1. c. p. 180—81). Det samme turde 
være Tilfældet med »Rotan«. Begge Ord vil vistnok sige saa meget 
som »Høvding« blandt Avarerne i det nuværende Ungarn. 

Frankerne^ der ligesom Avarerne kom østfra, synes at have havt 
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ondt ved at opgive deres Menneskeofringer, selv efterat de havde an- 
taget Kristendommen. Idetmindste fortæller Procopius (De Bello 
Gothico, II, 25, Ed. Bonn. p. 247 — 49) en Episode, der vidner herom. 
Under Kampene mellem Belisarius og Vitiges troede Frankerkongen 
Theudibert* at kunne fiske i de rørte Vande og drog med en Hær 
ned i Italien, Aar 539. Da han kom til Byen Ticinus ved Floden af 
samme Navn, troede Gotherne, at han kom som deres Forbundsfælle 
og lod ham uhindret besætte den gamle romerske Bro over Floden. 
Men efter at have besat Broen, tog Frankerne alle de gothiske Kvinder 
og Børn, som de fandt i Nærheden, ofrede dem som Krigens Første- 
grøde og kastede deres Lig i Floden. Disse Barbarer er vel blevne 
kristnede, tilføjer Procopius, men de bevare endnu meget af deres 
gamle Religion, de bruge endnu at ofre Menneske?^ og vedligeholde 
andre ugudelige OfFerskikke, for at kunne tage Varsler deraf (ETtiXa- 
fi6f4€VOL dé T% yeqnjqag ol ØQayyoi, Ttaiddg ze yuxl yvvar/xxg twv Fovd-cov, 
ovOTteq evtavd^a evqov, leqevov re xai avvaiv tcc aci^ava ég rov Ttovafiov 
ånQod^ivia TOV noXé^ov i^^iTtrovv. Ol ^dq^aqoi ydq ovzoi, Xqiariavol 
yeyovdreg, td TioXkd trig TtaXaiag do^g qwhxoGovat^ dvaiaig t€ xq^^^^ol 
avd-QiOTtiov nat aXla ovx oaia ieqevovreg, Tavvtj t€ rag fiawelag noiov^evoi). 

Cimbrerne havde, ifølge Strabo (VII, 2, 3, Ed. Moll. et Dubn. 
p. 244) med sig paa deres Tog gamle graahaarede Præstinder, der 
ofrede Fangerne og spaaede af deres Blod og Indvolde. Hvor Cim- 
brerne egenligt stammede fra, henstaar vel endnu som et Spørgsmaal. 
Muligt vare de Britanner; Cymry, Kymrer, i middelalderlig Latini- 
sering: Cambri, benævner den britanniske Befolkning i Wales sig 
selv den Dag idag. 

At ogsaa Britannerne havde Menneskeofringer, antydes af Pli- 
Nius paa det sidst anførte Sted (XXX, c. i, sect. 4), hvor han for- 
tæller, at de Skikke, Kejser Tiberius afskaffede i Gallien, endnu paa 
hans Tid stode i fiildt Flor i Britannien. Dette bekræftes af Tacitus 
(Ann. XIV, 29), der beretter, at de britanniske Druider havde for 
Skik at ofre Krigsfanger til deres Guder og uddrage Varsler af de 
ofrede Menneskers Trækninger i Dødskampen (- - cruore captivo 
adolere aras et hominum fibris consulere deos fas habebant). Aar 61 
bleve saaledes endél fangne romerske Soldater ofrede paa Øen Mona 
(Man). Men ogsaa fra senere Tider høre vi om Menneskeofringer i 
Britannien. Nennius fortæller, at Kong Gwrtheyrn (eller Vortigern, 
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som han i Almindelighed kaldes), da han engang vilde anlægge en ny 
Borg, søgte et Barn ^uden Fader ^^ hvis Blod skulde udgydes paa 
det valgte Sted, før Borgen kunde bygges. (Historia Britonum, c. 
42, Ed. Stevenson, Lond. 1838, 8vOj p. 32: Et puer dixit regi: »Cur 
viri tui me ad te detulerunt?« Cui rex ait: »£// interjiciaris^ et sanguts 
tuus circa arcem tstam asper getur^ ut possii aedificarid). 

At en lignende Skik ogsaa fandtes paa Irland, og maa have havt 
grundige Rødder dér, sés af, hvad der fortælles om den berømte irske 
Helgen og Kristendomsudbreder G)lumba. Da Columba havde forladt 
sin Fødeø, hedder det, og var landet paa Øen Hy eller lona ved Skot- 
lands Kyst, bestemte han sig til dér at bygge et Kloster og sagde 
til dem, der fulgte ham: »Det skal være Eder tilladt at vælge En af 
Eders Midte, at han kan dækkes af denne Øs Jord for ai hellige 
den.* En af hans Mænd, Odhran, rejste sig strax og sagde: »Vil Du 
modtage mig, saa er jeg rede.« »Odhran, Du skal visselig belønnes for 
dette«, svarede Columba, »ti Ingen skal faa en Bøn opfyldt ved min 
Grav, naar han ikke først har bedet Dig derom.« Saa fér Odhrans 

Sjæl til Himlen, og G)lumba grundede sin Kirke paa Øen Hy ( 

acap acbepc ppiu, ip cec bi5 nech ecin uaib bo bul po uip na h-mnr^r® 
bia coirecpob. Ocpocht puap Obpan eplacta6, acap ipe5 otbepc. Dia 
nam gabta olpe ip eplom lem pin. - - - Cuitt lapum Obpan bo6um nnhe 
Etc. Gammel irsk Levnetsbeskrivelse af St. Columba, fra det tiende 
Aarh., citeret efter Will. Reeves i Noterne til hans Udgave af Adam- 
nans Vita Sanai Columbae, p. 203). 

Efter dette sér det ud, som om Odhran blev levende begravet, 
hvilket minder om Sagn andet Steds fra, om Mennesker der blive 
levende indmurede i Nybygninger. Da den rumænske Voda Negru eller 
Neagu (i 51 3 — 15 18) bygger Klosteret Argish, bliver Bygmesteren Ma- 
nolis Hustru levende indmuret i Grunden. Og da den serbiske Konge 
Wukashin (1367 — 71) bygger Skutaris Mure, maa Vojvoden Gojkos 
unge Gemalinde lade sig levende indmure (J. K. SchuUer, Kloster 
Argisch, Hermannstadt 1858, 8vo. V. Alexandri, Ballades et chants 
populaires de la Roumanie, Paris 1855, p. 143 — 58. [Wuk Stephan- 
owitch Karadshitsch], Volkslieder der Serben, metrisch Ubers. von - 
Talvj. Bd. I, Halle 1825, p. 117 — 26). 

V. Alexandri (1. c. p. 197 — 98) siger, at det er en almindeligt 
udbredt Folketro i Rumænien, at der i hvert Stenhus eller i hver 
monumental Bygning spøger en »Stahié«. Dette Spøgelse er Sjælen 
af det Offer, der er bleven indmuret i Bygningens Grundvold for at 
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gjøre den solid og varig; ti hver saadan Bygning, fortæller man, har 
havt sit Ofifer. Og saa indgroet var denne Skik, at endnu i vore 
Dage de rumænske Murere i Grunden til de Huse, de bygge, pleje at 
indmure en Stok, hvormed de har taget Maal af en tilfældigt forbi- 
gaaende Persons Skygge. Denne Person, menes der, maa da, inden 
fyrretyve Dage ere forløbne, afgaa ved Døden og blive til Husets » Stahié « . 
Det er en Menneskeofring, der opretholdes i Principet endnu i vore Dage. 
Der gives forøvrigt næppe mange Lande, hvor ikke Sagn eller 
Historie fortæller om Menneskeofringer af lignende Art som de her 
berørte. Særligt dybe Rødder synes denne Skik at have havt blandt 
Friserne^ navnligt i de Egne, der nu høre til Storhertugdømmet Olden- 
burg. L. Strackerjan (Aberglaube und Sagen aus dem Herzog- 
thum Oldenburg, I, Oldenburg 1867, Svo^ p. 107 — 9 og 112) anfører 
en hél Række Exempler, der bl. A. vidne om, at Columbas Adfærd 
næppe var noget Enestaaende. Da Kirken i Ganderkesee skulde 
bygges, vilde Murene ikke blive staaende, før der blev indmuret et 
levende Barn i dem. Det Samme var Tilfældet med Kirken i Sandel, 
og her nøjedes man ikke med at indmure ^t Barn; man tog to. Kir- 
ken i Blexen forsøgte man forgjæves at opføre, først paa et Sted, saa 
paa et andet, hedder det; Grunden sank stadigt og Murene styrtede 
sammen. Saa satte nogle Blexere over Weseren til Bremerlehe og 
kjøbte dér et Barn, som blev indmuret i Grunden. Nu blev Blexer- 
Kirken staaende. Da Butjadingen skulde beskyttes mod Nordsøen ved 
Diger, var der et Sted, hvor man ikke kunde finde fast Bund; den 
paafyldte Jord skred bestandigt ud. nFor at forsone Havei<i begra- 
vede man da levende dér paa Stedet en Dreng ved Navn Hayo, og 
siden har Diget holdt sig. »Mi hebbt se woll vertellt«, ytrede en 
frisisk Landmand til Strackerjan, »wenn se so'n Kind innmurt hebbt, 
denn hebbt se't in'n lOtje holten Tunn leggt un hebbtV noch'n 
Kringel oderTwiback oder so wat mit inndahn. Denn hett dat Kind 
darna langt un hett lacht. Man mi dUcht, dat Lachen harr ick nich 
mit ansehn kunnt.« Strackerjan bemærker, at dette klinger, som 
talte Manden om noget, der for ikke længe siden havde været Skik. 
Hvilket forklares af, hvad han videre anfører. Da i Aaret 161 5 Grev 
Anton GUnther vilde inspicere Arbejderne ved Ellenser-Dæmningens 
Opførelse, fandt han Arbejderne ifærd med at begrave levende et 
lille Barn. Greven reddede Barnet og lod Moderen, der havde solgt 
det til Arbejderne, straffe. Men endnu saa sent som i Aaret 1718, 
ved Udbedringen af Digerne efter den store Vandflod 17 17, hændte 
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der noget Lignende. Joh. Frid. Jansen, »Diener des gCttlichenWortes 
zu Nyende in Jeverland«, beretter herom i sin »Historisch-Theologisch 
Denckmahl derWunder-vollen Wegen Gottes in den grossen Wassern, 
welche sich Anno 17 17 den 25 Decemb. zu vieler Ltoder Verderben 
so erschr5cklich ergossen, etc.« (Bremen u. Jeveri722, 8vOjp.326 — 27): 
»Es ist sonderlich merckwUrdig, dass, da bey dem Marien-Syhl das 
erarbeitete mehr denn einmahl zernichtet und das Holtz wieder weg- 
gerissen wurde, die Leute zum theil auff die Gedancken geriethen, 
als wann dasWerck nicht bestehen konte, wo man nicht gantz andere 
Mittel zur Hånd nShme, als bishero angewendet wSren. Dero wegen 
kam eine gemeine Rede aus, welche auch ausserhalb Landes aus- 
gebreitet worden, es wiirde die Arbeit nimtner \u Stande kommeu, 
noch das Loch gedåmpffet werdeti kdnnen, wo man nicht vorher ein 
lebendiges Kind in das Loch, wo der Kist-Damm seyn solte, ge- 
stiirt{et und dasselbe darin lebendig begraben und einteichen liesse. 
Man maste demnach und wolte ein armes Kind kauffen und solches 
lebendig in die Erde daselbst begraben^ und darauf das Ubrige 
Werck wieder anfangen^ so wUrde es alsdann Stand halten^ und nicht 
wieder wegreissen. Ferne sey es von mir, dass ich sagen solte, als 
wann solcher Anschlag von einer Christlichen Obrigkeit gefasset, 
oder auch von andern vernOnfitigen und Christlichen Leuten wSre in 
Berathschlagung genommen worden; sondern gemeine und unver- 
stSndige Menschen sind Uhrheber solches gottlosen und unchrist- 
lichen Rathschlags gewesen. Doch ist es gewisse recht bedencklich 
und betrachtungS'Wttrdig y dass solcher alter heidnischer Greuel 
annoch bey dem gemeinen Mann herrsche, und aus ihrem Gedåcht- 
niss nicht ausgeloschen 5e^.« Saavidt Præsten i Neuende, hvis Bog 
er trykt fire Aar efter, at den Begivenhed, han her fortæller, fandt 
Sted. For mindre end 200 Aar siden var man altsaa i et Land, der 
ligger ganske nær ved det danske Monarkis daværende Grænser, 
ifærd med at foretage en regulær Menneskeofring. 

»Lex Frisionum«, Frisernes ældste kristne Lov, fra det ottende 
Aarhundredes Slutning, indeholder endnu aldeles hedenske Bestem- 
melser, gjældende blandt Befolkningen mellem Weser og Laubach. 
En Paragraf giver saaledes Mødre Lov til at dræbe deres nyfødte 
Børn og lader den, der gjør Indbrud i en hedensk Helligdom, have 
sit Liv forbrudt (Tit. 5, Pertz, Mon. Germ. Hist., Leg. III, p. 663). 
Dette sidste Punkt forklares nærmere i »de Kyndiges Tillæg«, hvor 
det hedder, at den, der gjør Indbrud i en hedensk Helligdom og der- 
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fra bortfører noget af de hellige Ting, skal føres til Havet og paa 
Strandbreddens Sand lemlæstes paa forskjellig Maade og ofres tilde 
Guder y hvis Templer han har krænket (Additio Sapientum, Tit. 1 1 : 
Hoc trans Laubachi de honore templorum: Qui fanum effregerit, et 
ibi aliquid de sacris tulerit, ducitur ad mare, et in sabulo, quod acces- 
sus maris operire solet, finduntur aures ejus, et castratur, et immolatur 
diis quorum templa violavit L. c, p. 696 — 97). Frisernes Menneske- 
ofringer, ogsaa dem ved Strandbredden, omtales ligeledes i den fra det 
ottende eller niende Aarhundrede stammende »Vita S. Vulframni« 
(cap. 6 — 8, Aet. Sana. Ord. S. Bened., Saec. III, P. I, p. 359 — 60). 

Om Lusitaneme meddeler Strabo (III, 3, 6 — 7, Ed. Mali. et 
Dtlbn. p. 128), at de ofrede Fanger til Åres og spaaede af dettes 
Indvolde^ dog uden at tage dem ud. Foruden Mennesker ofrede de 
ogsaa Heste og en Ged til Åres. — Man ofrede dog vist ogsaa Men- 
nesker til andre Guder end Åres paa den pyrenæiske Halvø. Blandt 
de Traditioner, som S. Hernandez de Soto har samlet i Extrema- 
dura, forekommer jevnligt Solen og Maanen som boende i »palacios« 
og stadigt forlangende Menneskekjød at spise, (Biblioteca de las Tra- 
diciones Populares Espanoles, T. X, Madrid 1886, p. 40 — ^41, 64 — 66), 

Plutarchus (De Superstitione, c. 13, Scripta Moralia, ed. Dobner, 
I, p. 203) udtrykker sig i al Almindelighed om Befolkningen i det 
nordlige og vestlige Europa. Han siger, at det vilde været bedre for 
i> Kelter og Scyihem {ralaTaig mzI 2yivd'aig\ om de aldrig havde kjendt 
nogen Gud, end at de bilde sig indy at der er Guder, som glæde sig 
ved Blod af slagtede Mennesker^ og anse dette for det fuldkomneste 
Offer og den højeste Art Gudsdyrkelse. 

Endeligt kan tilføjes nogle Exempler fra Italien, Macrobius (Sa- 
turn. I, 7) beretter, efter Varro, at Pelasgerne, da de nedsatte sig i 
Italien, i Anledning af et Orakelsvar, de havde modtaget i Dodona, 
i en lang Aarrække ofrede Mennesker til Dis (Hades) og til Saturnus. 
Lactantius, der ogsaa omtaler dette Orakelsvar og dets Følger, til- 
føjer, at Ofringen af Mennesker til Saturnus fandt Sted paa den Maade, 
at Ofrene bleve druknede i Tiberen ved at styrtes ud fra den milviske 
Bro (Div. Instit. I, c. 21, 1. c. p. 51). Begge Forfattere meddele dog, 
at dette Offer paa et temmeligt tidligt Tidspunkt blev afskaffet, og en 
Straamand kastet i Floden istedenfor det levende Menneske. 

Andre Menneskeofringer fandt imidlertid vedvarende Sted i Italien, 
baade hos Etruskerne og hos Romerne. Livius (VII, 12 — 15) for- 
tæller om Tarquinienserne, at de 355 f. Chr. gjorde et Indfald i Ro- 
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mernes Land og vandt en Sejr over Konsulen C. Fabius, der drog 
ud imod dem. Efter Sejren ofrede Tarquinienseme joj fangne ro- 
merske Krigere (trecentos septem milites Romanos captos Tarquini- 
enses immolarunt). Om Romerne beretter samme Forfatter, foruden 
nogle Tilfælde af Selvofring (Q. Curtius, Decius Mus), som vi ikke 
skulle dvæle ved, endvidere en interessant Begivenhed, der fandt Sted 
kort efter Slaget ved Cannae, Aar 216 f. Chr. Som Følge af det sta- 
dige Uheld i Krigen mod Hannibal havde man faaet den Idé, at Gu- 
derne vare vrede og maatte forsones ved et extraordinært Offer, saa- 
meget mere, som just to Vestalinder havde gjort sig skyldige i Ukydsk- 
hed. Decemvirerne studerede deres Spaadoms-Beger (libri fatales), 
og Historieskriveren Q. Fabius Pictor sendtes til Delphi for at skaffe 
Orakelsvar. Enden blev, at man ofrede fire Mennesker^ to Mænd 
og to Kvinder^ paa en af Stene omgivet Plads paa Forum Bovarium, 
hvor der tidligere var bragt Menneskeofre, Man valgte at begrave 
Ofrene levende, og tog Grækere og Gallere, ikke Romere; alligevel 
blev Guderne, som Livius (1. c. XXII, 57) bemærker, tilstrækkeligt 
forsonede. — Dette Exempel har forøvrigt næppe været noget Ene- 
staaende, ti godt og vel et Hundrede Aar senere, Aar 96 f. Chr., fandt 
Senatet det rigtigst at udstede et Senatusconsultum, hvorved det/or- 
bødes at ofre Mennesker, Det er Plinius, der giver os denne Op- 
lysning (XXX, c. I, sect. 3); andre Forfattere give os Meddelelser, 
der tyde paa, at denne Lovbestemmelse næppe var mere end et dødt 
Bogstav. Da Julius Caesar efter sine Sejre over Gallerne og Ægypt- 
erne, Pharnaces og Juba Aar 46 f. Chr. holdt en glimrende Triumf 
i Rom, fortæller Dio Cassius (XLIII, 24, Ed. Fabricius et Reimarus, 
Vol. I, p. 358 — 59), at Soldaterne knurrede over, at der til denne 
Fest udøstes saa mange Penge, som efter deres Mening vilde været 
langt bedre anvendte, om de selv havde faaet dem. Mytteriet hørte 
ikke op, før Caesar egenhændigt greb en af de værste Urostiftere og 
lod ham dræbe, hvorpaa to andre bleve slagtede som Ofre til Mars 
af dennes Præstø efter det religiøse Ceremoniel {ailoi di dvo avdgeg 

hv TQOTzq) Tivl ieQOVQyiag éaq^dyriaav ^Qog re twv TtovTicpUtov xai 

^cQog TOV iEQeiog rov ^'uiqeog irvS^aav). Ogsaa Augustus ofrede Men- 
nesker, og han nøjedes ikke med to. Medens han endnu var Trium- 
vir og hed Octavianus Caesar, gjorde hans Collega Marcus Antonius' 
Broder, Lucius Antonius, Oprør imod ham, men blev tilligemed sine 
Tilhængere henimod Enden af Aaret 41 f. Chr. indesluttet i Perusia 
og ved Hunger tvungen til Overgivelse. L. Antonius selv og nogle 
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faa Andre slap derfra med Livet, men fire hundrede romerske Rid- 
dere og Senatorer lod Octavianus, efter hvad Dio Cassius (XLVIII, 
c. 14, 1. c. p. 536) beretter, f&re hen foran et Alter^ der var viet til 
Julius Caesar, og slagte dér som Offer til denne. Suetonius, der 
ligeledes omtaler denne Begivenhed (De Vit. Caes., Aug., c. 14 — 15), 
angiver Ofrenes Antal til tre hundrede, og meddeler yderligere, at det 
var paa selve den til Gud blevne Julius Caesars Dødsdag (Idibus 
Martiis), at dette Offer bragtes ham. — Ikke mange Aar efter, 38 f. 
Chr., høre vi, at Sextus Pompeius, som Tak for en Sejr til Søs over 
Octavians Flaade, ofref^ Heste og levende Mennesker til Poseidon^ 
ved at kaste dem i Havets Dyb (Dio Cassius, XLVIII, 48, 1. c. p. 564). 

Kejserne Tiberius og Hadrianus udstedte Forbud mod Menneske- 
ofringer; og Juristen Julius Paulus, der var samtidig med Kejser 
Septimius Severus, har i sin Samling af Retskjendelser ogsaa en Be- 
stemmelse om, at de, der ofre et Menneske og benytte Blodet til re- 
ligiøs Brug, skulle kastes for vilde Dyr eller — hvis de ere Stands- 
personer — miste deres Hoved (Sententiae Receptae, Lib. V, Tit. 23, 
16. Ed. Rittershus. Norib. 1594. 8vo^ p. 266). Men baade MiNUCius 
Felix (Oaav., c. 30) og Lactantius (L. c. p. 50) forsikre, at Lati- 
nerne endnu paa deres Tid ofrede Mennesker til Jupiter Latiaris, 
Og Aelius Lampridius fortæller i sin Levnetsbeskrivelse af Kejser 
Antoninus Heliogabalus (c. 8), at denne havde for Skik at ofre Drenge 
af særligt god Familie, ikke alene i Hovedstaden, men ogsaa andet- 
steds i Italien. 

Man kunde fortsætte med at anføre Exempler fra Grækenland, 
fra Asien, fra Afrika, næsten fra ethvert Land paa Jorden. Men det 
gjælder her kun at paavise, at ifølge de historiske Kilder Menneske- 
ofringer have fundet Sted over hele det nordlige, mellemste og vest- 
lige Europa, hvor Mindet om Præstens natlige Ridt endnu er mere 
eller mindre levende i Folkenes Erindring. 

Det er heller ikke Meningen i foranstaaende Oversigt at give 
nogen udtømmende Fremstilling af alle de forskjellige Former, Men- 
neskeofringen antager i det paagjældende Landomraade. Tvertimod, 
hele Sider af disse Offerskikke ere ladte fuldstændigt uomtalte, som 
liggende udenfor den Sfære, nærværende Undersøgelse bevæger sig 
i. Vi skulle blot erindre om den hyppigt forekommende Ofring af 
Mennesker til nyligt afdøde Personer ved disses Begravelse, en Skik, 
hvorpaa der anføres Exempler i de nordiske Sagaer, i Bonifacius' 
Breve, hos Nicolaus Damascenus, Ibn Fudhlan, Albericus Trium Fon- 
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tium, Henricus Lettus, Peter af Duisbui^ og mangfoldige andre Steder. 
Det er kun de Menneskeofringery der bringes til Guder ^ vi her have 
at beskjæftige os med. 

Det fremgaar da af den her anforte Række Kildesteder, at saa- 
danne Menneskeofringer have været saa udbredte og saa almindeligt 
forekommende, at der ingensomhelst Grund er til at tvivle om^ at 
Præstens natlige Ridt med afskaame Stykker af menneskelige Le- 
gemer staar i Forbindelse med en kort forud foretagen Menneske- 
ofring. 

Det er imidlertid langtfra altid, at den natlige Rytter kaster et 
Stykke af et Menneske til dem, der raabe efter ham. I de fleste Tilfælde 
nøjes han med at tildele dem et Stykke af en Hest^ i Regelen et af- 
skaaret Laar (eine Pferdekeule, eine Pferdelende, ein Pferdeschinken). 
Ganske undtagelsesvis er der Tale om en halv Hest (Veckenstedt, 1. 
c, p. 44); engang imellem faar Vedkommende en Hestefod eller et 
Hestebén. Herefter skulde der altsaa ved de Ofringer, der gik forud 
for Præstens vilde Ridt, have været ofret ikke alene Mennesker, men 
ogsaa Heste. 

Det er en bekjendt Sag, at dette i Virkeligheden ogsaa var Til- 
fældet. Adskillige af de nys anførte Kildesteder, vedrørende Spørgs- 
maalet om Menneskeofringer, bære ogsaa Vidnesbyrd herom. Ifølge 
Thietmar ofredes der i Hledre 99 Mennesker og ligesaa mange Heste. 
Ifølge Tacitcs ofrede Hermundurerne efter deres Sejr over Chatterne 
ikke alene alle dem af deres Fjender, de kunde faa fat paa, men ogsaa 
disses Heste. Og de Exempler paa Menneskeofringer hos Preusserne, 
som Peter af Duisburg anfører, vise, at de havde for Skik, tillige 
at ofre Heste. Han siger ogsaa, at Litthauerne ofre Heste (III, 5, 1. 
c. p. 54). Olaus Magnus (Historia de Gentibus Septentrionalibus, 
III, 8) fortæller, at »Gotherne«, d. v. s. Beboerne af den sydlige Dél 
af det nuv. Sverige, havde for Skik at ofre Heste og at bære Heste- 
hoveder foran sig, naar de drog i Krigen. Af forskjellige Steder i 
islandske Sagaer fremgaar det, at ogsaa Nordmændene havde for Skik 
at ofre Heste (Sé f. Ex. Snorres Heimskringla, Sag. Håk. g68a, c. 16 
og 19, 1. c. p. 93 og 96). Af AoATHiAS (I, 7, Ed. Bonn. p. 28) erfare 
vi, at Alemannerne brugte at ofre Heste. Strabo fortæller om Lusi- 
tanerne, at de til Åres ofrede en Ged, og desuden Mennesker og 
Heste (Geogr., III, 3, 6, Ed. M. et D. p. 128). Og saa fremdeles. 
Der er Vidnesbyrd nok om, at Hesteofringer fandt Sted i de Lande, 
vi her beskjæftige os med. 
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Moses Kaghakantovatsi meddeler Intet om, at ogsaa Aghovanerne 
ofrede Heste. Han siger kun, at naar de ikke havde Mennesker til- 
rede til at ofres, saa nøjedes de med at slagte e?i Oxe eller en Vædder, 
Ganske i Overensstemmelse hermed beretter Helmold om de slaviske 
Stammer ved Østersøens Bredder, at de bragte deres Guder som 
Slagtofre »0;cer, Faar^ og i Regelen ogsaa Mennesker«. Snorre for- 
tæller om Svenskerne, at de paa Hungersnødens Tid, under Kong 
Domaldi, det første Aar ofrede Oxer og først det andet Aar Mennesker. 
Man ofrede overhovedet til Guderne forskjellige Slags Dyr, men man 
hører aldrig noget Sagn om, at den natlige Rytter tilkaster Nogen et 
Stykke af en slagtet Oxe eller af et slagtet Faar. Det er altid enten 
et Stykke af en Hest eller et Stykke af et Menneske. Hesteofringen 
maa derfor have havt en særlig Betydning fremfor Ofring af andre Dyr, 
en lignende Betydning som en Menneskeofring. En nærmere Be- 
handling af dette Spørgsmaal hører imidlertid ikke hjemme paa dette 
Sted; vi skulle senere komme tilbage dertil. 

Vi skulle her endnu kun bemærke, at Hesteofringer meget godt 
kunne have fundet Sted hos Aghovanerne, om end Moses Kaghakan- 
tovatsi Intet melder derom. Hans Tavshed er i og for sig intet Bevis 
herimod. Og der er en anden Omstændighed, som gjør det sand- 
synligt, at ogsaa Aghovanerne have ofret Heste. Forskjellige Forfattere, 
hvoriblandt Herodotus (I, c. 216) og Strabo (XI, 8, 6. Ed. M. et 
D. p. 439), give os nemlig den Underretning, at Massageterne havde 
for Skik at ofre Heste, Som Massageter betegnes af græske For- 
fattere forskjellige Folkefærd, der bebo Landet Nord for Kavkasus- 
Bjergene, det kaspiske Hav og Medien; de samme Stammer kaldes 
ogsaa med andre Navne, saasom Hunner, Alaner', Avarer eller Tyrker, 
hvilken sidste Benævnelse senere blev den almindeligste. Endnu 
Moses Chorenensis kalder Befolkningen Nord for Kavkasus »Mash- 
kuter« (Hist. Arm. II, 86, Langlois' Overs., Historiens de TArménie, 
II, p. 126). 

Syd for Aghovanerne, i det persiske Rige, ofrede man ogsaa 
Heste, og for den Sags Skyld, i Indien med. Philostratus (Vita 
Apollonii, I, 31) beskriver, hvorledes Partherkongen Bardanes ofrer 
en hvid Hest til Solen. 



* Zonaras (XI, 24. Ed. Bonn. U, p. 519) kalder endog selve Albanerne, d. v. s. 
Aghovanerne, for Massageter, men det paagjældende Stederet Citat efter Dio Cassius, 
Ub.LXIX,c. 1 5, hvor Xiphilinus' Excerpt har L^^v(3y, ikke ^AX^avciv. 
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Hesteofring fandt altsaa Sted hos Folkefærd, der boede i Agho- 
vanernes Nabolag, og med hvem disse utvivlsomt jævnligt kom i For- 
bindelse. 



IV 

Den Omstændighed, at den natlige Rytter tilkaster Folk sine 
Stykker af Mennesker eller Heste med Opfordring til at ts> spise 
meda deraf, vidner om, at ogsaa i Europa Offerhandlingen har været 
ledsaget af et Offermaaltid. 

At dette i Virkeligheden var Tilfældet, er jo forøvrigt velbekjendt. 
Det fremgaaer tilstrækkeligt af de mange Bestemmelser i Love, i 
Pavernes Breve og i Conciliernes Akter, der Gang efter Gang for- 
byde de Kristne at deltage i slige Maaltider. 

Pave Gregorius II skriver saaledes i Nov. 726 til Winfred- 
Bonifacius, under dennes Virksomhed som Missionær mellem Baj- 
rerne og Hesserne, at i Henhold til en Ytring af Paulus (I Cor. 10, 
28) maa ingen troende Kristen spise Offermady selv om han gjør 
Korsets Tegn derover. (De immolaticiis autem escis consuluisti, si a 
fidelibus superductum fuerit vivificae crucis signum, edi liceret an 

non. Illud sufficit respondere, quod Paulus dicit, etc. Bibi. 

Rer. Germ., ed Jaffé, III, p. 89). 

Nogle Aar efter (c. 732) skriver den følgende Pave, Gregorius 
III, til Bonifacius, at han skal døbe paany dem, der er i Tvivl om, 
hvorvidt de ere døbte eller ikke, eller som ere døbte af Præster, 
hvis Kristendom ikke er dybere, end at de alligevel bringe Jupiter 
Slagtofre og spise af Offerkjødet (Nam et eos, qui se dubitant ftiisse 
baptizatos an non, vel qui a presbitero lovi mactanti et immolaticias 
carnes vescentiy ut baptizentur precipimus. L. c, III, p. 93). 

Blandt Carl den Stores Love for Sachserne findes ogsaa en 
Bestemmelse om, at hvis Nogen bringer Offer ved Kilder og Træer 
eller Lunde, og deltager i Fællesspisning til Afgudernes Ære (Si 
quis - - aliquit more gentilium obtulerit, et ad honorem daemonum 
commederetjy skal han straffes med Bøder eller, hvis han ikke kan 
betale, afsone Bøden ved Trællearbejde i Kirkens Tjeneste. (Capitul. 
Paderbrunn., c. 21; Pertz, 1. c, p. 49). 

I det under Frankerkongen Childeberts Regjering Aar 533 af- 
holdte Andet Concilium i Orleans vedtoges den Bestemmelse, at 



Digitized by 



Google 



Offermaaltider. 



de Katoliker, der vendte tilbage til Dyrkelsen af de hedenske Guder, 
trods det, at de vare døbte, eller som spiste af de til Afgudernes 
Dyrkelse hørende Offerspiser, skulde nægtes Adgang til kristne For- 
samlinger (Catholici qui ad idolorum cultum revertuntur, vel 

qui cibis idolorum cultibus immolatis gustu illicitae praesumptionis 
utuntur, ab ecclesiae coetibus arceantur, Cohc. Aurel. II, can. 20, 
Conc, Ed. Harduin, T. II, p. 1176). 

Erkebiskop Theodorus af Canterbury har i sin »Liber Poeni- 
tentialis« ogsaa et Kapitel, hvori der fastslaas, hvorledes de Kristne, 
der havde besmittet sig ved Berøring med Hedenskabet, skulde gjøre 
Bod for saadan Synd. Det hedder heri, at den, der har spist eller 
drukket ved en hedensk Helligdom^ og som har gjort det i al Uviden- 
hed (si quis manducaverit vel biberit per ignorantiam juxta fanum), 
skal love, aldrig at gjøre det mere, og faste i 40 Dage. Men har 
han gjort det for at dyrke Afguderne og til Ære for Billederne (pro 
cultu daemonum et honore simulacri), skal han gjøre Bod i tre Aar. 
Videre hedder det, at om Nogen har spist af det^ der er ofret til 
Afguderne (si quis manducaverit hoc quod idolis est immolatumj, 
skal han faste i sex Uger, hvis han har været nødt dertil, hvis ikke, i 
tolv Uger. (Lib. Poenit. Theodori Archiep. Cantuar. Eccles., c. 27, 
2 og 4.; Thorpe, Ane. Laws of Engl., p. 292). 

Tilsvarende Bestemmelser findes i et lignende Arbejde af Erke- 
biskop Egbert af York (Quicumque cibum daemonibus immolatum 
comederit, etc, Confessionale et Poenitentiale Ecgberti Archiep. Ebo- 
rac, c. 32; Thorpe. 1. c. p. 356). 

Da Hunnerne i det femte Aarhundrede havde hærget Egnene om 
Adriaterhavets nordlige Bredder, skrev Pave Leo I til Biskoppen af 
Aquileja angaaende de Kristne, som havde været i Fangenskab og 
under dette vare blevne besmittede ved Offermaaltider (de his autem 
Christianis, qui inter eos, a quibus fuerant captivati, immolaticiis cibis 
asseruntur esse polluti), og er enig med denne i, at oprigtig Bod er 
at foretrække for langvarige Bodsøvelser (Goncilia, ed Harduin, I, 
p. 1771). 

Allerede de under Kejser Constantin i de lilleasiatiske Byer 
Ancyra og Gangrae afholdte Concilier indeholde Bestemmelser om 
Deltagelse i Offermaaltider. Conciliet i Ancyra vedtog saaledes 
»angaaende dem, der bleve tvungne til at ofre og ydermere til at spise 
med Afgtidei^ne«^ {/teql nov ^Qog ^iav S-vadvrioVy é/rl åé tovroig 'Kai 
Twv åei^vrjadvuov elg tå eidojXa)^ at der skulde gjøres Forskjel paa, 
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hvorvidt de vare gaaede til dette i Højtidsdragt og med ligegyldigt 
Sind, eller i Sørgeklæder og med grædende Taarer. (Conc. Ancyr., 
can. 4 — 5, Ed. Harduin, I, p. 272 — 73; Ed. Mansi, II, p. 516). 

Altsaa, fra Eufrat til Ejderen er der Tale om Offermaaltider, og 
for den Sags Skyld, endnu langt videre omkring. At disse Offer- 
maaltider bestode i, at man fortærede de Ofre, der vare bragte 
Guderne, faa vi Vidnesbyrd om bl. A. af Saxo Grammaticus, der 
skildrer, hvorledes Befolkningen paa RUgen ved Høstfesten ofrede 
Kvæg til Svantovit og derpaa holdt et religiøst Festmaaltid (- - litatis 
pecudum hostiis, solenne epulum religionis nomine celebrabat). »Z>e 
benyttede selve Offergaverne til Maaltid og til Føde for deres Munde ^y 
siger han endvidere, ikke uden en vis Forargelse, »og de samme Ofre^ 
der vare helligede Guddommen, nedvæt^digede de til at tjene som 
Mættelsefor deres eget Fraaseria (-- ipsas sacrificii dapes in usum 
convivii et gulae nutrimenta vertere, consecratas numini victimas 
intemperantiae suae servire cogentes, Lib. XIV, Ed. Mull. p. 823 — 25). 

En meget yngre Forfatter, Superintendenten Paul Einhorn, 
beskriver, hvorledes Letterne i Hertugdømmet Curland paa hans Tid 
(første Halvdel af syttende Aarhundrede) endnu kun af Navn vare 
Kristne og i Smug vedligeholdt deres hedenske Religion med samt 
dens Offerceremonier og Spisning af det Ofrede eller en Dél deraf. 
Hans Ord ere følgende: - - Vnd haben solche Opffer auch diese 
Leute oder Vnteutschen gethan in solcher Zeit, welches sie »Sobar« 
(»Zusammenschilttung«, af sabehrt, zusammenschOtten) geheissen, 
das ist, ein zusammen geleget oder von vielen zusammen geschossen 
Opffer, denn jhrer viel zusammen getreten, vnd jglicher so viel Geldes 
wie der ander zusammen geleget, vnd dafiir zu solchem Opffer ein 
stuck Viehes gekauflft, vnd dasselbe geopffert, hernach aber das vbrige 
ver\ehret. So haben sie auch einer so viel wie der ander an Getreyde 
zusammen geschottet, davon gebrawet vnd gebacken, vnd alsdenn 
zusammen, aberglSubiger weise, mit jhren Heydnischen ceremonien 
Gott angeruflfen, das er die Pestilentz abwenden wolte; wann das 
geschehen, haben sie ein convivium mit einander gehalten vnd die jw 
hauff gebrachte Speise vnd Tranck mit einander verf r essen vnd ver- 
soffen. Dieser Gebrauch wird noch bey vielen in acht genommen, 
denn ob sie es schon nicht Gflfentlich thun dilrffen, so thun sie es 
doch heimlich, wie ich denn das von jhnen selbst geh5ret vnd ver- 
nommen, das sie es in der zeit nicht allein gethan, sondern auch im 
Traum, auch sonst von den spectris^ so sich alssdenn an etlichen Orten 
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sehen lassen^ da\u vermahnet seyn^ das, so sie von solcher Plage 
wolten erfreyet seyn, solten sie solch Sobar vnd Heydnischen Gottes- 
dienst begehen. Das haben sie Anno 1602 in der grossen vnd ge- 
schwinden Pestilentz gethan, vnd da sich Anno 1625 wiederumb 
eine Pestilentz erregte, hat mans, wie ich von vielen erfahren, auch 
ins Werk gerichtet, die Pestilentz damit auff zu heben vnd zu ver- 
treiben. (Paulus Einhorn: Reformatio Gentis Letticae in Ducatu 
Gurlandiae. Ein Christlicher Uhterricht, wie man die Letten oder 
Vnteutschen - - - von jhrer alten Heydnischen Abg6tterey vnd Aber- 
glauben zum rechten Gottesdienst - - bringen milge. Riga 1636, op- 
trykt i Script. Rer. Livon. II, p. 620). 

Vi skulle her ikke opholde os videre ved Offermaaltiderne i Al- 
mindelighed, og yderligere Vidnesbyrd om deres Betydning som inte- 
grerende Dél af den hedenske Gudstjeneste er vel her heller ikke 
fornødne. Hvad der har Interesse for nærværende Undersøgelse er 
det speciellere Sporgsmaal, hvorvidt man ved disse Offermaaltider 
virkeligt spiste- Kjødet af de ofrede Heste eller Mennesker^ saaledes 
som de anførte Folkesagn lade formode. 

For Hestekjødets Vedkommende vil Anførelsen af nogle faa 
Kildesteder være tilstrækkelig, da Spørgsmaalet alt er behandlet ud- 
førligere af Andre, navnlig af E. C. Werlauff (Vidensk. Selsk. Skrift, 
for 1806, Bd. IV, 2, p. 153 fif.). Særligt oplysende i denne Henseende 
er Snorri Sturlusons Beretning om, hvorledes Thrønderne holdt 
Offerfest. Alle Bønder kom sammen ved Helligdommen, og hver 
bragte med, hvad han behøvede for de Dage, Festen stod paa. Enhver 
skulde saaledes medbringe sit 01, hvorhos der blev slagtet forskjellige 
Kreaturer og saa Heste (^ar var ok drepinn allskonar smali ok svd 
hrossj. Blodet af disse Dyr — af hvilke efter Snorres Udtryksmaade 
Hesten maa antages at være det vigtigste — samledes i Boller og 
strøges paa Gudesæderne og Helligdommens Vægge, medens Kjødet 
blev kogt til Spise for de Tilstedeværende (- - en sldtr skyldi sj69a til 
mannfagnaSar). Kogekjedlerne skulde hænge over et Ildsted midt paa 
Gulvet i Helligdommen, og de fyldte Bægere skulde bæres omkring 
denne Ild. Den Høvding, der ftingerede som Festens Leder, skulde 
udtale Helligelsen over Bægrene og over al Offermaden (- - signa 
fiillit ok allan blotmatinn, etc. Saga Håkonar g68a, c. 16, Ungers 
Udg. af Heimskr., p. 92 — 93). 

Endnu bestemtere omtaler Snorre Spisningen af Hestekjød i sin 
Fortælling om, hvorledes Bønderne i Thrøndelagen vilde tvinge 



Digitized by 



Google 



44 Offermaaltider: Spisning af Hestekjod. 

Kong Hdkon den Gode til at deltage i de hedenske hellige Hand- 
linger. Ved Høstfesten paa Hlade, hos Sigurd Jarl, bod denne først 
Kongen et Horn med 01, der var viet til Odin, og Hdkon gjorde 
Korsets Tegn derover, før han drak. Siden, op paa Dagen, gik man 
til Bords, og Bønderne forlangte nu, at han skulde spise Hestekjød 
(- - s6g9u att hann skyldi eta ^å hrossaslåtr), men det vilde Kongen 
paa ingen Maade. De bad ham da blot drikke af Suppen (drekka 
so5it), men det vilde han heller ikke. Saa bad de ham blot smage 
Fidiet paa Suppen (eta flotit), men det vilde han ligesaa lidt. Ved den 
paafølgende Julefest paaMærin vare Bønderne mødte saa mandstærke 
ved den derværende Helligdom til OfFergildet, at Kongen ikke ansaå 
det for raadeligt at vægre sig ved at opfylde deres Forlangende. 
Enden paa det blev da, at Kong Hdkon maatte bekvemme sig til at 
spise nogle Mundfulde Hestelet^er og drikke det 01, Bønderne rakte 
ham, uden at gjøre Korsets Tegn derover (- - kom J)d svd, at Hdkon 
koniingr dt n5kkura bita af hrosslifr; drakk hann ^å 511 minni krossa- 
laust, tau er bændr skenktu honum. Saga Hdkonar gofla, c. i8 — 19; 
Heimskr., Ungers Udg., p. 95 — 96). 

Hvormegen Vægt Hedningerne i Norden tillagde Spisningen af 
Hestekjød som religiøs Ceremoni, tør vel ogsaa sluttes af »Kristni 
Saga«, saasom det spiller en Rolle i det Kompromis, Thorstein Gode 
fik istand paa Altinget. Hedningerne skulde have Lov til at udsætte 
Børn og spise Hestekjødy som tidligere (um barna litburd ok rossa- 
kj6ts éx skulu haldast hin fornu l6g), men de skulde foretage deres 
Ofringer for sig selv, og ikke offenligt i Vidners Nærværelse. Nogle 
Aar senere bleve dog ogsaa disse sidste Rester af officielt Hedenskab 
afskaffede (Cap. 11, Biskupa Sogur, I, p. 25. Ogsaa i Olafs Sag. 
Tryggvas., c. 229, Fornmann. S6g., II, p. 240 — ^42). 

Karakteristisk er ogsaa, hvad der fortælles i en lille Sveriges 
Krønike, der i et Haandskrift af »Hervarar Saga« findes knyttet 
som Slut til denne Saga. Kong Ingi Steinkelsson var en ivrig 
Kristen og søgte at faa hele sit Folk kristnet. Men Svenskerne holdt 
fast ved Hedenskabet og de gamle Skikke; og paa et Ting kastede de 
Sten paa Kongen, drev ham bort og afsatte ham, fordi han krænkede 
de gamle Love ved sin Iver for Kristendommen. Ingis Svoger, Svein, 
blev tilbage paa Tinget og tilbød Svenskerne at ville ofre for dem, 
hvis de vilde give ham Kongeværdigheden. Det gjorde de, og en Hest 
blev da trukken ind paa Tinget^ hugget i Smaastykker, og udde'lt til 
Folket at spise, medens OfTertræet blev besmurt med dens Blod 
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(var l)d framleidt hross eitt å l)ingit, ok h5ggvit 1 sundr, ok skipt til 
dts, en rjdduOu bl65inu bldttré, Fornald. S6g. Norflrl., I, p. 511 — 12). 

Af det alt et Par Gange omtalte Brev, som Pave Gregorius III 
ved Aaret 732 skrev til Bonifacius, sés det, at ogsaa i Tyskland adskil- 
lige af de Folk, der havde ladet sig døbe, vare vedblevne med at spise 
Hestekjød saavel af vilde som af tamme Heste, hvilket Paven erklærer 
for aldeles utilladeligt: »Helligste Broder, det maa Du paa ingen Maade 

taale, finder Sted i Fremtiden Det er noget Urent og Afskyeligt« 

( Inter ea agrestem caballum aliquantos adjunxisti comedere, ple- 

rosque et domesticum. Hoc nequaquam fieri deinceps sanaissime 

sinas frater Immundum enim est atque exsecrabile. L. c. p. 93). 

— Henved en Snes Aar senere (Nov. 751) omtaler Pave Zacharias 
i et Brev til Bonifacius forskjellige Dyr, som der maatte sørges for, 
de Kristne aldeles ikke spiste; og blandt dem, hvis Kjød det aller- 
mest gjaldt at afholde sig fra, nævnes »Skovheste« (equi silvatici, 
1. c.,p. 222). Disse »Skovheste« eller »vilde Heste« menes at have været 
Æsler. 

Hvor betydningsfuld en Rolle Spisning af Hestekjød har spillet 
i Hedenskabet, sés vel tilstrækkeligt tydeligt af disse Exempler '. Det 
fremgaar ogsaa heraf, at det som religiøs Ceremoni var i Brug saavel 
i det nordlige som i det mellemste Europa. 

Vi skulle derpaa vende os til Spørgsmaalet om Spisning af Men- 
neskekjød ved Offermaaltideme. 

Flavius Philostratus sen. fortæller i sin Levnetsskildring af 
den bekjendte tyaneiske Filosof ApoUonius, at Kejser Domitianus 
beskyldte denne for paa en bestemt Dag at være taget paa Landet for 
al ofre en Dreng og spaa af Indvoldene. Det er dog øjensynligt ikke 
selve Menneskeofringen, Kejseren bebrejder ApoUonius, men han 
troede, den stod i Forbindelse nied et oprørsk Anslag. Paa Kejserens 
Spørgsmaal angaaende denne Ofring svarede ApoUonius bestemt: 
»Hvis jeg (den paagjældende Dag) er gaaet ud, saa lad mig ogsaa 
være taget paa Landet, og er dette Tilfældet, saa lad mig ogsaa have 
ofret, og har jeg ofrety saa har jeg ogsaa spist (af Offerkjødet). Men 



' Kun blandt Angelsachserae tillod den kristne Gejstlighed, at der spistes 
Hestekjød, men indrømmer, at det ellers ikke er Skik. (Theodorus, Lib. Poen., c. 31, 
17: Equum non prohibemus, tamen consuetudo non est comedere, 1. c. p. 296. Ecg- 
bertus, Conf. et Poen., c. 38: Caro equina non est prohibita, etsi multae gentes eam 
comedere nolunt, 1. c, p. 358.) Dette forklarer atter, hvorledes en Mand som Winfred- 
Bonifacius kunde være i Tvivl om, hvorvidt Spisning af Hestekjød var tilladt eller ikke. 
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lad først troværdige Folk fore Bevis for ief!« Efter dette Svar lod 
Kejseren Anklagen falde; den var kun bygget paa Opspind eller løse 
Rygter. Som det fremgaar af den udførlige Forsvarstale, ApoUonius 
havde udarbejdet, men nu ikke kom til at holde, kunde han bevise 
sit Alibi. I dette Indlæg forekommer forøvrigt atter den samme 
Ytring: Har jeg ofret, saa har jeg ogsaa spist {- - d dé édvaoy yual 
i'q>ayov. Vita ApoUonii, VII, 11; VIII, 5 og 7, 12 Ed. C. L. Kayser, 
Turici 1844, 410, p. 133, 152, 162). 

Herefter synes det altsaa at have været noget Almindeligt, at man 
spiste af de ofrede Menneskers Kjod. Naar Porphyrius, som foran 
(p. 21) omtalt, søger at hævde, at dette dog ikke altid var Tilfældet, 
giver han os paa samme Tid Vidnesbyrd om, at det var noget, der 
i Regelen fandt Sted. Som ligeledes anført, finder vi hos Plinius 
gjentagne Gange bestemte Udtalelser om, at det i Landene hinsides 
Alperne, og specielt hos Gallerne og Britannerne, var Skik at spise 
de ofrede Menneskers Kjød. Dette bekræftes af Diodorus Siculus 
(V, 32), der ligefrem siger om de nordlige galliske Stammer i Landet 
lige til de mellemtyske Bjerge, at de spiste Menneskekjød. 

Det er ganske i Overensstemmelse hermed, at der i Carl den 
Stores Love for Sachserne bl. A. ogsaa sættes Dødsstraf for den, der 
ofrer visse Mennesker ved at brænde dem eller »uddeler deres Kjød 

til Andre at spise eller selv spiset^ deraf ^ (Si quis virum aliquem 

aut feminam incenderit, vel carnem ejus ad commedendum 

dederit, vel ipsam commederit, capitis sententiae punietur, Capitulare 
Paderbrunnense, c. 6; Pertz, 1. c, p. 48). 

Denne Lovbestemmelse fra Slutningen af det ottende Aarhundrede 
kaster Lys over visse Steder hos ældre Forfattere, hvis Kundskaber 
om Nord-Europas Folkeslag forøvrigt indskrænker sig til nogle faa og 
tarvelige Rygter. Men disse Rygter vidne om, at dette religiøse Men- 
neskeæderi specielt i Nord-Europa maa have været meget udbredt og 
i høj Grad hyppigt forekommende. 

Herodotus (IV, 26) har hørt, at det skulde være Skik hos 
Ehsterne {^aridoveg, Esthones), at naar en Mand døde, saa bragte 
alle hans Paarørende Faar og ofrede disse. Faarekjødet blev derpaa 
skaaret i Stykker og blandet sammen med den afdøde Mands lige- 
ledes smaat skaarne Kjød, hvilket man derpaa spiste ved et Fælles- 
maaltid {JETteav avåqi aTto&dvt] TtazTjQy oi TCQoarjyiovreg Ttdvveg TtQoadyovai 
/TQOiiava, Y,al erceiTa Tavta dvacevreg 'åuI TLaratagAOvveg Ta 'Åqia ^atavd' 
l^vovai y,al tov tov (JexOjuA'Oi; xedymta yovta, dva^i^avreg åf Ttdvva vd 
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x^'a åaira TtQcrid-eyvai). For hvad Herodotus her omtaler »efter 
Sigende« ligger der utvivlsomt saa meget til Grund, at Ehsterne 
havde Offerfester med tilhørende Offermaaltider, ved hvilke der 
spistes Menneskekjod. 

Hos Massageteme, om hvilke Grækerne vidste nøjere Besked, 
fandtes en ganske lignende Skik; og Herodots Beretning herom er da 
ogsaa adskilligt klarere og bestemtere. Han siger (I, 216), at naar en 
Mand blev gammel, saa samledes hans Paarørende og ofrede ham 
tilligemed nogle Faar^ hvorpaa Kjødet kogtes og spistes. Videre siger 
han udtrykkeligt, at deriy der døde af Sygdom^ blev ikke spist^ men 
begravedes i Jorden under Beklagelser over, at han ikke var saa lykke- 
lig at blive ofret {iTteav ås yéqcov yévrj^at yuxQra, oi TtQoaT^y^ovrég oi Ttdvreg 
avveXd-ovveg Svoval fÅiv xat alXa Ttqå^ata af4a avT(ii, eilnjaavteg di tcc 
Aqia 'ÅOtevtoxéovvai, — tov åé vovO(^ TekevrriaavTa oi TuxTaairéovrai 
aXXa yfj y^vTvtovaiy ovfÅCpOQriv 7toievf4evoi auc ovtc Ixero ég to Tvdijvai). 
Heraf fremgaar det tydeligt nok, at de paagjældende Mennesker vir- 
keligt ofredes, slagtedes. 

Et andet Sted (IV, 18) omtaler Herodotus andre Menneskeædere 
(l4vdQoq)dyoi)y der skulde bo i det mellemste Europas tyndt befolkede 
Regioner. Rundt omkring dem var der store, øde og ubeboede Land- 
strækninger; og Herodot synes ikke at vide Andet om dem, end at de 
spiste Mennesker. — Den henved syv hundrede Aar yngre Ammianus 
Marcellinus angiver noget nøjere, hvor disse nordeuropæiske An- 
thropophagi eller Menneskeædere boede. Han omtaler et Folkeslag, 
Nervi, der bo i en Bjergegn, sandsynligvis den nordlige Dél af Karpa- 
therne; paa den anden Side dem, altsaa mod Nord eller maaske sna- 
rere Nordvest, boede Uidini og Geloni, og længere borte endnu 
» Sortkapperne og Menneskeæderne « (Melanchlaenae et Anthropophagi), 
hvilke sidste han til yderligere Oplysning karakteriserer som virkeligt 
spisende Menneskekjod (humanibus corporibus victitantes, Lib. XXXI, 
c. 2, Ed. Eyssenhardt, Berlin 1871, p. 491). 

Navnet Uidini (i nogle Codices nok endog Udini) eller, som det 
skrives hos Herodot (IV, 21), Bovåivoiy minder paafaldende om Odin 
tWtvWoden. Og hvad ^ Sortkapperne ^ angaar, saa vrimler der endnu i 
de islandske Folkesagn af kvindelige 5/a/fapwr (Maurer, Island. Volks- 
sagen der Gegenw., Leipz. 1860, p. 13 — 14, 284 — 85, 313 — 14, etc), 
og i »Valsunga Saga« møder Odin »me9 heklu Wd« frem i Kampen 
mellem Sigmund og Lyngi, hvori den første falder (c. 11, Fornald. 
S5g. NorSrl., I,j). 145). Hvad der hos Ammianus Marcellinus nævnes 
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sammen med »Menneskeæderne«, peger saaledes op imod de skan- 
dinaviske eller nordgermaniske Stammer. 

Ephorus (hos Strabo VII, 3, 9, Ed. M. et D. p. 251) beretter, 
at der ogsaa gaves Sauromater, der spiste Menneskekjød, Og Strabo 
selv siger om Irlænderne noget Lignende, som Herodot om Ehsterne; 
han skildrer dem som ædende Mennesket^ og ædende meget, an- 
seende det for noget Smukt og Godt at opæde sine afdøde Forældre 
(- - avd-QioTcoipdyoi di ovreg /xxl TtoXvqxiyoij tov^; re Ttaxéqag TeXevTT^aavrai^ 
'Aavea&ieiv év xaXqt ri&é^evoi, IV, 5, 4, 1. c. p. 167). Forøvrigt erklærer 
Strabo, at han ikke véd stort mere om Øen og dens Befolkning end 
netop dette; og Fortællingen om denne Spisning af Forældre tør vist- 
nok reduceres til, at man ofrede gamle Folk og spiste af deres Kjød 
ved det paafølgende OfFermaaltid. At det ogsaa i Norge var Skik at 
ofre gamle Folk, fremgaar af Odd Snorrasons Beretning om Offer- 
festen paa Mærin, hvor Jernskeggi dræbtes. »Lad os ikke ofre Trælle 
eller gamle Folk (blotum eigi [)rælum né gamalmenni)«, siger Kong 
Olaf; »tag Eders Kvinder eller fornemme Mænd, og giv Guderne 
dem«, etc. (Saga Olafs Koniings Tryggvasonar, c. 50, Fornm. S5g. 

X, p. 323)- 

Om Irlænderne siger forøvrigt ogsaa Diodorus Siculus, at de 
spiste Menneskekjød (V, 32: - - (faai vivag avd-gcoTtovg éa&ieiVy ataneq 
y,al rwv BqevTavoJv xovg Aaxoivjovvvag t^v 6vof4a(^Of4évriv^'lQiv), 

Der findes altsaa mere eller mindre bestemte historiske Vidnes- 
byrd om, at det næsten allevegne i det nordlige og mellemste Europa 
har været Skik at spise Kjødet af de Mennesker, man ofrede. De 
utallige Folkesagn om Menneskeædere, som næppe noget germanisk, 
keltisk eller slavisk Folkeslag er foruden, faa herved en fast historisk 
Grundvold, der gjør dem til betydningsfulde kulturhistoriske Doku- 
menter. Hvor de historiske Kilder tie eller give mindre end halv 
Besked, tale Folkesagnene desto klarere og tydeligere. 

Saaledes ogsaa i nærværende Undersøgelse. Den natlige Rytter, 
med sit afskaarne Stykke af et Menneske eller en Hest, kommer fra 
Offerfesten. Og den, han tilkaster dette Menneske- eller Heste-Laar, 
opfordrer han til at spise med, ti han kommer fra Deltagelse i OfFer- 
maaltidet. Erindringen om selve denne Kjendsgjerning er da ogsaa 
levende endnu den Dag idag, idetmindste visse Steder i Pommern. 
Dr. Ulr. Jahn (1. c. p. 16) har saaledes i Kunow (Kr. Cammin) 
fundet en Tradition om, at en Bonde engang sent om Natten, i en 
Skov i Nærheden af Cammin saå et Antal Herrer spise og drikke, 
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mens deres Hunde og Heste holdtes beredte i Nærheden, hvilende 
paa Straa. Paa én Gang for de alle med Larm og Skrig op i Luften. 
Der er saaledes ingen Tvivl om, at det var »den vilde Jagt«. 

Der holdtes OfFermaaltid i Skoven, ganske som hos Aghovanerne; 
og Alt stemmer fremdeles med Beretningen hos Moses Kaghakantovatsi. 
Denne nævner ganske vist ikke direkte, at de ofrede Menneskers 
Kjød spistes, men paa dette Punkt suppleres han af Megasthenes, 
der, ifølge Strabo (XV, i, 56. Ed. M. et D. p. 605) uden Omsvøb 
erklærer, at Befolkningen i Kavkasus-Landene spiser Kjødet af deres 
Landsmænds Legemer (Oriai yag — se. o Meyaa&évrig — rovg rov Kat- 
naaov oixovvrag aaQyioipayeiv Ta tcSv avyyevcSv ociiAaTa). 

Mange Vidnesbyrd forene sig altsaa om at godtgjøre, at / Europa 
ligesom i Kavkasus-Landet Offerhandlingen har været fulgt af et 
Offermaaltidy og dette atter af den natlige Færd^ Præstens eller Offer- 
personalets vilde Spøgelse-Ridt. ' Det vil ogsaa erindres, at i Knud 
den Stores og de northumbriske Præsters Love (se p. 13 — 14) »blot« og 
»fyrhte«, Ofringen og Færden, nævnes i Forening, som Ting, der 
høre sammen. Færden begge Steder efter Ofringen. 



V 

Tilbage staar endnu at sammenligne de Maader, hvorpaa Men- 
nesker ofredes i Kavkasus og i Nord-Europa, og undersøge, 
hvorvidt Skikkene stemme overéns. 

Moses Kaghakantovatsi siger, at af de tre Mennesker, Aghova- 
nerne plejede at oft^e ved deres Fester, blev det ene stukket ihjel, det 
andet kvalt, og det tredie levende flaaet 

At det første af disse Ofre, det Menneske, der blev stukket ihjel, 
skulde benyttes til at spaa af, erfare vi af Strabo, der ogsaa fortæller 
adskilligt om det aghovanske Folks OfFerskikke. Efter Strabo vælges 
til det paagjældende Offer en af selve Helligdommens Mandskab {uov 
\eqodovXo}v), der fødes og holdes prægtigt et Aar og derpaa ofres til- 
ligemed de andre Ofre. Med en hellig Landse, som kun bruges ved 
Menneskeofringer, fører Præsten med sikker Haand et Stød mod 
hans Hjerte, og uddrager derpaa Spaadomme eller Varsler af den 

' At Præsten ogsaa foretog andre Rideture end de her omhandlede, antydes 
af Folkesagnene. Men herom nærmere i et følgende Afsnit. 

4 
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Maade, hvorpaa Legemet falder til Jorden (XI, 4, 7, Ed. Mull. et Dtibn. 

pag. 430- 

Af Strabo erfare vi imidlertid ogsaa, at en ganske lignende Skik 
fandt Sted hos Lusitanerne. Ogsaa her dræbte Præsten med et Stod 
eller Stik det til Offer udsete Menneske; det Vaaben, han benyttede, 
kalder Strabo, med Lusitanernes Betegnelse, en adyog (lille Sværd .^, 
jfr. oldnorsk »Sax«). Ogsaa her spaaede Præsten af den Maade, 
hvorpaa Legemet falder til Jorden. Men derpaa spaar han ogsaa af 
Indvoldene, dog uden at drage dem ud af deres Leje (III, 3, 6, 1. c. 
pag. 128). 

Gallerne brugte, som alt berørt, at hugge Ofrene i Ryggen med 
et Sværd og spaa af den Virkning, Huggene frembragte (Strabo, IV, 
4, 5, 1. ep. 164). 

At vinde Spaadomme^ at tage Varsler, var det altsaa, der var 
Hovedformaalet ved denne Art Menneskeofringer. At ogsaa Cim- 
brerne og Romerne ofrede Mennesker med dette Formaal, er foran 
berørt; og for de Sidstes Vedkommende kunde der anføres en Række 
yderligere Exempler. Men her er det navnligt Indvoldene, man spaar af. 
Hvad Helmold fortæller om Venderne, og Gregorius IX om de finske 
Tavester, at de skar Maven op paa Ofrene og trak Tarmene ud, 
staar sikkert ogsaa i Forbindelse med denne Spaaen af Indvoldene. 

Denne Formodning bekræftes af Folkesagnene, der lade selve 
Odin (der Wode, der Beatrik) udføre denne barbariske Operation. 
Dr. Jahn har saaledes (1. c. p. 4, efter E. M. Arndt) en Fortælling 
om, hvorledes »der Wode« engang havde været en mægtig Herre i 
Sachserlandet, som en Dag paa Jagten traf en Hyrdedreng, hvis Mave 
han sprættede op, og hvis Tarme han vandt om et Træ, indtil Drengen 
faldt død om. Og Schneller (1. c. p. 208) meddeler fra Castelnuovo 
i Syd-Tirol en lignende Tradition om, hvorledes »Beatrik« giver en 
ung Pige, der raaber »Hop! Hop!« efter ham, en Sovedrik, og derpaa 
sprætter Maven op paa hende og vinder hendes Tarme om en Gren. 
Naar det er Guden selv — eller, hvad der bliver det Samme for 
det menige Folk, den Præst, der repræsenterer Guden — som ud- 
fører dette, saa maa det have havt en Betydning som religiøs Ceremoni. 

Et Exempel paa denne lidet opbyggelige OfFerskik findes ogsaa 
i en islandsk Kilde, den lille »Orms I>åttr StOrOlfssonar«. I 
Haakon Jarls sidste Dage, hedder det her, levede paa en norden 
for det Trondhjemske en » J5tun« ved Navn Brusi, hvis Søster bærer det 
fra»Grdgaldr«og »Fj5lsvinnsmdl« bekjendte Gudinde-Navn Mengl68. 
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Denne Brusi, der betegnes som »en stor Troldmand og Menneske- 
æder« (hann var mikit tr5ll ok mannæta), boede i en Hule paa en 
0, hvor en uddybet Sten synes at have tjent som Altar. Han skjærer 
Maven op paa en dansk Mand ved Navn Aasbjørn, der dumdristigt 
havde vovet sig ind i hans Hule, og vinder hans Tarme ud om en 
Jernstang, der staar foran Alterstenen (Si5an opnadi Bnisi kvi8 d 
Asbirni ok nddi tarma enda hans, ok knytti um jdrnsiiluna, ok leiddi 
Asbj6rn ^ar 1 hring um, en Åsbjorn gek einart ok rfiktust svd å enda 
allir hans t)armar. Fornm. Sog. III, p. 214 — 18). — Her, ligesom i 
det rOgiske Sagn, maa Offeret selv gaa rundt om Stangen, til det 
styrter. 

Der foreligger ingen Efterretning om, at specielt Aghovanerne 
ogsaa brugte at spaa af de ofrede Menneskers Indvolde. Men der 
haves Efterretninger om, at man andetsteds i Orienten fulgte denne 
Skik. Biskop Dionysius af Alexandria skriver i et Brev (hos Euse- 
bius, Hist. Eccles., VII, 10) om Kejser Valerianus, at de ægyptiske 
Magieres Leder {odiddaiMxXog xat rcSv ajt ^lyvTtvovfÅdyiovaQxiovvdyioyog) 
forledte ham til at slagte og ofre Børn, og til at gjennemrode Nyfødtes 
Indvolde (xat OTtldyxva veoyevrj diaiqeiv). Det er ogsaa bekjendt, at 
Kejser Julianus beskyldtes for i Harran at have været med til Of- 
ringen af en Kvinde, hvis Mave sprættedes op, for at man af hendes 
Lever kunde sé, hvorledes det forestaaende Felttog mod Perserne 
vilde falde ud (Theodoretus, Hist. Eccles., III, 26). I alt Væsenligt 
er der saaledes ogsaa paa dette Punkt Overensstemmelse mellem Skik- 
kene i de forskjellige Lande. 

Det andet Offer ombragtes ved Kvælning, siger Moses Kagha- 
kantovatsi, uden at tilføje nogensomhelst yderligere Oplysninger. Og 
heller ikke andetsteds fra faa vi noget at vide om den nærmere Be- 
tydning af denne Offerskik hos Aghovanerne. 

Men sikkert er det, at man ogsaa i Europa ofrede Mennesker ved 
at kvæle dem, d. v. s. ved at hænge dem. Som alt anført, havde en 
Mand fortalt Adam af Bremen, at han med sine egne Øjne i den 
hellige Lund om Templet i Upsala havde sét ofrede Mennesker hænge 
i Træerne (Descr. Ins. Aquil, c. 27). Og i »Saga Gautreks Koniings« 
(c. 7, 1. c. p. 31) siges udtrykkeligt, at Odin fordrer, at en Mand skal 
hænges som Offer til ham (J>eir feldu spdn til byrjar, ok féll svå at 
6dinn vildi l)iggja mann at hlutfalli at hdnga or herinum). Da Lodden 
træffer Kong Vikar, sørger Starkadr ogsaa for, at han bliver hængt, 
som Odin har forlangt. 

4* 
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At denne Dødsmaade havde sin bestemte religiøse Betydning, 
fremgaar af Snorri Sturlusons »Ynglinga Saga« (cap. 7), hvor 
det hedder om Odin, at han stundom vakte døde Mennesker op af 
Jorden eller satte sig under Hængte^ hvorfor han kaldtes » Gje^t- 
gangernes Herre* eller »ie Hængtes Herre* (En stundum vakti hann 
upp dauda menn or jdrdu, eSa settist undir hanga; fy rir \m var hann 
kallaOr drauga dréttinn eSa hanga dréttinn, Heimskr., udg. af Unger, 
p. 8). Vi skulle strax sé, at denne Sammenstilling af GJengangere og 
Hængte næppe er nogen rén Tilfældighed. 

Dr. Edm. Veckenstedt har blandt den vendiske Befolkning i 
Lausitz fundet Traditioner, der ganske stemme overéns med de Op- 
lysninger, Snorre giver. I Byen Str6bitz fortælles der, at i^Naijægeren* 
altid viser sigy hvor Nogen har hængt sig (Der Nachtjager zeigt sich 
stets da, wo sich Jemand erhålngt hat, 1. c. p. 40). Og ved Guhrow 
er der et Sted, kaldet Schibenca, der fordum har tjent som Retter- 
sted; der fortaltes, at saa tidt Nogen dér blev bragt fra Liv til Død, 

kom 9 Natjægeren n og hentede Liget ( kam der Nachtjager und 

holte die Leiche ab. Ibid.). Vi skulle strax faa at sé, hvad han efter 
al Sandsynlighed vilde benytte disse døde Legemer til. 

Nogen Oplysning om, hvorfor man ofrede Mennesker netop paa 
denne Maade, faa vi af et Sted i HAvamåls sidste Part, den saakaldte 
»RCnatals J>Attr 6dins.« Her opregner Odin forskjellige Ting, 
han forstaar, og siger bl. A.: 

» ef ek sé å tré uppi ; » Naarjeg sér oppe i et Træ 

våfa virgilnd: I eti hængt Mand dingle, 

sva ek rist | har jeg saaledes skrevet 

ok 1 ninum fdk, j og med Runer optegnet. 



at sd gengr gumi 
ok mælir vi5 mik.« 



at saa vil Manden 
tale til mig.* 



(Str. 158, MCbius' Udg. af Edda, p. 25). Dette vil efter al Rimelighed 
sige, at der fandtes optegnet Regler for at uddrage Varsler eller Spaa- 
domme af de forskjellige Stillinger, en hængt Mands Lig indtog, med 
andre Ord, at det ogsaa her er Augurier, Sagen drejer sig om. 

Et andet lignende Sted anføres i Cleasbys og Vigfussons »Ice- 
landic-English Dictionary« (Oxford 1874, 410^ p. 238, s. v. »hangi«) 
efter et Haandskrift af den orknøiske Biskop Bjarnis » JomsvIkinga- 
Dråpa.« Begyndelsen af Digtets fjerde Strofe lyder nemlig her: 

Vardat ek fréftr und forsum, 

fdr ek aldregi at g6ldrum, 
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nam ek eigi Yggjar feng und hanga, 

(Ikke lærte jeg noget under Fosser, og aldrig gav jeg mig af med 

Trolddom; jeg fik ikke under hængte Folk det Udbytte som 

YggTy d. V. s. Odin). At der ved Odins Udbytte næppe menes Andet 
end de Spaadomme, han kunde uddrage af Ligets Stilling og Ud- 
seende, antydes her ved den Forbindelse, hvori det siges. Det var 
nemlig Skik f. Ex. i Skotland, at give Orakelsvar under Fosser \ 

Procopius (De Bell. Goth. II, 1 5, 1. c. p. 208) siger, at Svenskerne 
(ol QovXiTai, blandt hvilke han specielt nævner ol FavToi) ofrede til 
deres Krigsgud det første Menneske, de fangede i en Krig. Men de 
nøjes ikke med simpelthen at dræbe denne Fange; de hænge ham 
paa en Pæl (eller en Gren, en Galge) eller spidde ham paa Torne 
{leQwvTav dé rovalxfidhoTOV ov dvoweg /novov, aXlct ycai cltvo ^Xov ycQe^wvreg, 
ri ig tåg mdvd'ag ^iTvtovweg x. t. A.). Meningen med at ofre den første 
Fange netop paa en saadan Maade, har sandsynligvis været, at skaffe 
sig et Varsel for et lykkeligt Udfald af Felttoget; og et saadant har 
man vel da villet uddrage af den Hængtes eller Spiddedes Træk- 
ninger i Dødskampen. 

Vi skulle nu gaa over til at betragte nærmere den Maade, hvorpaa 
hos Aghovanerne det tredie Menneske blev ofret. Offeret blev levende 
fiaaety siger Moses Kaghakantovatsi, og Huden derpaa præpareret^ 
saaledes at Præsten kunde iklæde sig den^ naar han skulde repræsen- 
tere Guden. Kan der i Europa paavises noget Exempel paa denne 
— unægteligt højst ejendommelige — Skik? 

Ja, det kan der. Ammianus Marcellinus fortæller om de alt 
nævnte Uidini (»Odiner«), der skulde leve i Landene Nord eller 
Nordvest for Karpatherne, at de benyttede dræbte Fjenders a/trukne 
Hud som Beklædning for sig selv og Dække for deres Heste f- - - 
qui detractis peremptorum hostium cutibus indumenta sibi equisque 
tegmina conficiunt, XXXI, 2. Ed. Eyssenhardt, p. 491). Her er altsaa 
et ret nøjagtigt Sidestykke til Skikken hos Aghovanerne. Der siges 
ganske vist ikke udtrykkeligt, at det var ofrede Menneskers Hud, 
man benyttede, men Betegnelsen »Uidini« eller » Odiner « gjør alle- 
rede noget Saadant sandsynligt. 



« Paa øen Skye fandtes der endnu i forrige Aarhundrede et Orakel under et 
Vandfald^ hvor et Medlem af den indviede Familie kreb i en Oxehud og svarede paa 
Folks Spergsmaal. Dette kaldtes »Taghairm«. (Pennant, A Tour in Scotland, London 
1790, 4to, Vol. I, p. 361). 
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PoMPONius Mela (II, 14) oplyser os om, at et mellemeuropæisk 
Folk, Geloneme, havde for Skik atflaa Huden af deres Fjender og 
formumme baade sig selv og sine Heste dermed. Til sig selv be- 
nyttede de dog kun Huden af det flaaede Menneskes Hoved, medens 
Huden af Kroppen brugtes til at beklæde Hestene med (Geloni hostium 
cutibus equos seque velant^ illos reliqui corporiSy se capitum). Gelo- 
nerne brugte ligesom deres Naboer, Anthropophagerne^ Melanchlae- 
nerne og Neureme^ at bringe deres Gud (der identificeres med Ro- 
mernes Mars) Menneskeofre^ hedder det videre (II, 15: Mars omnium 
deus; ei pro simulacris enses et cinaoria dedicant, hominesque pro 
victumis feriunt). — Efter hvad der fortælles af Herodot (IV, 108 — 
109) og andre Forfattere, boede imidlertid Gelonerne og ^Budinerne* 
i samme Land, de første i en By og de sidste i Skovene. Mela selv 
omtaler ogsaa et andet Steds (I, 116) Byen Gelonium i Budinernes 
Land. Det synes altsaa atter at være »Wodener« eller »Odiner«, der 
brugte at bære disse Dødningemasker. 

At Flaaning af ofrede Mennesker i de hedenske Tider var Skik, 
erindre Venderne i Lausitz desuden endnu. Veckenstedt har i de 
nysnævnte Byer, Str6bitz og Guhrow, fundet Traditioner om, hvor- 
lunde den lausitziske Odin, der i Sagnene som oftest simpelthen be- 
tegnes som »der Wendenk5nig«, dræbte Børn og flaaede deres Hud 
af for at benytte den til Trommer (L. c. p. 10). Et andet Steds for- 
talte man, at ogsaa hans egen Hud blev anvendt paa samme Maade 
(L. c. p. 13). 

I denne Forbindelse maa ogsaa erindres om det foran, efter 
Schneller (1. c. p. 209), anførte Sagn fra Folgareit i Syd-Tirol, om 
Manden, paa hvis Dør den vilde Jæger fæster »einen halben ^awj^e- 
schundenen menschlichen Leib«. Dette vidner ogsaa om Flaaning af 
ofrede Mennesker. 

Schneller meddeler endvidere (1. c. p. 21 — 22) en anden karakter- 
istisk Tradition fra Tirol, om en Pige, der paa et ensomt Sted i 
Skoven plejede at mødes med sin Kjæreste. En Dag, da han lod vente 
paa sig, havde hun lagt sig til at sove derude; og hun blev da opdaget 
af »Hexea (»strie«, hedenske Præstinder), der gjorde Ild paa og hang 
en stor Kjedel med Vand over Ilden. I denne Kjedel kastede de 
Pigen, efter at de først havde trukket Huden af hende og bredt den 

ud paa Jorden ( und warfen den Leib des Madchens hinein, nach- 

dem sie \uvor die Haut abge\ogen und auf den Boden gebreitet 
hatten). De spiste derpaa Pigens Kjød, og gjorde siden Huden og 
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Benene levende igjen (ganske som Thor sine Bukke). Men Pigen 
var nu bleven en ganske anden. 

Om at benytte den afflaaede Hud som Beklædning er der i disse 
Sagn ganske vist ikke direkte Tale. Men J. M. Thiele har paa 
Sjælland fundet en Overlevering, der vidner om, at man dog endnu 
ikke helt har glemt, at noget Saadant engang har været Skik. I Nejede, 
Frederiksborg Amt, fortælles der, gik engang et Spøgelse hver Nat 
en vis Vej gjennem Byen. Nogle Karle passede det op engang, og 
det for da ud af sit Skind og forsvandt. Ved Morgengry saa man 
endnu Skindet ligge paa Vejen. Da Solen begyndte at skinne paa 
det, krympede det sig sammen; og efter at have ligget der Dagen 
over, forsvandt det om Natten (L. c, II, p. 130). 

Mestersangeren Michel Behaim (født 14 16, myrdet 1474), be- 
skriver i Digtet »Osterweiss«, hvorledes Grev Eberhart af Wortemberg 
engang i Skoven mødte et »Spøgelse«, der fortalte, at det maatte jage til 
Dommedag, fordi det som Menneske, i levende Live, havde været altfor 
hengivent til Jagtens Glæder. Spøgelset viste Greven sit Ansigt; det 
var indskrumpet og indtørret, gustent og rynket, saå ud som Svamp 
(»Er zeiget im sein antliit ploss, — Es was kum ainfauste gross — 
Und als ein rub verdorret^ — Und wa\ gerunt{elt als ain svam. — 
Etc.«). Han havde jaget i halvfemte hundrede Aar. (Hagen, Docen, 
BOsching u. Hundeshagen, Samml. fOr Altdeutsche Literatur u. Kunst, 
I, Breslau, 181 2, Svo^ p. 43). Denne »Gjengangers« rynkede, svampe- 
agtige Ansigt turde vel ogsaa hidrøre fra en Ligmaske, dannet af en 
aftrukken Hud, eller i ethvert Fald være en Slags Efterligning af en 
saadan. — Hvad selve Fortællingen angaar, saa skulle vi senere 
komme tilbage til den. Den hører til de Dokumenter, der illustrere 
Hedenskabets hemmelige Tilværelse ned gjennem den kristne Middel- 
alder; og Historien om Fordømmelsen til at jage til Dommedag er 
utvivlsomt et Paahit af den hemmeligt fungerende hedenske Præst 
for at slippe fri for videre Forklaring. 

Grimm, der (D. M., II, p. 777) gjør opmærksom paa dette gamle 
Digt af Behaim, fortæller ogsaa (1. c. p. 779, efter ældre Kilder: Agri- 
cola, Eyering) en Tradition fra Eisleben og Grevskabet Mansfeld om 
et Optog, hvori man bl. A. saå nyligt afdøde Mennesker. 

Paul Sébillot (Traditions et superstitions de la Haute-Bretagne, 
I, Paris 1882, p. 223 — 24) fortæller et Sagn om en Mand fra Cona- 
quen en Evran, paa Grænsen mellem Anjou og Bretagne, der en 
Aften, da han vendte hjem fra sit Arbejde, nede i en Dal saå et Bord, 



Digitized by 



Google 



56 Ofrenes Dødsmaade: Flaaning. Gjengangere. 

omkring hvilket der sad en Mængde Mennesker. Blandt disse gjen- 
kjendte han forskjellige Personer, som han vidste^ vare døde (il re- 

connut plusieurs de ses connaissances qui étaient mortes). Han 

blev bemærket; og en af »de Dede« sagde til ham, at han ikke maatte 
fortælle til Nogen, hvad han havde sét, da ellers Døden vilde være 
ham vis. Da han engang blev syg og troede, at han skulde dø, for- 
talte han det alligevel til sin Hustru. Han kom sig imidlertid og gik 
paa Arbejde igjen, men en Aften hørte man ham skrige højt om Hjælp. 
Ingen havde dog Mod til at gaa ud; og først da det blev Dag, vovede 
man at sé efter, hvad der var blevet af ham. Man fandt kun hans 
Hoved, og forøvrigt Resterne af et mægtigt Baal, hvortil der var med- 
gaaet en stor Dynge Gjødning eller Affald, som just Dagen ifor^ 
vejen var bragt ud paa Marken (»Les morts avaient fait un tel feu, 
qu'on ne vit plus trace d'un gros tas de ftimier qui, la veille, avait 
été porte dans ce champ, alors en guérets«). 

Disse »Døde« eller »Dødninger«, der holde Forsamling i Hem- 
melighed, turde ogsaa være tiloversblevne Rester af den gamle under- 
trykte Religion. Og det er vel næppe utænkeligt, at de kunde have 
flaaet Lig, for at benytte Huden som Maske. Det er næppe rent til- 
fældigt, at det i Bretagne skal være godt, naar man møder visse 
Spøgelser, at tilraabe dem et ^Djævlen flaa Diga! (»Le Diable 
t'écorche!« L. c. p. 163). 

Vi ere hermed komne ind paa Spørgsmaalet om ^ Gjengangere *i, 
der spiller en ikke ringe Rolle i næsten alle europæiske Nationers 
populære Traditioner. Og vi begynde vel ogsaa at skimte, hvad disse 
»Gjengangere« i Virkeligheden var. Det var utvivlsomt oprindeligt 
de hedenske Præster og Tempelpersonalet, der ved de natlige Pro- 
cessioner iklædte sig de ofrede Menneskers afjlaaede Skind. Senere 
synes man ogsaa at have gravet Lig op af Gravene for at flaa dem. 
I det temmeligt sent kristnede Lausitz, hvor Minderne ft^a Heden- 
skabets Dage synes at være i usædvanlig Grad levende endnu, findes 
der Sagn om »Døde«, der holde Julefest eller have Gudstjeneste to 
Gange om Aaret (Veckenstedt, 1. c. p. 351). Men man kjender ogsaa 
»die Golen«, Spøgelser, der om Natten oprode nyligt afdøde Perso- 
ners Grave og opæde Ligene. Disse »Goler« staa øjensynligt i For- 
bindelser med de »Døde« eller »Myrdede«, der »gaa igjen« om Natten, 
banke paa Dørene, puste Lyset ud i Husene, og suge Blodet ud af 
det Menneske, de faa fat paa (Veckenstedt, 1. c. p. 354 — 55). Saa- 
danne »Vampyrer« kjender man forøvrigt i mange Lande; det er 
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næsten altid »Døde, der gaa igjen«. Hvad Blodsugningen angaar, 
skulle vi ikke opholde os nærmere derved her; til dette Spørgsmaal 
skulle vi komme tilbage ved Behandlingen af de forskjellige OflFer- 
skikké. 

En af de gejstlige Lovbestemmelser, der vedtoges under den 
angelsachsiske Konge Edgars Regjering (959 — 975), begynder som 
følger: »Og vi forordne, at Præsterne med al Iver skulle virke for 
Kristendoms Udbredelse og ganske udrydde alt Hedenskab, og for- 
byde Dyrkelse af Kildevæld og Lig-Spøgeri og Spaaning og Forhex- 

else og Dyrkelse af Mennesker, etc.« ( and forbéode wil-weor5unga, 

and ItC'Wiglunga^ and hwata, and galdra, and man-weor9unga, etc. 
Thorpe, 1. c. p. 396: Canons enaaed under King Edgar, can 16). 

Den islandske Præst Magnus Gri'msson har meddelt Dr. Kon- 
rad Maurer, hvorledes Traditionen paa Island foreskrev, at man 
skulde bære sig ad, naar man vilde foretage et Hexeridt. Man op- 
graver et Lig ogflaar Huden af Ryggen paa den Døde; deraf laver 
man en Tømme. Man Jlaar derefter Hovedhuden af Liget og laver 
deraf Seletøjet til Hestens Hoved; Bidslet dannes af den Dødes Tunge- 
bén, etc. Er dette Ridetøj færdigt, saa behøver man kun at lægge 
det paa det første det bedste Menneske eller Dyr, Stok eller Sten, og 
strax flyver man gjennem Luften med vældig Larm (Maurer, Island. 
Volkss. der Gegenw., p. 102). Det er utvivlsomt Præstens Ridt i 
Dødningehuden, der her er blevet sammenblandet med »Hexenes 
Ridt« paa Stokke, etc; og Resultatet af Sammenblandingen er da 
blevet denne underlige Recept. Maurer siger, at han har »ergMnzt« 
den islandske Præsts Beretning med Oplysninger andetsteds fra, og 
noget Lignende turde vel ogsaa før hans Tid i Folkemunde have 
fundet Sted. Forøvrigt siger jo Ammianus Marcellinus, at Uidinerne 
brugte afflaaede Menneskehuder ikke alene til at klæde sig selv i; 
men ogsaa til at lægge paa deres Heste. 

Saa besynderlig og ejendommelig som denne Skik tager sig ud, 
at Døde »gaa igjen« ved at levende Mennesker iklæde sig deres Hud, 
saa udbredt er den, mærkeligt nok. Vi skulle i denne Anledning 
tillade os at gaa lidt udenfor det Landomraade, nærværende Under- 
søgelse ellers bevæger sig paa, og til en Begyndelse erindre om den 
bekjendte Fortælling, der lader ApoUon^aa Marsyas. Den vidner i 
alt Fald om, at Flaaning af Mennesker, der ofredes, ikke var ukjendt 
i Grækenlands ældste Tider. Og C. Julius Hyginus (Poetic. Astro- 
nomic, II, 13) fortæller en Historie, der viser, at man ogsaa klædte 
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sig i de aftrukne Skind. Aege, Solens Datter, besad, hedder det, en 
Skjønhed, der var paa én Gang saa straalende og skrækindjagende, 
at Titanerne skræmmedes derved og forlangte hende skjult, hvorfor 
hun ogsaa anbragtes i en Hule paa Kreta. Da Jupiter vilde bekæmpe 
Titanerne, fik han det Orakelsvar, at om han skulde sejre, maatte 
han gaa i Kampen beklædt med Aeges Skind (Aegos pelle tectus). 
Hvad han ogsaa gjorde, og sejrede. 

Den chinesiske Forfatter Ma-tu an-lin fortæller om Leao-Folket, 
der boede Syd for China, at naar man dér havde dræbt en Fange med 
langt Skjæg, flaaede man Hudeti af hans Hoved og dannede sig et 
Gudebillede ved dermed at beklæde en Træblok. Dette Folk havde 
ogsaa for Skik ved store Fester at spise Menneskekjød. Og de havde 
Trommer. (Traduct. Hervey de St. Denys, II, p. 107 — 8). 

Fray Bernardino de Sahagun omtaler en Gudinde, som dyr- 
kedes i det gamle Mexico, og som kaldtes »Gudernes Moder« (la 
Madre de los Dioses, Teteu-innan), »Jordens Hjerte« eller »Vor 
Stammemoder« (Nuestra Abuela, Toci). Ved denne Gudindes Fest, 
1 August Maaned, ofrede man en Kvinde, der iforvejen var smykket 
med alle Gudindens Insignier. Man skar først Hovedet af Offeret, 
og skred derpaa ufortøvet til atjlaa hettde^ hvorpaa en kraftig ung 

Mand iklædte sig hendes afflaaede Hud ( la cortaban la cabeza, 

y luego la desollabany y un mancebo robusto vestia el pellejo). I 
denne Skikkelse førtes han i højtidelig Procession til Huitziloposhtlis 
Tempel, hvor han egenhændig ofrede fire Fanger, og derpaa gav 
Kniven til Overpræsten, der saa ofrede videre, stadigt Mennesker. 
(Historia General de las Cosas de Nueva Espana, II, 1 1 ; Kingsborough, 
Antiquities of Mexico, Vol. VII, London 1831, Fol., p. 29). Denne 
Beretning minder om Zeus, iklædt Aeges afflaaede Hud. 

Et andet Steds (I, 18, 1. c. p. 14) fortæller Fray Bernardino om 
Guden Xipe-Totec, der dyrkedes i Kystlandene og fornemmeligt i 
Byen Tzapotlan i Provinsen Jalisco. Folk, der led af forskjellige 
Sygdomme, søgte Helbredelse ved at »iklæde sig hans Hud^ paa hans 

store Fest Tlacaxipeoaliztli, hvilket betyder r^Menneskeflaaning«^ ( 

hacian voto d este Dios de vestir su pellejo, quando se hiciese su fiesta, 
la qual se Uama Tlacaxipeoaliztli, que quiere decir, desollamiento de 
hombres). Festen holdtes i Slutningen af Februar, og begyndte med 
at en Mængde Slaver og Fanger bleve dræbte og flaaede^ hvorpaa 
Kjødet blev skaaret i smaa Stykker og uddelt til at fortæres af Del- 
tagerne i Festen. De afflaaede Huder, friske og bloddryppende, som 
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de var, fandt strax Anvendelse som Klædninger; og nu opførtes der 
en Slags Turnering mellem de i disse afflaaede Huder klædte Mænd 
og andre, der vare i en mindre uhyggelig Dragt. Senere drog disse 
Gudens trofaste Folk i hans Ofres Huder omkring fra Hus til Hus, 
bleve trakterede med »Pulquea (en berusende Drik, der vindes af 
Agaver) og indsamlede milde Gaver i Gudens Navn. Det var altsaa 
et »Gjenganger« -Optog in optima formå, en rigtig »Drauga-gangr«. 
Og vi behøver ikke at nøjes med Beskrivelser af disse mexikanske 
»Gjengangere«. Vi kunne ogsaa faa at sé, hvorledes en saadan Frem- 
toning har taget sig ud. 




Fig. I. 

Statuette af en »Gjenganger«. 

(Efter Hub. H. Bancroft, The Native Races of the Pacific States of North America. 

Vol. IV, New York 1875, p. 522). 

Arkitekten C. Nebel fandt nemlig i Privatbesiddelse i Mexico 
en Basaltstatuette af en saadan Præst eller troende Mand, iklædt en 
afflaaet Menneskehud, og afbilder den i sit Billedværk: »Voyagepitto- 
resque et archéologique dans la partie la plus interessante du Mexi- 
que« (Paris 1836, Fol.). Denne vistnok enestaaende Figur var fundet 
ved Tezcuco, ikke langt fra Hovedstaden. Den var polykrom, med- 
deler Nebel endvidere; Dødningehuden var malet graagul, medens 



Digitized by 



Google 



6o Ofrenes DødsmAuVde: Fl.v^\ning. Gjengangere. 



det levende Menneskes Hud var rødlig. Polykromien findes ikke an- 
tydet paa Nebels Tegning, derimod vel paa Bancrofts Gjengivelse der- 
af (Fig. i), som derfor bliver mere instruktiv end Originalen. 

Don Pedro de Cieza de Leon, Kriger af Profession og en af 
dem, der kom til den nye Verden endnu i Pizarroernes Tider, be- 
skriver et Tempel af Træ, med Straatag, som han saå i Lile-Dalen 
ved Byen Cali (i det nuv. Columbia). I dette Tempel opbevaredes 
Huderne af de Fanger, Folket dér havde ofret, og hvis Kjød de havde 
spist. Huderne vare behandlede med Aske; og Guden Supay sagdes 
at iklæde sig disse Dødningehuder ^ naar han talte til de Levende 

( los dessollaban, y despues de auer comido la carne, henchian 

los cueros de ceniza etc). En Indianer fra Ucache, en By i Nær- 
heden af Cali, fortalte Cieza, at ofte, naar Beboerne laa og sov om 
Natten i deres Huse, iklædte Guden (»el demonio«, den stadige Be- 
tegnelse for hedenske Guder) sig de ellers med Aske fyldte Menneske- 
huder; og ved sit skrækindjagende Udseende forfærdede han i den 
Grad de Indfødte, at nogle døde af Skræk (muchas vezes estando la 

gente durmiendo de noche, el demonio entraua en los cuerpos 

que estauan llenos de ceniza; y con figura espantable y temerosa as- 
sombraua de tal manera a los naturales, que de solo espanto morian 
algunos. Parte Primera de la Chronica del Perv, cap. 28, Anvers, 
1554, 8vo, p. givers. — 72vers.j jfr. cap. 62, p. 168). 

Forskjellige Steder i selve Peru fandt Cieza, at ganske lignende 
Skikke vare herskende, saaledes f. Ex. ved Puerto Viejo, hvor der 
allevegne fandtes Masser af saadanne præparerede Menneskehuder 
(cap. 49, 1. c. p. 133 V.). Ligeledes ved Jauja, hvor alle Krigsfanger 
bleve Jlaaede og nogle af Skindene præparerede med Aske, andre 
anvendte til Trommer (A los que tomauan en las guerras desollauan, 
y henchian los cueros de ceniza, y de otros hazian atambores, cap. 
84, 1. c. p. 214). 

Endeligt anfører Cieza et specielt Exempel paa en Aabenbaring 
af Guden — d. v. s. Præsten — i en saadan Skikkelse. En af Incaen 
Huayna-Capacs Sønner, og følgeligt en Broder til Huascar og Atahu- 
alpa, var af Indianerne i Cuzco anerkjendt som deres rette Inca, men 
havde ladet sig døbe af Spanierne, og havde antaget Navnet Paulo. 
Et »Spøgelse« forkyndte ham da med høj Røst hans nærforestaaende 
Død, »fordi han ikke værnede bedre om det, han skulde værne om«. 
Og kort efter døde han virkeligt. (Cap. 62, 1. c. p. 168). 

Vi skulle ikke her opholde os nærmere ved den næsten forbav- 
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sende Lighed mellem Forholdene i America og Traditionerne i Eu- 
ropa. Vi skulle senere komme tilbage til dette Spørgsmaal, og det 
vil da vise sig, at dette Tilfælde har adskillige Paralleler. 

Gaa vi nu tilbage til Nord-Europa, saa vil det vise sig, at lige- 
som en armenisk Forfatter giver os Nøglen til Forstaaelsen af Sag- 
nene om den natlige Rytter, saaledes vil den mexikanske Gjenganger- 
Statuette ogsaa kunne forklare Et og Andet i Nordens Oldtid. I 
iHauks fÅTTR Håbrokar« fortælles, hvorledes et Par af Harald 
Haarfagres Mænd søge Raad hos Troldkvinden Heiftr. »Hun var i 
en Skindkjortely hvis Ærmer naaede til Albuen«, hedder det her; og 
videre siges der, at »de fandt, hun havde en meget styg Mund, saa- 
som den ene Læbe hang ned over Brystet, medens den anden bredte 
sig op over Næsens (- - hiin var i skinnkyrtli, ok téku ermar at 

olboga. J)eim sjndist hiin heldr munnljot, J)viat dnnr v5rin ték 

niflr Å bringuna, en 6nnr breiddist upp d nefit, c. 4, Form. S6g., X, 
p. 204). I »Ketils Saga Hængs« (cap. 5, Fornald. Sdg. Norftrl. II, 
p. 127) træffer Ketil en Troldkvinde ved Navn Forat, og erklærer, at 
han aldrig har sét noget saa Hæsligt. Hun var i bar Skindkjortel, 

og var sort som Beg ( sd hann - - trOllkonu 1 berum skinnkyrtli 

- - - ok sv6rt, sem bik væri). y^ Hengiankedpta^ eller »Hengikepia^ 
(vHængekjæftnJ nævnes i »Skålda« (c. 4 og 75, Rasks Udg. p. 103 
og 210) som Navn paa Troldkvinder. Og der siges endvidere (c. 43, 
p. 146), at det var r^Hengikjaptr^i, der havde givet Kong Frode den 
Kværn, som han satte Fenja og Men ja til at male med (»Hengikjaptr 
er sa nefndr, er Fr65a komingi gaf kvernina, jfr. »Grdttasaungr«). 
Mange andre Steder i Sagaerne omtales Troldkvinder i » Skindkjortel«, 
med Underlæben hængende ned paa Brystet og sorte eller »sorteblaa 
som Hel« (»bid sem Hel«, om en bjarmisk »Hofgydja« eller Tempel- 
prajstinde i »Sturlaugs Saga Starfsama«, c. 18, Fornald. S6g. Nor5rl., 
III, p. 627). Statuetten fra Tezcuco vil forklare alle disse Udtryk: 
»Skindkjortelen« turde være et afflaaet Menneskeskind, der vil have 
let ved at antage en mørk Farve, og hvis Læber baade kunne falde 
ned paa Brystet og brede sig over Næsen. Paa denne Maade kunne 
vi ogsaa forstaa, hvorledes det gaar til, at en hæslig Hex forvandler 
sig til en smuk ung Pige (som f. Ex. i »Grims Saga Lodinkinna«, c. 2, 
Fornald. S6g. Nor5rl., II, p. 149). 

Den ^Hengikjaptrm eller »Hængekjæftm, som gav Frode Kvær- 
nen, menes at have været Odin, I den lange Liste over Odins for- 
skjellige Navne, der — sandsynligvis ved Afskriverens Skjødesløshed 
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— er oversprunget i det af Rask udgivne Haandskrift af Prosa-Eddaen, 
men findes paa sin Plads i andre Haandskrifter (séSnorraEdda,Ed. 
Arna-Magn., II, Hafn. 1852, p. 472 og 555), nævnes ved Siden af 
»Harbardr«, »FiolsviSr«, »Bruni« etc. ogsaa ^Hængikæptr* eller 
•Hengikidptr^. At Betegnelsen »Hængekjadt« er fælles for Odin og 
t Troldkvinderne«, vidner om, at det maa have været almindeligt i 
Nord-Europas levende Gudekredse at optråde iklædt afflaaede Men- 
neskehuder; og Ammianus Marcellinus' Ytring om »Odinemes« Be- 
nyttelse af deres Fjenders afflaaede Skind faar saaledes en Bekræf- 
telse ad den ejendommelige Omvej over Mexico. Det bliver nu for- 
staaeligt, hvorledes Odin i »Harbar5slj68« (str. 12, M5bius' Udg., p. 
63) kan sige om sig selv, at han »allerede er ded«, og hvorledes det 
gaar til, at »Dede«, d. v. s. Drauger, Gjengangere, kunne dø eller 
slaas ihjel nok engang. 

For at komme tilbage til vor armeniske Historieskriver, skulle 
vi endnu kun dvæle et Øjeblik ved de Surrogater for Menneskeofre, 
som Aghovaneme brugte, naar de ikke havde Mennesker rede til 
Ofring. De slagtede da en Oxe eller et Faar til Guden og flaaede 
Barken af et Træ, At der ogsaa i Europa ofredes Oxer og Faar 
(eller Geder), er der allerede i det Foregaaende anført adskillige Ex- 
empler paa, og mange andre kunde yderligere tilføjes. Der er ingen 
særlig Grund til at dvæle nærmere ved dette Punkt; interessantere 
og ejendommeligere er Flaaningen af Træet. 

Da denne Ceremoni træder istedenfor Flaaningen af det Men- 
neske, hvis Hud »Guden« (d. v. s. Præsten) senere ifører sig, saa 
tør man deraf formode, at »Guden« subsidiært maatte optræde ved 
det hellige Maaltid iført det flaaede Træs Bark. 

Der er et Par Steder hos Strabo, der tyde paa, at noget Saadant 
virkeligt kan have fundet Sted. Han omtaler, at der gaves visse Mas- 
sageter, der levede paa Øer og klædte sig i Træers Bark ( ajUTré- 

xovvai dé Tovg tciv dévdgcjv g^Xoiovg, XI, 8, 7, 1. c. p. 440). Som vi 
senere skulle sé, vare disse Øboere efter al Rimelighed Præster, og 
selve Øerne Helligdomme; Beklædningen med Barken turde saaledes 
have sin religiøse Betydning. Et andet Steds (XV, 1,60, 1. c. p. 607) 
citerer han en Beretning af Megasthenes om visse indiske Præster 
eller »Filosofer«, »Garmaneme«, der opholdt sig i Skovene, levede 

af Frugter og lavede sig Klæder af Træernes Bark ( yijcriV 

iadijvag d'exeiv åno (pXoiwv devå^eiwv). Det var gjennem disse Skov- 
beboere, at Fyrsterne dyrkede og ofrede til Guddommen, samt er- 
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holdt Orakelsvar. Her kan der saaledes næppe være Tvivl om, at 
denne Bark-Klædning havde religiøs Betydning. 

Det er noget vanskeligt, bestemt at paavise, hvorvidt man ogsaa 
i Europa har fulgt denne Skik. Men der findes dog nogle Antyd- 
ninger herom. Veckenstedt har et Folkesagn fra Lausitz om to Mænd, 
der gik ud i Skoven og satte sig ned paa, hvad de troede, var en Træ^ 
stamme; men det viste sig at være »Slangekongen« (1. c. p. 405). — Hos 
Henricus Lettus (1. c, cap. 10, 14, Script. Rer. Liv. I, p. 108) hedder 
det om Livernes Gud, at »hans Billede voxede ud af et Træ^ fra Brystet 
af opad« (Erat autem [Deus Livonum] imago excrescens ex arbore, 
a pectore ad sursum usque). Da imidlertid dette »Billede« taler og 
siden hen betegnes som Spøgelse (fantasma), er det ikke utænkeligt, 
at der har stukket en Præst i Træet. — I det gamle kymriske Digt 
»Kat Godeu« (»Træernes Kamp«) omtales et Orakelsvar, der gives 
»gjennem Ord og Elementer« og byder dem, til hvem det henvendes, 
at tage Skikkelse af Træer og saaledes bekjæmpe deres Modstandere. 
Der siges videre, at disse ved Kunst eller »Trolddom« frembragte 
Træer, »i Bevidsthed om, åt de i Virkeligheden ikke vare Træer«, 
hævede deres Røst og sang. (Book of Taliessin, No. 8, Skene, The 
Four Ancient Books of Wales, Edinburgh 1868, 1, p. 278; II, p. 139). 

I Sammenhæng hermed kan endnu erindres om Diodors Med- 
delelse om en Hersker i Ægypten, der hed Keten, og som kunde 
forvandle sigy snart til et Dyr, snart til et Træ, og snart til Andet 
(Bibi. Hist. I, 62). Ved de græske Sagn om Mennesker, der forvand- 
ledes til Træer, skulle vi her ikke opholde os. 

Det tør vel antages for givet, at Præsten, naar han optraadte i 
Skikkelse af et Træ, ikke var med til det natlige Ridt. Der foreligger 
i ethvert Fald intet Sagn om ridende Træer. Denne Dragt maa alt- 
saa have været benyttet ved andre Lejligheder end den af Moses 
Kaghakantovatsi beskrevne religiøse Fest. Og Dødningehuden var vel 
altsaa næppe Præstens eneste officielle Dragt. 

Dette passer ret vel med vore Sagn i Nord- og Mellem-Europa, 
hvor Præsten paa sit natlige Ridt — og for den Sags Skyld ogsaa 
ved andre Lejligheder — vel viste sig formummety men snart paa e% 
snart paa en anden Maade. Ofte skildres den natlige Rytter som 
overnaturligt høj, uden Hoved, eller med sit Hoved under Armen. 
Undertiden hedder det, at han pludseligt voxer og bliver unaturligt 
lang. Ved Forbes i Syd-Bøhmen spøger en hovedløs Mand med et 
stort Øje paa Brystet (Vernaleken, 1. c. p. 52). Ah dette lader sig 



Digitized by 



Google 



64 



Præsternes Formummelse. SpecELSER. 




, f --r- »u i II 




Fig. 2. 

Korsfragment fra Ellanmore, Argyleshire. 

(Efter J. Stuart, Sculpt. Stones of Scotl., I, pi. loo.) 



uden Vanskelighed forklare, 
naar man erindrer, hvor al- 
mindeligt udbredt Ofring af 
Mennesker var, og naar man 
har faaet en Antydning om, 
hvilken Brug man gjorde af de 
ofrede Menneskers Legemer. 
Det er let nok at fatte, hvor 
det løse Hoved under Armen 
kommer fra; og det er heller 
ikke svært at tænke sig, hvor- 
ledes Rytteren ved Hjælp af en 
Kappe, en Stang og et ofret 
Menneskes Hoved eller Over- 
krop kan gjere sig unaturligt 
lang, ja ved at hæve og sænke 
Stangen i et Nu voxe eller af- 
tage i Højde. Og hvorledes 
Manden uden Hoved saå ud, 
kunne vi erfare af de skotske 
Billedstene. 

Af disse interessante Mindes- 
mærker findes der endnu et ret 
betydeligt Antal bevaret i Skot- 
lands nordligeCounties. Mange 
af dem have paa den ene Side 
flere eller færre aldeles hedenske 
Figurer, medens den anden Side 
viser et Kors, som oftest deko- 
reret med smukke Baand- eller 
Drage-Slyngninger.Undertiden 
har hele Stenen Korsform, men 
Figurerne paa den ere ikke desto 
mindre helt eller delvis laante 
fra Hedenskabet. Blandt disse 
hedenske Figurer sés oftere en 
formummet Rytter, der rime- 
ligvis skal forestille denne ho- 
vedløse Natjæger. 
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Forskjellige saadanne Skikkelser findes afbildede i Stuarts 
»Sculptured Stones of Scotland« (Vol. I, Aberdeen 1856, Vol. II, Edin- 
burgh 1867, Fol.). En af dem sés paa et Korsfragment, fundet paa Øen 
Ellanmore, Argyleshire, fordum Sædet for en hedensk Helligdom. En 




1 ( 



Fig. 3. 

»Rytteren uden Hoved« paa et Korsfragment fra Gowan, Lanarkshire. 

(Efter J. Stuart, Sculptured Stones of Scotland, I, pi. 101.) 

anden har man fundet ved Nedrivningen af den gamle Kirke i Gowan, 
Lanarkshire, en tredie ved Kilpatrick, Dumbartonshire (L. c. I, pi. 100, 
10 1 og 120). Figurerne fra Ellanmore og Gowan findes hosstaaende 
gjengivne (Fig. 2 og 3). 

5 
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Fig. 4. 

Billedstenen fra Nigg, Rossshire. 

(Efter J. Stuart, Sculptured Stones of Scotland, I, pi. 29.) 
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At det er saadanne Skikkelser, der forstaas ved Sagnenes »hoved- 
løse« Mennesker, fremgaar ret t}^deligt af en Figur, der findes paa 
den for sine smukke Ornamenter med Rette beundrede Billedstén 
ved Nigg, Rossshire (Stuart, 1. c. I, pi. 28 — 29). Det er paa den 
mindst smukke Side af Stenen (gjengivet i Fig. 4), at den paagjæl- 
dende Figur findes, nederst til Venstre. Den forestiller øjensynligt 
en »hovedløs« Mand med sit Hoved i Haanden. Længere oppe til Højre 
er fremstillet Noget, der kunde ligne en afflaaet Menneskehud. 

For at fatte den Virkning, slige formummede Skikkelser kunde 
udøve, maa man imidlertid erindre, at'de i Regelen kun viste sig ved 
Nattetid, og næppe i stærkere Belysning end Maanens Skin. Dernæst 
maa det ikke glemmes, at de paagjældende Mindesmærker ere af 
kristen Oprindelse (nogle have, som alt bemærket, ligefrem Korsform) 
og stamme fra de Tider, da Kristendommen søgte at skaffe sig Ind- 
gang ved at knytte den nye Lære sammen med de gamle religiøse 
Forestillinger. Og det laa selvfølgeligt i Kristendommens Interesse 
at hæve det mystiske Slør, der hvilede over disse natlige Aaben- 
baringer af hedenske Guder. 

For at komme tilbage til Menneskeofringerne, saa tør vel det 
her Anførte være tilstrækkeligt til at vise, at ogsaa de dertil knyttede 
Skikke og Fremgangsmaader ere de samme fra det kaspiske Hav til 
Atlanterhavet. Og naar Odin i samme Aandedræt betegnes som de 
Hængtes og Gjengangernes Herre, saa stemmer dette med Aghova- 
nernes Skik, at Præsten ved Menneskeofringer lader et af Ofrene 
dræbe ved Kvælning og et andet levende flaa, for at bruge den af- 
flaaede Hud som Spøgelse-Dragt. 



VI 

Tilslut skulle vi søge at fastslaa, hvad der er opnaaet og vundet 
ved nærværende lille sammenlignende Undersøgelse af et for- 
holdsvis meget specielt Stof. 

Ved Fremdragningen af den armeniske Forfatters Beretning er 
det lykkedes at paavise det Ceremoniel^ de religiøse Skikke^ der iagt- 
toges idetmindste ved visse hedenske Fester i de fleste europæiske 
Lande, 

Det er lykkedes at paavise den indbyrdes Sammenhæng mellem 
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et Antal spredte Efterretninger i Folketraditioner, Krøniker og Love, 
hvis Betydning man hidtil kun ufuldkomment eller slet ikke har for- 
staaet. Det tør vel ogsaa siges, at der herved er leveret et yderligere 
Bevis for Folkesagnenes Betj'dning som historisk Kilde. 

Dernæst er vel her bestemt og afgjorende paavist Oprindelsen 
til de almindeligt udbredte Forestillinger om Spøgelser og Spøgeri. 
Og et Par Arter af »Spøgeri«, der i særlig Grad have gjort Indtryk 
paa Befolkningen og holdt sig levende i Traditionerne, tør vel siges 
at have fundet en ret fyldestgjorende Forklaring ved nærværende 
Undersøgelse. Det tør vel betragtes som godtgjort, hvad der ligger 
til Grund for Sagnene om »GJengangere^i og om »den vilde Jæger >i 
ellef* »den natlige Færda, Der er herved givet et Udgangspunkt til 
Forstaaelse ogsaa af de forskjellige andre Arter af Spøgelser og 
Spøgeri, som vi senere ved den nærmere Betragtning af de forskjel- 
lige hedenske Fester og det hedenske Præsteskabs Virksomhed skulle 
komme tilbage til. 

Nærværende specielle Undersøgelse har overhovedet, ved Siden 
af at have ledet til de anførte Resultater, en væsenlig Betydning 
som Udgangspunkt for nye Undersøgelser. Paavisningen af, at 
Menneskeofringer har været noget saa almindeligt udbredt, og 
Vidnesbyrdene om, at man ogsaa ret almindeligt har havt for 
Skik at spise de ofrede Menneskers Kjød, leder naturligt til en nær- 
mere Undersøgelse over den religiøse Betydning af saadanne Men- 
neskeofringer. Og den Rolle, vi have sét Hesteofringer og Spisning 
af Hestekjød spille i den hedenske Religion, rejser ligesaa naturligt 
Spørgsmaalet om, hvilken symbolsk religiøs Betydning da Hesten 
havde. Disse og flere lignende Spørgsmaal ville blive tagne op til 
Behandling, hvert paa sit Sted. 

Men af alle de Spørgsmaal, som nærværende Undersøgelse kan 
give Anledning til, er der to, som fremfor alle andre maa tages spe- 
cielt i Betragtning, førend vi kunne skride til nærmere Behandling 
af den hedenske Religions Dogmer og Gudsdyrkelse. 

Det fremgaar af de forskjellige her anførte Kildesteder, at de 
hedenske Præster , der repræsenterede Guderne, af Læg-Befolkningen 
ligefrem identificeredes med Guderne, opfattedes som Gudernes sjm- 
lige Aabenbaring. Naar Præsten taler, er det Guden, der taler. Naar 
Præsten spiser, er det Guden, der spiser. Naar Præsten formummet 
farer afsted paa sin hvide eller sorte Hest, er det Guden selv, der 
Wode, Odin, der rider. Hvad Præsten gjør, det gjør Guden. I den 
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troende Befolknings Forestillingskreds falder Guden fuldstændigt 
sammen med sin Præst. 

Dette Spørgsmaal er det, vi i det Følgende først og fremmest 
skulle gjøre til Gjenstand for nærmere Undersøgelse. 

Men næppe mindre betydningsfuldt er et andet Spørgsmaal, som 
vi dernæst skulle tage for: Grunden til den Lighed, der viser sig at 
pære mellem Skikkene i Kavkasus- Landene og i Nord- og Mellem- 
Europay selv i ganske specielle Punkter, Det er absolut umuligt, at 
man, uafhængigt af hinanden, skulde have fundet paa netop de samme 
Skikke baade det ene og det andet Sted. Det lod sig maaské tænke, 
hvis det gjaldt en enkelt Skik, men det er absolut usandsynligt, naar 
Spørgsmaalet er om en hél Række med hverandre forbundne Skikke, 
et helt Ceremoniel. 

Og hertil kommer, at det ikke er for dette Ceremoniel alene, at 
denne Overensstemmelse lader sig paavise. Den breder sig ogsaa 
over de andre Punkter, Religionen vedrørende, som Aghovanernes 
Historieskriver lejlighedsvis omtaler. Denne siger saaledes, at for- 
uden de Mennesker, der ofredes ved Festerne, til bestemt Tid og paa 
bestemt Sted, fik Guderne ogsaa Menneskeofre ved at ganske simpelt 
nogle Mennesker sloges ihjel. Et Blik henover den Række historiske 
Efterretninger om Menneskeofringer i Europa, som foran er givet, 
viser, at dette ogsaa her var Tilfældet. Moses Kaghakantovatsi siger 
videre, at Sbanteat fornemmeligt dyrkedes paa høje Steder, under 
hellige Træer, medens den Offerfest, han beskriver, fandt Sted i en 
Skov. Allevegne i Europa finde vi ligeledes Efterretninger om hellige 
Lunde eller Skove, hvor Folk kom sammen og holdt Offerfester, om 
hellige Træer og om Gudsdyrkelse paa høje Steder. Overensstem- 
melsen er ret fuldstændig. 

Der maa have existeret en Forbindelse mellem de paagjældende 
Folkeslag. En Udbredning eller Spredning af Kultur maa have fundet 
Sted i den ene eller den anden Retning. 

Dette Spørgsmaal er, sandt nok, ikke nyt; derom vidner allerede 
den Omstændighed, at Europas Befolkning betegnes som »den kav- 
kasiske Racea. Men en fyldestgjørende Forklaring af dette Forhold, 
en indtrængende og alsidig Undersøgelse af de Grunde, der have 
fremkaldt en saadan Overensstemmelse i Kultur, foreligger dog ikke. 
En saadan Undersøgelse er det altsaa, vi maa forsøge at gj en nemføre. 

Og denne Undersøgelse turde muligt faa endnu langt videre Ud- 
strækning. For et enkelt Punkts Vedkommende have vi havt Lejlig- 
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hed til at bemærke, hvilken iøjnefaldende Lighed der kan findes mellem 
Forholdene i Amerika og i Europa. Og da dette Punkt er noget saa 
Specielt som afflaaede Menneskehuders Benyttelse ved religiøse Cere- 
monier, ligger der allerede heri en Opfordring til at søge efter den 
mulige Aarsag til denne Overensstemmelse. Der er saameget mere 
Grund til at foretage en saadan Undersøgelse, som Spørgsmaalet om 
den amerikanske Civilisations muligt asiatiske eller ægyptiske Op- 
rindelse allerede for længe siden er rejst, uden dog til Dato at være 
bleven løst paa nogen afgjørende eller tilfredsstillende Maade. 

Det gjælder om, med andre Ord, at komme til Klarhed over, 
hvorledes Civilisationen har bredet sig, og hvilke Lande eller Folke- 
færd der ere blevne paavirkede fra samme Kilde som det nordlige og 
mellemste Europa. Før der kan skrides til en nærmere systematisk 
Undersøgelse af Hedenskabets Dogmer eller Skikke, maa man være 
paa det Rene med, fra hvor stort et Omraade man kan hente Stoffet 
til de Sammenligninger og Sammenstillinger, hvoraf de endelige Re- 
sultater skulle fremgaa. 
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ANDET FRAGMENT 

HVORLEDES MYTERNE ERE OPSTAAEDE 



I 

Det er forunderligt nok, at man under Forsøgene paa at give 
en Fremstilling af de hedenske Folkeslags Religion hidtil kun 
i saa ringe Grad har havt Øjet aabent for den Omstændighed, at 
levende Mennesker^ saa at sige, identificeredes med Guddommen og 
spillede en Rolle som Aabenbaringer af Guddommen^ paa den ene 
eller paa den anden Maade. Dette Forhold er nemlig i Virkeligheden 
et Hovedpunkt i Hedenskabet, og langtfra noget, der er ejendomme- 
ligt for de Lande og de Folk, der omhandles i det foregaaende Afsnit. 
Der kan uden Vanskelighed anføres en anselig Række Exempler 
ogsaa fra andre Lande. Følgende kan tjene som Prøve: 

Moses Kaghakantovatsi (1. c. p. 80 — 82) fortæller, hvorledes 
Khazarerne ilede Kejser Heraclius til Hjælp mod Perserne, og i den 
Anledning kastede sig over de kavkasiske Lande, der havde anerkjendt 
Persernes Overhøjhed. Den aghovanske Patriark i Byen Berdah 
forstod imidlertid i den Grad at imponere Khazarerne, at de, naar 
de nævnede hans Navn, gav ham samme Titel som deres egen 
øverste Høvding eller Konge, med Tilføjelse af Ordet »Gudn (hos 
Bore: — ils pronon^aient son nom avec celui de leur souverain, en 
y ajoutant le mot »dieu«). Der ligger heri en Tilkjendegivelse af, at 
de vare vante til at opfatte deres Høvding, der vel tillige var deres 
Overpræst, som faldende sammen med Guddommen eller som en 
synlig Aabenbaring af denne. 
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Hvad den gamle armeniske Forfatter beretter om Syd-Ruslands 
daværende Befolkning, finder, mærkeligt nok, til en vis Grad Sted 
endnu. En i det sydlige Rusland meget udbredt Sekt, Duchoborzerne, 
have i deres Gudstjeneste hverken Billeder eller Sakramenter, og 
anerkjender kun en levende Kvinde^ en saakaldet » Gudsmoder^y som 
eneste Aabenbaring af Guddommen. L. v. Sacher-Masoch, der 
selv har færdedes blandt Duchoborzerne og personlig har lært en 
saadan levende Gudinde at kjende, giver højst interessante Oplys- 
ninger om dette Forhold. Den paagjældende Kvinde var en Datter 
af en rig Bonde; hun optraadte med Stolthed og Værdighed. Hun 
meddelte Sacher-Masoch bl. A., at Samfundets første Lov er Lighed 
mellem alle Mennesker, og at Gud er levende i ethvert Menneske, 
men »Gudsmoderen« er udvalgt af Gud til at fuldbyrde hans Villie 
paa Jorden; hun skal æres som Gud selv, fordi hun regjerer i hans 
Navn paa Jorden, hun alene kan straffe og forlade Synder, og hendes 
Bud er Guds Bud. De tro ikke, at Jesus er Gud; »Gudsmoderen« 
alene er for dem Guddommens Legemliggjørelse. En anden Sekt, 
Schaloputerne, der navnligt er udbredt i Kavkasus-Landene, har der- 
imod baade mandlige og kvindelige levende Guder (»Samtiden«, 
Aarg. I, Bergen 1890, p. 31 — 33 og 235 — 36, efter »Nord u. Sad«). 

Noget ganske Lignende synes at have fundet Sted i Grækenlands 
ældste Tider. Idetmindste fortæller Pausanias (X, 12, 2) om den 
delphiske Sibylle Herophile, der levede før Trojanerkrigens Tid, at 
hun i sine Vers identijicerede sig selv med Artemis og kaldte sig 
Apollos Hustru, Søster eller Datter. 

Fra Ægypten kan der ogsaa anføres Exempler. Minucius Felix 
(Octavius, c. 29) beretter, at Ægypterne valgte sig et Menneske^ hvem 
de dyrkede som Gud, raadspurgte og ofrede til. Han bemærker i 
den Anledning, at om dette Menneske end er Gud for de Andre, 
kan han dog vanskeligt være mere end et Menneske for sig selv. 
(Aegyptii sane hominem sibi quem colant eligunt, illum unum propi- 
tiant, illum de omnibus consulunt, illi victimas caedunt; et ille qui 
caeteris deus, sibi certe homo est, etc.) — Endnu paa Porphyrius' 
Tid fandt noget Saadant Sted i Ægypten; han angiver en bestemt 
Lokalitet (De Abstinentia, IV, 9) og fortæller ligeledes, at der ofredes 
til dette Menneske^ som identifcei^edes med Guddommen^ ogsaa 
Brændofre. 

I Rabbinernes Skrifter findes mange Exempler paa en lignende 
Tankegang. Det hedder saaledes i Midrash Bereshith Rabba (Par. 
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63, til Gen. 25, 22, WOnsches Overs., p. 298 og 532), at Ordene: 
»De gik at raadspørge den Evige« (iTiTr^ »Jehovah«) maa forstaas 
saaledes, som at de henvendte sig til Præstekollegiet i Salem, ti ^naar 
En henvender sig til en Lærd, er det at betragte, som om han hen- 
vendte sig til Gud,in — Den samme Tanke, kun iklædt andre Ord, 
møder os igjen f. Ex. i Midrash Shir-ha-Shirin (cap. 2, 5, Won- 
sches Oversættelse p. 61), hvor Rabbi Jehuda erklærer, at det at 
tage vel mod lærde Mænd, er det Samme som at tage vel mod selve 
Shechina (den hellige Aand, Guds Aand). — Det er fuldkomment i 
Overensstemmelse med denne Opfattelse, at det 1 to forskjellige Ud- 
gaver foreliggende syrochaldaiske Targum til Pentateuchen, der 
bærer Jonathan ben Uziels Navn, ikke lader selve Guddommen, 
men kun dennes Stedfortræder eller »Mundv ("TO"^, Memar, eller 
Hn'«"^?^, Memra), tale til de bibelske Personer. Saaledes f. E. Gen. 3, 
8; 6, 3 og 6; 7, 16; 8, 1 og 21; 12, 17; 16, 13; 17, 10; 18, 5 og 17; 
21, 20, 22 og 33; 22, 16 og mange andre Steder, hvor den hebraiske 
Text har »Jehovah« eller »Elohim«, altsaa Gud selv. I Jonathan ben 
Uziels Targum hedder det paa mange af disse Steder, at Gud »sagde 
gjennem sin Memra« dette eller hint (som f. Ex. Genesis, 6, 3: 
ri'^^ra'^s '^'^ ^tystC)), Men »Memra« er ikke en blot Stemme; det er 
den Person, gjennem hvem Guds Stemme eller Guds Ord lyder. 
Dette fremgaar bl. A. af Targ. Jonath. til Gen., 3, 8, hvor det hedder 
om Adam og Eva, at de hørte den i Haven vandrende Guds Memras 
Stemme (D'^mIdh ^'^ ir\y2'^ ^Dp rr^ i:nfl'aDi). Det Jehovahs Sendebud 
(nin''-^»!D''25 i Targ. Jonath.: -^^ rø^^DTfl, Guds »Engel«), der Gen., 
16, 7 trøster Hagar under hendes Svangerskab, identificeres nogle 
faa Vers længere henne (16, 13) i Targ. Jonath. med Guds »Memra«: 
»Hun takkede Gud, hvis Memra havde talt til hende«. I den hebra- 
iske Text staar der forøvrigt, at Hagar paakalder Jehovahs »Navn«, 
(mniiD'aD), der taler til hende, og hun kalder »Navnet« en »synlig 
Gud« (^Hn bi^). Men »Navnet«, »Shem«, synes at have været en Titel, 
som bl. A. ogsaa den fra Abrahams Historie bekjendte Melchizedek 
førte (sé f, Ex. Targ. Jonath. og Jerushalmi til Gen. 14, 18). Det kan 
saaledes ikke forundre, i forskjellige gamle Skrifter, som f. Ex. i den 
syriske »SpeluncaThesaurorum« eller »Skattehulen« (Bezolds Overs., 
p. 36 — 37) at finde en Udtalelse om, at der gaves Folk, som paastode 
om Melchizedek, at han var Gud. Der var, som bekjendt, ogsaa en 
kristen Sekt, der gjorde dette. — I Targ. Jonath. til Gen. 18, 5 beder 
Abraham de tre Sendebud eller »Engle«, der kom til ham i Mamres 
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Egelund, »takke Shem, Guds Memra«. Samme Form (■•■^i H^yyryz Did) 
forekommer ogsaa andetsteds, f. Ex. i Parafrasen til Gen. 21, 33. 

Ogsaa de samaritanske Parafraser til Pentateuchen frembyde 
Exempler paa en lignende Opfattelse. Saaledes f. Ex. ved Gjengivel- 
senafNum. 23,4— 5, hvor de lade 'a/V ^XA* 3AAi3, »Guds Sendebud«, 
lægge Bileam Ord i Munden, medens den hebraiske Text har Gud 
selv, D'^nbi^, »Elohim«. Atter v. 16 have de samaritanske Parafraser 
''kHi^'HAk^y »Jehovahs Sendebud« eller »Engel«, istedenfor den 
hebraiske Texts imTV'j »Jehovah« selv. 

Noget nær det samme Forhold træffe vi i Indien for Brahma- 
nernes Vedkommende. De ere »Guder«; Guddommen spiser med 
deres Munde, taler med deres Tunger. For den øvrige Befolkning 
falde de sammen med Guddommen, hvis Aabenbarelse man endog 
har givet Navn efter dem og kaldt Brahmd. I »Manus Love« (I, 98, 
Boblers Overs., Sacred Books of the East, Vol. XXV, p. 25) staar 
der, at en Brahman er en Inkarnation af den hellige Lov og bliver 
Et med Guddommen, Brahmå. Umiddelbart foran (I, 95) siges der: 
»Hvilken Skabning kan overgaa ham, gjennem hvis Mund Guderne 
stadigt fortære den Føde, der ofres dem, etc.« — Et andet Steds 
(XII, 118 — 125, 1. c, p. 511 — 13) udvikles, hvorledes Brahmanen skal 
betragte sin Person som et Billede paa Verdensaltet, Og den, der 
saaledes erkjender Verdenssjælen i sin egen Sjæl, læres der videre 
(XII, 125), han naar til det Højeste og bliver Et med Brahmd, med 
Guddommen i sin Aabenbarelse for Menneskene. Abbed Dubois 
(Moeurs, institutions et cérémonies des peuples de Tinde, Tome I, 
Paris 1825, p. 187) siger, at endnu i vore Tider Brahmanerne erklære 
sig selv for Guder , ligesom de ifølge Philostratus (Vita Apollo nii, 
III, 18) gjorde for 1800 Aar siden. 

Den Tanke, der her kommer til Orde, at Brahmanen, Præsten, 
skal betragte sin Person som et Billede paa Verdensaltet, dele Inderne 
med adskillige andre Folkeslag. I det gamle Ægypten var Over- 
præsten i Heliopolis iklædt et Panterskind, der var besaaet med 
Stjerner, et Billede paa den stjernebesatte Himmel, der ^julef^ den 
altomfattende Guddom for det menneskelige Øje og saaledes for dette 
bliver en Dragt for Guddommen, (Sé Præsten Amenanens Statue 
i Turin, afbildet hosstaaende Fig. 5). Ogsaa i Jerusalem skulde 
Overpræstens Dragt symbolsk betegne Verdensaltet (cov dé aQxisQéiog 
b TtoåiiQrigy y,6afiov iarlv alad^tjTov ovix^oXov^ Clemens Alexandrinus, 
Stromata, V, 6, Ed. Potter, Vol. II, p. 668, Ed. Sylburg, p. 564. 
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Jfr. Aristeas, De Transl. Legis, i Havercamps Udg. af Josephus, II, 
Add. p. 113, og Philo Judaeus, De Vita Mosis, Lib. III: ^ zoZ aQyj- 

€QH'}g f(T^'c oXri fifv (Jij ylyovtv a7rer/.6viaf.ict vtal f.ilf.irif.ia tov 

'Aoanov • ra de fUQri, r(ov yia^ VvLaOTov ^eqcovy Ed. Mangey, II, p. 152). 
Meningen af en saadan Dragt er ikke til at tage fejl af: Præsten i 
Funktion^ iført sit Embedsskrud^ skal af Folket opfattes som en 




Statue af Amenanen, Overpræst i Heliopolis under Amenhotep DI. 

(Efter Erman, Aegypten und Aegyptisches Leben im Altertum, 

TUbingen, 1888, p. 401). 

Aabenbarelse af selve Guddommen^ og hans Ord som selve Gud- 
dommens Ord, 

Andre Exempler paa dette Forhold kunne hentes fra Asiens 
østlige Lande. Efter hvad W. E. Maxwell beretter (Journ. of the 
Royal Asiatic Society, N. S., Vol. XIII, 1881, p. 520), bruges paa 
Halvøen Malacca samme Ord, Pawangy til at betegne Guddommen, i 
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dens Aabenbarelse som deti synlige Verdens Skaber y og dens Præster 
eller Medicinmændene^ de Lærde. — Leon Metchnikoff (L'empire 
Japonais, Geneve iSySff., p. 244) meddeler, at heller ikke Japaneserne 
i ældre Tider gjorde Forskjel paa Guddommen og deres Høvdinger. 
I Yamato-Sproget betegnes nemlig begge Dele med Ordet Kami, der 
i Mongoliet benyttes som Betegnelse for Præster (jfr. C. F. Koeppen, 
Die Religion des Buddha, II Bd., Berlin 1859, Svo^ p. 87). 

Medens i de minussinske Tatarers Traditioner »Kudai« betyder 
»Gud«, siger Ma-tu AN-LIN om et Folk, der boede nord for China, at 
de kaldte deres Konge »Kotau«. (L. c, I, p. 365. Jfr. Schiefner, 
»Heldensagen der minussinschen Tataren«, passim). Paa Persisk og 
beslægtede Sprog betyder »Khuda« eller »Khoda« fra gammel Tid 
baade »Gud« og »Konge«. 

Endeligt kan anføres, at visse Stammer paa Australiens Kyst 
kalde Skaberen Pundjel eller Bunjel; og med samme Navn beære 
de ogsaa ældre Mænd, der menes at være i Besiddelse af visse Kund- 
skaber, med andre Ord, de Lærde i Folket. (Encyclopaedia Britan- 
nica, Ninth Edit., Art. Mytholog}^, p. 146 — ^47). 

De her anførte Exempler tør vel være tilstrækkelige til at vise, 
at der intet Mærkeligt eller Exceptionelt er ved dette Forhold, at 
Præsterne identificeres med den Guddom, de repræsentere. Det er 
snarere det almindelige Forhold. 

Araberen Shahrastani har i sin Bog om »Religioner og filo- 
sofiske Skoler« en formelig Dialog eller Disput om, hvorvidt Gud- 
dommen bedst og hensigtsmæssigst repræsenteredes ved et levende 
Menneske eller ved en symbolsk Figur af et eller andet dødt Stof 
(HaarbrOckers Overs., II, p. 42 ff.; jfr. Chwolsohn, Die Ssabier, II, 
p. 433 ff.). Dette Spørgsmaal synes saaledes i det vestlige Asien at 
have holdt sig som Stridsspørgsmaal i Hedenskabet indtil lige ned i 
Muhamedanismens Dage. Og dets Ælde overgaar vistnok de fleste 
andre religiøse Stridsspørgsmaals, idetmindste efter hvad der berettes 
i Bereshith Rabba (Par. 23 til Gen. 4, 26, Wunsches Overs., p. 108, 
Jfr. p. 519). Herefter skal al Forstyrrelse og Forurenelse af Religionen 
hidrøre fra, at man gik bort fra det oprindelige Standpunkt^ at be- 
tragte levende Menneske?' som Billede paa Guddommen; og al religiøs 
Splid skal have sin Grund i, at man (alt før Noahs Tider) gav sig til 
at drøfte Spørgsmaalet: »Hvilken Forskjel er der paa, om man bøjer 
sig for et Billede eller /or et levende Menneske?(^ 
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II 

Med Foranstaaende in mente skulle vi da atter fæste vort Blik 
paa Forholdene i Nord- og Mellem-Europa, og søge at trænge 
frem til nærmere Forstaaelse af den Rolle, saadanne med Guderne 
identificerede Mennesker spillede dér. 

Til en Begyndelse skulle vi tage i Betragtning en Række mere 
eller mindre vel kjendte Beretninger om Odin, hentede fra forskjellige 
gamle Kildeskrifter. 

Snorri Sturluson skildrer i sin »Ynglinga-Saga« (c. 2 — 10) 
Oflinn som en Høvding og stor Kriger (hermaflr mikill), der havde 
sit Sæde i Asgarflr, Østen for Tanakvisl eller Don. Han havde tolv 
Offerpræster eller Underhøvdinger om sig; de kaldtes Diar eller 
Drottnir. Ofte drog han ud paa lange Tog og blev længe bone; hans 
Brødre Vile og Ve styrede da Riget under hans Fraværelse. Engang 
hændtes det, at han blev usædvanligt længe borte, saa man troede, 
han ikke mere kom tilbage. Hans Brødre gav sig da til at skifte Arv 
efter ham, og hans Hustru, Frigg, tog de begge som fælles Eje (- - 
en konu hans Frigg géngu ^eiv båSir at eiga. Jfr. »Ægisdrekka«, 
str, 26, Mdbius Udg. af Sæmunds Edda, p. 52). Snart efter kom 
imidlertid Odin hjem, og tog igjen sin Hustru til sig. Omsider 
trængtes han af Fjender og fandt i sin Visdom, at det vilde være 
hensigtsmæssigst at søge sig en anden Bopæl. Han satte da Vile og 
Ve over Asgarflr og drog med sine tolv Diar mod Norden, hvor 
han efter nogen Omflakken nedsatte sig i Upsala. Han kunde skifte 
Ham og Udseende, antage Skikkelse af en Fugl eller et Dyr, en Fisk 
eller en Slange Han var meget troldkyndig; og Folk ofrede til ham 
og hans tolv Diar, og kaldte dem deres Guder. Dér, i Sverige, døde 
Odiuy og hans Lig blev brændt, efter den Skik, han selv havde ind- 
ført (6dinn varfl sottdauflr 1 Svit)jd9, Odinn var brenflr dauflr, 

etc). Dog tilføjer Snorre, at Sviarne paastode, han ofte senere havde 
vist sig for dem, især naar store Kampe vare forestaaende (Ungers 
Udg. af Heimskringla, p. 4 — 10). 

Irlænderen Kentigern prædikede, at Woden, som Anglerne 
ansaå for deres fornemste Gud, og fra hvem de antoge, de stammede, 
i Virkeligheden havde været et dødeligt Menneske, en Konge over 
Sachserne, hvis Legeme nu var Støv, og hvis Sjæl var i Helvede. 
(Vita S. Kentigerni, c. 6: Woden hominem fuisse mortalem 



Digitized by 



Google 



78 Traditioner om Odin. 



asseruit, et regem Saxonum, etc. Acta Sanctorum, ed. Bollandius 
etc, Jan. Vol. I, p. 820. Jfr. Jocelins Vita Kentigerni, c. 32, Vitae An- 
tiquae Sanctorum Scotiae, ed. Pinkerton, p. 265). 

Angelsachseren Ethelwerd, der var samtidig med Kong Edgar 
(959 — 75)? omtaler Woddan eller Vuothen som en Konge over Mængder 
af Barbarer, hvem endnu paa hans Tid Danske, Normænd og Svenske 
dyrkede som Gud og ofrede til (Rer. Anglic. Script., ed. H. Savile, 
Francof. 1601. Fol., p. 833). Beda lader Hengest og Horsa stamme 
i fjerde Led fra Wodan, fra hvem desuden mange andre Høvdinger 
nedledte deres Herkomst (Hist. Eccles., I, 15, Opera, ed Giles, Lond. 
1843, ^^1- ^h P- 72)- Senere engelske Historieskrivere omtale ham 
ligeledes som en Konge, der efter sin Død dyrkedes som Gud, og 
fra hvem de angelsachsiske Kongeslægter nedledte deres Herkomst. 
Saaledes f. Ex. William af Malmesbury (Ed. Hardy, Lond. 1840, 
Vol. I, p. II, 26, 62, 107, 134, etc), Roger af Wendower (Ed. 
Coxe, Lond. 1841, Vol. I, p. 346) og mange flere. 

I den gamle danske Saga om Kong Hadding, som Saxo i latinsk 
Parafrase gjengiver i sin Danmarks -Histories første Bog, optræder 
Othinus som Haddings Beskytter og skaffer ham en Fosterbroder i 
Vikingen Liserus. Den Odin, som i hine Tider dyrkedes som Gud 
over hele Europa, viste sig nemlig særligt hyppigt i Upsala, hedder 
det senere (apud Upsalam crebriorem diversandi usum habebat), 
men synes forøvrigt at have havt sit Hovedsæde i Byzantium, hvorhen 
de nordiske Høvdinger sendte ham en Statue af Guld. Odins Hustru 
Frigga fik imidlertid en af sine Bekjendte til at lave sig Smykker af 
denne Statues Guld, mod at hengive sig til ham som hans Elskerinde. 
Af Sorg og Skam over Tabet af Statuen og over sin Hustrus Utro- 
skab gik Odin i Landflygtighed, medens en vis Mitothin bemægtigede 
sig hans Stilling som Gud (occasionem et ipse fingendae divinitatis 
arripuit). Denne søgte at ændre Offerskikkene; men da Odin efter 
Friggas Død vendte tilbage, blev han nødt til at flygte til »Pheonia«, 
hvor han blev dræbt af den derværende Befolkning. Odin tvang 
derhos Alle, der under hans Fraværelse havde tiltaget sig Stilling 
som Gild (qui per absentiam suam coelestium honorum titulos ges- 
serant), til at gaa i Landflygtighed (P. E. Mullers Udg., p. 40 — ^44). 

I sin Histories tredie Bog giver Saxo en anden gammel dansk 
Saga i latinsk Bearbejdelse, nemlig Fortællingen om Stridighederne 
mellem Hother og Balder, Othins Søn. Heri fortælles, hvorledes 
Odin, efter Balders Drab, henvender sig til Præsier og Spaamænd 
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om Raad og Hjælp til at faa Sønnens Død hævnet ( divinos et 

aruspices caeterosque, quos exquisitis praescientiae studiis vigere com- 
pererat, super exequenda filii ultione solicitat). Finnen Rostiophus 
meddeler ham, at hvis han kan faa en Søn med Rinda, Ruthener- 
kongens Datter, vil denne blive sin Broders Hævner. Odin søger nu 
at vinde Rindas Kjærlighed, men hun vil ikke have nogen gammel 
Mand, og han høster kun Spot og Slag som Svar paa sine Erklæ- 
ringer. Omsider faar han sin Vilje, men rigtignok først efter at han 
har faaetRinda bunden, og hun saaledes er værgeløs. Guderne, »som 
fornemmeligt havde deres Sæde i Byzantium«, fandt, at Odin her- 
ved havde nedværdiget sin Majestæt og sat en Plet paa Guddoms- 
glorien, hvorfor de bestemte, at han skulde udstødes af dettes 
Kreds (Othinum variis majestatis detrimentis divinitatis gloriam ma- 
culasse cernentes, coUegio suo submovendum duxerunt). Han blev 
ikke alene afsat, men ogsaa berøvet alle Æresbevisninger og lands- 
forvist (Non solum primatu ejectum, sed etiam domestico honore 
cultuque spoliatum proscribendum curabant). I hans Sted valgtes en 
vis Olier til at beklæde den dobbelte Stilling som Konge og Gud (Ol- 
lerum quendam non solum in regni, sed etiam in divinitatis infulas 
subrogavere). Og denne Olier gav de ogsaa Navnet Odin (Othini 
quoque ei nomen imponunt). Efter en halv Snes Aars Forløb var der 
imidlertid nogle af Guderne, der fik Medlidenhed med den landflygtige 
Odin; og denne benyttede Lejligheden til at virke forsinGjenindsættelse. 
Nogle af Guderne fandt ham rigtignok stadigt uværdig, men der siges, 
at han vandt somme af dem ved Smiger, og andre ved Gaver, saa at han 
paa en Maade kjøbte sig sin Stilling igjen (Sunt qui asserant, eum quos- 
dam deorum adulando, quosdam praemiis permulcendo amissae maje- 
statis fortunam pecunia emercatum fuisse, etc). Olier blev fordreven 
fraByzantium og gik til Sverige, men blev snart efter dræbt af de Danske. 
Odin herskede derimod siden uforstyrret, »og der var intet Sted paa Jor- 
den, der ikke anerkjendte hans Guddomsmagt« (- - nec uUus orbis locus 
extaret, qui numinis ejus potentiae non pareret. Mullers Udg. p. 1 26 — 3 1 ). 
I den lille Saga, der fører Navnet »SOrla f>ÅTTR« og handler 
om Hedin og Hogni, omtales Odin som Konge over Asialand og 
boende i AsgarSr, hvor han havde en Frille, der hed Freyja. Denne 
saå en Dag nogle Dverge smedde et Smykke, og ønskede at komme i 
Besiddelse af det. Men Dvergene vilde kun give hende det for den 
Pris, at hun skjænkede dem sin Elskov. Hun lod sig da efterhaanden 
besove af fire Dverge, og fik saa det attraaede Smykke. Men Loki, 
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der stod i Odins Tjeneste, fortalte denne hele Historien; hvorpaa 
Odin forlangte, at han skulde skaffe ham Smykket, hvad han ogsaa 
gjorde. Freyja beklagede sig nu for Odin; og denne giver hende 
ogsaa Smykket tilbage, men kun paa den Betingelse, at hun skal stifte 
Ufred og Splid mellem to Konger, der hver have tyve Konger under 
sig (Fornald. S6g. NorftrL, I, p. 391 — 94). 

I »VOlsunga-Saga« optræder Odin strax i Begyndelsen som 
en Hersker, der maa forvise sin Sen Sigi fra sit Land, fordi denne 
har dræbt en Træl. Odin fulgte imidlertid sin Sen et godt Stykke 
paa Vej og gav ham Krigsskibe, med hvilke han sejlede til Hunaland 
(efter andre Kilder til Frakland eller Valland) og grundede sig et 
Kongerige dér (c. 1, Fornald. S6g. Nordrl., I, p. 116). — Senere hjælper 
Odin Sigis Søn Rerir til at faa Børn, idet han sender Hrimnir Jotuns 
Datter til ham med et Æble, som hans Dronning spiser, og som saa 
har den forønskede Virkning paa hende (c. 2, 1. c, p. 117 — 118). — 
Rerirs Søn Volsung byggede sig en stor Hal omkring et Træ, hvis 
Krone skyggede over Hallens Tag; og i denne Hal fejrede han sin 
Datters Bryllup med Gautlands Konge, Siggejr. En Aften under 
Festen træder en ukjendt Mand ind, iført en broget Kappe, med sid 
Hat og enøjet; han har et Sværd med, som han stikker i Træets 
Stamme lige til Fæstet, med de Ord, at det var en Gave fra ham til 
den, der kunde drage det ud. En af Volsungs Sønner, Sigmund, 
drager det ud, men der opstaar Uenighed mellem ham og Siggeir om 
Sværdet; og denne Uenighed fører omsider til, at Volsung og alle 
hans Sønner omkomme, alene med Undtagelse af Sigmund (c. 3 — 5, 
1. c, p. 120 — 25). — Sigmund bejler senere til Kong Eylimis Datter 
Hjørdis, og det samme gjør en anden Konge, Lyngi, Hundings Søn. 
Da Hjørdis foretrækker Sigmund, samler Lyngi en Hær og angriber 
ham. Der viste sig da en Mand midt i Kampen, med blaa (eller sort) 
Kappe, sid Hat paa Hovedet og enøjet; han svang sit Spyd mod Sig- 
mund, og dennes Sværd brast itu, da han slog til Spydet med det. 
Hvorpaa Sigmund faldt i Kampen (c. 11, 1. c. p. 143 — ^45). 

Saavel i »Vdlsunga Saga« som i andre Beretninger om Sigurd 
Faafnirsbanes Bedrifter fortæller Regin, hvorledes han selv var med 
at fange og binde Odin, Denne var nemlig tilligemed Hænir og Loki 
kommen til en Fos, hvor Regins Broder Otr plejede at fiske. Loki 
dræbte Otr; og de tre Rejsefæller fremviste om Aftenen hos Regins 
Fader Hreidmar som Trofæ Otrs Fiskedragt (»Odderham«), som de 
havde tilegnet sig, øjensynligt uden at ane, at de befandt sig hos den 
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Dræbtes nærmeste Frænder. Disse kastede sig nu over dem og bandt 
dem, hvorpaa Odin og hans to Ulykkesfæller gaa ind paa at betale 
Bøder og Løsepenge. Loki sendes ud at skaffe Guld, fanger Dvergen 
Andvari og tvinger denne til at udlevere alle sine Kostbarheder, hvilke 
derpaa udleveres til Hreidmar. Først efter Bødens Erlæggelse kommer 
Odin paa fri Fod igjen. (Vols. Sag., c. 14, 1. c, p. 151. Skdlda, c. 
39, Rasks Udg., p. 135 — 36. Sigur5arkvi5a II, Sæmundar Edda, 
M5bius' Udg., p, 128). 

Da Sigurd sejler mod Syd til Frakland for at hævne sin Faders 
Død, anraabes han paa Vejen af en Mand, der staar paa en Klippe- 
pynt ved Stranden. Paa Spørgsmaalet om, hvem han er, svarer han 
med et Vers: 



Hnikar hétu mik 
^å er ek Hugin gladdi, 
Vdlsungr lingi, 
ok vegat haf5i. 
Nu mdttu kalla 
karl af bjargi 
Feng efla Fj5lni. 
Far vil ek t)iggja 



Hnikar hed jeg, 
dengang jeg glædede Hugin, 
unge Vdlsung, 
og vakte Mandefald. 
Nu maa Du kalde 
Manden fra Bjerget 
Feng eller Fjølnir. 
Faar jeg fare med Dig? 



Manden, der ifølge »Norna-Gests fdttr« havde et Spyd i Haanden og 
var klædt i en grøn Kappe og blaa (eller sorte) Brog, kom nu ombord 
med og fortalte Sigurd Adskilligt om Varsler for Held eller Uheld i 
Kamp. I Kampen mod Hundings Sønner synes han at have været 
med, men Morgenen efter Slaget var han forsvunden, og Ingen saå 
ham siden. »Folk mene, at det var Odin«, hedder det i »Norna-Gests 
|>dttr« (Fornald. Sog. Nor5rl. I, p. 324 — 28. Jfr. V5ls. Sag., c. 17, 
1. c, p. 156—57. Sigur8arkv. II, 1. c, p. 131—32). 

Interessantere end dette er imidlertid, hvad Brynhild fortæller, 
efterat Sigurd har befriet hende. Hun var Valkyrie, hvilket vil sige 
saa meget, som at hun stod i Odins Tjeneste. I denne Egenskab 
var hun tilstede i en Kamp mellem en gammel Høvding, Hjaalmgunnar, 
hvem Odin havde lovet Sejr, og en ung Kriger ved Navn Agnar, 
»hvem Ingen tog sig af«. Istedenfor at følge Odins Ordre, følger hun 
sit eget Hoved; og hun dræber Hjaalmgunnar istedenfor at skaffe ham 
Sejr. Som Straf afskediges hun fra sin Stilling som Valkyrie af den 
fortørnede Odin, der erklærer, at hun skal aldrig mere skaffe Nogen 
Sejr i Kamp, men skal gifte sig som almindelige Kvinder (Sigrdrifii- 
mdl, Edda, Mdbius' Udg. p. 140. Helrei5 Brynhildar, str. 6 — 10, ibid. 
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p. 157. V5ls. Saga, c. 20, 1. c. p. 165 — 166. Jfr. Oddninargrdtr, str. 
21, Edda, 1. c, p. 173, i S. Bugges Udgave str. 17). 

»Hervarar Saga«, Fortællingen om en finsk Helteslægts Be- 
drifter, omtaler først Odin som Høvding og Leder for et Folkefærd, 
der indvandrer i Norden og paa mange Maader blander sig med den 
dér iforvejen bosatte finske Befolkning (c. i, 1. c. p. 411, jfr. c. 2, p. 
413). — Længere henne i Sagaen beskrives, hvorledes Kong Heidrek 
grunder sig et Rige i Reidgotaland, paa Østersøens sydlige Kyst. I 
dette Land var der en mægtig Mand ved Navn Gestr, kaldet den 
Blinde, som nægtede at svare Heidrek Skat, og som Kongen i den 
Anledning stævnede for sin Domstol. Gest véd nu ikke bedre Raad 
end at ofre til Odin for at opnaa hans Hjælp ; han beder ham tage 
sig af Sagen og lover ham god Betaling derfor (Tok hann ^ t)at 
rd5, at hann blotaSi 65inn til fulltyngis ser, ok bi5r hann lita å sitt 
mdl, ok heitir honum miklum launum). Odin kommer da ogsaa til 
ham en Kveld; og Gest holder sig nu skjult, medens Odin i hans 
Skikkelse og under hans Navn giver Møde hos Kong Heidrek. Denne 
havde givet den Lov, at enhver Anklaget, der kan fremsætte en Gaade, 
som han — Kongen — ikke er istand til at raade, skal være fri for 
Tiltale. Odin benytter sig af dette og fremsætter den ene Gaade efter 
den anden, men Heidrek har Svar rede paa alle Spørgsmaal. Odin 
maa da omsider frem med det Spørgsmaal, der altid er hans sidste 
Tilflugt: »Hvad sagde Odin — altsaa han selv — Balder i Øret, da 
han lagdes paa Baalet.^« Men hermed er ogsaa hans Incognito røbet. 
Heidrek svarer: »End Ingen kjender dine Ord, uden Du selv. Du 
onde Vætte og Orm!« Hvorpaa han drager sit forgiftede Sværd, Tyr- 
fing, og hugger efter Odin; men denne forvandler sig til en Falk og 
redder derved Livet (- - en hann vidbrdst 1 vals liki ok fordadi sva 
fjorvi). Heidrek hugger dog Fjerene af hans Hale, og Odin spaar 
ham til Gjengjæld, at han skal dræbes af Trælle, hvad ogsaa snart 
efter sker (c. 15, 1. c, p. 463 — 88). 

I »Ketils Saga Hængs« optræder en Konge over Gestrekaland 
»i Hunaveldi«, hvilket her vil sige saa meget som: i Sverige. Han 
hedder Framar og er en ivrig Dyrker af Odin, til hvem han ofrer 
paa Aarhøj. Til Gjengjæld har Odin givet ham Sejr i en ung Alder 
(a léttum aldri gaf honum OSinn sigr), og det hed sig, at han som 
Følge af Odins Beskyttelse var usaarlig. Da han faar et Afslag af 
Ketils Datter, udfordrer han ham til Tvekamp Juledag paa Offer- 
pladsen, Aarhøj. Det var saa Meningen, at Ketil skulde være hans 
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Offer til Odin. Ketil løber paa Ski gjennem Naumudalen, Jemteland 
og Helsingjaland, og findes paa Højen til den bestemte Tid af Framars 
Søn, B5dmodr. Denne advarer ham mod at kjæmpe med Faderen, 
og antyder, at Framar staar under Odins specielle Beskyttelse. Men 
Ketil blev ærgerlig, da Bodmod nævnede Odin; han troede nemlig 
ikke paa Odins Guddommelighed og sagde: 

»Ofre til Odin, 

det har jeg aldrig gjort, 

og jeg har dog levet længe.« 
(I>d reiddist Ketill, er hann nefndi 05in, l)vi at hann tru5i ekki dOdin, 
ok kva5 visu: 

65ni bl6ta 

gj5r5a ek aldregi, 

hefik ^d lengi lifat«). 
Da Kampen skulde gaa for sig, kommer der en Ørn ud af Skoven 
og begynder at slide i Framars Klæder. Denne véd godt, hvad Slags 

Fugl det er: » Ofte har jeg glædet Ørnen; Fuglen kjender mig 

godt« (» opt hefi ek ara gladdan; å5r em ek valg5glum«). Han 

søger imidlertid at holde Modet oppe alligevel: » Du tager fejl, 

Du Hunstær; vi skulle vinde Sejren «. Men Ketil giver ikke 

desto mindre Framar Banesaar, og denne dør med Ordene: 

»- - Beit hann ord 6dins, »- - Han hugger til Odins Ord, 

sem ekki væri; som om det ikke var til; 

brdst nii Baldurs faSir, nu er det forbi med Baldurs Fader, 

brigt er at tnia honum.« | usikkert er det jat stole paa ham.« 

(Fomald. S5g. Nor5rl., II, p. 132 — 39). 

»Saga af Hålfi ok Hålfsrekkum« handler bl. A. om en Konge 
af HCrdaland ved Navn Aalrek, der foruden sin første Hustru, Signy, 
endnu tager sig en anden, Geirhild. De to Kvinder blive snart uenige 
i den Grad, at Kongen indser, han maa skille sig af med den ene. 
Han bestemmer da, at han vil beholde den, der brygger det bedste 
01. Signy søger i den Anledning Hjælp hos Freyja, medens Geirhild 
henvender sig til H5ttr, »som egenligt par OdijKa (- -H5ttr, er Odinn 
var reyndar). Det var H5ttr, som tidligere havde raadet hende til at 
8^e Aalrek; og han havde dengang anvist hende at henvende sig til 
ham, naar hun ønskede Noget. Nu hjælper han hende ogsaa til at 
brygge det bedste 01, men betinger sig som Løn »det, der er mellem 
hende og Karret«, d.v.s. det Barn hun er svanger med (Fornald. S6g. 
Nordrl., II, p. 25 — 26). 
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I Indledningen til Edda-Digtet »Grtmntsmål«« berettes, at en 
Konge Hraudung havde to Sønner, Agnar og Geirred, der en Dag 
paa en Fisketur drev til Sos, og omsider i Nattens Merke strandede 
paa en fremmed Kyst. Da de gik op i Landet, traf de en Smaabonde 
(fundu kotbånda einn) og var hos ham om Vinteren. Konen tog 
sig af Agnar og sørgede for ham, medens Manden kastede sin Kjær- 
lighed paa Geirrød og læne ham mange Ting. Da det blev Vaar, 
gav Bonden dem en Baad, for at de kunde komme hjem igjen, men 
ved Afskeden paa Stranden gav han endnu i al Hemmelighed Geir- 
red et Raad. Da de kom ti! deres Faders Land, sprang Geirred af 
Baad en og stedte den ud i Seen igjen, idet han tilraabte Broderen: 
»Drag du nu ti! Dragerne!« Faderen var lige ded, og man tog strax 
Geirred til Konge. — Odin og Frigg sad i Hlidskjalf, og saå ud over 
alle Egne, hedder det videre; og saa sagde Odin ti! Frigg: »Sér du, 
hvor Agnar, din Fostersen, avler Bern med en Hex i en Hule.^ Men 
min Fostersen, Geirred, er Konge og raader for sit Land«. Frigg 
svarede, at Geirred var saa madkarrig, at han sultede sine Gjæster, 
naar det syntes ham, at der kom for mange. Odin sagde, at det var 
den sterste Løgn; og saa væddede de (Odinn segir, at ^dX er in mesta 
lygi; t^u ve8ja um ^etta mdl). Men Frigg sendte sin Terne Fulla til 
Geirred og bad ham tage sig i Vare for en troldkyndig Mand, der 
var kommen til hans Land, og som han kunde kjende paa, at ikke 
den glubskeste Hund turde anfalde ham. Det var den sterste Usand- 
hed, at Geirred var madkarrig, siges der udtrykkeligt (En I)atvar inn 
mesti hégomi, at Geirr68r konungr væri eigi matgoflr). Men nu var 
han gjort mistænksom, og lod Odin, der kaldte sig Grimnir, gribe. 
Da Fangen ikke var at bevæge til at give yderligere Oplysninger om, 
hvem han var eller hvad han vilde, lod Geirred ham anbringe mellem 
to Ilde uden at give ham Vaadt eller Tert, for paa denne Maade at 
tvinge ham til at tale. Da Ilden begyndte at svide hans Peltskappe, 
kvad han omsider Digtet »Grimnismål«, hvori han giver sig tilkjende 
som Odin. Da Geirred herer dette, vil han ile hen til ham; men 
Odin mager det saa, at han snubler og saarer sig dedeligt paa sit 
eget Sværd (Mobius' Udg. p. 32 — 33 og 39). 

»Saga Gautreks Konungs« omtaler (c. 7) en rig Mand i H5r- 
daland, der hed Grani og i Reglen kaldtes Hrosshdrsgrani. Kong Vikar 
af Agdir havde fældet Hordalands Konge, en Sen af den bekjendte 
Fridthiof Frækne, og erobret Landet. Med sine Skibe var han paa Vej 
til nye Erobringer, da Modvind holdt ham tilbage ved H5rdalands 
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Kyst. Det bet}'dedes da Kong Vikar og hans Mænd, at Odin krævede, 
en Mand skulde hænges som Offer til ham; og ved Lodtrækningen 
faldt Lodden paa Kongen. Samme Nat kom Hrosshårsgrani og væk- 
kede Finnen Starkadr, der som Barn havde været nogle Aar hos 
ham, men nu var i Vikars Felge. Han bed ham følge med over til 
en Øy hvor de gik op i Skoven og kom til en aaben Plads, Dér var 
mange Folk forsamlede, og der holdtes Ting. Elleve Mænd sad paa 
deres Stole^ og et tolvte Sæde stod endnu tomt, Hrosshaarsgrani 
satte sig paa dette, og nu hilsede hele Forsamlingen ham som Odin, 
(£>eir gengu upp til skdgar, ok fundu J^ar rJ65r eitt i skoginum; 1 rjoflrinu 
var fj6lmenni mikit, ok var l)ar l)ing sett. I>ar såtu 1 1 menn å stolum, 
enn hinn tolfti var au5r. I>eir gengu fram å l>mgit, ok settist Hross- 
hdrsgrani d stolinn hinn tolfta. t>eir heilsuSu allir Oflni). Starkadblev 
fremstillet for de Tolv, og Odin spaaede meget Godt for ham i Frem- 
tiden. Men for hver god Spaadom fra Odin, spaaede Thor ham 
noget Ondt, deriblandt at han skulde udføre forskjellige Niddings- 
værker. Da Starkad saaledes havde faaet at vide, at han af Guderne 
var bestemt til at udføre Niddingsværker, hævedes Tinget; og Odin, 
der nu atter var Bonden Hrosshdrsgrani, siger til Starkad: »Nu skal 
Du sende mig Kong Vikar.« Hvorpaa Starkad forøver sin første 
Niddingsdaad ved paa en lumsk og svigefuld Maade at hænge den 
Konge, han tjente. (Fornald. S6g. Nordrl., III, p. 31 — 34). 

I lignende Skikkelse, som Bonde, optræder Odin atter i Hrolf 
Krakis Historie. I den islandske Beretning, »Saga HrOlfs Konungs 
Kraka« (capp. 39 og 46) viser Odin sig under Navn af Hrani Bonde 
for Kongen og hans Mænd, da de ere paa Vej til Upsala for at hjem- 
søge Kong Adils. Han faar Kongen til at sende alle sine Mænd hjem 
igjen undtagen de tolv udvalgte Kjæmper. Paa Hjemvejen træffer 
Hrolf med sine tolv Mænd atter Hrani bon5i, der til Afsked byder 
Kongen nogle gamle, daarlige Vaaben som Gave, og bliver fornærmet 
over, at han ikke vil modtage dem. B5dvar Bjarki bliver imidlertid 
betænkelig over Hranis Vrede og ytrer, at de vistnok har berøvet sig 
selv Sejren (- - ok munum ver sigri hafa neitat). Hvortil Kong Hrolf 
svarer, at det samme aner ham, ti den enøjede Mand var sikkert Odin 
den gamle. De vendte om for at stille den fortørnede Hrani tilfreds, 
men kunde nu hverken finde ham eller hans Gaard. Hrolf trøster 
sig saa med den Bemærkning, at Skjæbnen raader for hver Mands 
Liv og ikke denne onde Aand (auOna ræflr hvers manns lifi, en ikki 
SÅ illi andi). Da ikke længe efter Hrolf i Hlethre overfaldes af en 
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svensk Hær, for hvis Overmagt han maa bukke under, sér B6dvar 
heri Odins Hævn. »Mange Folk ere komne sammen imod os«, siger 
han (c. 51), »men Odin kan jeg ikke faa Øje paa; og dog har jeg al 
Grund til at tro, at han er virksom her imod os, den fiile og troløse 
Herians Sen. Kunde Nogen blot sige mig, hvor han var, saa skulde 
jeg knuse ham, den onde Giftsnog, etc.« (Fornaldar S6gur NorSr- 
landa. I, p. 77 ff., 94 ff. og 107. Jfr. Saxo, Historia Danica, Lib. II, 
Ed. P. E. Moller, p. 106 — 107; Udtrykkene ere forsk jellige, men Me- 
ningen den samme). 

Saxo fortæller om Kong Harald Hildetan, at han i Anledning af 
en svensk Konges Tog mod Danmark søger et Orakelsvar og møder 
for en gammel enøjet Mand, der erklærer, at han er Odin og giver 
ham en Anvisning til at sejre ved at fylke sin Hær paa en bestemt 
Maade. Senere optræder Odin under Navnet Bruno og vækker Splid 
mellem Harald og Sigurd Ring, der begge søge hans Raad. Og i 
Kampen, i Braavalla-Slaget, dræber Bruno egenhændigt Kong Harald, 
efter at det først er gaaet op for denne, at Bruno er Odin. (Lib. VII, 
Ed. Moller, p. 363, 374, 390). 

I »Hard AR Saga Grimkelssonar« drager Helten, Islænderen 
HorOr, i Forening med Harald Jarls Søn Hroar ud for at plyndre 
Vikingen Sotis Høj i Gautland. For at komme til Højen maatte de 
ride gjennem en tæt Skov, og her blev H6r6r opmærksom paa en 
lille Sti, som han fulgte. Han kom da til en aaben Plads, hvor der 
stod et Hus; og udenfor dette Hus traf han en Mand, der hilste ham 
ved Navn og sagde, han vidste, det var hans Hensigt at gjøre Ind- 
brud i Sotis Høj. Denne Mand, der kaldte sig Bjørn, tilbød H5rdr 
sin Hjælp, om han skulde behøve den; og det viste sig, at H5r8r var 
nødt til at modtage denne Hjælp. Hver Dag gravede han og de 
Andre et Hul i Højen, men hver Nat blev det kastet til igjen, mens 
de sov, saa de kom ingen Vegne, før Bjørn gav dem sit Sværd at 
stikke i Hullet. Saa blev det ikke mere kastet til. Da de aabnede 
Højens forreste Kammer, slog en giftig Luft dem imøde og dræbte 
to Mænd, der trods H6rds Advarsel ikke tog sig i Agt. Og da de 
vilde aabne Døren til det bageste Rum, skete der en Explosion (»et 
Jordskælv«), men det gjorde dem ingen Skade. Gjengangeren, der 
saå fæl ud, søgte nu at værge sine Skatte, men hans Kræfter svandt, 
saa snart de tændte Lys. Saa kastede han sig til Jorden og opgav 
videre Modstand, hvorpaa H5r8r og hans Venner lykkeligt fuldførte 
deres Forehavende Men efter dette kunde de ikke mere finde Bjørn; 
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og Folk mente, at denne Bjørn havde været Odin, (Islendinga S5gur, 
II, Kbhvn, 1847, p. 42 — 50). 

I de forskjellige Levnetsbeskrivelser af Kong Olaf Tryg- 
GVASON læses en Beretning om, hvorledes der en Helligaften — Odd 
Snorrason har: en Juleaften, den udførligere Saga og Snorre: en 
Paaskeaften — kom en gammel, enøjet Mand, med sid Hat paa Ho- 
vedet, til Augvaldsnæs, hvor Kongen opholdt sig. Han fik Kongen i 
Tale, og denne fandt stor Fornøjelse i at høre paa hans Fortællinger. 
Kongen udspurgte ham om mange Ting; og han kunde fortælle meget 
om Kampe og Fortids Begivenheder (ok kunne hann at segia maurg 
tidende af orrostum ok fornum attburdum), som det hedder i én Be- 
retning, medens en anden siger, at han vidste Besked om, hvad der 
var hændet i alle Lande, baade i gammel Tid og fornylig (- - hann 
kunni af 5llum l5ndum ti8indi at segja, eigi siflr forn enn ny). Kongen 
spurgte ham bl. A., om han vidste noget om den Kong Augvald, efter 
hvem Næsset havde Navn. Han fortalte da, at denne gamle Konge 
havde for Skik altid at føre en Ko med sig, som han ofrede til, og 
hvis Mælk han drak. Da han var falden i Kamp mod en anden 
Konge, blev han lagt i Høj paa det Næs, der opkaldtes efter ham; og 
i en anden Høj paa Næsset blev Koen begravet. Kong Olaf blev ved 
at høre paa hans Fortællinger til langt ud paa Aftenen. Og da Bi- 
skoppen (der i én Saga kaldes Jon, i en anden Sigurd) søgte at af- 
bryde denne Underholdning og fik Kongen til at gaa i Seng, fulgte 
den gamle Fremmede med, satte sig ved Sengens Fodstykke og blev 
ved at underholde Kongen. Omsider fik Biskoppen Kongen til at 
sove, og den Fremmede gik ud. Men saasnart Kongen vaagnede om 
Morgenen, spurgte han efter ham. Han var imidlertid intet Steds at 
finde, hvormeget man saa ledte efter ham. Kongen lod ogsaa sin 
Overkok kalde og spurgte ham, om der ikke var kommet en Mand 
til ham, medens han stod og tilberedte Maden. Kokken svarede, 
at der var kommen en aldrende Mand, som han ikke kjendte,. og 
havde sagt, at det Kjød, han tilberedte, var saa magert, at det ikke 
sømmede sig at sætte sligt for Kongen. Han havde givet Kokken 
noget bedre og federe Oxekjød, og denne havde nu tilberedt dette til 
Kongen. Men Kongen sagde: Pas paa og giv ingen Mennesker det. 
Noget deraf blev givet en Hund, og den døde strax. Kongen bød da, 
at Kjødet skulde brændes eller kastes i Søen, og andet tilberedes 
istedet, at ikke — som den udførligere Saga tilføjer — nogen af hans 
Mænd skulde blive OflFer for Djævelens Svig og komme til at æde 
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hans forgiftede Føde. En Beretning lader endvidere Kongen udtale, 
at den Fremmede ikke havde været noget Menneske, skjønt han 
syntes saa, men selve Djævelen i Odins Skikkelse (Koniingr mælti: 
fat hygg ec at sid diofull havi verit med åsionu 6dins). Samme Nat, 
som denne Odin havde siddet og holdt Kongens Opmærksomhed 
fangen, eller Morgenen derefter, kom en af de fornemste og ivrigste 
Hedninger, Eyvindr Kellda, til Augsvaldsnæs med stort Mandskab 
for at overfalde Kongen. Men de Tryllekunster, som Eyvind og 
hans Mænd vilde tage til Hjælp, mislykkedes for dem. En kunstig 
Taage, som de havde frembragt for at skjule deres Fremrykning, 
blændede dem selv, saa Olaf uden Vanskelighed tog dem til Fange 
og lod dem henrette. Nogle Dage efter lod han Højene paa Næsset 
aabne; i den ene fandtes Benene af en stærktbygget Mand, i den 
anden Benene af en Ko, ganske som den gamle enøjede Mand havde 
fortalt. Man maatte altsaa indrømme, at han havde vidst god Besked. 
(Oddr Snorrason, Olafs Saga Tryggvasonar, udg. af P. A. Munch, 
cap. 32, p. 34 — 35. Fornm. S5g. II, p. 138 — ^40, cap. 197 — 98. Ibid. 
X, p. 301 — 304, cap. 39 — ^40. Snorre, Ungers Udg., p. 179 — 81, cap. 
70 — 71. De fire Beretninger stemme i alt Væsenligt, om end Ord- 
lyden helt igjennem er forskjellig). 

I den saakaldte »Flateyjarbok« har Præsten Jon Thordarson 
(c. 1370 — 80) søgt at samle Alt, hvad der paa nogen Maade stod i 
Forbindelse med den »hellige« Kong Olaf Haraldsøns Liv og Be- 
drifter. Han har ogsaa dér opbevaret en Fortælling om, hvorledes 
der kom en ubekjendt Mand til Kongen, medens denne efter sit 
Giftermaal med den svenske Olaf Skotkonungs Datter Astrid opholdt 
sig nogen Tid i Viken. Manden sagde, han hed Gestr (»Gjæst«) og 
bad om at maatte forblive nogen Tid hos Kongen. Denne syntes 
ikke om ham, og lod ham sidde nederst blandt Gjæsterne. Den 
Fremmede bar en kort Kappe (var stuttklæddr) og havde paa Hovedet en 
sid Hat, som skjulte for hans Ansigt; man havde derfor ondt ved at 
sé, hvorledes han saå ud, saameget mere, som han bar et stort Skjæg. 
Da Kongen om Aftenen var gaaet til Sengs, lod han Gest kalde og 
spurgte ham, om han ikke kunde underholde ham med en eller anden 
Fortælling. Det viste sig da, at Manden baade vidste meget og for- 
talte godt; og Kongen talte længe med ham om svundne Tiders 
gamle Konger og deres Bedrifter. Omsider spurgte Gest Kongen 
om, hvem af Fortidens Konger han helst vilde være, om han havde 
Valget. Olaf svarede, at han vilde slet ikke være nogen hedensk 



Digitized by 



Google 



Traditioner om Odin. 89 

Mand, hverken som Konge eller paa anden Maade; men da den 
Fremmede blev ved at trænge paa med sit Sporgsmaal, sagde han, 
at naar han endeligt skulde sige Noget dertil, saa vilde han helst have 
Hrolf Krakes Væsen og Konge-Egenskaber, men dog saaledes, at 
han dermed kunde forene sin kristne Tro. Hertil svarede Gest: 
»Hvorfor vil Du være som Hrolf Krake, der dog er for Intet at regne 
ved Siden af en anden Konge, som ogsaa har været (sem annar 
konungr sa er verit hefir). Hvorfor vilde Du ikke være som den 
Konge, der aldrig kjæmpede nogen Kamp uden at sejre, som var 
saa smuk af Udseende og saa dygtig i al Idræt, at hans Lige ikke 
fandtes i Nordens Lande, som ikke alene kunde skaffe sig selv, men 
ogsaa Andre Sejr i Strid, og fra hvis Læber Versene flød saa let 
som Talen for andre Mænd.f^a (- - edr hui villdir p\x æigi vera sem 
sa konungr, er sigr hafde vid huernn sem hann atti bardaga, ok suo 
var vænn ok uel at jl)rottum buinn at æingi uar hans like a Nordr- 
londum, ok suo matti odrum sigr gefa j soknum sem sialfiim ser, ok 
suo kringr skalldskapr sem odrum monnum mal sitt). Kongen fdr 
op ved dette Spergsmaal og greb en Bønnebog, han havde hos sig i 
Sengen, for at kaste den i Hovedet paa Gest. »Dig vilde jeg sidst 
være, onde Odin!« svarede han (t)u uillda ek sizst vera hinn ille Odinn). 
Folk sige, at saaledes gik det med Gest, at han fdr derned igjen, 
hvorfra han var kommen, hedder det. Men Kongen var vis paa, 
hvem det havde været, og takkede sin Gud, fordi den urene Aand, 
der havde vist sig i Odins Skikkelse, ikke opnaaede at faa nogen 
skummel Plan bragt til Udførelse. (Flateyjarbdk, udg. af Vigfusson 
og Unger, Bd. II, Christiania 1862, Svo^ p. 134 — 35^ Olafs Saga hins 
helga, cap. 106). 

Kaste vi nu et Blik over det her anførte Udvalg af Beretninger 
om Odin, saa finde vi ham betegnet som »ond Aand«, »ond Vætte 
og Orm«, »ful og troløs«, »Giftsnog«, m. m.; og det er hedenske 
Personer, der bruge saadanne Udtryk. Det maa imidlertid ikke glem- 
mes, at Sagaerne have faaet deres nuværende Skikkelse af kristne 
Forfattere; og at disse ofte havde for Skik, hvor de fandt nedsættende 
Udtalelser om de gamle hedenske Guder, at forstærke Udtrykkene i 
disse. Hvor der foreligger flere forskjellige Gjengivelser af samme 
oprindelige Overlevering, vil man ved Sammenligning let finde Vid- 
nesbyrd om, at dette er Tilfældet. Saaledes indeholder den islandske 
Gjengivelse af B5dvar Bjarkis Trusler mod Odin i »Saga HrolfsKo- 
nungs Kraka« en Række grove Skjældsord, som slet ikke findes i 
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Saxos latinske Gjengivelse af samme Episode. Medens den islandske 
Forfatter lader Bjarki kalde Odin »fiil og troløs«, »Giftsnog« etc, og 
lader ham brovte om at ville gjøre det af med Odin som med den 
elendigste Museunge, fører han hos Saxo et langt værdigere Sprog: 
»- - Og hvor er nu han, som kaldes for Othin, den vaabenmægtige, 
altid nøjet med det ene Øje? - - Kunde jeg blot opdage Friggas ræd- 
selsfulde Ægtefælle, om han end nok saa meget dækkede sig med sit 
hvide Skjold og tumlede sin høje Hest, han skulde dog aldrig slippe 
helskindet fra Hlethre, ti med Rette skal fældes i Krigen den Gud, 
der fører Krig« (1. c, p. io6 — 107). Saxo giver simpelthen en latinsk 
Parafrase af et gammelt Digt, det saakaldte »Bjarkamdl«, af hvilket 
imidlertid endnu nogle Brudstykker ere bevarede, deriblandt ogsaa 
nogle Linier af Bjarkis Trusel mod Odin. Det sés deraf, at han vir- 
keligt i dette gamle Digt truer med at ville knuse eller kvæle Odin 
(»Svå skal ek hann kirkja, etc«), men om han i dette vanskeligt over- 
sættelige Vers sammenligner Odin med en Mus, er det i ethven Fald 
gjennem en kunstig poetisk Omskrivning, ikke plat og brutalt som i 
Sagaens prosaiske Parafrase. Det viser sig altsaa herved ret klan, 
hvorledes de kristne Forfattere forstærke de nedsættende Udtryk, 
hvormed Odin i de gamle hedenske Digte betegnes. Men det viser 
sig paa samme Tid ligesaa klart, at selve Sagen allevegne er den 
samme, at det kun er Skallen, ikke Kjærnen, der er kvaklet med. 
Bjarkis harmftilde Trusel mod Odin findes allevegne. — En Sammen- 
ligning mellem de forskjellige Beretninger om Odins Besøg hos Olaf 
Tryggvason vil give et lignende Resultat: Meningen er hele Tiden 
den samme, men snart har den ene, snart den anden Beretning i 
Kristendommens Interesse søgt at forstærke de nedsættende Udtryk 
om den hedenske Gud. 

Lade vi altsaa ude af Betragtning Alt, hvad der kan tilskrives 
kristne Forfatteres Iver for at bekjæmpe Hedenskabet, saa bliver der 
dog nok tilbage, som er alt andet end smigrende for Odin, og som 
der ingensomhelst Grund er til at mistænke de Kristne for at have 
opfundet. Vi sé Odin opføre sig saa usømmeligt^ at han afsætles og 
forjages af de andre Guder^ der give hans Værdighed og hans Navn 
til en Anden. Vi sé ham blive bedraget af sin Hustru (eller Frillejy 
og af Skam herover trække sig jilbage til fremmede Lande, indtil hun 
er død. Vi sé ham i al Uvidenhed gaa lige i Armene paa den Mand, 
hvis Søn han har været med til at dræbe, og dér blive fanget og 
bundet, samt tvunget til at betale Bøder og Løsepenge; vi sé ham. 
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med andre Ord, blive straffet som en anden Forbryder. Vi sé ham 
blive narret af dem^ der ere i hans Tjeneste (in casu af sin Valkyrie, 
Brynhild), saaledes at Løfter, han har givet, ikke blive opfyldte. Vi 
høre endeligt, at han dør og bliver brændt. 

Hvis alt dette skal betragtes som Prøver paa hedenske Skandi- 
navers Opfattelse af Guddommen, saa bliver det tilvisse en vanskelig 
Opgave at komme til Forstaaelse af vore Forfædres religiøse An- 
skuelser. 

Men naar man bærer i Minde Resultatet af den foregaaende 
Undersøgelse: at de Præster, der repræsentere Guderne, af Lægfolk 
fuldstændigt identificeres med disse, at Præsten og Guden i Befolk- 
ningens Øjne smelte sammen til Et, — saa jevner Alt sig af sig selv. 
Det bliver Præster ^ hvem alt dette er hændet^ Mennesker y der repræ- 
senterede Odin. Og der er intet Forunderligt i, at en Præst, der op- 
fører sig uværdigt, afsættes og forjages, medens hans Værdighed som 
Repræsentant for Odin og Ret til at bære dennes Navn overføres paa 
en Anden. Et Menneske kan alle de anførte menneskelige Ting 
hænde. 



III 

Præstens Identifikation med Guden giver os ogsaa Nøglen til For- 
staaelse^af »Håvamål«, og da fornemmeligt af Digtets sidste 
Part, »RuNATALS J>ÅTTR 6dins«. Det er, som bekjendt, Odin selv, 
der er den Talende hele dette Digt igjennem; det er et Digt af ham, 
en Tale af ham, en Beretning, han giver om sig selv. Han siger: 



Veit ek at ek hékk 
vindga meiOi å 
nætr allar niu 
geiri undaOr 
ok gefinn 05ni, 
sjålfr sjdlfiim mér, 
å ^eim mei5i, 
er manngi veit 
hvers hann af rotum renn. 

Vid hleifi mik seldu 
né vi5 hornigi. 



Jcjg véd, at jeg hang 
paa Træet i Vinden 
alle ni Nætter, 
saaret af Pilespids 
og givet til Odin, 
selv til mig selv, 
paa det Træ, 
om hvilket Ingen véd, 
af hvad Rod det er skudt op. 

Ingen bød mig Brød, 
ej heller Horn. 
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nysta ek niSr, 
nam ek upp ninar, 
æpandi nam, 
fcll ek aptr paflan. 

Fimbulljod ni'u 
nam ek af enum 
frægja syni 
B5ll)6rs Bestlu fcdur, 
ok ek drykk of gat 
ens d^ra mjadar 
ausinn 65ræri. 

på nam ek frævask 
ok froSr vera 
ok vaxa ok vel hafask; 
or6 mér af ordi 
orfls leitafli, 
verk mér af verki 
verks leitafii. 

»Riinar munt ^u finna 
»ok ra5na stafi, 
»mjok Stora stafi, 
»mj5k stinna stafi, 
»er fdSi fimbu!l)ulr 
»ok g5rdu ginnregin 
»ok reist hroptr rdgna, 
»6dinn med dsum, 
»en fyr dlfiim Ddinn, 
»Dvalinn ok dvergum fyrir, 
»Asvidr jotnum fyrir, 
»ek reist sjdlfr sumar. 

»Veiztu hve risla skal? 
»veiztu hve rdda skal? 
»veiztu hve få skal? 
»veiztu hve freista skal? 
»veiztu hve bidja skal? 
»veiztu hve blota skal? 
»veiztu hve senda skal? 

»veiztu hve sda skal? 



Jeg saå da ned 
og lærte Runer, 
lærte dem med Smerte, 
og faldt saa til Jorden. 

Ni mægtige Sange 
lærte jeg af En, 
af den kyndige Søn 
af Bolthor, Bestlas Fader; 
og jeg fik en Drik 
af den kostelige Mjød 
est af Odrærir. 

Saa kom jeg atter til Kræfter, 
og nu blev jeg vis, 
og gik fremad og trivedes. 
Ord fra Ord 
til Ord mig ledede. 
Daad fra Daad 
til Daad mig ledede. 

»Runer skal Du finde 
»og tydede Bog-Stave, 
»meget store Bog-Stave, 
»høj vigtige Bog-Stave, 
»som den største Taler har skaaret, 
»som de hellige Guder har skabt, 
»som den højeste Gud har skrevet, 
»Odin blandt Aserne, 
»og for Alfer Daain, 
»Dvalin for Dverge, 
»Aasvidr for J6tuner; 
»selv har jeg skrevet nogle. 

»Forstaar Du at skrive? 
»Forstaar Du at tyde? 
»Forstaar Du at skabe Billeder? 
»Forstaar Du at finde Orakelsvar? 
»Forstaar Du at forrette Bønnen? 
»Forstaar Du at lede Ofringen? 
»Forstaar Du at styre ved Sende- 
bud? 
»Forstaar Du at dræbe? 
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»Betra er ébedit I »Bedre at Ingen beder Dig om 

Noget, 
»end at Du faar altfor stort Offer; 
»ti man giver for at faa Gjengjæld. 
»Hellere Ingen sende ud, 



»en sé ofblotid, 

»ey sér til gildis gj5f; 

»betra er dsent 



»en sé ofsoit.« ! »end at altfor Mange dræbes !a 

Svd I>undr um reist . | Saaledes skrev Thundr, 

fyr tJdSa r5k, | før Folkeslagene blev til, 

far hann upp um reis, j da han steg derop, 

er hann aptr af kom. | hvorfra han atter kom tilbage. 

(Str. 139 — ^46, M5bius' Udgave af Edda, p. 23 — 24, Bugges Udgave, 
p. 60 — 62.) 

Her beskriver altsaa Odin, hvorledes han blev viet til Odin, til 
sig selv. Tydeligere kan Dobbeltheden i Begrebet »Odin« vanskeligt 
træde frem. Præsten, der overfor Folket optræder som Odin, for- 
tæller her selv, hvilke Prøvelser han har maattet gjennemgaa for at 
opnaa denne Værdighed, og hvorledes han har tilegnet sig Gudernes 
hemmelige Kundskaber ved at studere de med Runer beskrevne Stave, 
Datidens Bøger, der bevaredes som en hemmelig Skat i Helligdommen 
og kun bleve tilgængelige for den, der havde underkastet sig de nævnte 
Prøvelser. 

Og denne Odin, Præsten, citerer, hvad »Thundr« har skrevet, 
»før Folkeslagene bleve til«. Hvem er da Thundr.^ Af »Grimnismdl« 
(str.. 46, M5b. Udg. p. 38) erfare vi, at Thundr er den samme som 
Odin; og det er Odin selv, der siger det: 

65inn ek nii heiti, Odin hedder jeg nu, 

Yggr ek a5an hét, Yggr hed jeg nys, 

hétumk £>undr fyrir I)at. , Thundr hed jeg tidligere. 

Altsaa, Odin citerer^ hvad en anden Odin har skrevet. Og naar dette 
Citat, saaledes som her er gjort, regnes fra det Sted, hvor »Du« 
træder i Stedet for »jeg«, kommer denne anden Odin (Thundr) atter 
til at citere en tredie Odin, »hroptr r5gna«, »Gudernes Højeste«, »den 
højeste Gud«, den, hvis Efterfølgere og Repræsentanter da begge de 
andre Odiner ere. Vi skimte saaledes en hél Række af Odiner, den 
ene følgende efter den anden. 

Og hvem er saa den »Søn af Bolthor, Bestlas Fader«, der op- 
træder som Odins Lærer .^ En »Søn« af B6lthor omtales ingensteds. 
Derimod havde, ifølge »Gylfaginning« (c. 6, Rasks Udg., p. 7) B6l- 
thorn, som han her kaldes, tre Dattersønner, og det er — Odin, Vili 
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og Vé. Det synes altsaa, som om der ogsaa herved kun menes, at 
den ene Odin indvier den anden. 

Hver enkelt af disse Odiner har altsaa maattet gjennemgaa en 
Indvielses -Ceremoni, som den her i Digtet beskrevne. Som vi se- 
nere skulle sé, fandtes der vistnok i hver Helligdom et Træ, der var 
Symbol paa Guddommen. At det er et saadant Træ. der er Tale om 
her i Digtet, antydes klart nok ved de Ord, at »Ingen véd, af hvad 
Rod det er skudt op«, ti Ingen kjender Guddommens Oprindelse. 
Og at Præsten, der skulde repræsentere Odin, hængtes op i dette 
Træ, blev altsaa en symbolsk Handling, der antydede, at han blev 
en Dél af Guddommen, at hans Ord blev Guddommens Tale til Men- 
neskene. Og han hang der »geiri undaflr«, saaret med et spidst In- 
strument. Der angives ikke nærmere, hvilket; ti »geirr« bruges om 
enhver Spids, ligefra en Lansespids og en Spydsod til en Tand paa 
en Kam. Hvad Saar det var, der her blev ham tilføjet, er ikke svært 
at gjette, naar man erindrer, at Odin altid beskrives som enøjet For 
at opnaa denne Værdighed maatte man altsaa lade sit ene Øje stikke 
ud. En Hentydning til denne Operation fandtes i det gamle »Bjarka- 
mdl«, hvor Bodvar Bjarki paa sit Spergsmaal, hvor Odin er, faar et 
ironisk Svar af Valkyrien Ruta, der i Saxos latinske Parafrase (Lib. 
II, 1. c. p. 1 06) lyder: 

vAdde oculum propius et nostras prospice chelaSy 
vAnte sacratiiriis victrici liimina signo, 
»Si vis praesentem tuto cognoscere Martem.« 
[^ Bring dit Øje nærmere og sé frem mod min Haandy rede til at 
ofre dit Syn for mit sejrrige Vaaben, om Du vil staa Ansigt til An- 
sigt med Krigenes Leder og sikkert lære ham at kjende«). Meningen 
er vel, at Ruta i sin Egenskab af Valkyrie er tilstede for som Odins 
Udsending at lede Kampen efter hans Vilje. Og hun lader nu Bjarki 
vide, at han i hende kan sé Odins Tilstedeværen. Men Billedet, 
hun bruger, at han maa ofre sit Øje, hvis han vil lære Odin sikkert 
at kjende, hentyder utvivlsomt til den i »Hdvamål« beskrevne Ind- 
vielses-Ceremoni, og bliver altsaa i den forhaandenværende Situation 
en Slags Spot i Valkyriens Mund: Kun den, der selv indvies til at 
repræsentere Odin, lærer ham fuldstændigt at kjende, kun gjennem 
den Ceremoni, hvor man ofrer sit Øje, faar man ham virkeligt at sé. 
Et Minde om denne Operation har Ev. Tang Kristensen fundet 
bevaret i Avlum Sogn i Jylland, hvor der fortælles, at deny der kom- 
mei^ til at sé gjennem det Huly y> Natravnen m har i sin højre Vinge, 
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bliver enøjet (1. c^ III, p. 77). »Natravnen« er, som andre Spøgelser, 
en formummet Præst eller Tempeltjener, en »Odins Ravn« eller 
»Odinstjener«; Sagnet (1. c) fortæller daogsaaendnu, at »Natravnen« 
egenligt var »et Menneske, der engang havde været manet«, eller (jfr. 
1. c. IV, p. 59) »gaar igjen«. Der gives maaské heri et Bidrag til Op- 
lysning om det Ceremoniel, der fulgtes ved denne underlige religiøse 
Handling. Hvad selve Betydningen af denne Handling angaar, kunne 
vi foreløbigt kun have Gisninger. Rimeligt er det, at den oprindelige 
Odin, hvis Efterfølgere og Stedfortrædere alle de senere Odiner ere, 
maa have været enøjet, og at Efterfølgerne have maattet ofre det ene 
Øje for at komme til at ligne deres ophøjede Forbillede. 

Den hellige Drik, »øst af Odrærir«, som ligeledes danner et Led 
i Ceremoniellet, har en lignende symbolsk Betydning som Ophæng- 
ningen i Træet. Som i et senere Afsnit nærmere vil blive oplyst, 
betragtede man fra ældgammel Tid Ild og Væde som Dele af Gud- 
dommens Væsen, ti Guddommen var Livets Kilde, og Ild og Væde 
vare Livsbetingelser for alt Levende. De Vædsker, der vare i Besid- 
delse af en opildnende Kraft, der kunde bringe Mennesker i en exal- 
teret Stemning, betragtedes som i særlig Grad repræsenterede Gud- 
dommen, da de ligesom paa samme Tid vare Ild og Væde. Stærke 
Drikke, berusende Drikke, sé vi derfor spille en Rolle i Hedenskabets 
Gudstjeneste næsten allevegne, i Amerika og paa Sydhavsøerne som 
i Asien og Europa. At den, der modtog Indvielse som Odin, drak 
en saadan Drik, skulde altsaa symbolsk betyde, at han optog Gud- 
dommen i sig, eller rettere, at Guddommen tog Bolig i ham. — Men 
denne Odrærir, hvoraf Odin faar en Drik ved sin Indvielse, havde 
en anden tidligere Odin, som vi i det Følgende skal sé, røvet fra en 
Jotun ved Navn Suttung. En af Bestanddelene i denne hellige Drik 
var en vis Mands Blod. 

Hvad Nitallet angaar, de ni Nætter han hang, de ni Sange han 
lærte, saa har dette ogsaa sin Betydning. Ti Nitallet er næsten alle- 
vegne i Hedenskabet et helligt Tal, maaské nærmest i sin Betydning 
af tre Gange tre. Da vi imidlertid senere skulle nærmere betragte 
dette og andre hellige Tal, skulle vi her ikke dvæle udførligere derved. 

Alle disse Ceremonier vare dog rent symbolske og uden nogen 
anden Betydning. Det reelle Udbytte, Indvielsen bragte den vordende 
Odin, var, at han fik Adgang til Helligdommens Arkiv eller Bibliotek, 
til Bog-Stavene eller Rune-Stavene, og blev indviet i hele Datidens 
Kundskabsmasse, i alle de hemmelige Kundskaber, der vare forbe- 
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holdte Gudernes Repræsentanter, og som i Regelen betegnes med 
Ordet »Trolddom«. Ti Oldtidens »Trolddom« er i Virkeligheden 
kun Kvintessensen af Hedenskabets Naturforskning og den praktiske 
Anvendelse deraf. Ved Hjælp af disse hemmelige Kundskaber kunde 
Præsten overfor Lægbefolkningen komme til at staa, som var han i 
Besiddelse af overnaturlige Kræfter og Egenskaber, og paa denne 
Maade blev han istand til at optræde som Guden og identificeres med 
denne. I de foran citerede Strofer af »Riinatals J>dttr Oftins« sé vi 
den Indviede faa Paalæg om, hvad hans Stilling kræver af ham. Og i de 
derpaa følgende Strofer opregner den nye Odin en Række af de Kund- 
skaber og Fuldkommenheder, han ved sin Indvielse er kommen i Be- 
siddelse af. Vi skulle senere anføre og nærmere betragte denne sidste 
Dél af dette mærkelige og oplysende Digt. I nærværende Forbindelse 
kunne vi ikke beskjæftige os med disse Detaljer; hvad der har Betyd- 
ning for os her, er Digtets Vidnesbyrd om, hvorledes Præsten ind- 
vies til at fungere som Odin. 

Nu forsvinder altsaa det Mærkelige i, at Odin dør, og det oven 
i Kjøbet flere Gange. Han dør af Sygdom i Upsala og bliver brændt, 
og siden sluges han af Ulven, men desuagtet viser han sig senere 
stadigt levende, endog paa Kong Olaf den Helliges Tider. Der var 
altid en indviet Mand i Reserve: Naar Præsten døde, traadte Efter- 
følgeren ind i Pladsen, og der var saaledes altid en Odin. Thundr- 
Odin kommer ahid »atter tilbage derfra, hvor han steg op.« 

Benævnelsen »Odin« er øjensynligt en Titel, der gaar i Ar\': 
Olier faar Odins Navn, da han indsættes i hans Værdighed. Og alle 
senere Odiner have i Regelen et andet Navn, hvorunder de leve i 
deres borgerlige Liv, Grani, Hrani, Hottr, o.s.v. Det gik med Odin 
som indtil vore Dage med Paven: Paverne kan dø, den ene efter den 
anden, men Paven er der dog stadigt, Aarhundrede efter Aarhundrede. 
Begrebet, der repræsenteres, vedbliver at være det samme; det er kun 
Repræsentanterne, der vexle. 



IV 

I Et og Alt den samme blev Odin dog ikke ved at være hele Heden- 
skabet igjennem. Indenfor Hedenskabets Tidsrum foregaar der 
i Tidei^nes Løb en meget betydelig Forandring i Odins Vilkaarj hvad 
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den foran gjengivne Række Beretninger om ham stiller os tydeligt 
nok for Øje. Vi finde, at han kommer til Norden som Konge og 
Hersker; og hvor han optræder i Begivenheder, der ligge langt til- 
bage i Tiden, er han endnu stadigt Herskeren. Senere optræder han 
paa en langt mere beskeden Maade. Snart fører han en skjult, my- 
stisk Tilværelse, og dukker kun frem en Gang imellem for hurtigt 
at forsvinde. Snart lever han i en Klippehule; han kalder sig selv 
»karl af bergi«, »Manden fra Bjerget«. Og snart optræder han som 
en almindelig Bonde, der til daglig Dags lever som andre Bønder, 
og kun naar Lejligheden fordrer det, optræder i sin Værdighed som 
Odin. Hrosshårsgrani i »Kong Gautreks Saga« illustrerer paa det 
fortræflFeligste Odin i dette sidstnævnte Stadium. Bondeskikkelsen 
er ikke nogen kortvarig Forklædning, mefi vi sé Manden leve i en 
lang Aarrække paa sin Gaard; og kun naar han i den hellige Skov 
indtager sit Sæde, hilser Alle ham som Odin. Et andet Exempel 
af lignende Art giver Indledningen til »Grimnismål«. Her lever Odin 
endogsaa kun som »kétbondi«, som Smaabonde, Boelsmand. 

Der siges rigtignok, at denne Smaabonde »sidder i Hlidskjalf og 
ser ud over alle Lande«. Men da vi strax efter erfare, at hans Kone 
samtidigt fører ham artigt bag Lyset og faar ham til at tro paa »den 
største Løgn«, er det tydeligt nok, at denne Passus ikke maa op- 
fattes ganske bogstaveligt. Hvad der menes hermed, faa vi imidlertid 
Oplysning om fra de færøiske Folkesange, der have bevaret saa 
mange interessante Træk af Oldtidens Liv. I et af disse Digte, der 
dog næppe er fuldstændigt bevaret (Hammershaimb, 1. c. I, p. loi — 
103, »Dv5rgamoy« IV), træffer en Mand i Skoven en ung Kvinde, 
der bdr i en Høj dér. Hun fortæller ham, at hendes Fader og Moder 
ere døde, saavelsom hendes syv Brødre og to Søstre; nu bor hun 
ene i Højen (eina biggi eg her heyg). »Aasla kaldte min Fader mig; 
han herskede i Odins Rige,^ siger hun endvidere (»hann råddi i 
6ains veldi«). Hun opfordrer den Fremmede til at blive hos sig i 
hendes »Glastriborg«, og han gaar ogsaa ind med hende (1. c, str. 
20—21, p. 102 — 103): 



Gingu tey 1 glastriborg, 
hans vår litil higgja: 
Her mant tujiri eygum sjd, 
hpussu mong id heimin biggja. 

Gingu tey 1 glastriborg, 
hildu sår 1 hendur: 



Saa gik de ind i Glastriborgen; 
han tænkte kun lidet derved: 
»//er skal Du sé for dine Øjne, 
hvor mange der bo i Landene, vi 

Saa gik de ind i Glastriborgen, 
holdende hinanden i Haanden: 

7 
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Her tnant tufiri eygum sjd^ 
hpdr vitt id sålin rennur. 



9 Her skal Du sé for dine Øjne^ 
hvordan Solen løber sin Bane.f^ 



De gik altsaa ind i Højen; og dér inde, i hendes »Glastriborg«, 
viser hun ham, hvormange der bo i alle Lande, og hvorledes Solen 
laber. Her er følgeligt Tale om historiske, statistiske og astrono- 
miske Kundskabei^^ der bevaredes gjennem Billeder og Runestave. 
Og Odins »Seen ud over alle Lande« betyder altsaa kun, at han 
skaffer sig Kundskab om, hvad der foregaar i de forskjellige Lande. 
At dette fra gammel Tid hørte med til hans Virksomhed, fremgaar 
af Efterretningen om, at han havde to talende »Ravne«, der fløj vide 
om Lande og bragte ham Tidende om mange Ting (Snorre, Yng- 
linga-Saga, c. 7, Ungers Udg. af Heimskringla, p. 8). Mindet om 
disse Ravne, om »Natravnen«, der »egenligt var et Menneske«, er, 
som vi nys have sét, levende endnu i Jylland. Og hvad Odin erfarede 
af Betydning, blev skaaret i Stave med Runer, at hans Efterfølgere 
kunde lære Fortidens Historie; »selv har jeg skrevet noget«, siger 
Thundr i »Håvamdl«. Derfor vidste Odin saa god Besked med For- 
tidens Begivenheder; og Olaf Tryggvason har ved sin Undersøgelse 
af Højene paa Augvaldsnæs givet os et Vidnesbyrd om, at Odins 
Kundskab er paalidelig. Odins »Hlidskjalf«, hvorfra han sér ud over 
alle Lande, bliver altsaa, nærmere beset, det Rum, hvor han ved 
Hjælp af sine Bøger, Runestavene, kan skue tilbage over Fortiden, 
medens han selv holder Bog over Samtiden.' 

Hvorledes kan det være gaaet til, at Odin, der til en Begyndelse 

» Blandt de minussinske Tatarers Folkesange, der danne en Slags sibirisk Edda, 
findes der ogsaa e'n, der vidner om en lignende Skik. En ung Pige, Alten BUr- 
tjUk, seger Raad i Helligdommen, hos de syv Kudai'er, hvem af sine to Friere 
hun skal vælge, og se'r der en Bog, hvori Kudai'eme indføre alle Fødsler og 
Dødsfald: 

Sitzen dort die sleben Kudais 

Hinter einem grossen Vorhang. 

Als die Jungfrau aber eintritt, 

Ziehen sie den Vorhang seitw'årts. 

Alten BUrtjUk sieht vor ihnen 

Dort ein Buch, wo eingetragen 

Von den Kudais die Gebomen, 

Wo ver\eichnet die Verstorbnen. 
(Ant Schiefher, Heldensagen der Minussinschen Tataren, rhytmisch bearbeitet. St. 
Petersb. 1859, 8vo, XII, Alten Taktai und Alten Areg, v. 1297— 1304, p. 353—54). 
— De Kirkebøger, vor Tids Præster fore, have saaledes deres Forbilleder langt 
tilbage i Hedenskabet 
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optræder aabenlyst som en anden Hersker eller Konge, bliver redu- 
ceret til at fere en saadan mystisk, skjult Tilværelse,*^ medens først 
andre Medlemmer af hans Gudekreds og siden almindelige Mennesker 
indtage hans Herskersæde i Upsala? Om de historiske Begivenheder, 
der have hidført denne Forandring, have vi ikke mere nogen Beret- 
ning bevaret. Men selve Gt^ndene til Forandringen træde os ret 
klart imøde: De var utvivlsomt de forskjellige uheldige Bedrifter, 
Odin gjorde sig skyldig r, medens han endnu var verdslig Hersker 
tillige. De forskjellige Odiner vare jo alle Repræsentanter for Et og 
det Samme, for Guden Odin; og hver mindre heldig Gjerning nogen 
af dem kom til at gjøre sig skyldig i, hæftede sig fast til Gudsbegrebet, 
fordi Folket identificerede Præstekongen med Guden. 

Hvilken Ulejlighed dette kunde volde, sés paa det Tydeligste 
af den Skikkelse, hvori det ældste og vigtigste Dokument om Heden- 
skabet i Norden, Digtet »Håvamål«, foreligger. Det synes at have 
været Skik ved Offerfesterne, at efter endt Offerhandling Præsten 
som Gudens Stedfortræder gav de Tilstedeværende en Række gode 
Leveregler, Kvintessensen af den Livsvisdom, Odinerne efterhaanden 
havde samlet. I »Håvamål« findes bevaret to saadanne Samlinger af 
Leveregler, satte paa Vers og derved autoriserede til Fremsigelse ved 
Offerfesterne, nemlig det egenlige »Håvamål« og det saakaldte »Lod- 
fafnismål«. Disse Digte maa være meget gamle, hvad Indholdet an- 
gaar; Sproget, den ydre Form, er naturligvis her, som i lignende 
Tilfælde, den Tids, hvori Digtene ere blevne optegnede, ikke den 
Tids, hvori de bleve affattede. Kjernen i dem maa stamme fra en 
Tid, der ligger forud for Odins Opgivelse af sin verdslige Hersker- 
stilling. Digtene ere lagte i Odins Mund; det er Digte af Odin. Han 
var jo ogsaa stor som Skjald. Men Odins Bedrifter vare ikke i Over- 
ensstemmelse med de vise Leveregler, han selv ex officio gav Andre. 
Derfor har navnligt det første af disse Digte, det egenlige »Håvamål«, 
paa sine Steder faaet en noget underlig Skikkelse. Saaledes hedder det 
(str. 1 1 — 13, Mobius' Udg. p. 1 1 ; i Bugges Udg. str. 1 1 — 14, p. 44 — ^45): 



Vegnest verra 
vegra hann velli at, 
en sé (Jfdrykkja 5ls; 
era svå gott. 



Værre Kost paa Vejen 
kan ingen Vejfarende faa, 
end alt for meget 01 at drikke; 
ikke er saa godt, 



sem gott kve8a, i som godt man siger. 



51 alda sona; 



Øllet for Jordens Sønner: 



tviat færa veit, Thi jo mindre véd Manden, 
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er fleira drekkr, 
sins til geOs gumi. 
(Jminnis hegri heitir 

så er yfir Oldrum J)rumir, 
hann stelr gedi guma; 
tess fugls fjdOrum 
ek fj6tra5r vark 
1 gar5i Gunnla5ar. 

Olr ek varfi, 
var8 ofrClvi 
at ins fr65a Fjalars; 
l)vi er 5Wr baztr, 
at aptr of heimtir 
hverr sitt ge5 gumi. 



jo mere han drikker, 
Rede paa sin Forstand. 

Selvforglemmelsens Hejre hed- 
der 
den, der skriger over Ølbordene; 
den stjæler Mandens Forstand. 
Den Fugls Fjere 
blev jeg befjeret med 
i Gunnldås Gaard. 

Drukken blev jeg ^ 
blev meget drukken, 
hos den vise Fjalar; 
det er det bedste ved Drukkenskab, 
at bagefter finder 
Manden igjen sin Forstand. 



Dette er imidlertid ikke det eneste Sted, hvor Odin af sin egen 
Erfaring maa illustrere de Advarsler, han giver. Lidt længere henne 
i Digtet maa han gjøre Selvbekjendelser, der ere endnu mere kom- 
promiterende for hans Anseelse end denne. Det hedder f. Ex. (str. 
92 — ioi,M6bius'Udg.,p. 18 — 1 9; i Bugges Udg. str. 93 — io2,p.54— 55): 



Astar firna 
skyli engi ma5r 
annan aldregi; 
opt iå å horskan, 
er å heimskan né fd, 
lostfagrir litir. 

Eyvitar firna 
er madr annan skal 
l)ess er um margan gengr guma; 
heimska or horskum 
gOrir hOldi sonu 
så inn måtki munr. 

Hugr einn fat veit, 
er bj^r hjarta nær, 
einn er hann sér um seva; 
6ng er sdtt verri 
hveim snotrum manni 
en sér 6ngu at una. 



For Elskovs-Eventyr 
skal ingen Mand 
nogensinde laste en anden; 
tidt den Kloge fanges, 
men ikke den Dumme, 
af Kvinders lystvækkende Skjøn- 

hed. 

For den Slags Dumheder 
maa en Mand ej laste en anden, 
som Enhver er udsat for at begaa; 
fra kloge til dumme 
forvandles Menneskenes Børn 
ved Elskovens Magt. 

Det véd kun Ens egen Sjæl, 
som bor Hjertet nær, 
og som kjender Ens Tanker, 
at ingen Sygdom er værre 
for den kløgtigste Mand, 
end utilfredsstillet Elskov. 
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I>at ek tå reynda, 
er ek i reyri sat 
ok vættak mins munar; 
hold ok hjarta 
var mér en horska mær, 
|)eygi ek hana at heldr hefik. 

Billings mey 
ek fann bedjum å 
solhvita sofa; 
jarls yndi 

l)6tti mér ekki vera 
nema vi5 pat lik at lifa. 

»Auk nær apni 
skaltu, 65inn, koma, 
ef pli vilt pér mæla man; 
alt eru 6sk6p, 
nema einir viti 
slikan l5st saman.« 

Aptr ek hvarf, 
ok unna pdttumk, 
visum vil ja fra; 
hitt ek hugfla, 
at ek hafa mynda 
ged hennar alt ok gaman. 

Svå kom ek næst, 
at in n^ta var 
vigdrott 611 um vakin, 
me5 brennandum Ijosum 
ok bornum vi5i, 
svd var mér vilstigr of vita5r. 

Ok nær morni, 
er ek var enn um kominn, 
^ var saldrott um sofin; 
grey eitt ek ^å fann 
ennar gédu konu 
bundit bedjum å, 

MOrg er god mær, 
ef gOrva kannar. 



Det erfarede jeg selvy 
da jeg sad i Sumpen 
og ventede min Elskte. 
Sjæl og Hjerte 
var for mig den kloge Mø; 
og dog fik jeg hende ikke. 

Billings Datter 
fandt jeg blændende hvid 
sovende paa Sengen. 
En Herskers Lod 
tyktes mig intet at være 
mod et Liv sammen med hende. 

»Hen imod Aften 
skal Du, Odin, komme, 
om Du vil tale med din Pige; 
Alt vil gaa ilde, 
om Andre end vi to ene 
véd Besked om vor fælles Skyld.« 

Jeg trak mig tilbage 
og drømte om Elskov. 
Den Snedige fik sin Vilje. 
Sikkert jeg troede, 
at jeg nu skulde nyde 
al hendes Vid og Skjønhed. 

Men da jeg kom tilbage, 
fandt jeg hele Vagten 
væbnet og vaagen. 
Med brændende Lys 
og Fakler i Haanden 
spærrede de Vejen for mig. 

Og henad Morgen, 
da jeg kom nok en Gang, 
laa Vagten vel og sov; 
men saa fandt jeg en Hund 
istedenfor den gode Kvinde 
liggende bunden i Sengen, 

Mangen god Mø, 
lærer man hende nøjere at kjende. 
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hugbrig5 vid hali: 

l)a ek |)at reynda, 

er it rd5spaka 

teygSa ek å flærflir fljofl; 

hådungar hverrar 

leitaSi mér it horska man, 

ok haf5a ek l)ess vætki vifs. 



er svigefuld mod den, der elsker 

hende. 
Det erfarede jeg, 
da jeg med List 
vilde lokke den raadsnilde Mø, 
al Haan og Skam 
bragte over mig den kloge Skjønne, 
og ikke fik jeg Pigen eje. 
Det vil let bemærkes, at de tre første Strofer af det her citerede 
Brudstykke indeholder et Stykke Livsvisdom, der værdigt passer ind 
blandt de andre gode Leveregler, som Odin giver i »Hdvamdl«. Men 
hvor grotesk klinger ikke Resten, trods de virkeligt smukke Vers! 
Det er selve »den Høje«, Hdr, Odin, der saaledes tages ved Næsen, 
og med sine egne uheldige Oplevelser illustrerer den Leveregel, 
han højtideligt giver i sit Tempel, i »Hårs Hal«, i »den Højes Hal«. 
Men endnu værre tager dog den Illustration sig ud, som findes 
knyttet til den følgende Leveregel (str. 102 — 10, M5bius' Udg., p. 19 
—20; Bugges Udg., str 103— 10, p. 55—56): 



Heima gla5r gumi 

ok vid gesti reifr, 
svi5r skal um sik vera, 
minnigr ok mdlugr, 

ef hann vill margfrodr vera, 
opt skal g68s geta. 
Fimbulfambi heitir 
sd er fdtt kann segja, 
|)at er osnotrs a8al. 

Enn aldna j5tun ek sotta, 
nii em ek aptr um kominn, 
fatt gat ek I)egjandi |)ar; 

morgum orSum 
mælta ek 1 minn frama 
1 Suttungs s5lum. 

Gunnlo5 mér um gaf 
guUnum stdli å 
drykk ins djra mjadar; 



En Mand skal i sit Hjem være 

glad 
og underholde sin Gjæst. 
Klog Mand skal være om sig. 
Med Elskovsord og med Alvors- 
ord, 
om han vil vinde Erfaring, 
skal han tidt sige gode Ting. 
En Erke-Dosmer kalder man 
den, der ingen Ting kan sige; 
det er et Tegn paa Dumhed. 

Den gamle J6tun besøgte jeg; 
nu er jeg kommen tilbage. 
Kun lidt vilde jeg naaet ved Tavs- 
hed dér. 
Mange Ord 

talte jeg til min Fordel 
i Suttungs Sale. 

Gunlød gav mig 
paa den gyldne Stol 
en Drik af den kostelige Mjød. 
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ill idgj6ld 

lét ek hana eptir hafa 
sins ins heila hugar, 
sins ins svdra seva. 

Rata munn 
létumk nims um fd, 
ok um grjdt gnaga; 
yfir ok undir 
stofiumk jOtna vegir, 
svå hætta ek hfifti til. 

Vel keypts litar 
hefi ek vel noti5, 
fas er fr55um vant; 

|)viat Oflrærir 

er nu upp kominn 

å alda vés jar8ar. 

Ifi er mér å 
at ek væra enn kominn 
j6tna gfirSum or, 
ef ek Gunnladar né nytak 
ennar godu konu 
|)eirrar er l5gdumk arm yfir. 

Ens hindra dags 
géngu hriml)ursar 
Hdva rdds at fregna 
Hdva hallu 1; 
at Belverki |)eir spur5u, 
ef hann væri me5 bOndum ko- 
minn, 
e8a hefSi hdnum Suttung af soit. 

Baugeid Odinn 
hygg ek at unnit hafi, 
hvat skal hans trygdum tnia? 
Suttung svikinn 
hann lét sumbli frd 
ok grætta GunnlCSu. 



Daarlig Løn 

lod jeg hende f^a derfor, 
for hendes gode Hjerte, 
for hendes glødende Elskov. 

Rates Mund 
lod jeg bane mig Vej 
og bore gjennem Klippen. 
Ovenfor og nedenfor 
gik Jetunens Veje, 
saa mit Hoved stod paa Spil. 

Hvad med Held jeg erhvervede, 
har med Held jeg nydt; 
den Erfarne har altid Held med 

sig. 
Derfor er Odrærir 
nu kommen op 
til Jordens Berns Lande. 

Jeg tvivler paa, 
at jeg var kommen vel 
ud af Jetun-Gaarden, 
om ikke Gunlød var blevet min, 
den gode Kvinde, 
som jeg favnede i mine Arme. 

Den følgende Dag 
gik Hrimthurserne 
at spørge den Højes Kløgt 
i den Højes Hal. 
De spurgte om Bølverk, 
om han var kommen fri tilbage, 

eller om Suttung havde slagtet 
ham som Offer. 
»Ed paa Ring, tænker jeg, 
har Odin svoret; 
hvem kan nu stole paa hans Ord? 
Suttung speg hatiy 
Mjøden stjal han fra ham, 
og Gunlød lod han sidde og 
gi^æde.^ 
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Denne sidste Strofe er Odins paa én Gang haanlige og trium- 
ferende Svar til Hrimthurserne, der vilde vide, hvad der var blevet 
af »Bølverkr«. Som vi erfare af »Bragarædur« (Snorra-Edda, 
Rasks Udg., p. 85 — 86), havde Odin under dette Navn søgt Forbin- 
delse med Jøtunen Baugi for ved dennes Hjælp at faa en Drik af 
hans Broders, Suttungs, Mjød. Han lader Baugi med Bore-Instru- 
mentet Rati gjennembore Klippevæggen og smutter gjennem Hullet 
ind i det Rum, hvor Suttungs Datter Gunlød sad og skulde passe 
paa den berømte Mjød. De »Hrimthurser«, der komme og spørge om, 
hvad der er blevet af »Bølverkr«, ere Baugi og hans Folk. Og da 
Baugi efter Beretningen i »Bragarædur« ikke havde været nogen ab- 
solut paalidelig Allieret, forklarer dette Tonen i Odins Svar. Men 
trods al Forklaring og Kommentering bliver Odins Færd ved denne 
Lejlighed dog ikke meget passende for en Gud. Forskjellige Udgivere 
af Eddaen have derfor ment, at de Kristne, der have optegnet Digtet, 
kunde have tilføjet Et eller Andet af eget Fabrikat, men der foreligger 
intetsomhelst Vidnesbyrd om, at Sligt har været Tilfældet; det er en 
blot og bar Antagelse. 

»Hdvamdl« fremtræder imidlertid som et Stykke hedensk Liturgi; 
det er Sangen, der kvædes i Templet, i »den Højes Hal«. Og hvad 
enten man antager, at en eller anden Odin selv har tilføjet de an- 
førte Stykker, eller man antager, at en Modstander af Odin — han 
være saa Kristen eller ikke — har gjort det, bliver Sagen dog lige 
graverende. Der behøves ingen Kommentar til at forklare, at det 
ikke var heldigt, at de Folk, der skulde repræsentere en Gud, bar 
sig saaledes ad, at Sligt og andet Lignende — som f. Ex. hvad Saxo 
meddeler (sé foran p. 78 — 79) — kunde fortælles om denne Gud. 

Forandringen har ganske simpelt været en Nødvendighed; den 
maatte foretages, hvis ikke Odins Anseelse fuldkomment skulde gaa 
tabt. Man har indset, at det ikke gik an, at den levende Odins pri- 
vate Foretagender som Menneske og Konge laa aabne for Alles 
Blikke. Man har indset, at han alene kunde bevare sin Prestige, naar 
han trak sig tilbage i det Skjulte og kun flygtigt og lejlighedsvis 
traadte frem for at virke med al den Trolddomsmagt, hans hemme- 
lige Kundskaber forlenede ham med. Herved alene kunde hans 
Autoritet som Gud atter komme paa Fode. 

Da der ikke findes bevaret saameget som et Sagn eller en Tra- 
dition om, hvorledes denne Forandring er gaaet for sig, er det rime- 
ligt, at det er selve det af de tolv Diar eller Drottnir dannede Gude- 
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kollegium, der i Stilhed har foretaget Reformen. I » Yngling a Saga« 
siges det, at den Odin, der var Hersker i Upsala, døde og blev 
brændt, hvorpaa Njor5r blev Sviarnes Regent og forestod deres 
Ofringer; ham kaldte Sviarne »deres Drottinn«, tilføjes der. (cap. 11: 
Nj5r5r af Noatunum gerdist pa valdsmaflr yfir Svium, ok helt upp 
blétum; hann k6llufiu Sviar pa drdttin sinn. Ungers Udg. af Heims- 
kringla, p. 10). Efter Njdrfir fulgte hans Søn Freyr, om hvem der 
ligeledes siges, at han kaldtes »Drottinn« over Svenskerne. Freyr, 
der med et andet Navn hed Yngvi, anlagde derpaa Upsala som sit 
Riges Hovedstad, og hans Æt herskede længe over Sverige. I sex 
Generationer vedbleve de at kalde sig »Drottinn«; saa antager Dyggvi 
Titlen »Konungr«. — Dette tyder paa, at Overgangen er gaaet ganske 
jevnt; efter en Odins Død har man lagt den verdslige Magt i Hæn- 
derne paa en af de tolv Drottner, uden at give ham Odins Navn. 
Dette er da sandsynligvis tildelt en anden af Drottnerne med For- 
pligtelse til at føre en skjult og mystisk Tilværelse. 

Det synes dog, som omNj6r5r endnu ikke opgav Titlen »Odin«, 
og at det først er efter hans Død, at Forandringen indtræder. Der 
siges nemlig i andre Kilder, at Freyr er Odins Søn og af Odin faar 
Herredømmet i Upsala (se f. Ex. Fornm. S5g. XI, p. 413; Snorra- 
Edda, Formdli, c. 11, 1. c. p. 15; Etc). Freyr bliver saaledes paa 
samme Tid Søn af Odin og af Nj5r5r. Skafli, der gifter sig med 
Nj6r8r, er siden gift med Odin og faar Børn med denne (Yngl. Sag. 
c. 9, p. 9). Det synes saaledes, som om i Virkeligheden en Nj5r8r 
har været den sidste Odin, der tillige har været verdslig Hersker. 

Men hvad enten det er paa denne Maade eller paa en anden 
Maade, at Forandringen i Odins Stilling er foregaaet, saa er det vist, 
at denne Forandring ligger meget langt tilbage i Tiden. 



V 

Odin er altsaa, ligesom i vore Dage »Dalai Lama« eller Paven, 
en Stilling, der efterhaanden udfyldes af mange forskjell ige 
Personer, den ene succederende den anden. 

Men ikke nok hermed. Der maa ogsaa samtidigt have været 
flere forskjellige Odiner y ja vel endogsaa mange. 

Det falder lidt vanskeligt at forestille sig, at en eneste Odin ad 
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Gangen — d. v. s. en eneste levende Repræsentant for Odin — 
skulde have havt Tilsyn med Forholdene i Sverige, Norge, Danmark, 
Sachsland, Frakland, Reidgotaland osv., kort sagt i alle de Lande, 
Sagaerne lade Odin optræde i. Og Folkesagnene bevare desuden 
Mindet om Odins natlige Ridt som Noget, der foregik ikke paa et 
enkelt Sted, men paa mangfoldige forskjellige Steder. Det er umuligt, 
at en enkelt Person, en enkelt »Odin«, har kunnet være saa allesteds- 
nærværende. 

Men saa mange Odiner eller Odinspræster, som der end maa 
have været, saa vare de dog alle Repræsentanter for én og den samme 
Gud, der saaledes paa én Gang blev én og mange. Man erindre blot 
Stedet i »Grimnismål« (str. 46 — 50 og 54, Mobius' Udg.,p. 38 — 39), 
hvor Odin opremser en Mængde Navne og ender med at sige, at de 

alle forenes i ham, den ene ( er ek hygg at orflnir sé — allir at 

einum mér). Andetsteds betegnes Dverge eller Uhyrer med nogle 
af disse Navne, som Odin her vedkjender sig. Og i »GylfaginnIng« 
(cap. 2, Rasks Udg. p. 3) stedes Gylfi for tre Personer, der sidde hver 
i sit Højsæde, og hvoraf hver enkelt bærer et af de Navne, Odin i 
»Grimnismdl« henfører til sig: Hdr, Jafnhår og J>ridi. Vi sé altsaa 
her et Exempel paa tre samtidigt optrædende Odiner, 

Disse tre Personer med tre af Odins Navne give os forøvrigt en 
Nøgle til Forstaaelsen af, hvorledes en Flerhed af Odiner kan for- 
enes med de forskjellige Beretninger om, at det var en enkelt Odin, 
der førte en Koloni til det nordlige Europa og nedsatte sig i Upsala 
eller Sigtuna. Der fortælles i »Gylfaginning« (cap. 3), at Allfaudr 
havde tolv Navne, der alle høre til de Navne, Odin i »Grimnismål« 
anfører som sine. Videre hedder det i »Gylfaginning« (c. 14, 1. c. p. 14), 
at Allfau5r eller Odin i Asgarflr indsatte tolv Dommere, stiérnarmenn, 
og ved Siden af Højsædet for sig selv indrettede tolv Sæder for dem. 
Dette er de tolv Drottnir eller Diar, som »Ynglinga Saga« omtaler 
(cap. 2), og som her tillige karakteriseres som Offerpræster (hofgo5ar, 
bl6tgo8ar). Disse Tolv indviede Odin i sine hemmelige Kundskaber; 
og i Visdom og Trolddom kom de nærmest efter Odin selv (1. c. cap. 
7, p. 9). Der siges ganske vist ikke ligefrem, at de tolv Navne og de 
tolv Diar er Et og det Samme, men med Treheden Hår, Jafnhår 
og I>ri8i for Øje bliver det i høj Grad sandsynligt. Odin kunde i saa 
Fald optræde tolvdobbelt, om det gjordes fornødent. 

Og at noget Saadant virkeligt er sket, yde Folkesagnene Bevis 
for. I Hammerum Herred i Jylland hedder saaledes den natlige Rytter 
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1 ét Sogn » Wojns Jæger fn^ i et andet » Wolds Jægeren (Ev. Tang 
Kristensen, 1. c, III, p. 174). Og medens vi i Lauenburg træffe »der 
Wode«, finde vi ved Eutin ^der Wohljågerm (K. Mullenhoff, 1. c. p. 
371). Djævelen, der plejer at arve hedenske Guders Navne, kaldes 
endnu den Dag idag » Uald« blandt Friserne paa Øen Sylt (W. Mann- 
hardt, i Zeitschr. f.Deutsch. Mythol. II, p. 313). I det Schaumburgske 
bruges Betegnelserne » Wold« og » Waudena ligeledes Side om Side; 
det ene trædende istedenfor det andet paa visse Egne (Grimm, D. M., 
I, p. 130). Og i Egnen om Greifswald betegnes ^der Wode^ ogsaa 
som ^der WåuU (U. Jahn, 1. c, p. 10). Hos Jyderne og Sachserne 
sés saaledes Odin og Baldr fuldstændigt identificerede. 

Efter at Odin har maattet opgive sin verdslige Kongemagt, er 
vel hurtigt hvert af hans »Navne« eller »Diar« optraadt som selv- 
stændig Odin, hver paa sin Egn, og har atter omgivet sig med tolv 
Diar, der vel i Regelen have ført samme Navne, som de oprindelige 
Guder, der omgave Odin. Hrossharsgrani troner selv tolvte i Skoven; 
og der er en Thor i hans Kreds, ligesom i den upsalske Odins.' 

Hos de skandinaviske Folkeslag synes imidlertid Enheden i 
Mangfoldigheden at være bleven opretholdt omhyggeligere end andet- 
steds, hvilket vel nærmest har havt sin Grund i den mere skjulte Til- 
værelse, de levende »Guder« her kom til at fere. I forskjellige andre 
Lande høre vi ligefrem Tale om »Odiner«, i Flertal. Saaledes navn- 
ligt i England, hos Britannerne eller Kymrerne. 

Odin eller, som han kaldes paa Kymrisk, Wython^ Wytyon, 
Gwyden^ Gwyddon eller Gjvydion^ optræder her — ligesom i Skan- 
dinavien — baade som Gud og som mer eller mindre historisk Person, 
Snart høre vi, at Gwydion bdr i den stjernebesatte Himmel, og at 
Mælkevejen er Gjærdet om Gwydions Gaard (Caer Gwydion) eller 
Vejen til Gwydions Gaard eller Borg (Llwybyr Caer Gwydion). Og 
snart høre vi saa, at Gwydion lever f. Ex. i det nordlige Wales, og 
at denne Himlens Gud begaar saare menneskelige Ting. . 

I »Llyfyr Coch o Hergest« (»Hergests røde Bog«, Manuskript 
fra det fjortende Aarh., nu i Jesus -College, Oxford) fortælles om 
Gwydyon, at han er Søstersøn af Kong Math, der hersker over Gwyn- 

' Ogsaa de verdslige Herskere optoge forøvrigt efter Odin den Skik, at have 
tolv udvalgte Mænd nærmest under sig. Saaledes havde Yngvis Sønnesøn, Sveg5ir, 
»drottinn«iUpsala, saaledes Sokongen Haki, HagbarOrs Broder, saaledes Hrolf Kraki 
og Flere (Yngl. Sag., c. 15 og 25, 1. c, p. 12 og 20. Hrélfs Sag. Krak., c. 39, 
Fomald. S5g. NorOri. I, p. jy^ etc). 
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edd eller Venedotia (Nord Wales). Der fortælles endvidere, at han 
har en Broder, der forelsker sig i sin Tids skjenneste Mø, Goewin, 
Pebins Datter, der imidlertid hører til Kongens Harem, og har den 
ejendommelige Stilling at tjene Kongen som Skammel. Naar Math 
sidder i sit Højsæde, bruger han at lægge sine Fødder i den væne 
Goewins Skjød. Gwydyon lægger da en snild Plan til at faa Math 
for en Stund bort fra sit Harem, saa at Broderen kan komme i Be- 
siddelse af den attraaede Skjønne. Han fortæller Math, at der i det 
sydlige Wales, hvor Kong Pryderi hersker, er blevet indført en ny 
Slags Dyr, hvis Kjød er bedre end Oxernes. Det er Svin, Talen er 
om; og Gwydyon tilbyder nu i en Bardes Skikkelse at gaa selv tolvte 
til Pryderi, og sé at faa fat i Svinene. Ingen i Verden kan fortælle 
mere og bedre end Gwydyon; ved sine Fortællinger underholder han 
Pryderi og hans Mænd og vinder deres Hjerter. Men Gwydyon er 
o^^oa ewsfor7roAima«rfoglavernoglekunstigeSadlerogSkjoldem.m.; 
han bilder Pryderi ind, at disse Ting ere af Guld, og faar ham til at tage 
dem i Bytte for Svinene. Saasnart Gwydyon imidlertid er borte 
med sine Svin, opdager Pryderi Bedrageriet, samler sine Folk, og 
drager i Leding mod Math. Denne er nødt til at drage ud imod 
ham og fælder ham i Tvekamp ved Hjælp af Gwydyons Trolddom. 
Men medens Math er hjemme fra, trænger Gwydyons Broder ind i 
hans Fruehus, driver de andre Kvinder ud og tiltvinger sig Goewins 
Elskov mod hendes Vilje. Hun beklager sig for Math, der er- 
klærer Gwydyon og hans Broder for fredløse; og da de alligevel 
vise sig i hans Rige, forvandler han dem til Raadyr, men tager 
dem dog efter nogle Aars Forløb til Naade igjen. (Lady Charlotte 
Guest, The Mabinogion, from the Llyfr Coch o Hergest and other 
Welsh Manuscripts. Vol. III, London 1849, 8vo^ p. 189 — 216, Text, 
og p. 218 — 28, Transl.) 

Denne Prøve vil vist være tilstrækkelig til at vise, at den kym- 
riske Odin ikke er meget forskjellig fra den skandinaviske. 

Men i de gamle kymriske Traditioner tcdes der baade om » Gwyd- 
don fa og om »Gtpyddonei^i^^ altsaa ligefrem om Odin baade i Enkelt-- 
tal og i Flertal. Vi skulle anføre nogle Exempler af disse gamle Tra- 
ditioner, Rester af Druidernes Lærdomsskat, som Befolkningen i 
Wales gjennem Aarhundreder bevarede paa gammel Vis, ved Hjælp 
af Mærker skaarne i Træ-Stokke, altsaa ganske paa samme Maade 
som de skandinaviske Odiner og andre »Guder« bevarede deres hem- 
melige Kundskaber. 
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Blandt en Række Spørgsmaal og Svar forekommer ogsaa føl- 
gende: »Hvad kaldte man de vise Mænd, der gav sig af med Skjald- 
skab og Lærdom? — En kaldtes Gwyddon, og mange kaldtes Gwyddoner 
(Givyddoniaid)\ og saaledes kaldtes de, fordi de udøvede deres Kunst 
i Skove og under Træer, paa afsides liggende og vanskeligt tUgæn^ 
gelige Steder^ hvor de kunde leve i Ro og tænke over de dybeste 
Sandheder og Guds Ord, etc.« (I.Williams ab Ithel, Barddas, Lland- 
overy, 1862, 8vo^ p. 259). — Et andet Steds siges der, at Bogstaver 
og Skrift havde været kjendt blandt Kymrerne, før disse kom til 
Britannien, og bevaredes »som en Hemmelighed under Løfter og Ed 
mellem Gwyddonerne^ der vare Digtere, Sangere og lærde, vise 
Mænd, før der blev rigtige Barder« (L. c. p. 141). — En tredie Tradi- 
tion meddeler, at Einigan (eller Einigair) Gawr var den første, der 
forstod sig paa Bogstaver, og den første, der skar dem i Træ; han 
brugte kun fire Vokaler og syv Konsonanter. Og han skar i Træ 
Erindringer om Alt, hvad han saa og hørte og forstod. Han an- 
saås for den Viseste blandt de Vise, og kaldtes i Britannien Gwyddon. 
Og Alle, som siden lærte Bogstaver og Skrift, kaldtes Gwyddoner; 
og disse Gwyddoner vare de fornemste Vismænd paa Britanniens 0, 
før der dannede sig en særegen priviligeret Korporation af Barder 
(L. c. p. 53). Noget Lignende siges i andre Traditioner. Saaledes 
siges et Steds, at de vise Mænd, der kjendte de af Einigan Gawr op- 
fundne Bogstaver og deres Anvendelse, kaldtes Gwyddoner, og vare 
Mænd i hvem Guds Aand boede (gwyr wrth awen o Dduw oeddeint, 
1. c. p. 33; det kymriske »awen« svarer næsten til det hebraiske eller 
rabbiniske »shechinah«). 

Edward Williams eller Iolo Morganwg, som han kaldte sig 
paa Kymrisk, den ivrige Samler af sit Folks Traditioner, har deriblandt 
ogsaa fundet en interessant gammel Beretning om Kymrernes Op- 
rindelse og Udvandring til Britannien, hvilket Land før deres An- 
komst var ubetraadt af Menneskefødder. Efter at have bosat sig dér, 
hedder det videre, vedtoge Kymrerne vise Love og religiøse Skikke; 
og de Personer, som ved særlig Begavelse fra Gud ejede Skjaldskabens 
Gave, bleve Lærere og Ledere i Visdom og Kundskaber, og kaldtes 
Skjalde eller Grvfddoner (a Phrydyddion a Gwyddoniaid). Dette 
var Begyndelsen til Skjaldskab, hvorigjennem alle Overleveringer og 
gamle Sandheder bevaredes, da de i Versform lettest erindredes og 
det var mest tiltalende, at høre dem foredragne i denne Form. Disse 
Folk vare den kymriske Nations første Ledere. Men selv vare de ikke 
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underkastede nogen Lov eller Vedtægt; og følgeligt var der mange 
af deniy der gjorde sig skyldige i Fejl og Forglemmelser, saa de 
handlede lige imod de guddommelige Love og Sandheder ^ og Uorden, 
Splid og Lovløshed tog Overhaand. Men saa opstod der en vis Mand 
ved Navn Tydain, der atter bragte Orden i Tingene, og derfor fik det 
karakteristiske Tilnavn »Tad Awen«, der betyder saameget som 
»Fader til Guddomsaanden blandt Menneskene« (lolo Manuscripts, 
a Selection of Ancient Welsh Manuscripts in Prose and Verse, from 
the collection made by the late Edw. Williams, etc. Llandovery, 1848, 
8vOj Text p. 47, Transl. p. 427). 

Her fortælles altsaa ligefrem, at der i Britannien har fundet en 
Reform Sted, af noget lignende Art, som den, vi kunne slutte os til, 
maa have fundet Sted i Skandinavien. Grunden til Reformen har 
begge Steder været den samme: Odinernes mindre heldige Optræden. 
Og Resultatet synes ogsaa at have været det samme: Odinerne ere 
blevne nødte til at føre en mere skjult, mystisk Tilværelse. Men her 
som dér vedbleve de at bestaa. Saavidt man kan slutte af de gamle 
kymriske Digte, der tilskrives Kong Arthurs Barde, Taliessin, og 
hvoraf en Dél virkeligt synes at stamme fra det sjette Aarhundrede, 
optræder »Gwydon« eller »Gwydion«, ganske som »Odin« i Skandina- 
vien, lige til Hedenskabets Udryddelse som levende Gud. Her som dér 
gaar Flerheden op i Enheden. (The Four Ancient Books of Wales, 
containing the Cymric Poems attributed to the Bards of the Sixth 
Centur}^ By William F. Skene. Edinburgh, 1868, 8vo. Vol. II, Text, 
p. 138, 154, 192, 193, 302. Vol. I, Transl. resp.p. 278, 275, 354,338, 
285. Etc.) 

Efter disse Oplysninger bliver det lettere at, forstaa, hvorledes 
det gaar til, at visse Forfattere taler om hele Folkefærd af 9 Odiner ^. 
Som alt berert, omtaler Herodot (IV, 21, 108—9, 119, 123) »Bw- 
dinerneiiy Bovåivoiy som Mennesker med blond Haar og blaa Øjne, 
der havde deres Hjem etsteds i det østlige Mellem-Europa, hinsides 
Sauromaternes Land, i de tætte Skove dér. De havde ved Floden 
Tanais (Don) en By med Huse og Templer af Træ, som Darius I af- 
brændte paa sit store Tog mod Scytherne. — Senere Forfattere, der- 
iblandt Claudius Ptolemaeus (III, 5, 1. c, p. 201), opfare endnu 
Budiner (Biodivoi) blandt Beboerne af det nuværende Rusland, dog, 
som det synes, nordligere end Herodot angiver. 

Ammianus Marcellinus (XXXI, 2) kjender et Folk, som han 
kalder Vidifter dier Udiner (Uidini, Udini: begge Former forekomme 
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i Haandskrifterne), og som han øjensynligt betragter som identisk 
med de af Herodot omtalte Budiner. Men han bestemmer deres Land 
som liggende Nord for de mellemeuropæiske Bjerge (jfr. foran S. 47). 

Strabo (VII, I, 3, Ed. Mali. et Dabn., p. 241) nævner jBw/ower, 
Bovztjveg, blandt de Folkefærd, der bebo det nordøstlige Germanien. 
Pytheas, og efter ham Plinius (IV, sect. 28, cap. 14; jfr. XXXVII, 
s. II, c. 2), kalder dem Gutones og angiver, at deres Land strækker 
sig lige til Østersøen. — Det var sueviske Stammer, der boede i de 
her omtalte Regioner; og om Longobarderne, der var én af disse 
Stammer, siger Paulus Diaconus (De Gest. Longob. 1, 9, hos Mura- 
tori. Script. Rer. Italic, I, p. 411), at Wodan, hvem alle Germanere 
dyrkede som Gud, kaldte de i^Givodan^ (Wodan sane, quem adjecta 

litera Gwodan dixerunt ab universis Germaniae gentibus ut 

deus adoratur). Endnu betegnes i Westphalen Onsdagen som » Go- 
denstaga eller »Gon^tag« (Grimm, D. M., I, p. 103), medens man 
sammesteds (se foran S. 6) taler om »der Bodenjåger^. Der er saa- 
ledes intet Mærkeligt i, at hvad der er »Butoner« eller »Vutoner« for 
Strabo, bliver til »Giitoner« for Plinius. — Den sidstnævnte Forfatter 
kjender forøvrigt ogsaa » C/iimi«, men som Betegnelse for et scythisk 
Folkefærd, der boede Nord for Kavkasus og det kaspiske Hav (VI, 
sea. 16, cap. 13). 

Tacitus (Germ., 43) nævner y^Gothonesa eller mGoionesm blandt 
Befolkningen i det nordøstlige Germanien, ganske i Overensstemmelse 
med Plinius og Strabo. Men derhos omtaler han (1. c, Germ. 43) et 
andet Folkefærd, som han kalder y^GotinUj og som skulde bo ikke 
meget langt fra Gothonerne. Om disse Gotiner siger han, at de be- 
tale Skat til Quaderne og Sarmaterne, og at de give sig af med Bjærg- 
værksdrift, hvad åndre Folkeslag synes at have anset for at være under 
deres Værdighed (Gotini, quo magis pudeat, et ferrum effodiunt). 
Hvad Gotonerne derimod angaar, saa fortæller Tacitus et andet Steds 
(Ann. II, 62 — 63), at én af dem, ved Navn Catualda, Aar 19 eft. Kr. 
blev Høvding eller Konge over Marcomanner og Suever, altsaa over 
store germaniske Folkefærd. Der er Forskjel paa Gothones og Go- 
tini ogsaa i sproglig Henseende, ti de første ere Germaner, medens 

de sidste tale et andet Sprog, der ligner Gallisk (Gotinos Gallica 

lingua coarguit non esse Germanos). Om de kort efter (Germ., 45) 
omtalte Aestii, Estherne, siger Tacitus, at deres Sprog ligner Britan- 

nernes ( dextro Suevici maris litore Aestiorum gentes adluuntur; 

quibus ritus habitusque Suevorum, linguae Britannicae propior). Da 
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nu Gallerne og Britannerne talte beslægtede Sprog, maa Gotinerne 
have talt et lignende Sprog som Ehsterne. 

Videre Oplysninger om disse to forskjellige Slags Odiner faa 
vi af Claudius Ptolemaeus. Han nævner blandt Folkefærd i det 
nordøstlige Germanien et, som han kalder »Batinera, Bateivoi^ og et 
andet, som han kalder *Gythoner<i^y rvd^coveg. Om de første siger han 
(II, 10, Ed. Wilb., p. 152), at de bo hinsides Floden Albis (Elben); 
og som deres Naboer nævner han Jovyoi ol Bovqoi, »de lugiske Burera, 
der svare til de »Lygii« og »Buri«, der hos Tacitus ere Naboer, hen- 
holdsvis til Gothonerne og til Gotinerne. Gythonerne skulde bo noget 
længere mod Øst, nedenfor Venderne, henimod Floden Vistula 
(Weichsel), meddeler Ptolemaeus (III, 5, 1. c, p. 200); og ved Siden 

af dem bor der Finner^ ølwoi ( TraQcc ^uev tov OviaiovXav tvoto' 

fiov vTto Tovg Ovevédag rv&ioveg, elra øiwoi, /. r. X,). Dette forklarer 
Sagen. Ti Finnerne tale et Sprog, der ligner Ehsternes; og Ptole- 
maeus' vGythonerdy hvori det ikke er vanskeligt at gjenkjende Bri- 
tannernes »Gipyddonerny stemmer paa samme Tid ogsaa meget vel 
med Finnernes ^Jøiuner^. Der fandtes altsaa, med andre Ord, baade 
sueviske og finske »Odiner« i det nordøstlige Germanien. 

Som alt berørt, findes der i »Hervarar Saga« en Beretning 
om en finsk Udvandring, under Heidrek, netop til de paagjældende 
Egne i Germanien eller Rei5go taland, som Fastlandet syd for Øster- 
søen kaldtes. Heidrek og hans Folk fandt her allerede et skandinavisk 
Rige, under en Konge ved Navn Harald; og han fandt ogsaa en skan- 
dinavisk Odin, der optraadte imod ham under Navn af Gestr Blinde. 

Tacitus synes ogsaa at have hørt noget om, hvorfra disse Stam- 
mer vare komne, men han har misforstaaet det : En lang og uafbrudt 
Bjergkjæde strækker sig gjennem det hele Suevien, fortæller han, og 
i disse Bjerge er det, at Gotinerne (JCtunerne) udgrave deres Metal. 
Ved samme Bjerge, fortæller han videre, bo »Manimi«, »Helveconi«, 
etc. — Men der er ingen Bjerge ved Østersøens sydlige Kyster, i det 
nordøstlige Tyskland. Bjergkjæden, Tacitus har hørt om, er Kjølen; 
og det skandinaviske »Mannheim« er blevet til Folket »Manimi«. Paa 
lignende Maade synes Folket »Helveconi« at være opstaaet af »alfa 
konir« eller af den paa Island endnu brugelige Betegnelse »ålfakyn« 
eller maaské endogsaa af »dlfkonur« (Elverfolk, Elverkvinder, jfr. 
Maurer, Isl. Volkss. d. Gegenw,, p. 2). Men da Tacitus sammen- 
blander de Jøtuner, der bo syd for Østersøen, med dem, der bo paa 
den skandinaviske Halvø, faar han ogsaa f. Ex. de førstes Naboer, 
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»Harii«, de ehstniske Harrier, stillede Side om Side med »Manimi«. 
Denne Forvirring er der ingen Grund til at undres over, ti Romerne 
eller Grækerne kjendte ikke af Selvsyn de paagjældende Lande og 
Folkefærd. Men de sueviske og finske Stammer vandrede tvers igjen- 
nem Germanien til Egnene ved Rhinen, ja endog helt ind i Gallien, og 
kom her i Berøring med Romerne. Af disse Udvandrere fik Ro- 
merne da de Oplysninger, som de misforstode og sammenblandede. 
Det synes altsaa, at man ogsaa i Norden betegnede et Folke- 
færd med det Navn, dets Ledere førte, og paa denne Maade kom til 
at kalde de finske Stammer »Jøtuner«. Enhver finsk Jøtun, der nær- 
mere omtales, har i Virkeligheden samme Egenskaber, som de skan- 
dinaviske Odiner. Jøtunerne forstod sig paa Trolddom, og vidste 
Besked om Mangt og Meget, hvad Edda-Digtene vidnerom; devare 
»hamramme,« kunde klæde sig i alle Slags fantastiske Skikkelser, — 
kort sagt, de havde alle Odins Fuldkommenheder. Men de levede 
ikke saa skjult som Odinerne; derfor laa deres Flertal klarere for 
Dagen. Ellers er »Jøtun« og »Odin« utvivlsomt kun to forskjellige 
Betegnelser for det samme Begreb. Dog gave de skandinaviske 
Odiner sig næppe af med at bryde Malm, skjønt Odin byggede en 
Smedie i Asgard. Tacitus har vist Ret i, at de holdt Bjergværksdrift 
for noget, der var under deres Værdighed. At det forholder sig rig- 
tigt nok med hvad han i denne Henseende fortæller om Finnerne, 
bevidner den færøiske Folkevise »KvOrfinns Tåttur« (hos Ham- 
mershaimb, 1. c, p. 108 — 10). Bl. A. hedder det her (str. 45, p. 109) 



Singja tdk i homrum hått, 
risar halgir njdta, 

heitan eld vi5 fdtum troSa, 

hårSan malm teir brdta. 



Det gjaldede højt inde i Bjergene, 
Riserne nød deres særegne Ar- 
bejde: 
Den hede Ild traadte de med 

Fødder, 
De brød den haarde Malm. 
Blandt Rumænerne bliver » Vodaa en Titel, der gaar over i Mid- 
delalderens kristne Samfund, og siger saameget som det engelske 
»Lord«, Landsherre, Greve, Høvding. (Sef. Ex. Schuller, Kloster Ar- 
gisch, p. 17). 

Hos Angelsachserne i Grænse-Egnene mellem England og Skot- 
land har maaské engang noget Lignende været Tilfældet. Idetmindste 
fortæller Will. Henderson, at der paa Linton Kirke (Roxburgh- 
shire) findes en gammel Billedstén med en Ridder til Hest, der kjæm- 
per mod to Uhyrer. Der er Spor af, at der havde været en Indskrift 
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neden under, men den er nu ulæselig. Folk i Egnen siger imidlertid, 
at der har staaet: 

The Wode^ Laird of Larristone 
Slew the Worme of Wormestone, 
And wan a' Linton parochine. 
( Woderiy Laristons Herre, ihjelslog Ormen i Ormestenen, og vandt det 
hele Linton Sogn). Familien Somerville nedledte siden sin Herkomst 
fra denne »Wode Laird of Lariston«. (Notes on the Folk-Lore of 
the Northern Counties of England and the Borders, London 1866, 
8vo, p. 256—58.) 

Som Slut paa disse Vidnesbyrd om, hvilken Mængde af Odiner 
der har existeret, kan vel passende anføres, hvad Herodot (III, 1 16; 
IV> 1 3 og 27) beretter om Arimaspeme. Det nordligste Folkefærd, 
siger han, om hvilket der havdes nogenlunde bestemte Efterretninger, 
var Issedonerne (Esthones, Ehsterne), hvis Land en græsk Rejsende, 
Proconnesieren Aristeas, havde besøgt. Aristeas havde hos Ehsterne 
hørt, at der endnu længere borte boede enøjede Folk, saakaldte Ari- 
masper (dette Ord forklares som sammensat af »arima«,étog »spu«. 
Øje), der kjæmpede med »Grypher« og røvede Guld fra disse. Ved 
»Grypher« forstaas fantastiske Dyreskikkelser eller Uhyrer; og saa- 
danne forekomme, som bekjendt, jevnligt i nordiske Sange og Sagaer. 

Hvorledes et saadant Sagn kan være opstaaet, er det ikke van- 
skeligt at forestille sig. Som foran skildret, høre vi om, at Odin, 
Hænir og Loke plyndre Guld fra Dvergen Andvari, der optraadte i 
Skikkelse af en Fisk. Vi sé Fåfnir i Skikkelse af en Drage ruge over 
sit Guld; og i nogle Beretninger er det ved Odins Bistand, at Sigurd 
fælder ham og sætter sig i Besiddelse af Guldet. Ved disse fantastiske 
Dyrefigurer menes vistnok finske Præstehøvdinger, og med dem have 
Odinerne sikkert havt mangfoldige Kampe. Det turde da være et 
Rygte om nogle af disse Kampe, der er kommet Aristeas for Øre; 
og han synes deraf at have lavet en Slags Digtning, som vi imidlertid 
kun kjende af andre Forfatteres Omtale. 

Herodot er nemlig ikke den Eneste, der omtaler Arimaspeme. 
Mange andre Forfattere omtale dem ligeledes, og det helt ned i det 

' »W6d« betyder paa Angelsachsisk »gal«, »vanvittig«, »besat«. Hos Chaucer 
findes dette Ord endnu under Formen »Wode« (Bosworth, s. v.). Det turde være en 
Slags kristen Anvendelse af Wodens Navn, jfr. Adam af Bremen, der identificerer 
»Wuth« og »Wuothan«. Men i det anførte Vers om Herren af Lariston, der vistnok 
har sin Oprindelse fra Tiden fer Kristendommen, betyder »Wode« næppe »vanvittig« 
eller »besat«. 
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romerske Kejserdømmes Tider (bl. A. Pausanias, I, 24, 6). Men alle 
tilhobe have de kun den samme ene Hjemmelsmand, Aristeas. Ingen 
græsk eller romersk Forfatter har andetsteds fra faaet nærmere og 
bestemtere Oplysninger om dette mærkelige Folkefærd af enøjede Mænd. 



VI 

Hidtil har vi kun beskjæftiget os med en enkelt Figur, Odin, og 
søgt at paavise, hvorledes i denne Figur Guden og hans Præster 
eller levende Repræsentanter smelte sammen som til en Slags Enhed. 
Vi skulle nu ved en Række Exempler prøve at godtgjøre, at dette 
Forhold ogsaa finder Sted for andre Gudefigurers Vedkommende, 
eller, med andre Ord, at dette Forhold er det normale i Nord- og 
Mellem-Europas Gudeverden. Det Følgende er kun et Udvalg af det 
meget store og brogede Bevismateriale, der foreligger. Men dette 
Udvalg er dog blevet saa omfangsrigt, at det for Oversigtens Skyld 
bliver nødvendigt at afdele det store Stof lidt i Grupper. 

I. Herbordus fortæller i sin Levnetsbeskrivelse af Biskop Otto 
af Bamberg, at der i den pommerske By Hologosta (Wolgast) dyr- 
kedes en Gud, der hed Gerovitus. Da det rygtedes, at Biskoppen, 
der havde ødelagt Templet i Stettin, kunde ventes til Byen, gik Ge- 
rovits Præst ved Nattetid ind i en nærliggende Skov, og iklædt sin 
Præstedragt stillede han sig mellem nogle Buske paa en Høj ved 
Vejen (- - sacerdos qui illic idolo ministrabat, nocturno tempore vi- 
cinam silvam ingressus est, et in loco editiori secus viam inter con- 
densa fruticum sacerdotalibus indutus astabat). Da i den tidlige Morgen 
en Bonde fra Landet vilde begive sig til Torvs i Byen, raabte Præsten 
ham an, som han vilde gaa forbi paa Vejen. Bonden saå did, hvorfra 
Stemmen kom, og saå med Forfærdelse i det dæmrende Lys en Skik- 
kelse / hvide Klæder staa i Krattet (inter virgulta personam candidis 
indutam, quamvis dubia luce, videre coepit et timere). »Stans, o raabte 
Skikkelsen, »og hør, hvad jeg har at sige! Jeg er din Gud; det er 
mig, som klæder Jorden med Grønsvær og Skovene med Løv; Mar- 
kernes og Træernes Frugtbarhed, Kvægets Trivsel, og alt, hvad der 
tjener Menneskene til Gavn og Nytte, er det mig, som raader for. 
Disse Goder plejer jeg at skjænke dem, der dyrke mig, men ikke 
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dem, der agte mig ringe. Gaa derfor og sig til alle de Mennesker, der 
bo i Byen Hologosta, at de ikke skulle optage blandt sig nogen fremmed 
Gud. Sig dem ogsaa, at de Forkyndere af en fremmed Religion, som 
j^ forudsiger ville komme, dem maa de ikke lade i Live!« Efter at 
have sagt dette til den skrækslagne Landbo, forsvandt den synlige 
Aand i Skovens Tykning, medens Bonden, fortumlet over Forkyn- 
delsen, kastede sig næsegrus til Jorden. Da han kom til Byen, for- 
talte han om det Syn, han havde havt; og alle Folk troede ham, flok- 
kedes om ham og udspurgte ham atter og atter om denne usædvan- 
lige Hændelse. Omsider kom ogsaa Præsten, der lod som om han 
Intet vidste om det Hele og hyklede til en Begyndelse Forargelse 
over Bondens Tale, som han erklærede, maatte være Lagn. Da Bonden 
imidlertid hævdede Rigtigheden af sin Beretning, begyndte han høj- 
tideligt at besværge ham om at tale Sandhed og ikke føre Folket bag 
Lyset. Og Bonden løftede Hænder og Øjne mod Himlen og svdr og 
forsikrede, at Tingen forholdt sig, som han sagde; han skulde paa- 
vise Stedet, hvor Guden havde vist sig, erklærede han. Præsten tog 
nu Anledning til at tale til det forsamlede Folk og ophidse det mod 
den nye Gud. Hvorpaa man besluttede at dræbe de Kristne, naar de 
kom til Byen. Dette lod sig imidlertid ikke saa let gjøre, ti Biskoppen 
kom mandstærk til Byen, og gik strax med sit Følge hen for at sé, 
hvorledes Gerovits Tempel saå ud. Men saa var der nogle af Byens 
Folk, der raabte: »Pas paa, de undersøge, hvordan de bedst kunne 
komme til at brænde vore Templer af!« Der blev nu Opløb, og Bi- 
skoppen med sit Følge fandt det klogest at trække sig tilbage. Men 
en enkelt kristen Præst, Theodorik, var gaaet længere frem for at sé 
ind ad Døren til Helligdommen, og blev nu afskaaren fra de Andre. 
Da han saå enhver anden Udvej spærret, tog han den raske Beslut- 
ning at løbe lige ind i selve Templet, hvor han fandt hængende paa 
Væggen et usædvanligt stort og smukt forarbejdet Skjold, bekla^dt 
med Guldblade. Det var Gudens hellige Skjold, som ingen Dødelig 
maatte benytte, og som kun i Tilfælde af Krig maatte tages ned fra 
sin Plads i Templet; naar det var med i Kampen, stolede de Wolgast- 
Mænd sikkert paa Sejr. Dette Skjold greb Theodorik for at dække 
sig dermed mod sine Forfølgeres Angreb, og holdende det foran sig, 
løb han rask ud for om muligt at slippe igjennem. Men saasnart Be- 
folkningen saå Gudens Skjold, kastede Nogle sig næsegrus til Jorden, 
og Resten flygtede forfærdet. Han havde saaledes nu ingen Vanske- 
lighed ved at undkomme. Saavidt Herbord (Vita Ottonis episcopi 
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Babenbergensis, III, 4 — 6, hos Pertz, Mon. Germ. Hist., Script. T. 
XII, p. 803—805). 

En anden af Biskop Ottos Biografer, Munken Ebbo, har i sin 
Beretning om denne Tildragelse nogle yderligere Smaatræk, der have 
særlig Interesse. Han beskriver, hvorledes den hedenske Præst gaar 
hemmeligt ud i Skoven, iført en til en Helligdom hørende Kappe og 
øvrige Klædningsstykker (cujusdam fani clamide et reliquis indutus 
exuviis). Da Bonden ser ham iført Afgudens Klæder ^ tror han^ at 
det er selve hans fornemste Gud, der aabenbarer sig for ham og 

kaster sig forfærdet næsegrus ned i Støvet for ham (rusticus - 

videns eum vestibus idoli amictum, suspicatus deum suum principalem 
sibi apparuisse, prae stupore exanimis in faciem corruit, etc). — Ebbo 
fortæller ligeledes, hvordan den kristne Præst Dietrich i sin Nød løber 
ind i Gerovits Tempel og tager Gudens »gyldne« Skjold for afdække 
sig dermed. Da han løber ud med det, tf^år Befolkningen^ at det er 
deres Gud Geromt, viger forfærdet tilbage og kaster sig til Jorden 
(- - suspicati deum suum Gerowitum sibi occurrere, obstupefacti abi- 
erunt retrorsum et ceciderunt in terram). Ebbos Hjemmelsmand er 
én af de Præster, der vare i Biskoppens Følge (Lib. III, c. 8, Pertz, 
I. c. T. XII, p. 865). 

Begge Forfattere sige udtrykkeligt, at det var strængt forbudt 
nogen Dødelig at røre Gudens Skjold; og naar det førtes med i Krigen, 
var det altsaa Guden, der var med. Dette minderom »Bjarkamaalet«, 
hvor Bjarki i Kampen søger Odin, der dækker sig med sit hvide Skjold 
(albo clypeo teaus, Saxos Gjengivelse, L. II, Ed. MulL p. 107). 

Henricus Lettus fortæller en lignende Episode fra Egnen om 
»Castrum Holmense« i Livland (sandsynligvis de nordiske Sagaers 
tidt nævnte »Holmgård«). I Aaret 1205 blev en kristen Præst ved 
Navn Daniel udsendt for at prædike i denne Egn og kom bl. A. ogsaa 
til Byen Sydegunde (Siggund). Her kom der ved Nattetid en Liv- 
lænder frem fra Skovens Tykning og berettede, at han havde havt et 
Syn. TitJeg saåny sagde han, »Livernes Gud, der forudsagde os, hvad 
der skal komme. Det var et Billede, der fra Brystet opad voxede ud 
af et Træ, og det sagde mig, at en Hær af Litthauere vil komme 
imorgen, etc.« (Veniens autem Livo quidam de latibulis silvarum nocte, 
visionemque suam referens, dicit eis: »Vidi«, inquit, »Deum Livonum, 
qui nobis futura praedixit; erat autem imago excrescens ex arbore, a 
peaore ad sursum usque, et dixit mihi, Letthonum exercitum cras 
venturum, etc.«). Det var Meningen hermed at kyse Befolkningen fra 
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at lytte til Daniels Tale, men denne var bedre underrettet end Li- 
vernes Gud; han vidste, at Vejene paa Grund af Aarstiden vare ufrem- 
kommelige for en Hær, og forudsagde, at der ingen Litthauere kom, 
hvad ogsaa viste sig at være rigtigt. Da def, som Spøgelset havde 
forudsagt for Livlænderen (quod fantasma Livoni praedixerat), ikke 
gik i Opfyldelse, tog Daniel Anledning til at erklære saadanne Spø- 
gelser for »Blændværk af Dæmonerne, d.v.s. Afguderne« (hujusmodi 
fantasmata daemonum illusionem aflfirmat, etc. Gap. lo, 14, Script. 
Rer. Liv., I, p. 108). 

»Vita Vulframni«, der angiver sig at være skrevet af en Munk 
i Klosteret Fontanella ved Navn Jonas, seger omhyggeligt at oplyse, 
hvorfor det ikke lykkedes Vulframnus at omvende Friserkongen Rath- 
bodus til Kristendommen. Biskoppen søgte fornemmeligt at indvirke 
paa Radbod ved at forestille ham, at alle hans Forgængere, de tid- 
ligere Friserfyrster, vare fordømte til Helvede. Men Kongen, der for- 
øvrigt oftere optraadte ret imødekommende mod Vulframnus, blev 
herved netop utilbøjelig til at lade sig døbe, og erklærede, at han fore- 
trak de andre Friserfyrsters Selskab fremfor at »sidde oppe i Himlen 

med en lille Flok Stoddere« ( pedem a fonte retraxit, dicens non 

se carere posse consortio praedecessorum suorum Principum Fresio- 
num, et cum parvo numero pauperum residere in illo caelesti regno). 
Omsider faldt Radbod i en Sygdom, der maatte ende med Døden, 
men Biskoppens Forhaabninger om, i den ellevte Time at sé sine 
Bestræbelser kronede med Held, bleve tilintetgjorte ved, at 9 Men- 
neskenes Forfører, Djævelen, der med den almægtige Guds Tilladelse 
ogsaa kan iklæde sig Skikkelse af en Lusets Engeh, viste sig for den 
syge Konge iført en Dragt, der fra Top til Taa var indvævet med 
Guld, og bærende paa Hovedet et gyldent Diadem, besat med straa- 
lende Ædelstene, Med Forbavselse og Frygt saå Kongen denne Skik- 
kelse og grundede paa, hvad det kunde være for en højere Magt, der 
paa denne Maade aabenbarede sig for ham. Og Skikkelsen sagde da 
til ham: »Sig mig, Du Folkets Ypperste, hvem er det, der har be- 
væget Dig til at opgive Dyrkelsen af Guderne og dine Forfædres Re- 
ligion? Jeg besværger Dig, gjør intet Saadant, men hold fast ved din 
hidtidige Gudsdyrkelse, saa skal Du evigt leve i de gyldne Boliger, 
som jeg inden kort Tid skal give Dig, at Du maa skjønne Sandheden 
af mine Ord. Send Du Bud imorgen efter de Kristnes Leder Vul- 
framnus, og spørg ham ad, hvor den evige Lysets Bolig er, som han 
lover Dig i Himlen, hvis Du antager den kristne Lære. Naar han 
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nægter at vise Dig den, saa kan I begge sende Tillidsmænd, og jeg 
skal være Vejviser og vise dem den over al Maade skjønne og straa- 
lende Bolig, som jeg inden kort Tid vil give Dig!« (Deceptor homi- 
num DiaboluSy qui etiam Dei omnipotentis permissu in Angelum se 
transfigurat lucis, et apparuit diademate aureo cum fulgentibus gem- 
mis capite opertuSy vesteque auro textili toto amictus corpore, Diuque 
attonitus praefatus Princeps diligenter in eum intendebat stupens ae 
tremebundus, admirans cujus speciei ae virtutis esset qui sibi appa- 
rebat nuntius. Isque multimodae årtis nocendi saevissimus draco 
inquit ad eum: Die, quaeso, virorum fortissime, quis te ita seduxit, 
ut a cultura deorum et religione praedecessorum tuorum velis rece- 
dere? Noli ita, obsecro, agere, sed in his quae hactenus tenuisti cul- 
turis deorum permane, ibique ad domos aureas æternaliter mansuras, 
quas tibi in proximo sum daturuSy etc). Kongen fortalte Vulframnus 
Alt, hvad han havde sét; og denne erklærede det for et Blændværk 
af Djævelen, der vil lade Alle gaa tilgrunde og Ingen frelse. Kongen 
sagde da, at hvis Vulframnus blot vilde vise ham den Bolig, som hans 
Gud vilde give ham, saa skulde han antage Kristendommen. Da Bi- 
skoppen ikke formaaede at faa Kongen fra dette, gik han ind paa at 
sende sin Diakon tilligemed en Friser, Kongen valgte, ud at sé det 
hedenske Paradis. Da disse to vare komne lidt udenfor Byen, kom 
der En, der ganske saa ud som et Menneske^ og sluttede sig til dem, 
idet han sagde: »Lad os skynde os, alt hvad vi kan, saa skal jeg vise 
Jer den over al Maade herlige Bolig, der er beredet for Kong Radbod 
af hans Gud.« (Qui cum paullulum ab opido processissent, obvium 
sibi reperiunt in humana effigie quemdam itineris comiiem^ qui dixit 
eis : Properamini cito, nam ostensurus sum vobis mansionem eximiae 
pulchritudinis, quae praeparata est a Deo suo Rathbodo Principi). 
De bleve derpaa førte igjennem et Terræn, hvor de aldrig før havde 
været, og slog omsider ind paa en bred Vej, brolagt med forskjellige 
Slags Marmor. Lige for sig saå de et gyldent HuSy og da de naaede 
hen paa Pladsen foran det, fandt de ogsaa denne bestrøet med Guld og 
Ædelstene. Inde i Huset, hvor ligeledes Alt straalede af Guld, saå 
de en stor Trone. Deres Vejviser forklarede dem, at dette Hus var 
det. Radbods Gud vilde give ham efter hans Død. Diakonen, for- 
bavset over alt, hvad han saå, sagde, at hvis dette var skabt af den 
almægtige Gud, vilde det vare evigt, men var det skabt af Djævelen, 
vilde det snart forgaa. Og medens han stadigt slog Kors for sig, 
syntes det ham, at Vejviseren og det gyldne Hus svandt bort for hans 
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Øjne;' og de to, Diakonen og Friseren, befandt sig alene midt i en 
Mose, omgivet af tæt Krat. Med stort Besvær og efter tre Dages 
Gang lykkedes det dem omsider at finde tilbage til Byen, hvor imidler- 
tid Kong Radbod var død. (Vita S. Vulframni, c. 9 — 10. Aa. Sanct. 
Ord. S. Bened., Saec. III, Pars I, p. 361 — 63). 

Som Hjemmelsmand for denne Beretning nævnes Munken Ovo 
eller Ove, en Friser, som engang ved Lodtrækning var bestemt til at 
ofres ved Hængning, men hvis Liv Vulframnus reddede (L. c, c. 10: 
Nec praetereunda ratio est, quam de praefato Duce Rathbodo prae- 
dicto venerabili Presbytero Ovo narrante didicimus, cur in Christum 
credere ae fonte regenerationis noluerit mergi. Jfr. c. 6, p. 359 — 60). 
Ove døde Aar 749 som Munk i Fontanella; og den Friser, som var 
med Vulframnus' Diakon paa Turen til det gyldne Hus, blev lige- 
ledes senere Kristen og kom til Fontanella (L. c, p. 363). Levnetsbe- 
skrivelsens Forfatter, Munken Jonas, kan ikke have været meget yngre; 
og det er altsaa i alle Maader Samtidiges Beretninger, der foreligge. 

I »Vita Ansgarii« hedder det, at da Ansgar Aar 860 paa sin 
anden Rejse i Sverige kom til Byen Byrca, til den svenske Konge 
Olaf, fandt han Kongen og hele Folket dér i stor Vildfarelse. Paa 
Anstiftelse af Djævelen — d. v. s. den hedenske Gud — der forud 
vidste, at Ansgar vilde ankomme, var der nemlig nogen Tid forinden 
kommet en Mand til Kongen og havde fortalt, at han havde været 
tilstede i en Forsamling af Guderne. Og disse Guder, som man an- 
tog, dette Land tilhørte, havde sendt ham med Budskab til Kongen 
og Folket. »Længe har vi været Eder naadige«, sagde han, »og ved 
vor Hjælp og Bistand har I i mange Aar i Fred og Lykke høstet over- 
flødig Grøde af den Jord, I dyrke. I har ogsaa bragt os Ofre og 
givet os, hvad I have lovet, og Eders Dyrkelse har været os velbe- 
hagelig. Men nu har I undladt de vanlige Ofringer, og de Løfter, I 
af egen Drift have gjort, undlade I at indfri. Og hvad der mishager 
os allermest, I har indført en fremmed Gud fremfor os. Derfor, om 
I vil have, at vi for Fremtiden ogsaa skulle være Eder naadige, saa 
maa I forøge de Ofringer, I have forsømt, og indfri Eders Løfter med 
Renter; og Dyrkelsen af denne anden Gud, hvis Lære gaar os imod, 
maa I ikke optage hos Eder eller skjænke nogensomhelst Opmærk- 
somhed. Hvis I ønsker at have flere Guder end I alt har, og vi ikke 
ere Eder tilstrækkelige, saa har vi i vor Forsamling éndrægtigt op- 

' Det Mystiske heri, som vi ved en senere Lejlighed skulle komme tilbage 
til, er kun tilsyneladende. Det var Diakonen og Friseren, der bleve bedovede. 
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taget hin Erik, der engang var Eders Konge^ og bestemt^ at han skal 
regnes med til Guderne,« Alt dette havde han ofFenHgt forkyndt og 
havde vakt en saadan Forblindelse i Befolkningen, at de rejste et 
Tempel til Ære for den omtalte afdøde Konge og begyndte at ofre 
til ham som til en anden Gud. (Instigante enim diabolo, adventum 
beati viri omnimodis praesciente, contigit eo ipso tempore, ut quidam 
illo adveniens diceret, se in conventu deorum^ qui ipsam terram pos- 
sidere credebantur, affuisse, et ab eis missum, ut haec regi et populis 

nunciaret: »Vos, inquam, nos vobis propitios diu habuistis 

Porro si etiam plures deos habere desideratis, et nos vobis non suf- 
ficimus, Ericum quondam regent pestrum nos unanimes in collegium 
nostrum asciscimus, ut sit unus de numero deorum. Etc.« Gap. 26, 
hos Pertz. 1. c„ Script. T. II, p. 711). 

Det er vanskeligt at afgjøre, hvem denne Kong Erik var, der 
efter sin Død udnævntes til Gud. Men det har vist nok været en 
Konge, under hvem Landet har havt særligt gode og frugtbare Aar. 
Man tør vel slutte dette af, hvad omtrent ved samme Tid hændtes i 
Norge efter Halfdan Svartes Død. Halfdan var den »aarsæleste« af 
alle Konger, hedder det; og da han døde efter at have regjeret i tyve 
frugtbare Aar, opstod der Strid mellem hans Undersaatter om, hvor 
hans Lig skulde begraves. Enhver vilde nemlig have Kongen højlagt 
i sit Fylke, saasom man troede, at dette vilde bringe gode Aar. Om- 
sider blev man enig om at dele Liget i fire Dele. Hovedet blev lagt 
i Høj i Ringerige, hvor Halfdan var død, og de tre andre Parter hen- 
holdsvis i Vestfold, Vingulmark og Raumarige. Disse Høje kaldtes 
»Halfdanshøje«, og mange Mennesker blev ved at ofre og paakalde 
ved dem, indtil Saadant blev forbudt af hans Frænder (- - ok eru 
J)eir kallaSir Hålfdénar haugar, ok helt vi5 blot ok dtninad af m6rgum 
mdnnum, ådr en l)at var bannat af frændum hans. »I>dttr Hålfddnar 
Svarta«, c. 7. Fornm. Sog., X, p. 175 — 76). 

Disse Konger, der dyrkedes som Guder efter Døden, have dog i 
nærværende Forbindelse mindre Interesse end den Udsending fra 
Gudernes Forsamling, der stadigt ved sit »vi« betegner sig selv som 
hørende til Guderne. 

II. I de her anførte Exempler er det overfor den fremtrængende 
Kristendom, at de hedenske Guder i deres Præsters Skikkelse op- 
træde personligt. Men Kristendommen havde ikke i mindste Maade 
givet Stødet til noget Nyt her. Det var gammel Skik, at Præsterne 
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spillede Gudernes Rolle, som vi jo alt har sét for Odins Vedkom- 
mende, og nu skal oplyse ved et Par. yderligere Exempler. 

I den lille »Hauks J^Attr Håbrokar«, en Fortælling om, hvad 
der hændte et Par af Harald Haarfagres Mænd, omtales den med 
Harald samtidige svenske Konge Eirekr eller Erik Eymundarson. 
Denne Erik tog til Hustru en af Haralds Døtre ved Navn Ingigerd. 
Til hende ofrede Sviame og anbragte hende paa en 0, hedder det 
videre (henni bl6tu5u Sviar, okfluttuhanaiey nokkura); men hendes 
Broder, den yngre Halfdan Svarte, Haralds Søn med Hladejarlens 
Datter Aasa, tog Søsteren bort med sig fra dette Opholdssted, og 
gjorde saaledes en brat Ende paa hendes Gudinde-Tilværelse. Der 
opstod nogen Misstemning mellem Erik og Harald efter dette. (C. i, 
Fornm. S5g., X, p. 198). 

Den samme lille Fortælling giver endnu et andet interessant 
Exempel paa den Rolle, levende Guder spillede i Sverige. Harald 
Haarfagre sender sine Mænd, Haukr og Vigharflr, til Bjarmeland — 
d. v. s. Ehstland — for at hente Peltsværk. Men Hauk har fra tid- 
ligere Tid et Udestaaende med de svenske Kjæmper Be5rn og Sal- 
gardr; en kostbar Peltsværkskappe, som disse havde kjøbt i Holm- 
gård til Kong Erik, havde Hauk bortført og givet til Kong Harald. 
Da Erik erfarede, at Hauk atter var sejlet til Bjarmeland, sagde han 
til Bjørn og Salgard, at de skulde drage efter ham. Det var ved den 
Tid, at Midsommersfesten afholdtes, og Kongen holdt, som sædvan- 
ligt, OflFerhandling i Upsala. Men derpaa^ fortælles der videre, lod 
han to Vogne kjøre hen til det Sted, hvor han ofrede til den Gud, 
som hed •Ly tir* (»Ødelæggeren«); det var Skik, at Vognene skulde 
staa der Natten over, og saa kom Guden om Morgenen (siflan lætr 
hann aka 2 vGgnum til stadarins, tar sem hann bl6ta5i l)at god er 
Lytir hét; var sd sidr at vagninn skyldi standa um nott, ok kom hann 
til um morgininn). Men denne Gang kom Lytir ikke, som han ellers 
plejede, og man maatte melde Kongen, at Lytir ingen Lyst havde til 
at kjøre medi Man holdt med Vogn dér i to Nætter, men han kom 
ikke. Saa ofrede Kongen igjen, og meget mere end første Gang. 
Dette havde den forønskede Virkning, ti den tredie Morgen viste det 
sig, at Lytir var kommen til Stede. Vognen var saa tung, at Hestene 
styrtede undervejs, men det lykkedes dog at faa Vognen med Guden 
i kjørt midt ind paa Gulvet i Hallen. Kongen stod nu frem med et 
Horn i Haanden, bød Lytir velkommen og drak hans Skaal, hvorpaa 
han rykkede ud med hvad han egenligt havde paa Sinde: Det var 
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ham i højeste Grad om at gjøre, at Guden vilde følge med Bjørn og 
Salgard paa deres Færd, og han lovede at give ham store Gaver — 
d, V. s. god Betaling — derfor. Lytir svarede, at han ikke havde 
megen Lyst til denne Færd; han havde nemlig før været i Bjarme- 
land, og da havde han stødt paa En, der var mere troldkyndig end 
Nogen, han før havde mødt; hvis han vidste, at dette Trold levede 
endnu, saa vilde han ikke gaa derhen, men det var gammelt dengang, 
og han haabede, det maatte vel nu være dødt (- - ok hitta ek ^ar fyrir 
svå mikit tr5ll, at sliku hefir ek eigi fyrr ma^, en gamalt var |)d, ok 
eigi munda ek {)ar koma, ef ek vissa at t)at lifSi, ok væntir mik at nu 
muni dautt vera). Kongen bestyrkede ham paa det Bedste i dette 
Haab; og omsider gik Guden ind paa at tage med paa Færden. To 
Skibe bleve nu gjorte i Stand til Bjørn og Salgard; og da de lagde ud 
af Mælarsøen, løb der en Drage frem foran dem. Den havde et sort 
Tjeld udspændt over sig, og man saå ingen Mennesker holde i Rebene, 
men desuagtet sejlede den sin Kurs, hvordan saa end Vinden blæste 

( ok er teir Idta or Leginum, ferr |)ar fyrir dreki, ok sv5rt tj5ld 

yfir; 5ngan mann sed l)eir å reipum halda; hann siglir hvaflan sem å 
er). Saa sejlede de »mod Nord«, som det hele Tiden hedder, mens 
det vel snarere skulde hedde »mod Øst«. Men Bjarmeland, de finsk- 
ehstniske Stammers Land — Ehsteme kalde endnu deres Land » Wi- 
roma* — strakte sig langt længere mod Nord, end baade Sverige 
og Norge; herved maa det vel forklares, at »Norden« bliver éns- 
betydende med Bjarmeland i nærværende lille I>dttr, og Skibe, der 
sejle fra Norge eller Upsala til Holmgård siges at sejle mod Nord, 
skjønt de i Virkeligheden sejle mod Syd-Ost. 

Harald Haarfagre havde imidlertid forudset, at noget Saadant 
kunde ské. »Jeg véd, Kong Erik vil bringe OflFer for at skaffe sine 
Mænd Hjælp«, havde han sagt til Hauk ved Afskedsgildet. »Derfor 
sender jeg Jer først til min Fostermoder, som hedder Heidr og bor 
nordenpaa ved Gandvik. Faa Anvisning af hende; jeg sender hende 
en Guldring, der vejer tolv Øre, to gamle — d. v. s. røgede — Vild- 
svineskinker og to Tønder Smør.« Hvorledes Kong Harald kom til 
en Fostermoder af denne Natur, erfare vi af Hålfdånar I>åttr 
SvARTA (c. 5-^, 1. c, p. 172 — 75). Da Harald endnu var Dreng, 
hændtes det, at en stor »J5tun« (allmikinn j5tun) ved Navn Dofri for- 
søgte at plyndre alt Guldet af Halfdan Svartes Skatkammer, men blev 
greben og bunden. Drengen Harald befriede den Fangne ved at 
skjære Baandene over; men Halfdan blev herover saa vred, at han 
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jog sin Søn bort fra sig. Denne søgte nu til Dofri »troll«, der boede 
i en stor Hule i det Fjeld, der siden blev opkaldt efter ham (»Dovre- 
fjeld«). Hos ham var Harald i fem Aar, indtil hans Fader døde, og 
kaldtes derfor Haralflr Dofrafdstri. 

Til denne Kongens Fostermoder var det altsaa, Hauk og Vighard 
efter hans Anvisning droge op. Hun begyndte med at raade dem 
til at opgive Færden og spaaede, at den vilde faa et daarligt Udfald. 
Men hun blev noget mere imødekommende, efterat de havde givet 
hende Kongens Gaver, af hvilke navnligt Smørret glædede hende 
meget: «Min Fostersøn vidste nok, hvad jeg holdt mest af; nu skal 
jeg give Jer Raad.« Efter at have ladet dem underkaste sig forskjel- 
lige Ceremonier, giver hun omsider Hauk to »Myler« *(hun selrHauki 
mylatvo). Af det Følgende fremgaar det, at ved »Myler« maa forstaas 
en Slags Kapsler med exploderende Indhold. Disse »Myler« fik han 
Anvisning til at kaste overbord fra sit Skib, hvis Bjørn og Salgard 
angreb det. Hauk og Vighard droge nu til Bjarmeland ; og en Dag, 
som de sejlede mellem Skjærene, mødte de deres Fjender og begyndte 
strax at kjæmpe. Fra Lytirs Drage fløj der den ene [forgiftede?] Pil 
efter den anden, og for hver af dem faldt der en Mand. I Kampens 
Hede glemte Hauk »Mylerne«; og først, da en Pil fra Dragen traf 
Vighard i Brystet, saa han faldt død om, kom han i Tanker om dem 
og kastede dem ud i Vandet foran Dragen. Der stod da en Lue op. 
Hauk, der alt havde fældet Bjørn, fik nu ogsaa Bugt med Salgard, 
men havde selv mistet sit ene Øje og næsten alle sine Mænd. Han 
søgte atter til Heid, der helbredte ham, og kom siden tilbage til Kong 
Harald. Om Lytir er der endnu at fortælle, at han kom tilbage til 
Kong Erik og erklærede denne, at han fra nu af aldrig mere kunde 
hjælpe ham, som Følge af den Overlast, der, efter hvad han sagde, 
var tilføjet ham af det store »Troll« i Norge (En frå Lyti er pat at 
segja, at hann kom aptr ok fann Eirek koniing, ok sag5ist honum 
aldri mega at li5i verda l)a5an af, sakir orkumbla J)eirra er hann kvezt 
fengit hafa af hinu mikla trdlli 1 Noregi. L. c, p. 202 — 206, cap. 3 — 4). 

Et Sidestykke til den Heid, der her hjælper Hauk, er Thorgerdr 
Hdldabruår (H5rdabru6r, H6rdatr6ll, HCrgabnidr, H5lgabrudr), som 
senere hjælper Haakon Jarl mod Jomsvikingerne. I »JOMSvfKfNGA 
Saga« (c. 44, Fornm. S5g. XI, p. 134 — 37) fortælles, hvorledes Haa- 
kon under en Pavse i Kampen gaar i Land paa Øen Primsigd og 
gaar ind i en Skov dér paa Øen. Paa en ryddet Plads i Skovens 
Tykning vender han sig mod Nord og beder. Derpaa henvender han 
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sig til Thorgerde HSrdatroll, hans »fiilltrui«, »det Væsen, han satte 
sin Lid til«, og beder hende om Hjælp. Men hun lod utilbøjelig. 
Han bad hende da forlange i Offer, hvad hun vilde, men hun vil 
intet Forlangende stille. Han tilbyder da at ville ofre Mennesker til 
hende, men hun erklærer, at Menneskeofre af den Art, han byder 
hende, attraar hun ikke (- - hann b^dr fram mannblot, en hun vill ^at 
ekki tiggja, er hann b^6r henne 1 mannblétum). Han beder hende 
da vælge, hvem hun vil, undtagen ham selv og hans Sønner Erik og 
Svein. Saa forlangte Thorgerde for sig hans yngste, syvaarige Søn, 
Erling. Haakon tog da Drengen og overgav ham til sin Træl, Skopti 
Karkr; og denne ofrede ham da paa den Maade, som Jarlen plejede 
at bruge og havde givet ham Besked angaaende (- - me8 J)eima hætti, 
sem Hdkon par vanr, ok hann kenndi honum rad til). Haakon gik 
nu atter ombord i sit Skib, og, som Oddr Snorrason beretter, nu 
fulgte Thorgerde ham i Kampen (- - ok hon kom ^a me5 honum til 
orrostv, 1. c, c. 11, P. A. Munchs Udg., p. 15). I J6msvikinga-Saga 
fortælles der videre, at Haakon, i Tillid til den Hjælp han saaledes 
havde sikret sig, aabnede Slaget paany med et heftigt Angreb paa 
Sigvald Jarls Skib. Samtidigt hævede en tyk, sort Sky sig op af Havet; 
og det syntes Jomsvikingerne, som var der baade Lyn og Torden i 
den. Og den kom over dem pludseligt som en Storm, saa stærk, at 
somme af dem havde ondt ved at holde sig paa Benene imod den 

(- - ok dregr upp sk;^ d^kkt ok dimmt me5 hafino ok l)6tti l)eim, 

sem l)angat væri bæ5i eldingar ok reidarl)rumor, pvi allir Jomsvikingar 
dtto at vega 1 gegn jelino. En l)etta jel var svå me5 miklom bj^snom, 
ok veSrit l)at er fylgSi, at ekki mdtto sumir menn betr, enn få staSizt). 
Af Biskop Bjarnes »Jomsvikinga-Drdpa« (str. 31, Fornm. Sog. XI, 
p. 172) erfare vi, at der ogsaa var Stene eller Grus i Skyen, der som 
Hagl slog imod Hjelmene, kom Jomsvikingerne i Øjnene og saarede 
dem, saa Blodet flød. Om disse »Hagl« i Skyen tale ogsaa forskjel- 
lige Udgaver af Olaf Tryggvasons Saga, der endogsaa lade »Haglene« 
fælde mange Jomsvikinger (f. Ex. Fornm. S5g., X, p. 258, c. 15: - - 
oc gerl)iz ^å ogorleg orrosta med hagli, oc ^å féllu mi^k Jomsvikingar). 
En af Bues Mænd, Havardr H5ggvandi, opdagede først Thorgerde 
Hørdabrud ombord paa Haakons Skib, hedder det videre i Joms- 
vikinga Saga; og efterhaanden var der mange andre, der fik Øje paa 
hende, »baade Folk, som vare vante til at se Spøgelser, og Folk, der 
aldrig før havde sét noget Sligt« (ok margir sjd ^at dfreskir menn, ok 
svå t)eir, er eigi voro dfreskir). Det syntes dem ogsaa, som om der 
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fløf Pile ud fra hver af Troldkvindens Fingre (af hverjom ffngri flagS- 
sins), og hver Pil blev en Mands Bane. Sigvald saå nok, at han og 
hans Vikinger »ikke kjæmpede mod Mennesker alene, men snarere 
mod de værste Trolde« (heldr vi8 en vérsto tr5ll); han opfordrede 
dog sine Mænd til at holde ud. Haakon paa sin Side saå nu, at det 
»Uvejr«, Thorgerde havde rejst, var ifærd med at fortage sig, og bad 
indtrængende hende og Søsteren Irpa, der var fulgt med hende, om 
at rejse et nyt. Det gjorde de ogsaa; og nu mente Sigvald ikke at 
kunne staa imod mere. Overfor al den Trolddom var det, at han be- 
stemte sig til at flygte. 

Ved samme Tid hændtes en ganske lignende Begivenhed i Sve- 
rige, hvor der paa Haakons Tid atter herskede en Konge ved Navn 
Erik, en Sønnesøn af den anden. Denne Erik havde en Brodersøn, 
Bjørn Olafsøn, almindeligt kaldet Styrbjørn, der gjorde Fordring paa 
Halvdelen af Riget. Efter at have opholdt sig en Tidlang i Jomsborg 
drog han mandstærk til Sverige for at tilkjæmpe sig sin Ret. I den 
arnemagnæanske Version af Odd Snorrasons Krønike omtales Kam- 
pen mellem Erik og Styrbjørn (c. 28, Fornm. Sog., X, p. 283); og 
der siges, at Erik fik Sejr paa den Maade, at »Oddiner« gav ham 
Sejren mod at faa ham selv efter ti Aars Forløb (- - - - féck sigr 
med peim hætti, at Oddiner gaf honum sigrinn, en hann hét pvi til 
at hann gafsc Oddineri til eptir hit tiunda ar). Siden kaldtes han 
Eirikr hin sigrsæli. Men Folk fortælle, fortsætter Beretningen, at der 
var saa meget Djævelskab med i Spillet, at Erik fældede to Tredie- 
dele af Styrbjørns Hær ved Hjælp af Trolddom (En svå segja menn, 
at svå mikill diofuls craptr fylgl^i, at 2 luti lids hans felldi Eirikr ko- 
niingr me5 fj5lkjfngi). Nærmere Oplysninger om, hvad der foregik i 
Slaget, giver den lille »Styrbiarnar I>åttr Sviakappa«, som JOn 
Thordarson i sin »Flateyarbok« har indflettet i Olaf »den Helliges« 
Saga (c. 60 — 6 1, Flateyarbok, udg. af Vigfusson og Unger, Bd. II, p. 
70 — 73). Da Styrbjørn havde brændt sine Skibe, fortælles der heri, 
drog han frem gjennem Skoven Mørkvidr til Fyrisvellir. Efter Op- 
fordring af sin Morbroder Ulf og Befolkningen dér paa Egnen ofrede 
Styrbjørn til Thor. Da det blev Nat, viste det^ sig da en rødskjægget 
Mand i Styrbjøms Lyr og fremsagde et Vers, hvori han bebrejdede 
ham, at han forstyrrede Freden. Der fortælles intet om, at Styrbjørn 
gjorde videre Forsøg paa at sikre sig Thors Hjælp. Erik var mere 
udholdende. Da han saå, at Faren var overhængende, havde han 
bragt Odin store Ofre, men uden Resultat. Saa gik han samme Nat, 
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som Thor var i Styrbjørns Lejr, ind i Odins Helligdom, og bød sig 
selv som OflFer til Odin, om denne vilde hjælpe ham til Sejr. Han 
forlangte kun en Frist af ti Aar, før han skulde dø. Lidt efter saå 
han en stor Mand med sid Hat^ som lagde ham en Rørstok i Haan- 
den og bød ham skyde den af henover Styrbjøms Hær (litlu sidarr 
sa hann mann mikinn med sidum hetti sa sellde honum reyrsprota 
j hond ok bad hann skiota honum yfir lid Styrbiarnar). Og hermed 
skulde han vie alle Fjenderne til Odin; han skulde sige: Odin ejer 
Jer alle! Da han saa skjød, syntes det ham, som om et Spyd fløj 
gjennem Luften henover Styrbjørns Hær, og alle Styrbjørns Folk 
blev blændede, tilsidst ogsaa han selv. Og strax efter hændtes det 
store Under, at Fjeldet sprængtes og Stykkerne faldt ned over Styr- 
bjørns Hær og dræbte [næsten] alle hans Folk (skrida brast upp j 
feallit ok hliop ofan a lid Styrbearnar ok drapzst allt hans folk). 
Hans Svigerfader og Forbundsfælle, den danske Konge Harald Gorm- 
søn, tog nu Flugten med alle sine Mænd; og de kunde sé igjen, saa- 

snart de kom bort fra det Sted, som Spydet var fløjet henover ( 

ok hofdu syn sina l)egar t)eir komu a brott Jmdan er spiot hafde komit 
ok flogit yfir pa). Styrbjørn derimod bød sine Folk stikke Banner- 
stængerne i Jorden og ikke fly. Og saa faldt han da dér med hele 
sin Hær. 

Disse sidste Beretninger illustrere en vigtig Side af det religiøse 
Liv i Hedenskabet: For Betaling ^ god Betalings og store Ofre kunde 
man tilkjøbe sig 9 Gudernes ti Hjælp. Og denne Hjælp var værdifuld 
nok, ti »Guderne« sad inde med mange hemmelige Kundskaber om 
exploderende Stoffer, Elektricitet, etc. Disse hemmelige Kundskaber 
ville i et senere Afsnit blive gjone til Gjenstand for speciel Under- 
søgelse, og vi skulle derfor ikke dvæle ved dem her. Det, der har 
Betydning i nærværende Sammenhæng, er, at »Guderne«, baade de 
mandlige og de kvindelige, optræde som levende Mennesker ved slige 
Lejligheder. 

Andre Exempler paa et saadant Forhold mellem Guder og Men- 
nesker findes forøvrigt allerede i det Foregaaende. Vi skulle kun 
minde om, hvorledes Gestr Blinde for god Betaling faar Odin til at 
klare Mellemværendet med Kong Heidrek for sig. I de færøiske 
Folkeviser træffe vi »tolv Mærker af det røde Guld« (télv merkur 1 
reySargulli) som den Betaling, man i Regelen finder passende at byde 
»Guderne« eller rettere, disses levende Repræsentanter, for deres 
Assistance (Hammershaimb, 1. c. II, p. 8 og 48 — 49). 
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III. Ikke mindre instruktive ere et Par andre Fortællinger, der 
vise, ai ganske almindeligt Lægfolk i en snæver Vending med Held 
kunde optræde som Guder, 

I den udførligere Saga om Olaf Tryggvason, der sandsynligvis 
skyldes Abbeden Bergr, findes optaget en Fortælling om Gunnar 
Helming, en af Olaf Tryggvasons Mænd, der en Dag paa Bryggen i 
Trondhjem havde byttet Kappe med Islænderen Øgmund Ditt. Da 
denne strax efter gik hen og dræbte Trenderen Halvard Hals, fik 
Gunnar Skyld for Drabet og mente det raadeligst at flygte ester paa 
til Sverige. Dér holdtes netop paa den Tid store Ofringer; og Freyr 
havde længe været den Gud, man mest ofrede til. Freys »Billede« 
var saaledes beskaffent, at Guden kunde tale med Menneskene dér 
igjennem, erfare vi videre. Og Befolkningen havde den Tro, at Frej^r 
var levende og viste sig som saadan ved forskjellige Lejligheder. 
Dertil havde Freyr en ung og smuk Tjenestekvinde; og det var den 
almindelige Mening, at han havde Samleje med denne sin »Kone«. 
(Ok svå var mj5k magnat likneski Freyrs, at fjandinn mælti vi5 menn 
or skurdgoftinu, ok Frey var fengin til l)j6nosta kona ung ok frifl 
synum; var l)at (itninadr landsmanna, at Freyr væri lifandi, sem syn- 
dist 1 sumu lagi, ok ætlaftu at hann mundi l)urfa at eiga hjuskaparfar 
vi9 kono sina). Det var forøvrigt denne Kvindes Bestemmelse, siges 
der, at hjælpe Freyr med at forestaa hans Helligdomme og alt, hvad 
dertil hørte. Hun var følgeligt hans Præstinde. Da Gunnar Helming 
som Flygtning kom til Sverige, henvendte han sig til denne Freys 
Kone og bad hende om Hjælp og Asyl i Helligdommen. Hun svarede 
ham, at Frey ikke syntes om det, men gav ham dog Lov til foreløbigt 
at blive dér i tre Dage. Gunnar erklærede den unge smukke Præst- 
inde, at han satte meget mere Pris paa hendes Hjælp og Yndest end 
paa Freys; og hun gav ham da ogsaa efter de tre Dages Forløb Til- 
ladelse til at blive dér foreløbigt endnu en halv Maaned. »Men Freyr 
kan ikke lide Dig«, sagde hun atter, »og jeg er bange for, at han skal 
blive vred paa mig.« Gunnar erklærede imidlertid, at det var netop, 
hvad han syntes om, at Frey hadede ham og hun hjalp ham. »Jeg 
anser ham igrunden for et ikke ringe Stykke af en Djævel«, tilføjede 
han med elskværdig Aabenhed (»J)Viat ek ætla hann eigi meSalfjanda 
vera»). Ved sit muntre og raske Væsen gjorde Gunnar sig mere og 
mere afholdt, jo længere han blev dér; og da Præstinden saå, at 
Tjenestefolkene syntes godt om ham, besluttede hun at optage ham 
iblandt dem. Han skulde da blive dér Vinteren over og følge med. 
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naar Frey drog rundt og modtog Offer af Befolkningen for at give 
den et godt Aar. Gunnar fik saaledes ligefrem Ansættelse ved Hellig- 
dommen og var meget taknemmelig mod sin smukke Velynderske. 
Da Tiden kom til Opbrud, ordnedes Processionen saaledes, at Freyr 
og hans »Kone« kjørte i en Vogn — som det synes, et Enspænder- 
Kjøretøj — medens deres Tjenestefolk gik til Fods foran Vognen 
(skyldo t)au Freyr ok kona hans siija 1 vagni, en l>jdnustomenn l)eirra 
skyldo gdnga fyrir). Det var imidlertid, som sagt, om Vinteren, og 
de havde en lang Vej at tilbagelægge mellem Fjeldene, før de kom 
til deres Bestemmelsessted. Det blev stærkt Snefog og vanskeligt at 
komme frem. Gunnar blev sat til at følge Vognen og lede Hesten; 
og han blev snart alene tilbage med Frey og Præstinden, medens de 
andre Tjenestefolk løb fra dem for des hurtigere at komme i Ly. Da 
Gunnar en Tid lang havde ledet Hesten, var han bleven saa forkom- 
men og træt af at stride mod Vejret, at han uden videre satte sig op 
i Vognen til Frey og hans »Kone«, og lod Hesten selv sé at finde 
Vejen. Præstinden sagde imidlertid til ham: »Tag fat igjen og led 
Hesten; ellers kan det hænde, at Freyr vil falde over Dig.« Han 
gjorde det da igjen en Stund, men blev omsider saa forkommen, at 
han erklærede, hellere at ville tage imod et Anfald af Freyr, end blive 
ved længere. Freyr for da ud af Vognen^ og de tog Livtag og brødes 
(Freyr ré5st J)d or vagninum, ok taka J)eir fiing). Gunnar var ud- 
mattet og troede allerede, han skulde ligge under, da Freyr paa ét- 
gang begynder ai snuble og falder, »Djcepelena^ som havde været 
skjult i Gudebilledet^ hedder det videre, løb da ud deraf og tilbage 
blev liggende et tomt Træhylster (- - tekr Frejn: at hrata fyrir honum, 
ok l)vi nærst fellr hann; hleypr ^å or likneskinu sd fjandi, er l)ar hafdi 
1 leynzt, ok var l)d tréstokkr einn tdmr eptir). Gunnar forlangte nu 
af Præstinden, at naar de kom til en Bygd, skulde hun sige, at han 
var Freyr; ellers vilde han løbe fra hende og overlade hende til sin 
Skjæbne. Hun gik ind paa hans Forlangende; og han iklædte sig nu 
Afgudens Dragt (fér hann ^å i biinat skurdgoftsins). Vejret be- 
gyndte nu at klare op, og omsider naaede de til det Sted, hvor Offer- 
gildet var beredt for dem. Mange af deres Folk, som skulde fulgt 
dem, traf de dér igjen; de vare ankomne forinden (var J)ar fyrir mart 
l)eirra manna, er l)eim skyldu fylgt hafa). Befolkningen der paa Ste- 
det opfattede det som et Tegn paa Gudens Magt, at han tilligemed 
sin »Kone« var naaet til Bygderne i et saadant Vejr, og det uagtet 
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alle deres Folk vare løbne fra dem.' De drog nu videre omkring fra 
det ene Ofifergilde til det andet hele Vinteren; og »Freyr« var stadigt 
meget ordknap (var Freyr jafnan fdtalaSr vi5 aflra menn). Han vilde 
ikke længere have, at man slagtede Kvæg til Ære for ham eller over- 
hovedet bragte ham Slagtofre; han vilde intet andet Offer have end 
Guld og Sølv, gode Klæder og andre saadanne værdifulde Sager. Da 
nogen Tid var gaaet, mente man at kunne sé, at Freys Kone var 
frugtsommelig, og der blev stor Glæde blandt Svenskerne over dette 
særlige Tegn paa deres Guds Virksomhed. Dertil kom, at Vejret 
var saa mildt, og Alt tegnede saa godt som ikke før i Mands Minde. 
Der begyndte derfor at gaa Ry over Lande om denne Sviarnes Oflfer- 
gud, hvor mægtig han var (Spurjast ^essi tiftindi vi6a um l5nd, hversu 
blotguft Svia er mdttugr). Olaf Tryggvason fik imidlertid Nys om, at 
det var Gunnar Helming, der spillede Freys Rolle i Sverige, og sendte 
hans Broder Sigurd afsted for at faa ham tilbage. Kongen havde 
nemlig tillige faaet at vide, at det var Øgmund Ditt, der havde dræbt 
Halvard Hals, og at Gunnar saaledes med Urette var bleven mistænkt 
for at have øvet denne Gjerning. Det lykkedes Gunnar tilligemed 
Freys Præstinde at slippe bort fra Svenskerne, før disse opdagede 
Sagens Sammenhæng.' Da deres Flugt rygtedes, fattede Svenskerne 
dog Mistanke og satte efter dem, men det var for sent. Gunnar var 
i god Behold kommen til Norge, og Freys Præstinde, nu hans Hustru, 
lod Kong Olaf døbe. (Fornm. S5g. II, p. 73 — 77, 1. c, cap. 173). 

Freyr er, som bekjendt, Solen personificeret eller, om man vil, 
Solens Repræsentant paa Jorden. Og at Solen ogsaa andet Steds 
har været dyrket som her, d. v. s. havt en Kvinde som Mellemled 
mellem sig og Menneskene, sés bl. A. af de Traditioner, S. Hernandez 
de Soto har samlet i det spanske Extremadura. I Eventyret »El 



' Der tilføjes her, at Folk ogsaa glædede sig over, at Freyr nu kunde gaa 
omkring og spise og drikke som andre Mennesker. Dette turde være den kristne 
Bearbejders Tilsætning, ti der siges jo til en Begyndelse, at Svenskerne troede, 
at Freyr var levende. Samme kristne Bearbejder lader ogsaa Gunnar slaa Freys 
Træhylster i Stykker, hvilket heller ikke passer med, at han strax efter selv tager 
det paa. Derimod stemmer det godt nok med, hvad de Kristne i slige Tilfælde 
plejede at gjøre. Freys Uheld i Brydekampen skulde ogsaa være en Folge af, at 
Gunnar i det Øjeblik tænkte paa at vende tilbage til Kristendommen, hvilket dog 
ikke hindrer ham i, strax efter selv at agere Freyr. 

» Hvad der blev af den egenlige Freyr, hore vi Intet om, men den Omstæn- 
dighed, at Kong Olaf faar at vide, at det er Gunnar, der agerer Freyr, tør maa- 
ské antages for et Livstegn fra ham. 



Digitized by 



Google 



Levende Guder: Freyr, Thor. 131 

Palacio de las tres Naranjas« (Bibi. d. 1. Trad. Pop. Esp., X, p. 39 fif) 
er der en ung Mand, der skal søge sin tilkommende Brud i »Palad- 
set med de tre Oranger«. Han gaaroggaar for at finde det, og kom- 
mer omsider til et »Palads«, hpor han træffer »una jovena^ en ung 
Kvinde. Han beder hende om Oplysninger angaaende »Paladset med 
de tre Oranger.« — »Jeg véd ikke, hvor det er,« svarede hun, »men 
min Fader y Solen^ kommer strax, og han véd det maaské.« I det 
samme oplyses »Paladset«, og Solen kommer ind ograaber: »Datter, 
jeg lugter Menneskekjed; giv mig det strax, eller jeg dræber Dig selv.« 
— »Ak, Fader, det er kun en stakkels ung Mand, der spørger om 
,Paladset med de tre Oranger^, og jeg har svaret ham, at I maaské 
vidste Besked om, hvor det er.« — »Jeg kjender ikke det Palads,« 
svarer Solen, »men lad ham gaa til min Søster, Maanen; hun véd 
muligt Besked derom.« Osv. — Som man sér, er Solen her en gam- 
mel Bulderbasse, der dog ret let lader sig tæmme af sin »Datter.« 

Forat komme tilbage til Norden, saa finde vi i »HrOmundar 
Saga Greipssonar« (cap. 2) et andet Exempel paa, at en Lægmand 
spiller en Guds Rolle, og det ovenikjøbet selve Odins. Hrdmundr er 
i den danske Konge Olafs Følge paa et Tog mod Norge; og da de 
har Uheld med sig deroppe, og Kongens bedste Mænd ere faldne, 
tager Hrdmundr, fortælles der, en Kølle i Haanden, binder sig et 
graat og sidt Gedeskjæg om Hagen og sætter en sid Hat paa sit 
Hoved (hann tekr sér kylfu 1 h6nd, bindr sér grdtt ok sitt geitarskegg, 
ok setr siftan hatt å h6fu8 sér). Saaledes udrustet gaar han paany i 
Kampen og fælder den fjendtlige Høvding, Hraungvi5r. (Fornald. 
S5g. NorOrl, utg. af C. C. Rafn, II, p. 366—67). 

IV. Om Thor fortælles der adskilligt, som kunde anføres i nær- 
værende Sammenhæng, som Vidnesbyrd om Præstens og Gudens 
Identitet. Men det maa være nok her at anføre nogle faa Træk. 

I »Egils Saga einhenda ok Asmundar berserkjabana«, der 
øjensynligt først er optegnet efter lange Tiders Overlevering fra Gene- 
ration til Generation gjennem Folkemunde, sejle Fortællingens to 
Helte en Vinter nordpaa til J6tunhejm. De gik paa Jagt i Skovtyk- 
ningerne og skjød Dyr og Fugle, men det var ikke altid, de fik noget. 
Saa kom de en Dag til en Dal, som der løb en Aa igjennem; og ved 
Aaens Bredder græssede en stor Flok Geder med mange fede Bukke. 
De gav sig strax i Færd med at fange en Buk og vilde til at slagte 
den, da de fik Øje paa et kvindeligt Væsen oppe i Klipperne, der 

9' 
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spurgte, hvor de turde være saa frække at stjæle af Dronningens 
Bukke. Den Spørgende var en lille tyk En; hun havde det mere i 
Drøjden end i Højden, staar der; og paa deres Spørgsmaal om, hvem 
hun var, svarede hun, at hun hed Skinnefja, og hendes Moder, 
Arinnefja, var Dronning her i J5tunhejm. Enden paa det blev, at 
Egil og Aasmund fulgte med hende hjem til Moderen, der modtog 
dem vel, og foreslog at de skulde fordrive Tiden med at fortælle 
hverandre hver sine Oplevelser. Aasmund begyndte og Egil fortsatte, 
hvorpaa Turen kom til Arinnefja, der fortalte, at hun var Datter af 
en Jøtun ved Navn Oskraudr og hans Dronning Kula. Dette Par 
havde atten Døtre, af hvilke hun selv var den yngste og, efter alle 
Menneskers Sigende, den kjønneste. Hendes Fader og Moder døde 
samtidigt og bleve »begravne og givne til Troldene« (ok voru l)au 
tyrfd ok tr5llum gefin); Døtrene fik alt deres Guld og Sølv, men to 
Farbrødre, de havde, fik Landet. »Mine Søstre vilde byde over mig,« 
fortsætter hun, »og satte mig til at forrette alt Slags Arbejde; og hvis 
jeg gjorde Indvendinger, saa pryglede de mig. Det Liv syntes jeg 
ikke om; og saa henvendte jeg mig til Thor og lovede ham en Gede^ 
buk — han kunde vælge af Hjorden, hvilken han selv vilde — naar 
han vilde ordne Forholdet mellem os Søstre. Thor kom da hjem til 
05, og indlod sig med min ældste Søster og laa hos hende om Natten; 
men de andre Søstre blev misundelige paa hende og slog hende ihjel 
om Morgenen. Thor bar sig ad paa samme Maade med alle mine 
Søstre, og han laa hos dem allesammen, og de blev alle slaaede ihjel; 
men travlt havde de alle havt med at sige til hverandre, at om det 
skulde hændes, at nogen fik et Barn med Thor, skulde det fiverken 
voxe eller trives. Tilsidst laa Thor hos mig og skaffede mig Tøsen 
dér; og for hendes Vedkommende er det slaaet til, hvad de spaaede, 
for hun er nu en Alen mindre, end da hun kom til Verden. Thor 
gav mig hele Arven efter mine Søstre, og siden har han altid staaet 
mig bi.« Men da hun havde faaet de mange Penge, fik hun ogsaa 
Lyst til en Mand, fortalte hun videre, og kastede sine Øjne paa Hring, 
en Søn af Smaalandenes Konge. Denne giftede sig imidlertid med 
Ingeborg, Datter af Gautlands Konge. Arinnefja blev nu skinsyg paa 
Ingeborg; men denne Skinsyge bragte hende kun i Forlegenheder, 
hvorom hun videre fortæller meget, som ikke vedkommer os her. 
(Rafn, Fornald. S5g. Nor5rl., III, p. 371 fif og 389 fif, 1. c, cap. 5 og 12). 
Oddr Snorrason fortæller i sin Krønike om Kong Olaf Tryg- 
gvason, at denne, engang han sejlede langs med Kysten, blev anraabt 
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af en Mand, der stod paa en Klippe ved Søen og bad om Lov til at 
sejle med. Kongen lod Skibet løbe ind, hvor Manden stod, og tog 
ham ombord. Det var en smuk Mand med rødt Skjæg (sid madr var 
fri5r sionum, oc hafiSi rautt skegg); han lo ad de Andre, og de ad 
ham, og han førte paa forskjellig Maade mange store Ord i sin Mund. 
Blandt Andet paastod han, at der ikke gaves den Ting, de kunde 
spørge ham om, og som han ikke vidste Besked om. Kongen spurgte 
ham da ud om det Land, hvis Kyst de havde for Øje, og han svarede: 
»Herre, det Land, vi sejler ud for, blev fordum bebygget af nogle 
Riser, men saa hændtes det, at de fik en brat Bane og døde alle, paa 
to Kvinder nær; det var alt, hvad der blev tilbage. Og saa hændtes 
det. Herre, at der kom Folk fra Østerlandene og fæstede Bo her i 
Landet (menn tdcu at byggia land l)etta, |)eir er menndskir vdro or 
austr hdlfu heimsins); og disse to store Kvindemennesker, Herre, 
voldte dem meget Bryderi og fortrædigede dem paa mange Maader. 
Saa tog Befolkningen den Beslutning, Herre, at kalde dette røde 
Skjæg til Hjælp y og strax tog jeg min Hammer og min Pansersærk, 
og slog de Kvinder ihjel (oc ^å tocu menn l)at til rdds, herra, at heita 
d l)etta hit raufla skegg til fiilltings sér; oc l)egar iafnskidtt tdc ec 
hamar oc serk mér, oc laust ec per til bana).« Og som han sagde 
dette, løb han agter ud i Skibet og styrtede sig for Alles Øjne i Søen. 
»Sé, hvor Djævelen er fræk,« ytrede Kong Olaf; »gik han ikke lige 
frem for vore Øjne!« 

Saaledes fortælles denne Begivenhed i den arnemagnæanske Para- 
frase af Odds Krønike (Fornm. S6g. X, p. 328 — 29, 1. c, cap. 55). 
I den anden, af P. A. Munch udgivne Bearbejdelse, hedder det om 
Thor, at han var ikke høj og af rød Ansigtsfarve (ecke har ok ravft 
littadr), og her er ikke Tale om nogen Pansersærk: »Jeg slog Kvin- 
derne ihjel med min Hammer,« siger han kort og godt (»ok drap ek 
konvrnar me6 hamri minom.« L. c, c. 46, p. 44). 

Olaf Tryggvason havde endnu et andet Møde med Thor, hvor 
han kom adskilligt nærmere i Berøring med »Djævelen« end her, 
efter hvad der fortælles i den Beretning derom, som Abbed Bergr 
har optaget i sin store »Olaf Tryggvasons Saga«. Kong Olafs Søster 
Åstri5r var gift med Erling Skjdlgsson, der afslog Jarletitlen for at 
kunne kalde sig Norges største Herse. Denne Erlings Fader, pdrdlfr 
skjdlgr, fortælles der her, var bleven indebrændt af en Mand ved 
Navn Rognvaldr, som han i sin Tid havde gjort til Træl efter at 
have dræbt hans Fader. RSgnvalds Søn, Gunnar, havde været Thor- 
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olfs Yndling; og Faderen frygtede nu, at han skulde forraade, at det 
var ham, der havde indebrændt Thorolf. Han tog derfor Drengen, 
bandt ham fast i en Baad og lod den drive ud paa Havet. Baaden 
drev Nord paa og blev bjerget af en ivrig Hedning og »B16tma8r«, der 
boede paa en og dér havde en stor Helligdom, viet til Thor. Da 
han var barnløs, tog han Drengen i Søns Sted og kaldte ham Rau5r 
efter den røde Dragt, han havde paa, da han fandtes i Baaden. Raud 
arvede ham og blev selv en ivrig Oflfermand; og det sagdes, at han 
ved store Ofre Jik Thors Billede dér i Helligdommen tU at tale med 
sig og til at bevæge sig^ saa man saa det gaa ud omkring med ham 
om Dagen. Raud gik sig jevnligt en Tur med Thor omkring paa 
Øen (ok er svd sagt, at hann magnadi med miklum bldtskap likneski 
J>6rs l)ar i hofinu, at fjandi mælti vifl hann or skur5go5inu, ok hrærfli 
t)at svd, at t)at s^ndist gånga uti meft honum um d5gum, ok leiddi 
Rauftr l)at optliga me6 sér um eyna). En Morgen, da Raud, som 
han plejede, gik op i Helligdommen, fandt han Thor i meget mis- 
modigt Lune og utilbøjelig til at svare paa hans Spørgsmaal. Raud 
undrede sig herover og spurgte ham, hvad der var i Vejen. Thor 
svarede nu, at det var ikke uden Grund, at han var i ondt Lune; 
han var meget betænkelig ved, at visse Folk, som han syntes meget 
lidt om, havde sat sig for at ville besøge Øen. Raud spurgte, hvad 
det var for Folk; og Thor svarede, at det var Kong Olaf Tryggvason 
og hans Mænd. »Blæs Du din ,Skeggraudd^* imod dem,« svarede 
Raud, »og lad os modstaa dem det bedste, vi kan.« Thor sagde, at 
det vilde næppe hjælpe stort. Men de gik dog ud sammen; og Thor 
pustede gjennem sit Overskjæg og blæste sin »Skeggraustr«. Der 
kom da saa stærkt et Stormvejr mod Kongen, at han ikke kunde 
staa imod, men maatte gaa tilbage til den Havn, han lige havde for- 
ladt (en 1)6 gengu l)eir lit, ok bles porr fast i kampana, ok l)eytti 
skeggraustina; kom ^å l)egar andviSri moti koniingi svd styrkt, at ekki 
mdtti vift halda, etc). Kongen havde imidlertid foresat sig, at han 
vilde til Øen; og en Dag, Raud kom op i Helligdommen, traf han 
Thor meget gnaven og mørk i Hu. Raud spurgte, hvad der var i 
Vejen; og Thor svarede, at nu var Kongen kommen til Øen. »Vi 
skal staa ham imod af yderste Evne, og give os ikke for det,« sagde 
Raud, men Thor mente, der var ikke stort at gjøre. Olaf sendte nu 

.' Ordet er ligesaa uoversætteligt som »Mylerne« foran p. 124. Det synes tikned 
forkvaklet; nogle Linier senere skrives »Skeggraustr«. Det fremgaar dog af Sam- 
menhængen, at det maa have været et Apparat, man blæste eller pustede igjennem. 
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Bud efter Raud; men Raud blev rolig, hvor han var, og havde ingen 
Hast med at efterkomme Kongens Befaling. Saa gik Kongen op til 
Rauds Gaard og lod Øens Befolkning sammenkalde dér, hvorpaa 
han sagde, at han var kommen for at kristne dem alle, og holdt en 
lille Tale om Kristendommens Fortrin fremfor Hedenskabet. Heri 
sagde han om de hedenske Guder, at de ikke vare Guder, skjønt de 
kaldtes saa; deres Billeder var kun Fremstillinger af slette Mennesker 
(er likneski ero gjor eptir illum monnum), og de kunde ikke hjælpe 
Andre, da de selv vare blinde og døve, livløse og maalløse, og ikke 
kunde bevæge sig, men maatte bæres af Mennesker, eller ogsaa var 
det Djævelen^ der bevægede dem ved Svig og Blændværk^ for derved 
at føre Menneskene bag Lyset (e5r fjandinn hræri l)å med sinu falsi 
ok sjonhverfmgum, etc). Raudr svarede bl. A.: »Ikke maa det siges, 
at vor Gud Thor, der bor her i Helligdommen, kun formaar lidet, 
ti han kan forudsige, hvad der vil ské i Fremtiden, og en trofast 
Støtte har han været mig, naar jeg trængte dertil; derfor vil jeg ikke 
bryde von Venskab, saalænge han er tro mod mig.« Kongen spurgte 
nu Raud, om det ikke var ham bekjendt, at han ofte havde skilt Folk 
ved Liv og Gods, naar de havde vægret sig ved at antage Kristen- 
dommen paa hans Bud. Hvortil Raud erklærede, at han ikke lod sig 
bevæge ved Trudsler: »Men da Du holder saa fast ved dine Fore- 
havender herangaaende, og Du siger, at din Gud er saa altformaaende, 
og kan alt, hvad han vil, saa maa han vel ogsaa kunne gjøre dig saa 
stærk, at Du mægter at udføre et stort Arbejde. Du kalder Thor 
ringe og magtesløs, men jeg venter, at Du vil faa andet at mærke. 
Nu vil jeg lade gjøre et stort Baal; og saa skal Du og Thor gaa der- 
hen hver fra sin Side og tage hinanden i Haanden; og den, der 
trækker den Anden over paa sin Side af Ilden, skal da holdes for at 
have sejret. Men jeg tænker, at her skal Thor vise sig at have den 
stærkeste Haand.« — »Har Nogen hørt slig Tale før.^« svarede Kon- 
gen. »Ingen Mand har endnu dristet sig til at sende mig selve Djæ- 
velen paa Halsen, naar jeg bød ham antage den hellige Tro ! Og dog 
vil jeg gaa med til dette, stolende paa den almægtige Guds Miskund- 
hed, etc. o Han gjør det kun til en Betingelse, at ingen Mand maa 
hjælpe den, der ligger under i Kampen. Der blev da antændt et stort 
Baal. Thor gik hen til Ilden, skjønt han nødigt vilde; og han og 
Kongen tog hinanden i Haand og trak godt til. Men Thor tabte 
Fodfæste^ snublede over et Stykke Brænde af Baalet og faldt ind i 
Ildeny hvor han i kort Tid brændte til Aske (pdrr gek at eldinum ok 
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var \}6 tregr til, tokust l)eir koniingr 1 hendr ok sviptust fast, I>6it 
lét fyrir, drap hann fotum 1 eldstokkana, ok steyptist å eldinn fram, 
brann hann l)ar å litilli stundu at avsku). Kongen, som ingen Skade 
havde taget, mente, at nu maatte det være klart for Alle, at det var 
en daarlig Tro, de Folk havde, der satte deres Lid til Thor, siden 
han ikke engang kunde redde sig selv fra at brænde op. Raud er- 
kjendte, at Kongen havde sejret over Thor, og erklærede, ikke mere at 
ville tro paa denne; men døbes vilde han dog heller ikke, hvorfor 
Kongen tog ham med sig som Fange. Siden antog han dog Kristen- 
dommen, tilligemed sin Fader, Rdgnvald. (L. c. cap. 145, 150 og 
155, Fornm. S6g. I, p. 289—95, 302—306, II, p. 17—19). 

Denne Thor synes at være en anden end den, der kom ombord 
til Kong Olaf paa hans Skib. I Anledning af, at Thor her kommer 
af Dage, kan der mindes om, at noget ganske Lignende hændes i en 
af de færøiske Folkeviser fra Middelalderen, »Ragnarlikkja«. Vil- 
jorm er bleven dræbt af Girtlands Konge; og hans Søn Hergeir faar 
siden, da han voxer til, Sjur5ur, Virgar og Nornagestur til at hjælpe 
sig at hævne Faderens Død. Kongen af Girtland ruster sig paa sin 
Side og faar Hjælp af sin Søstersøn Ragnarlikkja, der »har otte Ho- 
veder paa sin Krop«, af »de tolv Djaknir fra Lurkustrond«, og ende- 
ligt af » Thor fra Trdllabotnny der kommer »werf Hammer og Tang 
i Hændeni (str. 57): 

»Hår kom mangur madur saman, 

[so kvødi eg til enda,] 

hår kom Torur lir Trollabotnum, 

bår hamar ok tong i hendi.« 
I Kampen fælder Sigurd Ragnarlikkja, Vidga de tolv »Djaknir«, 
Hergejr Kongen, og Nornagest hugger Hovedet af Thor (str. 86): 
»Fram kom Torur åf Tr5llabotni 

vi5 hamri 1 hondum vd, 

taft vår hin snarpi Nornagestur, 

hjå hans hdpurfrd.a 
(Hammershaimb, Færøiske Kvæder, I, p. 131 — 38). 

At Thor her optræder med Hammer og Tang i Hænde turde 
være et Vidnesbyrd om, at den Tradition, der ligger til Grund for 
Visen, er meget gammel. I Tidens Løb er da paa Færøerne Sigurd 
Faafnisbanes, Vidga Velentssøns og Nornagests Navne satte ind 
istedenfor andre, som ere gaaede i Glemme, paa samme Maade, som 
i Visen om Joms vikingerne og Haakon Thorgerde Høldabrud er 
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blevet til »Gudrun Illgerdsfrii«, o: Vølsunga Sagas Gudrun Gjukes- 
datter (L. c. II, p. 48—50). 

Naar man nu erindrer, at i »Voluspå« (str. 56, Mobius' Udg., 
p. 8) og GylfaginnIng (c. 51, Rasks Udg. p. 73) Thor der som 
Følge af den Gift, Midgardsormen har udspyet paa ham, saa sé vi 
altsaa, at Thor dør idetmindste ire forskjellige Gange, Ligesom den 
ene Odin afløser den anden, saaledes maa ogsaa den ene Thor have 
afløst den anden. Ligesom Odin kaldes baade Herjan (Gylfag., Grim- 
nism., etc). Herjans Fader (Hyndluljod, str. 2) og Herjans Søn (Hrolfs 
Saga Krdka), betegnes Thor baade som HI6rri5i (HymiskviSa, I>ryms- 
kviSa, etc.) og som Fader til Hlorridi (Langfe5gatal, Script. Rer. Dan., 
I, p. 3), som Vingl)6rr (frymskv.) og som en af Vingel)c5rs Forfædre 
(Langfedgatal, Frd Fornjoti, etc ). Og ligesom der paa samme Tid 
maa have existeret flere forskjellige Odiner, maa ogsaa Thor have 
existeret i Flertal: den levende Thor, som Raud havde i sin private 
Helligdom paa Øen, kan, som nys bemærket, næppe have været den 
samme, som kom ombord i Olaf Tryggvasons Skib, eller som viste 
sig i Styrbjørn Sviakappes Lejr. 

V. Et lignende Forhold møder os hos visstjinske »Guder«, af 
lignende Karakter som Odin eller Thor. I begge Varianter af »Her- 
VARAR Saga« omtales J6tunheim som liggende nordpaa i Finmarken 
(svd er sagt, at 1 fyrndinni var kallat Jotunheimar norSr 1 Finnmark), 
og i J6tunheim var der en Konge, som hed Gudmundr. Han havde 
sit Sæde paa Grund i Landskabet Glasisvellir. Han var »bl6tma5r 
mikill« og dertil vis og mægtig (vitr ok rikr). Han og hans Mænd 
levede mange Menneskealdre (Iif5u marga mannsaldra), og Folk troede, 
at »Uddins-akr«, det Sted, hvor man ikke døde, laa i hans Rige. 
Umiddelbart efter siges der dog, at efter Gudmunds Død ofrede Folk til 
ham og kaldte ham deres Gud (Eptir dau8a Gudmundar blotuSu menn 
hann, ok k5llu5u hann go8 sitt. Fornald. S6g. Nordrl. I, p. 5 1 3. Jfr . p. 4 1 1 ). 

Dette er væsenligt det Samme, som f. Ex. Snorri Sturluson i sin 
»Ynglinga Saga« fortæller om Odin. Og ligesom Odin stadigt er 
levende, saaledes ogsaa Gudmund. Da Hervor kommer til ham, efter 
at hun har hentet Tyrfing paa Samsø, er han hundrede Aar gammel. 
Hun ægter hans Søn Hoftind; og deres SønHeidrek, som udvandrer 
til Landene syd for Østersøen, bliver altsaa Gudmunds Sønnesøn. 
Men medens dette foregaar i den graaeste Oldtid, ikke længe efter, 
at Odin er kommen til Norden, fortæller »I>orsteins Saga Bæar- 
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M AGNS o, at paa Olaf Tryggvasons Tid er Goflmundr paa Glæsisvellir 
en yngre, kraftig Mand, udmærket ved sin ualmindelige Hejde. Men 
samme Saga giver os ogsaa Forklaringen heraf, og lægger den tilmed 
i selve den Paagjældendes Mund: »Min Fader hed Ulfhédin Trausti«, 
siger han, »men han blev kaldt Godmundr som alleAndre^ der herske 
paa Glæsisvellir n (hann var kallaftr Go5mundr sem allir aftrir, J)eir å 
Glæsisv5llum biia, L. c, cap. 5, Fornm. S6g. III, p. 182 — 83). Kong 
Olafs Hirdmand, Thorstein Bæarmagn, til hvem disse Ord ere ret- 
tede, er kommen til Søs til Godmunds Land, der maa grænse til den 
botniske Bugt, saasom Thorstein, for at komme dertil, sejler »1 
Austrveginn«, d. v. s. til den Kyststrækning, der dannes af det nu- 
værende Finland, Ehstland, Livland, Kurland og Preussen (i snevrere 
Betydning). I »Herrauds Saga ok Bosa« ligger Glæsisvellir end- 
ogsaa østen for Bjarmaland, d. v. s. Ehstland. Der omtales heri, hvor- 
lunde Jomalis Helligdom i Bjarmaland forestodes af Kongens Moder; 
og da denne forud vidste, at hun ikke havde en Maaned tilbage at 
leve i, drog hun formummet østenpaa til Glæsisvellir ' (for hiin ham- 
fari austr å Glæsisv6llu) for at hente Hleiflr, Kong GoSmunds Søster, 
som hun vilde, skulde forestaa Helligdommen efter hende (L. c, cap. 
8, Fornald. S5g. Nordrl. III, p. 210). 

I »Thorstein Bæarmagns Saga« siger GoSmundr imidlertid vi- 
dere til Thorstein, at han, saavelsom hans Fader, var skatskyldig til 
Kong Geirravdry der bor i Geirrav8rgar8r, og følgeligt er den egen- 
lige Hersker i J^tunhejm. Denne Geirrauftr er en stor Troldmand; 
og da han mærker, at Godmund ikke gjerne lyder ham, forsøger han 
at tage ham af Dage ved Gift. Thorstein Bæarmagn advarer imid- 
lertid Godmund og dræber Geirraud (L. c, cap. 9, p. 193 — 94). 

Dette er ikke første Gang, at Geirraud bliver dræbt. I »Orvar- 
Odds Saga« (c. 23) berettes, at Fortællingens Helt, der formedelst 

' Plinius (Hist. Nat. XXX VU, cap. 3, sect. 1 1) omtaler en »0«, som Germanicus 
Caesars Folk kaldte »Glaesaria«, men »Barbarerne« »Austeravia« (»Austrveg«). 

I »HelgakviOa Hundingsbana I« (str. 32, M6b. Udg. p. 106) nævnes en GuOmundr, 
Søn af Granmarr, der bor ved Gnipalunden, som ogsaa i Thorstein Bæarmagns Saga 
omtales i Forbindelse med Gudmund. Eddadigtet betegner denne Gudmund som 
»go^borinn«, »gudbaaren«, »gudefodt.« 

I »Helga fåttr J)6rissonar« (Fornm. S6g„ III, p. 135—41) omtales Gudmund som 
et »Trold«, hvad der forøvrigt noget nær vil sige det Samme, som den nettere Be- 
tegnelse i Eddadigtet. Den gamle Thorir takker Olaf Tryggvason, fordi hans Sen 
Helgi er kommen ud af »Troldenes« Hænder ( — ok l)akkadi hann honum vel, er 
sonr hans var aptr kominn or tr6lla hfindum, 1. c. p. 141). 
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sine berømte Pile kaldes »Pile-Odd« (»Orvar-Oddr«), efter at have 
opholdt sig en Stund i Danmark, drager ud for at opsøge sin gamle 
Modstander, Ogmundr Eyl)j61fsbani. Raudgrani, der en Tid lang 
har levet sammen med Odd og et Par andre Vikinger som deres 
Kammerat, har sagt ham, at Øgmund befinder sig øster paa^ hos 
Geirr6dr Jdiun i GeirrOdargarår^ og har ægtet dennes Datter Geir- 
ri5r. Baade Fader og Datter ere i højeste Grad troldkyndigej tilføjer 
Raudgrani (»Austr er hann kominn til GeirroSar jotuns i Geirroftar- 
garda, ok hefir fengit GeirriSar ddttur hans, ok eru l)au bæSi hin mestu 
troll, etc.»). Geirr55r anretter et stort Nederlag blandt Odds og hans 
Stalbrødres Mandskab, men det lykkes dog Odd at træflfe ham med 

en Pil i Brystet, saa han falder død til Jorden ( hann fell 

dauSr at j6r6u). Siden skyder Odd ogsaa Geirri5r. — Efter at denne 
Daad var lykkeligt ftildbragt, var RauSgrani intet Steds mere at finde, 
og Folk mente, at denne Mand i Virkeligheden havde været Odin 
(l)ykkir mCnnum sem Odinn muni fat verit hafa reyndar. Fornald. 
S5g. Nor5rl., II, p. 253—54). 

Saxo Grammaticus (Lib. VIII) har en længere, interessant Be- 
retning om en Expedition, som en dansk Konge Gorm foretog til 
det Land, hvor Geruthus hersker, og om hvilket en af hans Mænd, 
Thorkillus, havde fortalt ham mange mærkelige Ting. Kong Gorm 
(der af Saxo siges at være Fader til den bekjendte jyske Konge Gautrek, 
Carl den Stores Samtidige) drog imidlertid ikke mod Øst, som Odd 
og Thorstein, men mod Nord^ op forbi Hdlogaland, til de bageste 
Dele af Bjarmaland, til »Biarmia ulterior«. Det synes altsaa, at Gorm 
er sejlet norden om Norge til det Inderste af det Hvide Hav, og 
derfra er trængt frem til Karelen eller Ingermanland. Efter en møj- 
sommelig Fart i koldt Vejr, gjennem store Skove, træffe Gorm og 
hans Mænd en Aften Guthmundus, der her, ligesom i de islandske 
Sagaer, skildres som en ualmindeligt høj og anselig Mand (inusitatae 
magnitudinis vir); han kaldes her Broder til Geruthus. Gudmund 
modtager de Fremmede venligt og vil beværte dem i sin Hal; men 
Thorkil, der stadigt fungerer som Vejviser, raader sine Landsmænd 
fra at spise af Maden, da de derved udsætte sig for at miste Erin- 
dringen om Hjemmet og viljeløst komme til at forblive i det frem- 
mede Land Resten af deres Liv. Thorkil advarer ogsaa de Danske 
mod at forelske sig i Gudmunds tolv smukke Døtre, der varte op 
ved Bordene, da dette vil have lignende Følger. Ligesom i »Thor- 
stein Bæarmagns Saga« er der en Flod eller Grav, som man maa 
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passere for at komme til Geirrauds Borg; og over dette Vand fører 
en guldbelagt Bro, som Gorm og hans Mænd røbe Lyst til at gaa ud 
paa. Men Gudmund holder dem tilbage med den Besked, at denne 
Bro skiller Menneskeverdenen fra de overnaturlige Væseners Verden, 
og ikke maa betrædes af nogen Dødeligs Fødder (Cujus transeundi 
cupidos a proposito revocavit, docens, eo alveo humana a monstrosis 
rerum secrevisse naturam, nec fnortalibus ultra fas esse vestigiis). 
Omsider lader han sig dog bevæge til at sætte hele Skaren over 
Vandet i Baade. De faa snart Øje paa Helligdommen, der ligger ind- 
hyllet i en Røgsky og omgivet af Palisader. Paa Bjælkernes Spidser 
sad der Menneskehoveder, Rester af en større Menneskeofring, og 
udbredte en utaalelig Stank. Ved Hjælp af en Stige slap de ind, og 
fandt nu sorte, fantastisk formummede Skikkelser (atrae informesque 
larvae) farende omkring derinde; og den Larm, disse Spøgelser gjorde, 
var ligesaa modbydelig som deres Udseende. Omsider fandt de Danske, 
i Overensstemmelse med, hvad Rygtet havde fortalt, den Klippehule, 
hvori Geruthus tronede. Loftet saå ud som dannet af lutter Pile, 
Gulvet som dannet af lutter Slanger, men Alt var tilrøget og sværtet 
af et tykt Lag Sod. Paa Sæder af Jern sad der tilsyneladende livløse Fi- 
gurer i Skikkelse af alleslags overnaturlige Uhyrer. Kun Dørvogterne lod 
til at være levende; de saå halvvejs ud som Gedebukke, og nogle af dem 
truede med Knipler, medens andre med uanstændige Gebærder vendte 
deres Gedebukke-Bagparter mod de Fremmede. Da disse vare komne 
ind i Hulen, saå de, at der sad en gammel Mand paa et ophøjet Sæde, 
men hans Legeme var gjennetnboret^ og Klippevæggen bag ham 

sprængt (Procedentes in editiore quodam suggestu senem per- 

tuso corpore discissae rupis plagae adversum residere conspiciunt). 
Endvidere laa der tre Kvinder derinde, der saå ud, som om deres 
Rygge havde taget Skade (veluti dorsi firmitate defectae). Thorkil 
forklarede, at det var Thor, som havde kastet et Stykke gloende Jern 
tvers igjennem Geirraud og ind i Klippen bag ham. Kvinderne havde 
Thor ligeledes ramt, men med en Lynstraale. Inde i Hulen fandt 
Gorm og hans Mænd videre forskjellige Kostbarheder, store Kar med 
syv Guldbaand omkring, et mægtigt Horn, prydet med prægtige Ædel- 
stene og alleslags Figurer, og andet mere af samme Slags. Thorkil 
advarede mod at røre nogen af disse Ting, da man risikerede at blive 
hængende fast derved. Men da der i et lille særskilt Rum fandtes 
endnu prægtigere Ting, en kongelig Dragt med tilhørende Hoved- 
bedækning og Bælte, kunde Thorkil selv ikke modstaa Lysten til at 
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forgribe sig paa disse Herligheder. Og strax greb ogsaa alle de 
Andre til. Men i samme Nu lød der et Drøn, saa alting rystede, og 
Kvinderne skreg, at man ikke skulde taale de skammelige Røveres 
Overgreb. Uhyrerne paa Jernsæderne^ der hidtil havde siddet som 
livløse, blev levende og kastede sig over de Danske, mens andre 
kom til, udstødende hule Brøl. Af Gorms tre hundrede Mand slap 
kun tj^e derfra med Livet (P. E. Mallers Udg., p. 420 — 28). 

I denne Beretning hos Saxo er Geirraud altsaa ogsaa dræbt, og 
det af Thor. Hvorledes dette gik til, fortælles i »Skalda« (c. 18, 
Rasks Udg., p. 112 — 15): Loki havde faaet Lyst til at sé, hvorledes 
der saå ud i Geirrau5argar5r, men blev hængende fast dér. Og Geir- 
raud vilde ikke slippe ham løs, med mindre han skaffede Thor til 
Geirrau5argar5r, og det uden Hammer og Styrkebælte. Thor kommer 
virkeligt ogsaa; og idet han vader over det Borgen omgivende Vand, 
stiger dette pludseligt. Men dette Forsøg paa at drukne ham mis- 
lykkes; og han kommer ind i Borgen, hvor der anvises ham en Stol. 
Da han sætter sig, hæves han i Vejret med Stolen af Geirrauds Døtre, 
der vare skjulte neden under den, men han sætter sin Stok mod 
Loftet og trykker saa kraftigt igjen, at de brække Ryggene derved. 
Da Thor derpaa træder ind i Hallen, tager Geirraud et Stykke gloende 
Jern og kaster efter ham; men Vidars Moder har forberedt Thor paa 
dette og givet ham et Par Handsker til at gribe det med. Thor kaster 
det nu tilbage mod Geirraud, saa det gaar tvers igjennem ham og 
ned i Jorden.' 

Saaledes dræbes Geirraud altsaa én Gang af. Thor, en anden 
Gang af Pile-Odd, og en tredie Gang af Thorstein Bæarmagn. Han 
omtales overhovedet ikke i Skandinavernes Sagaer uden at blive 
slaaet ihjel. Og dog bliver han levende paany, ligesom Odin og Thor, 
og ganske af samme Grunde. Syd for Østersøen, hvor Heidrek havde 
grundet et finsk Rige, synes han at have været repræsenteret endnu 
senere end i Skandinavien, ti den af Biskop Ottos Biografer, Herbord 
og Ebbo, omtalte Gud i Wolgast, Gerouit, turde være identisk med 
Geirraud. I det vestlige Tyskland og i visse Dele af Frankrig støde 
vi den Dag idag i Folketraditionerne paa Betegnelser, der minde om 
Geirrauds eller Geruths Navn, og saaledes bære Vidnesbyrd om Ind- 
vandring af finske Stammer ogsaa til disse Regioner. I det Hannove- 
ranske og i Westphalen er det nemlig paa sine Steder »Rodsm ellpr 

» I »Thorstein Bæarmagns Saga« drives en ganske lignende Sport hos Geirraud: 
der kastes med en Bold i Skikkelse af et Sælhundehoved, der spruder Gnister. 
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»Herodis*, der rider det samme natlige Ridt, som ellers »derWodet 
eller Odin (Adalb. Kuhn, Sagen, Gebr. u. March, aus Westphalen, I, 
p. I, og II, p. 9; jfr. Zeitschr. f. Deutsch. Mythol. u. Sittenk., I, p. 
100 — 102). Conrad Bothe har i sin »Croneken der Sassen« (først trykt 
i Mainz 1492) opbevaret en gammel Tradition om, at der i Harzburg ' 
dyrkedes en hedensk Gud ved Navn Krodo^ hvis Billede Carl den 
Store ødelagde (To der Hartesborch stond eyn AflFgodde, de het 
Krodo, den verstorde he [Kejser Carl]. Leibnitz, Script. Rer. Brunsvic, 
T. III, p. 286). I Franche-Comté og i Périgord tales der om »/a 
chasse du rot Hérode*, ligesom andre Steder om »la chasse åBodé« 
(Laisnel de la Salle, 1. c. I, p. 173. P. Sébillot, 1. c. I, p. 220). Alle 
disse Navne minde om Geruthus eller GeirrauSr, der saaledes synes 
i de nævnte Landskaber at have spillet en ganske lignende Rolle, som 
ellers Odin spiller. 

Og ligesom de græske og romerske Forfattere omtale »Odiner« 
som hele Folkeslag (se foran S. iio flf.), saaledes tale de ogsaa 
om hele Folkefærd af Geirraudet^ eller Geruther. 

Kejser Augustus siger, at under hans Regjering en romersk 
Flaade fra Rhinens Munding sejlede mod Øst langs Kysten, længere 
frem end nogen anden Romer til Lands eller til Vands endnu var 
naaet. » Gjennem Sendebud søgte her Cimbrer, Charuder, Semnoner 
og andre af Egnens germaniske Folkefærd at slutte Venskab med 
mig og Romerfolket«, fortsætter Augustus (Cimbrique et Charudes 
et Semnones et ejusdem tractus alii Germanorum populi per legaios 
amicitiam meam et populi Romani petierunt. Caesaris Augusti Index 
Rerum a se Gestarum, sive Monumentum Ancyranum, ed. A. W. 
Zumpt, p. 34—35, Tab. V). Ptolemaeus (II, 10, 1. c, p. 151) lader 
disse Cimbrer og Charuder (XaQovdeg) bo i det nuværende Jylland, 



' I Brødrene Grimms »Deutsche Sagen« (Berlin 18 16, 8vo^ I, p. 27) fortælles Føl- 
gende: »Der K(5terberg (an der Grånze des Paderbornschen, Lippeschen und Cor- 
vejschen) war sonst der Gbt^enberg genannt, weil die Gatter der Heiden da angebetet 
wurden. Er ist innen voll Gold und Schatze - - - Auf der nOrdlichen Seite sind HOhlen ; 
da fand einmal ein SchUfer den Eingang und die ThUre zu den SchUtzen, aber wie 
ereingehenwollte, in demselbenAugenblick kam ein gan^ blutiger , entset^licher Mann 
Ubers Feld daher gelaufen und erschreckte und verscheuchte ihn. SUdlich auf einem 
waldbewachsenen HUgel am Fusse des Berges stand die Hars[burg, wovon dieMauem 
noch zu sehen und noch vor kurzem SchlUssel gefunden sind. Darin wohnten Hunen^ 
und gegenllber, auf dem zwei Stunde fernenZierenberg, stand eineandereHlinenburg. 
Da war/en die Riesen sich o/t Hdmmer keruber und hinuber.<^ (Mundtlig Tradition 
dér i Egnen.) 
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men han bygger sandsynligvis denne Angivelse udelukkende paa Be- 
retninger om den nævnte under Augusts Regjering foretagne Expe- 
dition. Og denne Expedition saå af »Cimbrer« og »Charuder« ikke 
Andet end de Gesandter, der kom for at bede om Romernes Ven- 
skab. Der er Intetsomhelst, der tyder paa, at Augusts Flaade gjorde 
Bekjendtskab med Sandrevlerne ved Jyllands Vestkyst. Den naaede 
næppe videre end til Elbens Munding; og det var da rimeligt nok, 
at de »Guder« eller »Præstekonger«, der herskede i de nedersachsiske 
Distrikter, hvor Romerne kunde gjøre Landgang, sendte Gesandter 
for at afvende mulige Fjendtligheder. Traditionerne om Rods, He- 
rodis og Krodo angive vistnok paalideligere end Ptolemaeus de Egne, 
hvor de af Augustus omtalte »Charudes« hørte hjemme. 

Forøvrigt omtaler Ptolemaeus (III, 5, 1. c, p. 201) ogsaa »Ka- 
reoter«, Kaqevhaiy som levende i de samme Regioner som Gythoner 
og Finner, ved Østersøens sydlige Kyst. Det er Finner, hvis præste- 
lige Hersker eller »Gud« fører Titlen »Geirrau5r jCtun« (»Gerouit«), 
som for Ptolemaeus blive til »Kareoter« og »Gythoner«. 

Geirrauds Forekomst som natlig Rytter i visse Egne af det nu- 
værende Frankrig, lader sig ligeledes uden Vanskelighed historisk 
forklare. Julius Caesar omtaler nemlig, hvorledes paa hans Tid 
store Folkeskarer fra Germanien væltede sig over forskjellige galliske 
Stammers Land. Helvetierne bleve saaledes nødte til at forlade deres 
Hjem i det nuv. Syd-Tyskland og søge sig ny Jord; og Sequanerne 
maatte afstaa en Trediedél af deres Land til den germaniske Høvding 
Ariovistus. Kort efter kom der en Skare af 24,000 ^Harudem^ siger 
Caesar, og forlangte en anden Trediedél af Sequanernes Land for 
sig. Samtidigt faldt en Skare Suever ind i Gallien under Anførsel 
af to Brødre, hvoraf den ene hed Ctmber (Cimberius). »Haruderne« 
bredte sig ogsaa over andre Dele af Gallien; og om det end lykkedes 
Caesar at drive Ariovistus tilbage over Rhinen, maa dog nogle af 
»Haruderne« være blevne i Gallien. Ti Sequanernes Land, som » Ha- 
ruderne n først slog sig ned 1, par netop det nuværende Franche- 
Comiéy hvor man endnu erindrer »la chasse du roi H&odea. For- 
uden »Harudes« havde Ariovistus b. A. i sin Hær Suever og Marco- 
manner, hvilket tyder paa, at det var fra det nordøstlige Germanien, 
at denne Folkestrøm havde sit Udspring. (De Bello Gallico, I, cap. 
3^ 37> 38, 5i> etc. Ed. Nipperdey, Lips. 1847, p. 273—77, 288, etc.) 

Som Geirraud og Thor dør flere Gange, saaledes ogsaa Freyr. 
I »Ynglinga Saga« (cap. 13, 1. c, p. n) dør Freyr i Upsala og 
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bliver lagt i Høj. Og hos Saxo (Lib. IX, 1. c, p. 441 — 42) dræber 
Regnar Lodbrog igjen en svensk Freyr, der huserede slemt i Norge. 
— I Forbindelse hermed kan ogsaa erindres om den Strofe i »VO- 
LUSPÅ« (str. 26, Mebius' Udg., p. 4), der handler om GuUveig. Det 
første Drab »i Verden« (1 heimi), hedder det, foregik i Hirs (den 
Højes, Odins) Hal, da man dér spiddede og brændte Gullveig. Dette 
vil efter al Rimelighed sige saa meget som, at da Odin og hans Folk 
i Norden grundede en ny »Verden«, fik sig et nyt Hjem, saa foretog 
de til en Begyndelse en Menneskeofring, i Lighed med hvad den 
hellige Columba synes at have gjort, da han slog sig ned paa Øen 
lona (sé foran S. 32). Men »Voluspa« fortsætter: 

^rysvar brendu i Tre Gange brændte de 

[)rysvar borna, ! den tre Gange Fødte; 

opt, ésjaldan, | q/Ve, ikke sjeldenty 

1)6 hon enn lifir. | lever htm dog endnu. 

Da det synes, som om Aserne, Odins Folk, paa Grund af GuUveigs 
Drab komme i Strid med »Vanerne«, d. v. s. Finnerne, er det rime- 
ligt, at Gullveig har været en finsk Præstinde; og saadanne bleveved 
at existere, sandsynligvis stadigt med samme Benævnelse eller Titel. 
^ Heidr kaldte man hende, hvor hun kom til Huse«, hedder det i den 
følgende Strofe (se M6bius' Udg. p. 260 og 269). Og HeiSr er i et- 
hvert Fald en ligesaa permanent Figur i Gudekredsen eller Præste- 
skabet, som Odin selv. 

VI. I et Sagabrudstykke, som Rafn har optaget i sin Udgave af 
»Fornaldar-SSgur NorSrlanda« (I, p. 371 — 72), og som menes at 
være et Brudstykke af den tabte »SkjOldunga Saga« (jfr. Snorre, 
Ynglinga Saga, c. 33, 1. c. p. 27), omtales, at Kong Ivar Vidfadmi, 
efter at have underlagt sig en stor Dél af Norden, ogsaa drager til 
Gardarike for at erobre dette Land. Da han er naaet derhen, drøm- 
mer han, at en stor Drage kommer flyvende ind fra Havet, men fra 
Landet mødes med Torden og Lynild, saa den forsvinder. Ivar lader 
kalde sin Fosterfader H6r5r og beder ham tyde Drømmen for sig. 
H5rdr vil først nødigt, siger, han er for gammel til Sligt, men er- 
klærer dog til Slut, at Drømmen varsler Kongens Død. Kongen byder 
ham komme ud paa Skibet til sig, men H5rdr, der aner, at det ikke 
er for det Gode, at Kongen ønsker ham nærmere, bliver staaende 
paa Stranden. Ivar gjør ham da det Spørgsmaal: »Halfdan Snilde, 
hvem af Aserne par han?(i — »Mellem Aserne var han Baldr (Hann 
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var Baldr me8 Åsum),« svarer H6rd, »og alle Guder begræd ham; 
han lignede ikke dig. « Ivar nævner videre tre andre Konger og spørger, 
hvem af Aserne de var. H6rd jevnfører dem henholdsvis med Hænir, 
den frygtsomste, Hermod, den modigste, og Heimdal, den dummeste 
af Aserne. »Hvem af Aserne er jeg.'^« spørger saa endeligt Ivar. »Du 
er vist den værste Orm, der er til, den de kalder for Midgårds- 
ormen,! svarer H5rd spottende. Forbitret vil Kongen springe i Land 
for at kaste sig over ham: »Spaar Du mig Død, skal Du heller ikke 
leve; nu kjender jeg Dig, Du Trold ogThurs (t)ru5na ^ussinn)!« Men 
H5rd springer paa sin Side fra Landet imod ham, saa de begge styrte 
i Vandet. Og Ingen saå siden nogen af dem. 

Som man sér, sørgede H6rd selv for, at hans Tydning af Drømmen 
slog til. Det synes, som om han, snarere end Kongen, beklædte en 
eller anden Stilling blandt Aserne. Men Kongens Spørgsmaal er i 
alle Tilfælde Vidnesbyrd om, at levende Mennesker beklædte Værdig- 
hederne som de forskjellige Aser, hvilket ganske stemmer med For- 
tællingen i »Kong Gautreks Saga« om Bonden Hrosshirsgrani, der 
tilligemed elleve andre Mænd danner Gudernes Kollegium i Hdrda- 
land. 

Et andet vigtigt Vidnesbyrd i samme Retning er Eyvindr Ktnn^ 
rivas Bekjendelse^ der findes gjengivet i Sagaerne om Olaf Tryg- 
GVASON. Da Olaf begyndte at kristne Norge, var der tre fornemme og 
mægtige Mænd i Hdlogaland, der samlede Mandskab for at værne om 
deres gamle Religion. Disse tre Mænd vare Haarek paa Thjottaa, en 
Søn af den bekjendte Høvding og Skjald Eyvind Skildaspillir, Thorir 
Hjort og Eyvind Kinnriva; og devare saa mægtige, at Olaf ikke turde 
møde dem i aaben Kamp. Men ved List fik han Haarek i sin Magt, 
og fik ham til at antage Kristendommen ved at love ham Herre- 
dømmet over fire Fylker eller Herreder. En Mand, der af urene 
Grunde har opgivet sin Overbevisning, har altid ondt ved at taale, 
at Andre holde sig standhaftigere end han selv; og Haarek var ingen 
Undtagelse fra Regelen. Ved sin Tilbagekomst til Hilogaland indbød 
han Eyvind Kinnriva til sin Gaard; og da denne kom i god Tro, blev 
han paa forræderisk Vis greben af Haarek og overgivet som Fange 
til Kong Olaf. Denne søgte nu at faa ham til at antage Kristendommen, 
lovede ham endnu større Magt end Haarek, fem Fylker, men alt for- 
gjæves. Eyvind vægrede sig standhaftigt. Kongen truede ham med 
Døden, men det gjorde heller intet Indtryk paa ham. Saa lod Kongen 
et Fad med Gløder sætte paa hans Mave; og døende aflægger han da 
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en Bekjendelse, der 1 de forskjellige Sagaer gjengives med en noget 
forskjellig Ordlyd. 

I den amæmagnæanske Parafrase af Odd Snorrasons Bog 
spørger Kongen den døende Mand, om han nu vil lade sig kristne. 
»Nej«, svarer denne, »men dog beder jeg, at I vil høre, hvad jeg har 
at sige, og lægge Mærke dertil. Min Fader og Moder levede længe 
sammen i lovligt Ægteskab, uden at de fik noget Barn; og efter- 
haanden som de bleve ældre, pinte det dem meget, at de skulde dø 
uden Arvinger. Omsider henvendte de sig med meget Gods til Fin- 
nerne og bad dem ved Hjælp af deres Trolddom mage det saa, at 
dejik en Arving, Finnerne henvendte sig da til Høvdingen over de 
Aander^ der bo i Luften; [ti Luften er ligesaa fuld af urene Aander 
som Jorden]. Og denne Aand sendte en [uren] Aand ned i den trange^ 
mørke Boligø som min Moders Liv i Sandhed maa kaldes, og denne 
samme Aand er jeg. Og paa denne Maade blev jeg da undfanget; 
og siden kom jeg til Verden i menneskelig Skikkelse, og blev født som 
Menneske i deres Hjem. Jeg tog da ogsaa Arv efter min Fader og 
Moder; og en mægtig Høvdings Stilling tog jeg med i Arv. Men 
Grunden til, at jeg ikke kan lade mig døbe, er denne, stjeg er ikke 
noget Menneske, <i Og da han havde sagt disse Ord, døde han. (- - 
Fdru ^au si[)an til Finna me5 mikit fé, oc bd8u ^å geva sér nocqvorn 
ærfingia af fiolk^ngis i^rott. Finnar c6llu5u ^å til h5ll)ingia ^eirra 
anda, er loptit byggia, fyrir ^vi at iafnftiUt er loptit af lihreinum andum, 
sem i5rdin. Oc sid andi sendi einn dreinan anda 1 ^essa hina docku 
myrqvastovu, er at s6nnu må callaz minnar m6[)ur qvidr; oc så hinn 
sami andi em ek, oc hollgudumk ec svd me8 ^essum hetti, oc si[)an 
syndumc ec meft mannlegri dsid, oc var ec svd borinn 1 heim, toc ec 
oc erfft eptir f5|)ur minn oc modur oc mikinn h5fl)ingscap, oc firir 
[)vi md ec eigi scirasc, at ec em eigi ma5r. Fornm. S6g., X, p. 307, 
1. c, cap. 41). 

I den anden Parafrase af Odds Krønike, som P. A. Munch har 
udgivet efter el Haandskrift i Stockholm, har Eyvinds Bekjendelse 
følgende Ordlyd: »Lyt et Øjeblik til, hvad jeg har at sige. Jeg skal 
meddele Jer, at min Fader og min Moder vare mægtige Folk og 
havde meget Gods, men ingen Arvinger. Og dette pinte dem meget, 
og derfor henvendte de sig til troldkyndige Folk, at min Moder kunde 
blive frugtsommelig. Og det blev hun saa ved deres Magt. Og ved 
denne Forbindelse^ det^ i Sandhed var et Under, blev jeg til. Og nu 
er dette^ ^t jeg ikke er noget menneskeligt Væsen, Grunden til, at 
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jeg ikke er istand til at følge Jert Buda (- - ok keyptv si5an at fjol- 
kvngvm monnvm, at mo6r min yr5e kvidug, ok sva var5 af [)eirra 
krapti. ok var8 ek af l)eiin sambvrfi er ravnar var kynge.ein. Ok nv 
er ek hefi eigi mannz e51i me6 ollv l)a ma ek eigi iata y[)ro bo5e. 
L. s., cap. 33, p. 36). 

I Abbed Bergrs store »Olaf Tryggvasons Saga« har Eyvinds 
Udtalelse atter en noget anden Form. »Jeg vil sige nogle Ord, inden 
jeg dør«, siger han; og Kongen spørger, om han nu vil tro paa 
Kristus. »Nej«, svarer han, »jeg kan ingen Daab faa, selv om jeg 
vilde. Min Fader og Moder kunde nemlig ingen Børn faa, indtil de 
drog hen til nogle troldkyndige Finner, og gav dem meget Gods for 
at de ved deres Kundskaber skulde skaffe dem Afkom. Finnerne 
sagde først, at det kunde de ikke. Men saa sagde de: Det ladet* sig 
dog maaské gjøre^ naar I med Ed vil love^ at dette Barn skal lige 
til sin Dødsdag tjene Thor og Odin^ saafremt det lykkes os at skaffe 
det Liv og Alder dertil. De gjorde, som Finnerne raadede dem, og 
siden avlede de mig og gave mig til Odin. Jeg voxede op, og saa- 
snart jeg Jik Forstand dertil^ fornyede jeg deres Løfte; og siden har 
jeg med al Kjærlighed tjent Odin og er bleven en mægtig Høvding. 
Nu tilhører jeg Odin paa saa mangfoldig F/i, at jeg paa ingen Maade 
kan bryde dette Forhold, og heller ikke vil jeg.« Herpaa døde Eyvindr, 
fortsætter Sagaen, og tilføjer: Han var en meget troldkyndig Mand. 

( nei, segir hann, ek må enga skirn fd, |)6 at ek vildi, l)viat fadir 

minn ok m65ir måttu ekki barn eiga, å6r ^au foro til fjClkunnigra Finna, 
ok gdfii t)eim mikit fé til at gefa l)eim getnat me8 sinni kunnustu. ^eir 
s5g8ust [)at ekki mega gera, en ^dX må vera, segja t)eir, ef [)it heitit [)vi 
me8 svardaga, at så ma5r skal alt til dau5adags l)j6na J>6r ok éfini, ef 
vér megum 65last ^at barn er lif ok aldr hafi til. [)au gerfiu l)etta eptir 
|)vi sem [)eir I5g8u rdd til; si5an gitu |)au mik ok gåfu68ni;fæddumst 
ek upp, ok l)egar ek mitta mér n5kkut, endrn^jada ek [)eirra heit, hefir 
ek si8an me8 allri elsku [)j6nat Odni ok vordit rikr h()f5ingi. nii em 
ek svd margfaldliga gefinn 68ni, at ek må ))vi me8 engu méti bregi^a, 
ok eigi vil ek. Eptir l)at do Eyvindr; hafdi hann verit hinn fjolkunni- 
gazti ma8r. Fornm. S5g. II, p. 167 — 68, c. 204). 

Snorri Sturluson giver kun en Kvintessens af Eyvinds Ud- 
sagn; han lader ham blot sige: »Jeg er en Aand, indmanet i et men- 
neskeligt Legeme ved Finners Trolddom« (ek em einn andi, kvik- 
na5r 1 manns likam me8 fj6lkyngi Finna, cap. 83, Heimskr. udg. af 
Unger, p. 188). 
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Ved at sammenlægge og sammenligne disse forskjellige Rela- 
tioner, vil man vel omtrent kunne faa ud, hvad Eyvindr har sagt. 
Den standhaftige Hedning har naturligvis ikke sagt, at »Luften var 
fuld af urene Aander«, saalidt som han har kaldt den Aand^ der 
boede i ham selv, en »uren Aand«. Det er her Odd eller hans Be- 
arbejder, der har sat sine religiøse Anskuelser over Sandhedskjærlig- 
heden, hvad der i lignende Tilfælde ikke sjeldent sker. ' Det er So- 
leriy den altbefrugtende, der er »Høvdingen over de Aander, der bo i 
Luften«; og Eyvindr har utvivlsomt sagt, at det var en Lysets Aand, 
der blev sendt ind i hans Moders Liv for at fødes som Menneske. 
Som Modsætning er det da, han har fremhævet den Mørkets Bolig, 
den kom ind i. Barnet, i hvem denne Lysets Aand kom til at bo, til- 
hørte fra sin Fødsel Odin, d. v. s. han hørte til den Kreds, der efter- 
haanden indviedes i adskillige af Odins Kundskaber, virkede i hans 
Tjeneste, og af hvilken den fungerende Odin valgte sin eventuelle Efter- 
følger. Denne Kreds bestod rimeligvis altid af tolv Personer, svarende 
til de tolv Diar eller Drottnir, som Odin havde om sig, da han kom 
til Norden. 

Herved forklares, hvad H5ttr, »der egenligt var Odim, vil med 
Geirhilds Barn (i Hdlfs Saga, sé foran, S. 83). Og herved forklares 
ogsaa de mangfoldige Folketraditioner om mér eller mindre over- 
naturlige Væsener, der til Løn for beviste Tjenester fordre Folks 
endnu ufødte Børn." 

VIL Angaaende de Skikkelser, hvorunder Thor og Freyr op- 
træde i nogle af de anførte Beretninger, gives der nogle Oplysninger 
i den lille »|>orleifs [>åttr Jarlaskålds«. Thorleif var født paa 
Island; og man sagde, at hans Morbroder, Mi61jar8ar-Skeggi, havde 
lært ham adskilligt mere af de gamle Videnskaber^ end det ellers faldt 
i Lægfolks Lod at vide Besked om (|)at t6lu8u menn, at Skeggi mundi 
fleira kenna forleifi i frædumfornligumy enn a6rir menn mundi vita). 
Siden fik Thorleif et Skib og drog ned til Viken, hvor han traf Haakon 



» Ret oplysende i denne Retning er, hvad Prof. D. Chwolsohn (Ueber Tammuz, 
p. 107) fortæller om en Muhammedaner, der skulde afskrive for ham en arabisk 
Oversættelse af et babylonisk hedensk Skrift. Uagtet det paa det Bestemteste var 
forbudt ham at ændre Noget i Texten, kunde han ikke bekvemme sig til at skrive 
»vor Gud, Solen«, men skrev »deres Gud, Solen«. 

* Nogle saadanne Børn anvendtes dog sandsynligvis som Slagtofre; sé herom 
nærmere i det Følgende, i Afsnittet om Ofringer. 
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Jarl, der tilbød at kjøbe hans Ladning. Da Thorleif imidlertid ikke 
havde meget at handle med, gav han et undvigende Svar, over hvis 
Form Jarlen følte sig fornærmet og i den Anledning lod Thorleifs 
Skib brænde og Besætningen hænge. Thorleif selv var det lykkedes 
at undkomme til Danmark, til Kong Svein, hvis store og gode Egen- 
skaber han forherligede i et Digt paa 44 Vers. Forklædt som en 
gammel Tigger drog han derpaa til Norge for at hævne sig paa Haakon 
Jarl. Han fik Lov at fremsige et Digt om Jarlen, og Begyndelsen 
syntes denne godt nok om; den priste hans og hans Søn Eriks Be- 
drifter. Men saa begyndte Haakon at føle en unaturlig Kløe paa visse 
Dele af sit Legeme, samtidigt med at det syntes ham, at Digtet noget 
nær antog Karakteren af en Nidvise. »Kan din pjaltede Karl ikke 
kvæde bedre?«, raabte han; »dette synes mig snarere Spot end Pris.« 
Men Thorleif svarede med de siden saakaldte Taagestrofer, hyori han 
forkynder, at en Taage vil trække op: Røgen fra det brændte Skib. 
Og som han havde fremsagt disse Vers, blev det mørkt i Hallen; 
Vaabnene, der hang paa Væggene, kastedes ned fra deres Pladser, 
og dræbte adskillige af de Mænd, der sad langs Væggene, og Jarlen 
selv faldt bevidstløs bag over. Da det begyndte at blive lyst igjen, 
var Thorleif borte. Men Jarlen var saa ilde medtaget, at han maatte 
ligge hele Vinteren og det meste af Sommeren med, før han kom 
sig; og Somme sagde, at han aldrig helt forvandt Følgerne af denne 
Explosion, hvis mindste Virkning var, at Halvdelen af hans Haar og 
Skjæg var brændt af. Da han var kommen sig nogenlunde, var det 
hans Tur at tænke paa Hævn; men han havde faael at mærke, at 
Thorleif ikke var ubevandret i »de gamle Videnskaber« og derfor 
ikke saa ganske let at komme nær. Haakon henvendte sig da til den, 
han satte sin Lid til (d fuUtnia sina), Thorgerde Hørgabrud^ og bad 
hende sende en eller anden Slags Trolddom til Island, der kunde 
gjøre det af med Thorleif. Han bragte hende og hendes Søster Irpa 
store Offergaver og bad om Raad. Omsider fik han et Raad, han 
syntes om, og lod i Henhold hertil hente et Stykke Drivtømmer og 
deraf gjøre en Træmand, Ved deres Trolddom og Kunster lod saa 
Jarlen og de to Søstre, hedder det, en Mand dræbe og satte hans 
Hjerte ind i Træmanden^ som de derpaa gav Klæder paa og kaldte 
Thorgard, Ved deres Trold kyndighed gjorde de da denne Skikkelse 

istand til at gaa og tale med Folk ( ok færir l)eim miklar fornir 

ok gekk til ft-éttar, en er hann fékk [)d frétt, er honum lika5i, lét hann 
taka einn rekabiit ok gera or trémann, ok me5 fjolkyngi ok atkvæ5um 
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jarls, en trollskap ok fitons anda |)eirra systra, lét hann drepa einn 
mann, ok taka or hjartat ok Idta 1 l)enna trémann, ok færdu si5an 1 
ft)t ok gåiu nafn ok k6llu5u {>orgar6, ok m6gnu5u hann me6 s\å 
miklum fjandans krapti, at hann gekk ok mælti vid menn). Denne 
Thorgard satte de saa i et Skib og sendte ham til Island med det 
Ærinde at dræbe Thorleif, hvem Kong Svein, da han herte om hans 
Bedrift, havde givet Tilnavnet »Jarleskjald«. Haakon forsynede Thor- 
gard med en Hellebard (atgeirr, en Landse, der ogsaa kunde hugge), 
som han havde taget i Søstrenes Helligdom^ og som H6rgi havde 
ejet (gyrdi Hikon hann atgeir [)eim, er hann hafBi tekit or hofi t)eirra 
systra ok HOrgi hafSi dtt). Thorgardr kom til Island just paa den 
Tid, da Altinget holdtes. Thorleif Jarleskjald var ogsaa paa Tinge; 
og en Dag, han var gaaet lidt ud, saå han en ualmindeligt stor og 
grim Mand passere Øxeraaen. Han spurgte om hans Navn, og 
Manden svarede, at han hed Thorgardr og begyndte strax at tale 
Ondt om Thorleifr. Da denne hørte det, tog han til sit Sværd; men 
før han kunde bruge det, havde Thorgardr jaget ham sin Hellebard 
i Livet, saa Indvoldene væltede ud. Ved at snøre sine Klæder fast 
om sig lykkedes det ham dog at vinde hjem til sit Telt paa Ting- 
pladsen, hvor han, før han døde, fortalte, hvad der var hændet ham. 
Efter at have faaet sit Saar, fortalte han ogsaa, havde han slaaet til 
Thorgard, saa denne var falden omkuld og havde vist sine Fodsaaler. 
Thorgard var imidlertid forsvunden, og ingen Andre saå ham; men 
Alle vidste, at det var Haakon Jarls Trolddom, der havde fældet Thor- 
leifr Jarleskjald (Fornm. S6g., III, p. 89 — loi). 

Vi staa altsaa her overfor en ny Slags Formummelse: Man la- 
vede Figurer af Træ^ hule^ saa et levende Menneske kunde helt eller 
delvis finde Plads i dem. Rimeligvis vare de indrettede til at bæres 
paa Skuldrene, medens Forbindelsen mellem dem og det Menneske, 
der bar dem, skjultes af Klæder. De to ityfalliske Figurer nederst paa 
Korsfragmentet fra Ellanmore (sé S. 64, Fig. 2) turde være Exempler 
paa formummede Præster af denne Art, og antyde tillige, hvorledes 
saadanne Skikkelser blive overnaturligt høje. At et Menneske ofres 
og hans Hjerte sættes i Træfiguren, der saa bliver levende, vil natur- 
ligvis ikke sige Andet, end at vedkommende Menneske anbringes 
i Figuren. Det er ogsaa værd at lægge Mærke til, at Navnet, som 
Haakon giver den levende Træmand, I>orgar5r, betyder »Thors Gaard«, 
»Thors Bolig«, »Thors Opholdssted«. Det Menneske, som fingeredes 
at være ofret, og som saa i sit Træfutteral tog til Island, turde have 
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været en af de næppe ganske faa levende Udgaver af Thor, som 
fandtes i Norge paa Jarl Haakons Tid. 

Der siges i denne Beretning, at Thorgerde har et »Hof«, en 
Helligdom, et Tempel. Den samme Oplysning faas ogsaa af et Sted 
i »FæreyInga Saga«, kun i endnu bestemtere Form. Da den be- 
kjendte færøiske Helt, Sigmundr Brestisson, der stod i stor Gunst 
hos Haakon Jarl, engang skulde tilbage til sine Fædreøer for en Tid, 
fulgte Jarlen ham paa Vej og spurgte ham: »Hvad kan Du svare mig, 
naar jeg spørger Dig, hvilken Tro Du har ? « — »Jeg tror paa mine Evner 
og paa mine Kræfter«, lød Sigmunds uforbeholdne Svar. Hvortil 
Jarlen bemærkede: »Saaledes maa det ikke være. Du maa ogsaa 
sætte din Lid til den, som jeg med min fiilde Fortrøstning stoler paa, 
og det er Thorgerde Hørdabrud. Skal vi nu ikke sammen gaa hen 
til hende og søge Held og Lykke for Dig dér?« Sigmund føjede sig 
efter hans Ønske; og de gik da ind i Skoveriy først ad en Vej og siden 
ad en lille Sti, indtil de kom til en aaben Plads, hvor der stod et 
Hus med en Indhegning omkring. Dette Hus var meget smukt; i 
Udskjæringerne paa Træværket var der indlagt Guld og Sølv (- - 
ok verSr [)ar rj66r fyrir ^eim, ok par stendr hiis, ok ski8gar5r um; 
|)at hiis var har51a fagrt, ok gulli ok silfri var rent 1 skur5ina). Haakon 
og Sigmund, fulgte af nogle faa Mænd, gik ind i Huset. Der var en 
Mængde . Guder derinde (l)ar var fj5ldi go6a). Paa Huset var der 
mange Glasvinduer (glergluggar), saa man kastede Skygge til alle 
Sider. Inde i Huset stod inderst til den ene Side en Kvinde, og hun 
var rigt smykket (kona var t)ar innar [i] hiisit um pvert, ok var hiin 
vegliga biiin). Jarlen kastede sig ned for hendes Fødder og blev lig- 
gende dér længe. Saa stod han op og sagde til Sigmund, at de skulde 
bringe hende nogle Offergaver og lægge noget Sølv paa Stolen foran 
hende. Det skulde være et Tegn paa, at hun var tilfreds med Offeret, 
sagde Haakon, at hun paa hans Bøn vilde give Slip paa den Ring, 
hun havde i Haanden; den skulde saa bringe Sigmund Lykke. Men 
da Jarlen prøvede at tage Ringen, tyktes det Sigmund, at hun bøjede 
Haanden; og Jarlen fik ikke Ringen. Han kastede sig nu anden Gang 
ned for hende;* og Sigmund saå, at der var Taarer i hans Øjne. 
Da han atter rejste sig, og tog i Ringen, var der Intet, der holdt igjen. 
Han gav da Sigmund Ringen og sagde, at den maatte han aldrig 
skille sig ved; hvad Sigmund ogsaa lovede. Saa skiltes de, men Sig- 

' Et Haandskrift har, at han ferst tog mere Selv og lagde paa Skammelen foran 
hende. 
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mund var siden flere Gange hos Jarlen, bl. A. ogsaa i Aaret 994, da 
Jomsvikingerne kom til Norge. I Kampen huggede han Hænderne 
af Biii Digri. Siden fik Olaf Tryggvason ham til at antage Kristen- 
dommen; men Haakon Jarls Ring vilde han dog ikke skille sig ved. 
(C. 23, Rafns Udg., Kbhvn, 1832, 410, p. loi — 104. Jfr. c. 27, 29, 33, 
1. c, p. 129—30, 139, 153). 

Som Thorgerdes Tempel eller Hus her skildres, var vistnok 
ogsaa mange andre levende Guders Boliger indrettede. Minder herom 
findes idetmindste flere Steder bevarede i Folketraditionerne. Ved 
AUentacken, Nord for Peipus-Søen, i Ehstland, fortæller saaledes 
Fr. Kreutzwald, stod der i gamle Dage en smuk Skov, kaldet 
Tontla-Skoven, som ingen Mennesker vovede at betræde. Der gik 
imidlertid Sagn om en lille Pige, der en Dag var gaaet derind og 
havde truffet en anden lille Pige derinde, som var prægtigt klædt og 
havde ført hende ind i en smuk Have. Midt i Haven stod et Hus, bygget 
af Glas og Ædelstene^ saa Væggene og Taget straalede som Solen, 
En Kvinde i prægtige Klæder sad paa en Bænk foran Døren; hun 
tog venligt mod den lille Fremmede og sørgede for hendes Fremtid. 
Men den lille Pige fik at vide, at hun kun var et Menneske, medens 
Skovens Beherskerinde og de Andre derinde vare Væsener af højere 
Art, om de end havde menneskelig Skikkelse, (Fr. Kr., Ehstnische 
Marchen, abers, von F. Ldwe. Halle 1869, Svo^ p. 59 — 76. En anden 
lignende Beskrivelse i Eventyret om »De tolv Døtre«, 1. c. p. 87—90). 
— Som man vil sé, er Sceneriet i alt Væsenligt det samme i Ehst- 
land som i Norge. Der er begge Steder i Skoven en indhegnet Plads, 
en »gar5r« (»Garten«, Have), og midt i denne et Hus med straalende 
Vægge og Glasvinduer. Og begge Steder er det en levende Gudinde, 
der bebér Huset. 

Ligesom Thor og Odin forekommer Thorgerde H5lgabrud ogsaa 
i Flertal. En Thorgerde-Helligdom maa være bleven anlagt paa Is- 
land allerede i Harald Haarfagres Tider af Landnamsmanden Bjørn 
Gullberi (den Guldbærende), efter hvad der fortælles i »Hard ar 
Saga GRfMKELSSONARt (udg. af Jon Sigurdsson og C. C. Rafn i 
»islendinga Sdgur«, Bd. II, Kbhvn., 1847, 8vo). Idetmindste havde 
Bjørns Søn Grimkell Godi, ved sin Gaard Olfusvatn en saadan Hellig- 
dom. Da Grimkell skulde bortgifte sin Datter Thorbj5rg, gik han til 
Thorgerdes Helligdom (til hofs forgerSar hOrgabnii^ar) for at sikre 
sin Datter hendes Velvilje. Men da han kom ind i Helligdommen, 
fandt han Guderne i megen Travlhed og ikke, som sædvanligt, sid- 
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dende paa deres Sæder (en er hann kom i hofit, ^å voru go5in 1 
busH miklu, ok burtbiiningi af stollunum). Grimkell spørger for- 
bavset, hvad dette skal betyde, og hvem de nu have i Sinde at drage 
hen og tage i Beskyttelse, siden de ere i Opbrud. Thorgerde svarede, 
Grunden var, at Guderne intet vilde have at skaffe med Grimkells 
Søn H6r8r: »HCrdr vil vi ikke beskytte,« siger hun, »ti han har 
plyndret min Broder Soti (d. v. s. den Præst eller »Gud«, der som 
»draugr« eller »Gjenganger« vogtede Skattene i Sotes Gravhøj, sé 
foran S. 86) for hans gode Guldring og paa anden Maade krænket 
ham«. ThorbjOrg ønsker hun dog alt Godt, men spaar Grimkell selv, 
at han snart skal dø. Grimkell gik strax bort, og var højst forbitret 
paa sine Guder. Han ilede hjem efter Ild og brændte Helligdommen 
op tilligemed alle de Guder^ der par derinde (- - ok brendi upp hofit 
ok 511 godin), idet han sagde, at nu skulde de ikke mere give ham 
slig krænkende Besked. Men om Aftenen, da man sad ved Bordet, 
døde Grimkell Gode pludseligt. (L. c, cap. 19, p. 59). 

Medens Thorgerde saaledes her og paa Hlade tydeligt nok op- 
træder som en virkelig Gudinde, med »Hof« eller Tempel, betegnes 
hun dog i »Jomsvikinga Saga« (c. 44, p. 136) simpelthen som en 
^flagåd^ en Hex^ en Troldkvinde. Efter en islandsk Tradition, som 
Maurer meddeler (L. c, p 307 — 9), existerede hun endnu paa Olaf 
den Helliges Tid som en »tr5llkona«, der ikke vilde svare Kongen Skat 

Den samme Dobbelthed ligger forøvrigt allerede i selve Ordet 
»g^^/a«, der snart betyder »Gudinden, — det er Hunkjøn af »go5«, 
»Gud« — og snart » Præstinde a. Oprindeligt har det Samme sik- 
kert ogsaa været Tilfældet med Hankjønsbetegnelsen »go5«; senere 
bruges »go8« for »Gud«, og »godi« for »Præst«, men det er tydeligt 
nok kun to forskjellige Former af et og samme Ord. 

VIII. Tacitus (Germ., 8, jfr. Statius, Silv. I. 4, v. 90) fortæller 
om en germanisk Præstinde, Uéleda, som Romerne havde taget til 
Fange og ført til Rom, at hun af sine Landsmænd i lang Tid var 
blepen identificeret med Guddommen (Vidimus sub divo Vespasiano 
Ueledam diu apud plerosque numinis loco habitam). — Et andet Sted 
fortæller han om samme Uéleda, at hun af Fødsel hørte til Brukter- 
ernes Stamme og havde en mægtig Indflydelse vidt omkring. Det 
var en gammel Skik hos Germanerne^ tilføjer han, at visse Kvindei* 
mentes at kunne forudsige kommende Ting og hnsaas for Gudinder 
(Ea virgo nationis Bructerae late imperitabat, vetere apud Germanos 
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more, qao plerasque feminarum fatidicas et augescente superstitione 
arbitrantur deas). Hendes Anseelse var særligt stor efter Vams' 
Nederlag, ti hun havde iforvejen spaaet Germanerne Held og forud- 
sagt de romerske Legioners Undergang. Tacitus giver endvidere 
nogle Oplysninger om, hvorledes hun optraadte som Gudinde. Det 
tillodes ikke nogen Lægmand at staa Ansigt til Ansigt med hende. 
Ingen fik hende at sé^ at Ærefrygten for hende skulde være saa 

meget desto større ( coram adire adloquique Ueledam negatum; 

arcebantur aspectu, quo venerationis plus innesset). Hun holdt sig 
tilbage i sit Tempel, der havde Form af et Taarn; og hun havde en 
Præst, der som Mellemled mellem Gudinden og Menneskene bragte 
Spørgsmaal til hende og hendes Svar tilbage (Ipsa edita in turre; de- 
lectus e propinquis consulta responsaque ut internuntius numinis 
portabat. Hist. IV, 6i og 65). 

Altsaa, den levende »Gudinde« havde atter en Præst som Mel- 
lemled mellem sig og Lægbefolkningen. Det er ganske samme For- 
hold, som herskede mellem den levende Freyr og hans Præstinde 
(sé foran S. 128 fif.); han taler kun med og gjennem hende. Og ligesom 
Thorgerde forudsiger Grimkell Gode, at han snart skal dø, saaledes 
er der ifølge Dio Cassius (LV, i. Ed. Fabr. et Reim., Vol. II, pag. 
770 — 71) en formummet Kvinde, overnaturligt stor (yvvi^ TigfxeiKtJv ij 
TLorå åvd-QWTtov (pvaiv\ der forkynder Drusus, Kejser Tiberius' Broder, 
hans nær forestaaende Død. Da Drusus Aar 8 før Chr. var trængt 
frem til Elben, altsaa var helt inde i Sachsernes Land, stillede denne 
Skikkelse sig i Vejen for ham og sagde: »Hvor langt tænker Du at 
gaa, umættelige Drusus? Ikke skal det dog lykkes Dig at faa hele 
Verden at sé. Vend om og gaa tilbage, ti snart vil der nu være Ende 
baade paa dine Bedrifter og paa dit Liv!« Det er underligt nok, (ort^ 
sætter Dio Cassius, at en saadan Stemme fra en Gud kan lyde En i 
Møde, men jeg har ingen Grund til at tvivle derom {d'avfiaardv /lév 
ovv TO TLvå qxavipf Tvaga tov daifioviov toiavTriv T(p yevéad'aLy av fiévTOi 
yutl aTttOTBiv e^w). Ti Drusus vendte strax om og gik tilbage, men 
førend han naaede Rhinen, blev han syg og døde. Og medens han 
laa syg, var der alleslags Tegn paa, at germaniske »Guder« vare virk- 
somme rundt omkring hans Lejr; man hørte Kvinder synge Døds- 
sange og Ulve hyle, mens Stjerner fløj omkring i Luften, og to unge 
Mænd saås at ride gjennem alle Forskandsningerne. 

SuETONius (Vif Caes., V, Claudius, c. i) fortæller ligeledes, at 
Drusus vedblev at trænge dybere og dybere ind i Germanien, indtil 
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en Skikkelse, der saå ud som en Barbarkvinde af overmenneskelige 
Dimensioner (species barbarae mulieris humana amplior), traadte i 
Vejen for ham og »paa Latin« bød ham at vende om. 

Ogsaa andre romerske Forfattere komme lejlighedsvis til at om- 
tale saadanne Søstre til den af Tacitus beskrevne Uéleda. De synes 
at have været udbredte over hele Germanien. 

De erindres ogsaa meget levende endnu allevegne i Tyskland. 
Der gives næppe nogen Samling af Folkesagn^ der ikke indeholder 
Traditioner om denne levende Gudinde, om hendes Skikkelse eller 
den Maade, hvorpaa hun lod sig tilsyne, og fremfor Alt om den 
Strenghed, hvormed hun tog sig af den kvindelige Befolknings Op- 
dragelse og gjennemførte Overholdelsen af visse bestemte Skikke. 

I det mellemste og nordvestlige Tyskland, d. v. s. i Thuringen, 
Franken, Hessen, Rhinlandet, Westphalen, Niedersachsen og Harzen, 
betegnedes denne »Gudinde« gjennem Middelalderen og Renæssance- 
Tiden almindeligt som »Huldam eller r^Holda^, I vore Dage er hendes 
Navn blandt Almuen i de nævnte Lande i Regelen blevet til i»Frau 
Hulleny ^Frau Holle^ eller (sjeldnere) ^Frau Hellefk^ i nogle Egne 
til 9Frau Wullea. Benævnelsen »Uéleda« synes saaledes at have 
været udtalt med en Aspiration, som Romerne have overset eller 
rettere overhørt. Det har vel lydt som »Huéleda« eller »Hwéleda«; 
at Tonen er paa første Stavelse, vides af det foran berørte Vers af 
Statius (1. c, »captivaeque preces Uéledae«). 

Walafridus Strabo, den lærde Benediktiner fra St. Gallen 
(død 849), siger i et af sine latinske Digte Kejser Ludvig den Frommes 
Gemalinde Judith forskjellige smukke Ting. Medens Moses' Søster 
Maria kun havde sin raat klingende Tamburin at slaa paa, siger han, 
frembringer Judith ved sin Strengeleg langt sødere Toner. »Og selv 
om den lettalende Sappho eller Holda kom og besøgte os, saa vilde 
Du [Judith] dog være i Besiddelse af noget Bedre end det, at forstaa 
sig paa Versfødder eller spaa Folk deres Fremtid, etc«: 

Tympana raucisona pulsavit pelle Maria, 

Organa dulcisono percussit pectine Judith. 

O si Sappho loquax vel nos inviseret Holda^ 

Ludere jam pedibus, vel ferre ftitura valeres, etc. 
(Pofimata, ed. Henr. Canisius, Lectio Antiqua, Tom. VI, Ingolstadii, 
1604, 4tOj p. 621). 

BuRCHARDUS, Biskop af Worms (død c. 1024), har i sin store 
Samling Dekreter ogsaa følgende: »Trér Du, at der gives nogen 
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Kvinde, der kan gjøre det, som visse Kvinder, der ere i Djævelens 
Magt, paastaa, at de nødvendigvis og efter Ordre maa gjere, d. v. s., 
regne sig med til den Skare Dæmoner i Kvindeskikkelse, der visse 
Nætter ride paa forskjellige Udyr, i Følge med det som en formummet 
Kvinde optrædende Væsen, der af den taabelige Almue kaldes Holda. 
Deler Du denne Vantro, saa skal Du gjøre Bod et Aar de bestemte 
Dage«. (Credidisti vt aliqua foemina sit, quae hoc facere possit, quod 
quaedam a diabolo deceptae se affirmant necessario et ex praecepto 
facere debere, id est, cum daemonum turba in similitudinem mulierum 
transformatam, quae vulgaris stultitia Holdam vocat, certis noaibus 
equitare debere super quasdam bestias, et in eorum se consortio an- 
numeratam esse? Si particeps fuisti illius incredulitatis, annum vnum 
per legitimas ferias poenitere debes. Burchardi Wormaciensis De- 
creta, Colon. 1548, Fol., Lib. XIX, p. 194). — Jac. Grimm, i hvis 
»Deutsche Mythologiea (I, p. 221, III, p. 87) disse ældre Udtalelser 
om »Huldaa først findes anførte, tilføjer, at i et Wiener -Manuskript 
af Burchards Værk Navnet » Holda a af Afskriveren er ændret til 
»Unholdaa. 

Grimm gjør ogsaa opmærksom paa, at Martin Luther oftere i 
sine »Skrifter omtaler ^Frau Huldes, Interessant er navnligt et Sted 
i Luthers Prædiken over den til Søndagen mellem Jul og Nytaar 
henlagte Epistel. Han bruger her »Frau Hulde« som Repræsentant 
for Hedenskabet, som Billede paa den menneskelige Natur, der »bjæffer 
mod Gud og benægter Sandheden af hans Ord«, og beskriver hende 
som optrædende med paasat Næse, behængt med et helt Kludetorv, 
i Harnisk af Halm, og med Ledsagelse af Musik (»Hie tritt /ra»^ 
hulde herftir mit der pot{nasen^ die natur, vnd darflf irem got wider- 
pellen vnd jn lOgen straffen, hengt vmb sich tren alten trewdelmarckt, 
den strohamsSy das natOrlich liecht, die vernunfit, den freyen willen, 
die nattirlichen krefit, darnach die heidnische bUcher vnd menschen- 
lere, hebt an vnd scharret daher mit irer geygen^ etc.« Awszlegung 
der Epistelen vnd Euangelien, etc. Basel 1522, Fol., p. 69; paa halvt 
moderniseret Tysk i »SSmmtliche Werke«, Bd. VII, Erlangen 1827, 
8vo, p. 239). 

Luthers Samtidige, Erasmus Alberus, omtaler ligeledes »Frau 
Hulda^Hy i en versificeret Parafrase af den gamle Fabel om Bjerget, 
der er i Barnsnød. Han beskriver, hvorledes Folk (»Bønder«) fra 
alle mulige Lande løbe sammen omkring et Bjerg (»zu einem Berg 
bey Grimmenthal«). En har »ein Sclilegel«, en Anden møder med 



Digitized by 



Google 



Levende Guder: Ueleda-Hulda. 157 

»ein Fiegel« »und hatt ein h5ltzern Pantzer an«; man var bangefor, 
at Bjerget skulde føde en Rise, der vilde lægge hele Verden øde: 

»Man sorgt, der Berg wtird bald gebern 

»Ein Rysen, der wtlrd alls verhern, 

»Vnd alle Welt verderben gar. Etc.« 
Der kom ogsaa mange Kvinder løbende, bevæbnede med Leer for at 
værge sig mod Uh)nret: 

»Es kamen auch zu diesem Heer 

»Viel Weiber, die sich f6rchten sehr, • 

»Vnd trugen Sicheln in der Handt, 

»Fraw Hulda hett sie aussgesandtm 
Men saa er det, der kun kommer en Mus ud af Bjerget. (»Neun und 
viertzig Fabeln, somehrertheils auss Esopo gezogen, etc«, Franckfiirt 
am Mayn, 1590, 8vo, p. 49 — 51). — Det sér ud, som om en lokal 
Folketradition her er sammenarbejdet med den ældgamle Fabel; og 
Omtalen af »Hulda« som Herskerinde specielt over den kvindelige 
Dél af Befolkningen, stemmer godt nok med, hvad der om hende 
findes bevaret i Almuens Erindring endnu i vore Dage. 

Dr. W. Crecelius meddeler, at i en Hexeproces Aar 1630, hvis 
Akter han har undersøgt, tilstod en vis Diel Breull fra Galbach, at 
han havde været 1 vFraw Venus bergn hos »Frajv HoIUy hvor der 
var alleslags mystiske Folk: »leut, die man aber nicht kennen kont, 
dan sie praesentirten sich nurent als ein schein«. Der var ogsaa en 
Slags Præstø med hvem »Fraw Holt« talte, dog ikke meget. Hun var 
fortil af Udseende som en smuk Kvinde^ men bagtil saa hun ud som 
et hult Træ: »Es were einer im berg, wie ein pfarrer, mit deme re- 

dete fraw Holt, aber nicht viel. Fratv Holt were von fom her 

wie ein fein tveibsmenschy aber hinden her tvie ein holer baum von 

rauhen rinden. Es weren 3 seulen im berg, und wer zu der 

mittelsten, bei deren das feuer am gr5sten, kem,'keme nimmermehr 

wieder herauss. Man h5rte auch liebliche psalmen singen, sehe 

aber nicht, woher solches keme. Etc.« (Wolfs »Zeitschr. f. Deutsch. 
Myth. u. Sittenk.«, I, p. 273 — 75). 

Herefter synes det, som om der endnu i det syttende Aarhundrede 
i Hessen har existeret en levende Uéleda, der i al Hemmelighed op- 
retholdt de gamle hedenske Skikke. Naar dette har været Tilfældet, 
saa er det ikke saa underligt, at Almuen endnu har saameget at for- 
tælle om »Frau Hulle«. 

Bjerget Meissner i Hessen synes i gamle Dage at have været 
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Sædet for en Uéleda eller Hulda. Joh. Praetorius, der skrev i det 
syttende Aarhundrede, beretter efter en ældre Kilde, at der paa eller 
ved dette Bjerg ligger en større Sø, eller rettere Sump, da den er 
meget tilgroet. Den kaldes »Frauen Hdllen-Badny fordi man under- 
tiden skal have sét »et Spøgelse i Skikkelse af en Kvinde« bade sig 
deri; og i hele Egnen om Bjerget og Sumpen skal der være saaftildt 
af »Spøgelser«, at det er farligt for Rejsende eller Jægere at færdes 
der. Efter gamle Beretninger havde disse mange Spøgelser (»viel 
Gesptoste«) »forført eller beskadiget« Folk (»verfQhret oder bescha- 
diget«. »Anthropodemus Plutonicus, das ist, Eine Neue Welt-be- 
schreibung von allerley Wunderbahren Menschen«, Magdeburg 1666, 
8vo, 11^ p. 63). — I vore Dage er Søen bleven til en Eng, der dog 
ikke er fastere, end at paa nogle Steder Heste siges at være sunkne 
igjennem og forsvundne. Der skal endnu findes Spor af, at den for- 
dum har været omgivet af en Stensætning. Kun i et Hjørne af Engen 
er der endnu en lille Dam eller et Vandhul, der har beholdt Navnet 
»Fru Holles Dam^ eller r^Brønda, Man fortæller, at Kvinder, der 
søgte Hjælp hos hende i hendes Dam, helbredte hun og gjorde dem 
istand til at føde Børn, om de vare ufrugtbare. Alle nyfødte Børn 
komme fra hendes Brønd, hedder det sig videre; men undertiden 
lokker hun ogsaa Børn ud til sig i sin Dam, og gjør dem til Lykke- 
børn, naar de ere gode, til Skiftinger (»Wechselbalge«), naar de ere 
slemme. Hun har sin egen vidunderlige Have ude i Søen; og Blomster, 
Frugter, ogsaa Kager, deler hun ud til dem, der vinde hendes Gunst. 
Hvert Aar drager hun omkring paa Landet og gjør Markerne frugt- 
barey men forskrækker ogsaa Folk af og til, naar hun farer gjennem 
Skoven i Spidsen for »das ivHthende Heer^i, Hun vaager over, at Be- 
folkningen har deres Huse i Orden, og navnligt, at Kvinderne udrette 
deres Arbejde ordenligt. Dem, der ere dovne til at spinde, straffer 
hun ved at tilsmudse deres Rok, bringe deres Garn i Uorden eller 
stikke Ild i deres Hør. De flittige Piger derimod giver hun gjerne 
en Haandsrækning, og undertiden sidder hun om Natten og spinder 
paa deres Rok, saa de finde Tenene fiilde af Garn om Morgenen. 
De Kvinder, der ikke gide staa op om Morgenen, trækker hun Seng- 
klæderne af og lægger dem nøgne ud paa Stenbroen; medens de, der 
ere tidligt oppe at skure Spandene og bære Vand ind i Kjøkkenet, 
undertiden som Belønning fra hende finde en Sølvmønt paa Spandens 
Bund. — Undertiden sés hun som en smuky hvid Kvinde midt ude i 
Dammen; til andre Tider er hun usynlig tilstede, og man hører da 
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ligesom Klokketoner i Dammen. (Grimm, Deutsche Sagen, I, p. 
6 — 9). — I Omegnen af Meissner-Bjerget fortæller Folk videre om 
Frau Holle, at hun bekymrede sig lidet om den mandlige Dél af Be- 
folkningen, og i ethvert Fald kun interesserede sig for de Mænd, der 
vare gode ved deres Hustruer. Alle unge Kvindery der bleve forladte 
af deres Elskere eller deres Mænd, søgte hun at lokke til sig og ad- 
spredte dem ved altslags let Arbejde. Men da deres Antal var meget 
stort, opstod der stadigt Kiv og Strid mellem dem indbyrdes; og 
derfor bleve de alle af »Frau Holle« forvandlede til Katte. Unge 
Mamd fra Egnen, som vidste, at der hos »Frau Holle« var mange 
smukke unge Kvinder, vovede sig jevnligt op paa Bjerget i Haab om 
at opleve et lille Event)^: med disse »sch5ne Wasser- und Wald- 
Jungfern«. Katte-Pigerne bleve da ved at lokke dem efter sig, til de 
naaede Frau HoUes Hus, hvor de saa bleve forhandlede til Svin. 
Ligesom man endnu paa Bjerget betegner et Sted som Frau Holles 
»Kiezkammer«, hvor »Kattene« boede, saaledes kaldes et andet Sted 
hendes »Saustalle«, hvor hun havde »Svinene«. Andre Mænd, som 
begav sig op paa Bjerget for, om muligt, at sætte sig i Besiddelse af 
nogle af Frau Holles Skatte eller faa drikke hendes Viny forvandlede 
hun til Oxer ellet^ Tyrekalve, Ved hver Nymaane ofrede hun en af 
disse »Oxerny og ligeledes hver Gang en ^Kalv<n og et »Svin^. De 
bleve slagtede paa Grønsværet ved den hellige Dam, hvor en Eng 
endnu kaldes »der Schlachtrasen«. Ligeoverfor, paa Bjergets Skraa- 
ning, paa et Sted, der kan sés vidt omkring, staar endnu, om end 
halvt skjult i Krattet, den gamle Alterstén, en stor flad Sten, der hviler 
paa tre andre Stene. Her brændte Frau Holle en Dél af sit Offer, 
og i Nattens Mørke lyste OflFerflammen vidt ud over Egnen. »Kat- 
tene« fik deres Part af Offeret; og noget af Kjødet tog Frau Holle 
selv med sig hjem i sit Hus til Føde for sig. Aanderne af disse slag- 
tede Menneske-Dyr gav Frau Holle Tilhold i Klippespalterne omkring 
ved Dammen; og undertiden kom de som skréfekindjagende Skikkelser 
frem af disse deres Tilholdssteder og forfærdede de Mennesker, der 
tilfældigt eller af Nysgjerrighed vare komne de hellige Enemærker 
for nær. — Der fortælles endvidere, at da Winfred-Bonifacius præ- 
dikede Kristendommen blandt Hesserne, kom der en Mand ved Navn 
Bernhard til ham og blev en af hans ivrigste Disciple. Bernhard blev 
præsteviet og besluttede sig til at gjøre Ende paa »der Teufelsspuck 
auf dem Meissnerberge«. I fuldt Messeskrud gik han op paa Bjerget, 
og tog Plads under et mægtigt Bøgetræ. Med Korset i den højre 
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Haand og Vievandskarret i den venstre begyndte han saa at fremsige 
sin Djævlebesværgelse. Men paa én Gang hører han fra den saakaldte 
Vinbusk (under hvilken man troede, »Frau HoUea havde sin store 
Vinkjælder) en klagende Stemme: »Hvad vil Du mig? DenMagt^jeg 
udøver y har jeg ikke af mig selv. Jeg har den fra det mægtige 
Væsen, ' for hvem jeg kun er Stedfortræderske. Hvis jeg har begaaet 
noget Fejltrin, saa er det Dig, der er Skyld deri, ti Du har ikke altid 
været den hellige, fromme Mand, som Du nu har Udseende af at være. 
Du har i sin Tid bragt din Hustru i saadan Ned og Kummer, at hun 
blev nødt til at søge Hjælp og Beskyttelse hos den Guddom, der har 
gjort mig til den, jeg er«. Da Bernhard hørte denne Stemme, slog 
han sig for sit Bryst og kastede sig til Jorden. I yngre Dage havde 
han giftet sig med en Datter af en vis Diede, der paa Pipin af Heri- 
stalls Tid som Nybygger havde ryddet et Stykke Land dér i Egnen 
og grundet en Bygd, der siden kaldtes Diederode. Men den unge Ægte- 
mand havde hurtigt bortspillet Alt, hvad han ejede, og tilsidst sin egen 
Person, saa en Anden fik Ret til at sælge ham som Træl, medens 
hans unge Hustru saå sig prisgiven til den yderste Nød. Saa havde 
hun søgt til Meissner-Bjerget ; ogdér var hun nu bleven »FrauHolle«. 
Hun søgte at bevæge sin forhenværende Husbond til atter at forlade 
Kristendommen, men han holdt standhaftigt fast ved sin nye Religion, 
og det lykkedes ham endogsaa tilsidst at faa »Frau Holle« til at lade 
sig døbe. Hun kastede nu sin »Wunderglocke« i Brønden, og her- 
med ophørte al Trolddom og alt Spøgeri paa Bjerget. I Daaben havde 
hun faaet Kristennavnet Martha, og under dette Navn grundede hun 
et Nonnekloster, hvori alle »Kattene« bleve Nonner. Bernhard grun- 
dede ligeledes et Kloster, hvori »Svinene« og »Oxerne«, der nu viste 
sig som almindelige Mennesker, bleve optagne som Munke. — Saa- 
ledes lyder én Beretning om »Frau Holle«; men andre Folk dér 
paa Egnen fastholde bestemt, at hun lige til den Dag idag er ved- 
bleven at være den Hedning, hun altid har været, og endnu farer af- 



' Den Gudinde, hvis Repræsentant »Frau Holle« her er, kaldes i den forelig- 
gende Optegnelse af Folketraditioneme »Hertha« ; men dette Navn turde være en 
Slags moderne Forbedring, der er kommet ind i den gamle mundtlige Overlevering. 
»Hertha« tager sig lige saa fremmed ud her, som »Frau Holle« i det Oldenburgske. 
Bønderne dér sige ganske vist nu, naar det sner, at »Frau Holle« »reder sin Seng«, 
men Strackerjan bemærker — og vistnok med Rette — at denne Talemaade i dette 
Tilfælde næppe er Andet end en Frugt af Læsning i Brødrene Grimms Samlinger af 
Sagn og Eventyr (1. c, I, pag. 422). 
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sted gjennem Skoven i Spidsen for »das wiithende Heer«. — Lige- 
saa forskjelligt lyde Beretningerne om hendes Udseende. Undertiden 
skildres hun som en smuky hvidklædt Kvinde^ men til andre Tider 
beskrives hun som gammel og bøjet, med Ansigtet fuldt af Rynker 
og det lange Haar flagrende i Vinden, Ofte viser hun sig ogsaa 
som en graahaaret Morlille^ der sidder inde i et hult Træ og spinder. 
(GrSsse, Sagenbuch des Preussischen Staats, Bd. II, Glogau 1871, 
8vo^ p. 756 — 63). — I Ober-Hessen bruger man Udtryk som »Holle- 
fahren^y n^mit der Holle fahren^^ i samme Betydning som ellers 
»Hexenfahrta, »Er ist mit der Holle gefahren«, siger man om En, 
hvis Haar sidder uordenligt eller strutter til alle Sider. (Grimm, 
Deutsche M)^hologie, I, p. 223). — I Frankenau, Hessen, sige Pigerne 
endnu, naar der en Helligaften er Hør tilbage paa Rokken: »Ich will 
nur eilen, dass ich ihn [den Flachs] herunterbringe; sonst kommt 
Frau Holle hinein«. I NUxei er det Helligtrekongers Aften, der specielt 
er »Frau HuUen-Abend«. (Adalb. Kuhn, Sag., Gebr. u. March, aus 
Westphalen, etc, II, p. 3). — Ved Fulda ligger der i Skoven en Sten, 
paa hvis Overflade man sér en Række Furer: Dér har y>Frau HoU\ 
grædt saa bitre Taarer over sin Mand^ at det har gjort Indtryk paa 
den haarde Sten, (J. W. Wolf, Hessische Sagen, G5ttingen u. Leipzig 
1853, p. 10). 

I Fr anken er det især ved Main -Floden, om Hasloch, at »Frau 
Hulli« har sit Tilhold. Hun beskrives som en smuk og venlig Kvinde, 
der viser sig klædt i en lang, hvid Dragt, med et Slør hængende ned 
over Ryggen. Ofte har hun dog sit Ansigt helt tilhyllet. Hun bor i 
et Bjerg og hjælper gjerne fromme Koner og Piger ved deres Mark- 
arbejde, saavelsom ved deres Spinden og anden huslig Syssel. Men 
naar Piger Lørdag Aften ikke har spundet deres Rokker rene, saa 
kommer »Frau Hulli« om Natten og bringer deres Hør eller Garn i 
Urede. Ved Main viser man endnu »Frau Hulda's Badplatz«; og en 
flad Sten ved Bredden betegnes som »der Frau Hulli-Stein«. Der 
plejede hun at hvile sig, naar hun havde hjulpet Pigerne med deres 
Arbejde. Paa KarthSuser- Vinbjerget ved Hasloch (saa kaldet efter 
Karthauser- Klostret GrOnau) saå man tidligere i maaneklare Nætter 
jevnligt »Frau Hulda« sidde paa en Klippe i Skovkanten, især ved 
den Tid, da Vinrankerne blomstre og fylde Bjerg og Dal med deres 
Duft. Hendes hvide Klædning lyste ned i Dalen, mens hun sad dér 
og sang saa vidunderligt smukke Sange, »at Hjertet kunde smelte der- 
ved i et Menneskes Bryst«. Men det var farligt at lade sig fange af 
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hendes Sange; en Karl, der gjorde det, døde efter tre Dages Forløb. 
Særligt Børnene i Landsbyen advarede man mod at lytte til »Frau 
Hulli« eller komme i Berøring med hende, ti de, der lode sig fange, 
maatte til Dommedag fare omkring i Skovene med hende. Fra Tid 
til anden saå man »Frau Hulda« paa disse Farter gjennem Skovene 
paa Bjergene. Hun red paa en prægtig Skimmel^ hvis Saddeldækken 
og Tømmer vare kantede med smaa Bjælder og Klokker af Sølv, der 
frembragte et vidunderligt smukt og harmonisk Klokkespil. »Hør! 
Bjældehesten er paa Færde!« (»Horch! Der RoUegaul zieht um!«), 
sagde Bønderne fordum, naar de hørte Lyden. (A. Fries, Sagen aus 
Unterfranken, i Zeitschr. f. d. M. u. S., I, p. 23 — 28). — I WUrzburg 
gaar »Frau Hulle« Juleaften omkring i Gaderne. Hun har en hvid 
Kyse paa Hovedet^ og er hyllet i en hvid Kaabe. Hun tager slemme 
Børn i sin Sæk og bringer Djævelen dem. En formummet Skikkelse, 
der skal skræmme Børn, kaldes endnu en »HuUefrau« eller en »HuUe- 
potz«. — Ved Wintersbach optræder »Frau Hulle« som den, der 
hjælper Forurettede. — Ved Ober-Hochstatt huserer »Frau HoUe« 
med den vilde Jagt og kommer Smuds i den Hør, der ikke er af- 
spunden før Jul. (A. Sch6ppner, Sagenb. d. Baier. Lande, I, p. 124 
og 286, II, p. 255). — Ligesom Uéleda, ifølge Tacitus, havde et 
mandligt Mellemled mellem sig og Lægbefolkningen, omtales ogsaa 
visse Steder i Franken »rfer//o//epefer« »als Kobold im Gefolge der 
zur Zeit der Wintersonnenwende umziehenden Holda«. Andre Steder 
kaldes denne Frau Holles mandlige Ledsager: »der Hullepdpeh eller 
»det^ Hullebetim, (W. Mannhardt, »Peter Holl«, Zeitschr. f. Deutsch. 
Myth. u. Sittenk., II, p. 194). 

I ThUringen er det Horselbjerget (der Horselberg, der Horseel- 
berg) mellem Eisenach og Gotha, der er »Frau Holles« Hovedsæde. 
Det er et isoleret, ubebygget og nu skovløst Bjerg, hvori der findes 
en Hule, »das H5rseelloch« kaldet, hvorfra man ofte hører underlige 
Lyde komme ud. Bjerget kaldtes derfor paa Latin »Mons horrisonus«, 
»Bjerget med de skrækindjagende Lyde«. Det kaldes ogsaa »der 
Venusberg«; og de, der lokkedes derind, kom aldrig ud (Tannh^user- 
Sagnet hører herhen). I Vinternætterne, naar »Frau Holle« reder 
sin Seng, og Dunene blive til den Sné, der falder over Jorden, jager 
»der mide Jågem gjennem Skovene, og »Frau Hollea farer af sted 
med ham. Tilligemed en Mængde »fordømte Aander« bo de i H6r- 
seelbjerget; men til bestemte Tider fare de ud derfra med lydeligt 
Halloh og vældig Larm. Nogle gaa paa Jorden, andre flyve i Luften; 
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nogle ere til Fods, andre til Hest. Men somme Tider har Hesten 
kun tre Bén; og mangen en Deltager i Processionen bærer sit Hoved 
under Armen eller har sit Ansigt paa Ryggen. Undertiden har Folk 
i Skaren gjenkjendt Personer, der levede iblandt dem, undertiden 
Personer, om hvem de vidste, de vare døde. Naar Skaren drager ud 
fra Bjerget, gaar der foran en gammel Mand med hvidt Haar, og med 
en hvid Stav i sin Haand. Det er »Der treue Eckart«. Han raaber 
til de Folk, han møder, at de skal vige til Side og kaste sig næsegrus 
ned; de maa ikke sé paa Toget, kun høre det drage forbi. — Det er 
et almindeligt Sagn, at der fra »das H^rseelloch«, fra Hulen, gaar en 
hemmelig Gang gjennem hele Bjerget og videre hen under Kirken i 
SattelstMtt. Mellem MechterstM og S^elstatt er der en klar Kilde; 
dér saå en Hyrde en Dag, at der ind i en Høj, han ikke før havde 
bemærket, førte en Gang, der var aaben og prægtigt oplyst. En 
hvidklædt Jomfru viste sig i Gangen og bad ham befri sig. Han 
fulgte efter hende ind i Højen og kom gjennem forskjellige oplyste 
Gange og Kamre omsider til et stort underjordisk Rum, prægtigt ud- 
smykket og oplyst, og fuldt af Guld og Ædelstene. Mange Riddere 
og Damer sad bænkede ved et overdaadigt Maaltid, men i dybeste 
Tavshed. Han kunde ikke modstaa Lysten til at sætte sig i Besiddelse 
af noget af det meget Guld, tog et Horn og slap ogsaa lykkeligt ud 
med det, men glemte at befri den hvidklædte Jomfru. (Ludw. Bech- 
stein, Der Sagenschatz und die Sagenkreise des ThQringerlandes, 
Hildburghausen 1835, 8vo, I, p. 129—31, 135—36, 145—46, 153)- — 
Den nys nævnte Johannes Praetorius giver (Anthropodemus Plu- 
tonicus, etc, II, p. 62, efter en ældre Kilde, et Skrift af Matthias Ham- 
mer) følgende Meddelelse om »der Venus-Berg«: » es hat auff 

einem hohen Berge eine Wasser-Frau gewohnet, so eine K^nigin 
derselben Revier gewesen, und weiln der Berg hohl^ sind viel Ziverg- 
lein oder Pygmaei dahin kommen, mit ihr Freundschafft zu halten, 
und jveiln dieselbige Kdnigin gelebet^ hat niemand solch Schluffloch 
erfahren. Nach ihrem Tb^e aber sind es die andern Zwerge gar 
inne worden, den Berg darauf den Venus-Berg oder Liebes-Berg ge- 
nennet und geheissen«. — I Juletiden er det, »Frau Holla« drager 
omkring, siger, ifølge Brødrene Grimm, Joh. Praetorius i et andet af 
sine Skrifter. I den Anledning gjøre Pigerne Juleaften deres Rokker 
istand, vinde dygtigt meget Hør eller Blaar paa dem, og lade dem 
staa saaledes Natten over. Naar »Frau Holla« ser dette, glæder hun 
sig og siger: 
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»So manches Haar, | »Saa mange Haar, 

»So manches gutes Jahr!« | »Saa mange gode Aar!t 

Hun er paa Farten lige til »det store Nytaar«, d. v. s. til Helligtre- 
kongers Dag; saa vender hun tilbage til sit Horselberg. Men nu skal 
al Hørren være spunden af Rokkerne; og de Piger, der ikke have 
naaet dette, faa derfor Helligtrekongers Aften travlt med at fjerne fra 
deres Rok, hvad der maatte være blevet tilovers. Ti naar »Frau 
Hollaa kommer Helligtrekongers Nat, maa hun ikke finde Spor af 
Hør tilbage paa Rokkerne. Ellers siger hun: 

»So manches Haar, I »Saa mange Haar, 

»So manches b5ses Jahrla | »Saa mange onde Aar!« 

(Grimm, Deutsche Sagen, I, p. 8 — 9). — I Egnen om Jena kaldes 
Helligtrekongers Aften »Frau HoUen-Abend«, ligesom sine Steder i 
Hessen; og den Hør, der den Alten findes uspunden paa Rokkerne, 
forurenes af »Frau Holle« eller, som Landbefolkningen her ofte kalder 
hende, »Frau Wolle«. (A. Kuhn u. W. Schwartz, Norddeutsche Sagen, 
Marchen u. GebrSuche, Lpzg. 1848, 8vOj p. 417). — I Ruinerne af det 
grevelige hennebergske Slot Hallenberg (fordum Haldinberc), der 
ligge paa en Klippehøjde, dominerende Egnen rundt omkring, sés 
til visse Tider en hvidklædt Kvinde, der under Jammerklager gaar 
ned fra Borgen til sine syv Børn. Nærved er »die Hexenlinde« og 
en »Hexentanzplatza, hvortil Omegnens Hexe ride paa Ildragere og 
Kosteskafte, for at holde Maaltid og Dans sammen med »Djævelen«, 
der kommer fra Donnershauk eller Rupp-Bjerget. (C. L. Wucke, 
Sagen der mittleren Werra, etc, Salzungen 1864, I, p, 24 — 25). 

Ved Hermeskeil i Moseilandet sidder »Frau Holla« i Bjerget og 
spinder. IDillingen siger man, at »Frau HolU bår i nyopførte Huse^ 
før disse have faaet kristelig Velsignelse, (N. Hocker, Sagen von 
der Mosel, i Zeitschr. f. D. M. u. S., I, p. 194). — I Eifel-Bjergene, 
paa Vejen fra Darscheid til Sch5nbach, kommer undertiden om Natten 
en kvindelig Skikkelse med et hvidt Tørklæde bundet om Hovedet 
og driller Folk, springer op paa deres Ryg og lader dem bære sigy 
etc. Hun kaldes »die Unholde«. (J. H. Schmitz, Sitten und Sagen, 
etc. des Eifler Volkes, II, Trier 1858, 8vOj p. 9). 

I Harzen og de tilgrænsende nedcrsachsiske Landskaber kjender 
man allevegne »Frau Holle« eller »Frau Hulle« ofte ogsaa kaldet 
»Frau Wulle« eller »Frau Wolle«. Ved »der Hohenstein« svæver 
hun i hvidt Gevandt over Engene. Ved Steina taler man om hendes 
store, svære Haarvæxt; hun erindres som »von unvergleichlicher 
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Schwere in den Haaren«. Hver Lørdag Aften, »FrauHollen-Abend«, 
gjør hun sin Runde; og finder hun en Rok, der ikke er spunden rén, 
ødelægger hun den Hør, der endnu sidder tilbage. I Lautenthal for- 
tæller man Børnene, at »Frau HoUe« tidligere plejede at bortføre 
uartige eller dovne Bør n^ for at tage sig af deres Opdragelse, Mange 
Steder skræmmer man endnu Børnene med »Frau HoUe«; i Buch- 
holz (Grevsk. Stolberg) truer man dem med, at »Frau Wulle kommt«. 
Der findes i Harzen forskjellige Damme, der beboes af »Frau Hulle«, 
og hvorfra hun henter de nyfødte Børn. Ved Schulenberg kaldes 
hun derfor ^die grosse Wdsserfrau«\ hun sidder »im Festenburger 
Teich« og har de ufødte Børn hos sig. Andre Steder kaldes hun 
»Haulemuttera, »Klagemutter« eller »Klagefrau«. Naar det sner, siger 
man i Wildemann om Frau Hulle: ^Die alte Hexe \ieht nach dem 
Brochen n, (H. Pr5hle, Unterharzische Sagen, Aschersleben 1856, 
8vo^ p. 173 og 208; »Aus dem Harz«, i Zeitschr. f. D. M. u. S., I, p. 
195 — 96). — I den sydlige Dél af Harzen, i Egnen om Molmer- 
schwende, er det dog ikke hver Lørdag Aften, men som ellers Hellig- 
trekongers Aften (»am Gross-Neujahr«), at »Frau Wulle« passer paa, 
at Hørren er spunden af. Og hvor det ikke er gjort, sørger hun for, 
at Huset bliver fuldt af Frøer, Skrubtudser og andet Kryb. (Kuhij 
u. Schwartz, Nordd. Sag., p. 417). — I det hannoveranske Amt Scharz- 
feld mindes »Frau Holle« som en gammel graahaaret Kvinde med 
lange Tænder, der strængt fordrer, at alle Rokker skal være spundne 
rene til Jul eller til Nytaar. I Wulften husker man, at hun Nytaars- 
aften kjører omkring med Nytaarsgaver i en Vogn, (G. Schambach 
u.W. Maller, NiedersSchsische Sagen und Marchen, G5ttingen 1855, 

pag. 75—76). 

Over hele Tyskland, saavelsom i de omliggende Lande findes 
Erindringer om saadanne levende Gudinder. Men udenfor det her 
nævnte Landomraade, hvor Hulda er almindeligt kjendt, have de andre 
Navne. Undtagelsesvis træffe vi dog hist og her i Tysklands nord- 
lige og østlige Egne forskjellige Betegnelser, der turde stamme fra de 
Gamles »Uéleda«. 

Ved Ramsloh i det oldenburgske Saterland siger Folk, at naar 
man spinder i Tiden mellem »Midvinter« (meddewinter) og Nytaar, 
»so werden es lauter MettwUrste, denn Verhellen [Frau Helle] sitze 
darin«. (Kuhn u. Schwartz, Nordd. Sag., p. 418). 

Dér, hvor nu Byen Baldenburg ligger, i West-Preussen^ nær ved 
Grænsen mod Pommern, herskede i fordums Tid en smuk og jom- 
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fruelig Kvinde ved Navn Hulda (ein sch5nes FrSulein, Hulda genannt) 
vidt og bredt over hele Egnen, fortælles der. Byen har endnu i sit 
Vaaben en Kvinde med Blomster i sin Haand. (Tettau u. Temme, 
Volkssagen Ostpreussens, Litthauens u. Westpreussens, Berlin 1837, 
pag. 234—35). 

I Fyrstendømmerne Reuss og de omliggende Landskaber, det 
saakaldte » Voigtland «y holder Frau Holla »am heiligen Abende des 
hohen Neujahrs«,d. v. s paa Helligtrekongers Aften, som sædvanligt, 
nøje Eftersyn, om alle Rokker ere spundne rene. Men her er det 
ogsaa Skik, at der paa denne Aften nødvendigvis maa spises i^Polsem, 
en af Mél og Vand tilberedt tyk Grød; om Nogen undlader dette, 
sprætter Frau Holla Maven op paa ham, — I Untermhaus ved Gera 
staar der i en Nische i Kirkens Miir et gammelt Maria-Billede, der 
siges at være givet Egnens Beboere som Erstatning for et hedensk 
Gudebillede, der stod i den nu øde By Pottendorf. Dette hedenske 
Billede forestillede en Jagtens Gudinde, fortælles der; og det var det 
samme Væsen, som Romerne tilbad under Navnet Diana. »Hos os 
kaldtes hun Holla«, fortsætter Sagnet; og det i Pottendorf opstillede 
Billede af hende kaldtes »Holla Popula«. (Dr. J. A. E. K5hler, Volks- 
brauch, Aberglauben, Sagen und andre alte Ueberlieferungen im Voigt- 
lande, Leipzig 1867, 8vo, p. 476 og 448). — Denne »Holla Popula« 
minder mere om »der Hullepdpel« end om Hulda selv; og Navnet 
»Pottendorf« turde have noget at gjøre med Wodan. I dette sidst 
anførte Sagn turde derfor muligt to forskjellige Ting være sammen- 
blandede. 

I Egnen om Eger i Bdhmen er y>Frau Hollea paa Farten »inder 
Thomasnacht«, fulgt af en Mængde Vanskabninger. Hun sér efter, 
at der ved den Tid ikke spindes i noget Hus; og finder hun en Pige 
ved sin Rok, lader hun sit Følge falde over hende og prygle hende 
igjennem med deres Stokke. Ved Aldersdorf gaar »Frau Hille ti om- 
kring i Fastelavnsdagene; og finder hun i noget Hus en Rok, der 
ikke er spunden rén, »wischt sie sich mit dem Flachse den Hintern 
ab«. (L V. Grohmann, Aberglauben und GebrSuche aus B6hmen u. 
Mahren, I, Prag u. Leipzig 1864, 8vo, p. i). 

I Nieder-Oesterreich hører man »in den RauchnSchten« (» Weihe- 
nMchten«, da alle Huse renses med Røgelse og Bønner, og besprænges 
med Vievand) ofte Jægerhorn med Hundeglam og Hollaskrigen; det 
er »die wilde Jagd«. Det er »der Bergmann oder Wotn^. og »Frau 
Holke<iy der i disse Nætter jage gjennem Luften; og Ingen maa for- 
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styrre dem heri. (Theod. Vernaleken, Mythen u. Bråuche des Volkes 
in Oesterreich, p. 23). 

I Tirol (Oberinnthal) fortæller man, at i de gode gamle Dage, da 
Menneskene vare bedre end nu, og et Haandslag var saa godt som 
en Ed, saå man ofte ^die Kdnigin Hulda^^. Hun var »Konigin der 
Saligfr^ulein«, og hun lærte Menneskene at behandle H5rren, at 
spinde og at væve. (Zingerle, Sag., March. u. Gebr. aus Tirol, pag. 
14). — Ogsaa i Vorarlberg og Graubiinden kjender man »Frau 
Holda«. (Vonbun, Beitr. z. d. Myth., p. 7). 

Der behøves ingen vidtløftig Udvikling for at paavise, at det Bil- 
lede af »Hulda« der former sig ved Sammenstillingen af disse Tradi- 
tioner, ganske passer med, hvadTacitus fortællerom »Uéleda«. »Hulda<f 
skildres tydeligt nok som hedensk Gudinde: Hun bor i Husene, før 
de have faaet den kristne Velsignelse, og fra hende kommer alle ny- 
fødte Børn og al Markens Frugtbarhed. Hun fremtræder altsaa som 
Kilden til al Skabning. Men paa samme Tid skildres hun ligesaa 
tydeligt som en menneskelig Person^ der kun er Guddommens Sted- 
fortræderske. Vi faa ogsaa en ret klar Forestilling om denne levende 
Gudindes Virksomhed, der ligesom Odins for en stor Dél betinges 
af hendes hemmelige Kundskaber. Hun tager sig specielt af Kvinder, 
helbreder dem, naar de ere syge, og gjør dem frugtbare, naar de ikke 
kunne faa Børn. Hun hjælper dem ved Markarbejdet, og giver dem 
Anvisning og Haandsrækning ved alt Slags Haandarbejde. Men paa 
samme Tid holder hun dem strængt til et ordenligt husligt Liv efter 
visse bestemte Regler, og tager sig lejlighedsvis ogsaa af Børnenes 
Opdragelse. I sine hemmelige Kundskaber havde hun Midler nok til 
at faa Bugt med de Trodsige, som almindelige Mennesker ikke kunde 
magte. Ved sine hemmelige Kundskaber, ved sin Trolddom, blev 
hun ogsaa istand til at gjøre Jorden frugtbar. Denne Slags Trold- 
dom øves ganske vist nutildags af enhver Landmand, og kaldes »at 
gjøde Marken med kunstig eller naturlig Gjødning«; men i gamle 
Dage var det kun »Guderne«, der vidste, at man ved at lade visse 
Stoffer opløse sig i Jorden kunde gjøre denne frugtbar. 

Billeder af Hulda - Uéleda^ fremstillende hende tilhest, saaledes 
som hun red omkring paa sine natlige Farter, ere fundne ved de 
større Byer i de Dele af Germanien, der en Tidlang stod under Ro- 
mernes Herredømme. Saadanne Statuetter i Terracotta eller Relief- 
Figurer i Sandsten og Kalksten ere fundne f. Ex. ved Mainz, Worms, 
Trier, Luxemburg og andre Steder i Landene om Rhinen og Mosel. 
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Fig. 6. 

Hulda. Kalksten. Fra Castel ved Mainz. (Museet i Bonn.) 

(Efter L. Lindenschmit, Die Alterth. uns. heidn. Vorzeit, Bd. II, Heft I, Taf. 6, Fig. 3). 




Fig. 7. 

Hulda. Terracotta. Fra Castel ved Mainz. (Museet i Mainz). 

(Efter L. Lindenschmit, Die Alterth. uns. heidn. Vorzeit, Bd. HI, Heft X, Taf. 3, Fig. 3.) 



Digitized by 



Google 



Levende Guder: Ueleda-Hulda. 



169 




Fig. 8. 

Hulda. Kalksten. Fra Heddernheim, Nassau. (Museet i Wiesbaden). 

(Efter L. Lindenschmit,^Die Alterth. uns. heidn. Vorzeit, Bd. DI, Heft. X, 

Taf. 3, Fig. 5). 







Fig. 9. 

Hulda. Graa Sandsten. Fra Worms. (Museet i Mainz). 

(Efter L. Lindenschmit, Die AlterthUmer uns. heidn. Vorzeit, Bd. II, Heft. I, 

Taf. 6, Fig. 2.) 
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Dr. L. LiNDENSCHMiT (Die AlterthUmer unserer heidnischen Vor- 
zeit, II, I, Taf. 6 og III, lo, Taf. 3, Mainz, resp. 1870 og 1881, 410) 
omtaler ikke mindre end femten saadanne Figurer som fundne i de 
nævnte Lande; og af disse ere her fire — én fra Heddernheim i Nassau, 
to fra Mainz, og én fra Worms — efter hans Afbildninger gjengivne 
(Figg. 6 — 9). »Hulda« findes i disse fire Figurer fremstillet vistnok 
ganske saaledes, som hun plejede at vise sig for dem, det lykkedes at 
faa hende at sé. Hun viser sig i sin germaniske Dragt, som vi af 
Folkesagnene erfare, var hvid, en lang Kjole og derover undertiden 
ligesom en Slags Kaabe. Man sér den Kyse eller Hætte, hun har 
over Hovedet, og som man i Worzburg endnu saa neje erindrer. 
Det er vanskeligt at afgjere, om det, der sés om Hovedet i Kysen 
(paa Fig. 7), er Bukler dannede af hendes oftere (men dog i andre 
Egne) omtalte store Haar, eller om Kysen tillige gjør Tjeneste som 
Beholder for Et eller Andet. Paa Skjødet har hun altid Noget, Frugter, 
Kager, eller en Skaal eller anden Beholder, der muligvis skal an- 
tyde det, hvormed hun gjør Markerne frugtbare. 

Disse gamle Billeder, der næppe ere meget yngre end Tacitus' 
Tid, bidrage saaledes end yderligere til at bekræfte Identiteten af hans 
»Uéleda« med Middelalderens og Folkesagnenes »Hulda«. Paa et 
enkelt af dem, et ved Trier fundet Kalksténsrelief (hosstaaendegjengivet 
i Fig. 10), spores den romerske Paavirkning noget mere end paa de 
andre. Den letklædte, barbenede Kvinde, der her er fremstillet ridende 
med et fireføddet Dyr og en Fugl paa Skjødet, synes at skulle fore- 
stille den romerske Diana. Dette stemmer med, hvad de voigtlandske 
Folkesagn, som vi nylig have sét (S. 166), meddele, at Holla er den 
Samme som Diana. Dominikanermunken Johannes Herolt, der 
levede i Begyndelsen af det femtende Aarhundrede, ytrer i en Jule- 
prædiken, at der gives Folk, som i de tolv Nætter mellem Jul og 
Helligtrekonger begaa mange Daarskaber, og sige, at den Gudinde^ 
som Nogle kalde Diana, men som i Almuesproget hedder i^die Frawen 
UnholdfXy farter om med sin Hær (Sunt quidam, qui in his duodecim 
noctibus subsequentibus multas vanitates exercent, qui deam, quam 
quidam Dianam vocant, in vulgari »die frawen unhold«, dicunt cum 
suo exercitu ambulare, Grimm, Deutsch. Myth., II, p. 778). — Et 
Dekret, der angives allerede at være udstedt af det lilleasiatiske Con- 
cilium i Ancyra Aar 314, men som dog vistnok er af noget senere 
Dato og af mere occidentalsk Oprindelse, ivrer mod »visse forbryderiske 
Kvinder, der ere faldne tilbage til Satan og, forførte ved Dæmonernes 
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Blændværk og Spøgelser, tro og paastaa, at de ved Nattetide foretage 
et Ridt paa visse Udyr sammen med Hedningernes Gudinde Diana« 
(quaedam scelerat^e mulieres, retro post Satanam conversae, dae- 
monum illusionibus et phantasmatibus seduciae, credunt et profitentur 
se nociurnis horis ciim Diana paganorum dea - - - - equitare super 










Fig. lo. 

Hulda som Diana. Hvid Kalksten. Fra Trier. (Museet i Bonn). 

(Efter L. Lindenschmit, Die Alterth. uns. heidn. Vorzeit, Bd. II, Heft. I, 

Taf. 6, Fig. I .) 

quasdam bestias, etc. Concil., Ed. Harduin, I, p. 1798, Ed. Mansi, 
II, p. 535). Denne hedenske Gudinde synes man at have havt meget 
ondt ved at faa Bugt med, ti hos en hél Række gejstlige Forfattere 
finde vi hende omtalt mere eller mindre tydeligt som levende og 
virksom. Vi skulle indskrænke os til blot endnu at anføre et Par 
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Exempler. Den hellige Dominikanermunk Jacobus Mevanates (Jacopo 
da Bevagna), der døde Aar 1301, prises i sine »Acta« (cap. i, scct. 
10) bl. A. fordi han »opdagede og bekjæmpede Vildfarelsen hos de 
Kvinder y der gaapaa Farten med Diana v^ (detexit enim et impugnavit 

errorem earum mulierum, quae vadunt ad cursum cum Diana, 

Acta Sanctorum, ed. Bollandius etc, Aug., T. IV, p. 730). Og Pave 
Johannes XXII udsteder Aar 1317 et Brev, der viser, at Kristen- 
hedens avignonske Hoved har ikke én enkelt Diana, men mange 
Dianaer at bekjæmpe. I det nævnte Aar var der nemlig gjort et For- 
søg paa at tage Paven af Dage ved Gift, og de i den Anledning fore- 
tagne Undersøgelser havde bragt for Dagen, at endogsaa adskillige 
Gejstlige fra Brabant, Limousin, etc, blandt Pavens nærmeste Om- 
givelser, gave sig af med forskjellige hedenske Idrætter, med Nekromanti 
og Geomanti og alleslags magiske Kunster. Og for at faa Fremtiden 
at vide, slutter Paven sin Opregning af deres Synder, havde de end- 
ogsaa i deres Forvildelse af og til henvendt sig til Dianaerne (divi- 
nationibus et sortilegiis se immiscuerunt perperam. Dianis nonnun- 
qiiam utentes\ Brevet er trykt hos Od. Raynaldus, Ann. Ecclesiast., 
T. V, p. 73). 

Pave Johannes kan vistnok have havt god Grund til at tale i Fler- 
tal om disse Gudinder, for der maa have været mange af dem. Man 
finder dem allevegne, om end under mange forskjellige Navne. Hvad 
der fortælles om Hulda i ThOringen, Franken, Hessen, Nieder-Sachsen 
og Rhinlandene, det Samme fortælles i alle de sydlige tysktalende 
Lande, i Elsass og Baden, i Schwaben, Baiern og det tyske Schweitz, 
i Tirol og Vorarlberg, Kanten, Steyermark, Salzburg og Østerrig, 
ja helt op i Bdhmen og M^ren, om Berhta eller Berchta, i det italienske 
Tirol om »/a donna Berta <i. Hun kaldes her undertiden »Frauberta 
dal nas longh^^ ligesom paa sine Steder i det tyske Tirol ^diePercht 
mit der eisernen Nase^n (hvilket stemmer godt nok med Luthers »Fraw 
Hulde mit der Potznasen«). I B5hmen og Måihren tales om »Pa- 
rychta«, »Paruchta«, »Schperechta«, der altsammen tydeligt nok er 
samme Navn. Som »Berchta« træder i Stedet for »Hulda« i de syd- 
tyske Lande, saaledes bliver hun i de østligere og sydligere Dele af 
de Brandenburgske Marker til »Frau Harketi eller ^FrauArkem, den 
angelsachsiske »Erce^. Ifølge Gobelinus Persona sagde man i det 
fjortende Aarhundrede i visse Dele af de sachsiske Lande, at det var 
» Vrowe Herea eller, som Almuen sagde, » Vro Here^y der var paa 
Farten ved Juletid (Cosmodromium, Æt. VI, cap. 38, hos Meibom, 
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Rer. Germ. Script., T. III, Helmaestadii 1688, Fol., p. 235). I Havel- 
landet siger man ^Frau Harfen ni'^ og i den sydvestlige Delaf Altmark 
med de tilgrænsende Dele af Hannover siger man i^de Kdna. I Meck- 
lenburg udfyldes Huldas Plads i Regelen af »Fni Waum^ ^Fraii 
Wanera^ ^Fni Gor^, Dog træffer man dér, saavelsom i Priegnitz og 
endél af Ukermark, hyppigt ogsaa itFnl Gode^^ »Fni Godens, ^Fni 
Gaudenny ^Fril Goé'dn^ ^Frii Godkea^ eller endog en Benævnelse 
som »Fn/ Wod^Hy der ligefrem betegner vedkommende Gudinde som 
Odins Hustru, som »Fru Odin«. Som saadan karakteriseres hun ogsaa 
paa en anden Maade, idet hun i Pommern, endél af Ukermark og preus- 
sisk Sachsen kaldes ^^die Fricke^^ y^die Fuikdy y>Fni Fréen^ eller lig- 
nende. ' Sine Steder i Nord-Tyskland betegnes hun simpelthen som 
y^die Hexe^y »de olie Håkschea^ og paa mange Steder uden nærmere 
Benævnelse som r^den hvide Kvinde «. Undertiden hedder hun »f/r- 
«//a«, »die alte Urscheh, et Navn, der sandsynligvis staar i For- 
bindelse med »Horselbjerget« og gjennem Legenden om den hellige 
Ursula og hendes mange Jomfruer har fundet Vej ind i Kristendommen. 
Hendes Navne ere overhovedet mangfoldige. 

I alle europæiske Lande træffe vi denne levende Gudinde under 
stadigt vexlende Navne. Det vilde være urimeligt her at dvæle nær- 
mere ved hvert enkelt Navn; kun et Par af dem skulle vi betragte 
lidt nøjere. 

Som berørt siges der i en Dél af Alimark og Hannover, naar 
der sidder Hør eller Blaar (Heede, hé*i) paa Rokken Helligtrekongers 
Aften: »de K6n kUmmet un kételt in de hei«. (Kuhn u. Schwartz, 
Nordd. Sag., p. 418). Denne Betegnelse forekommer næppe andet- 
steds i de tysktalende Lande; derimod træffe vi i visse Dele af Frank- 
rig »/a Gwewwe«, der tydeligt nok er det samme Ord. »La Guenne« 
er i Bretagne et kvindeligt Væsen, der viser sig i alleslags formum- 
mede Skikkelser, som Buk, Hund, Hest, etc. Hun fortærer Alt, og 
Ingen formaar at modstaa hende. (Paul Sébillot, Tråd. et superst. 
de la Haute-Bretagne, I, p. 158, jfr. p. 163). I hele Asturien kjender 
man »/o^ Xanasdj der ere »Kongedøtre«, leve i Kilder og hver St. 
Hans-Nat vaske deres Klædning, der er ganske fin og tynd, og hvid 
som Sné. De vise sig kun om Natten, og komme da frem bag en 



* Grænserne mellem de forskjellige Benævnelser i Nord -Tyskland findes an- 
givne af Adalb. Kuhn og W. Schwartz, Norddeutsche Sagen, etc, p. 413—18. Dog 
findes mange Steder flere Benævnelser iflæng, eller i en Landsby det ene Navn, og 
i Nabobyen det andet. 
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Klippe. Træffe de en Vejfarende, søge de at lokke ham til sig; og 
lader han sig lokke, kommer han aldrig mere fra dem. (L. Giner 
Arivau, Contribucion al Folk-Lore de Asturias, Folk-Lore de Proaza, 
Bibi. de las Tradit. Popul. Espanol., Tom. VIII, Madrid 1886, pag. 
228 — 29). Disse »Xanas« minder om Katte-Pigerne paa Meissner- 
Bjerget; og Gudinden selv synes altsaa i den asturiske Almues Erin- 
dring at være traadt helt i Skygge for den Skare unge Kvinder, der 
omgav hende. Der har dog vistnok ogsaa her været én i>Xana«,hvem 
de andre tjente. Ti ligesom vi finde Hulda igjen hos Tacitus som 
Uéleda, saaledes træffe vi »de Kon«, »la Guenne«, »la Xana« atter 
hos Dio Cassius (LXVII, 4 — 5, Xiphilinus' Excerpt, Ed. Fabr. et 
Reim., II, p. 1103 — 5). Dio fortæller, at Kejser Domitianus i Aaret 
83 gjorde et Felttog til Germanien, men da Ingen dér viste Tilbøje- 
ligheder til at slaas med Romerne, vendte han snan igjen tilbage. 
Forskjellige fremragende Personligheder blandt Germanerne benyt- 
tede dog Lejligheden til at hilse paa Kejseren, deriblandt Kongen over 
Semnonerne, Masyus, og den Jomfruelige Gannay der paa lignende 
Maade som Uéleda forkyndte Guddommens Villie blandt de keltiske 
Stammer. De blev godt modtagne af Domitian, og vendte saa hjem 
igjen {Mdavog, 6t o I^fnvovov (iaaiXevg, xai Fawa Ttaqd^tvog — riv åé 
iteza rr}r Behldav h Kelrr/.fj S^eiaCoiaa — tjX&ov Tvgog rov JouiTiavov, 
'/MC Tiiui^ Tcaq* avcov vvyovceg, avEy,oi.uadifiav\ Imm. Bekkers Udg., 
Leipz. 1849, II, p. 298, har: ^cr« ii]v Ovelrfiav). — At Ganna er for 
Kelterne, hvad Uéleda er for Germanerne, passer godt nok med denne 
Benævnelses Forekomst i franske og spanske Folke-Traditioner. Den 
Ganna, der kom til Domitianus, maa altsaa have repræsenteret en 
til det indre Germanien forsprængt gallisk Stamme, hvis Efterkom- 
mere vi saaledes have Grund til at søge i de Egne, hvor man endnu 
siger »de K5n« istedenfor »Hulda«. 

Vi har altsaa her endnu et Vidnesbyrd om, at den Gudinde, der 
under forskjellige Navne spiller saa stor en Rolle i Traditionerne, var 
et levende Menneske. Og medens vi paa den ene Side sé dette, sé 
vi paa den anden Side denne Gudinde falde sammen med Odins 
Hustru^ med Frigg og med Freyja. 

I Ukermark er det »rfe Frick«.^ der drager om og holder Kvin- 
derne til Orden. I de tolv Dage mellem Jul og Helligtrekonger, »die 
Zwolften«, maa intet Hjul gaa; derfor skal ogsaa Rokkehjulene staa 
stille; og finder »de Frick« i de Dage en Pige, der spinder, forpjusker 
hun hende Haaret. Det Samme siger man i Priegnitz om »Frau 
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Gode« og i største Delen af Mittelmark om »Frau Harke« (W. Schwartz, 
Sagen und alte Geschichten der Mark Brandenburg, Berlin 1871, 8vo^ 
p. 15). — I Templin, Ukermark, truer man dem, der spinde om Lør- 
dagen, med ridie Fricke<x. Paa Landet i Ukermark siger man som 
oftest, at naar Hørren ikke er spunden af Rokken Juleaften, saa 
kommer »de Fuik«. Paa sine Steder, som f. Ex. mellem Gramzow 
og Angermlinde, bliver det endog til »de Fiii^, I de sydligste Dele 
af Ukermark træder »Fni Herken« i Stedet. (Kuhn u. Schwartz, 
Nordd. Sag., p. 414). — »Zte olie Frick jagt mit ihren Hunden«, siger 
man i Ukermark. (Dr. F. L. W. Schwartz, Der heutige Volksglaube 
und das alte Heidenthum, Zweite Aufl., Berl. 1862, 8vOj p. ly). 

I Har\en og de omliggende Egne synes man ofte saa temmeligt 
iflæng at bruge Betegnelserne »FrCl Fréen«, »Fru Fréke« og »Fru 
Holle« om et og det samme Væsen. I Egnen om Halberstadt siger 
man, naar Nogen ikke har faaet sin Rok spunden rén til Helligtre- 
konger eller til Lørdag Aften, at saa kommer »Frw Freew«; »sUst 
kOmt Fru Fréen un kackt in de héen«, lyder Formelen i DrObeck. I 
lisenburg, Veckenstedt og Zilly siger man »Fru Frieris y i Strdbeck og 
Derenburg »die Fréke<i eller »Fru Fréke^, (Kuhn u. Schwartz, 1. c, 
p. 414 — 15). — ILangeln bruger man ved Fastelavn (am Fasslabend) 
en ganske lignende Frase som den nys anførte fra DrObeck: 

»Jungens, spinnt jue Diesse af, 

»stiss kummet de Frue Frée 

»un kackt in de Hee«. — 
I Veckenstedt siger man, at »FruFrétchena eller »Fni Fréen ^ »havde 
været i Himlen ti, og at Folk søgte hende for at faa gode Raad af 
hende, »Hun gjorde Musik, dansede meget og faldt tilsidst i Vandet« 
(- - ist im Himmel gewesen und wurde von den Leuten um Rath ge- 
fragt; - - sie machte Musik, tanzte viel und fiel zuletzt ins Wasser). — 
I og ved Ilsenburg fortælles der om »Frti Frien^y at hun omkring i 
Skovene altid søgte sig en Mand, Hun ilede afsted over Bjerge og 
Dale; og naar det regnede eller snede, søgte hun Ly i Huler. Men 
smuk var hun ikke, og derfor var der Ingen, der vilde have hende, 
skjønt hun rejste omkring over hele Verden for at faa sig en Mand. 
Havde hun faaet fat i En, saa forlod han hende strax igjen; og saa 
skreg og jamrede hun forfærdeligt. Man har dér i Egnen et lille Rim 
herom: 

»Fru Frien 

»wolle géren frien. 
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»un konne keinen krien; 
»da feng se an de schrien.« 
Ved en bestemt Klippe i Nærheden af Ilsenburg(»Baumlers Klippe«) 
skal der vise sig en Kvinde / hvid Særk og med en hvid Kabuds over 
Hovedet; det siges at være »Fru Frien«. — I disse Egne af Harzen 
fortælles der ogsaa om »Fni Frée mit den groten Dumea — paa 
Grund af den megen Spinden var hendes Tommelfinger bleven saa 
stor — at hun engang hjalp en ung Pige fra Ilsenburg til at blive 
gift med en Kongesøn, ved at lære hende at spinde Guld. Men hun 
gjorde det kun mod at faa hendes første Barn; og det fik hun ogsaa. 
Hun gjorde ogsaa Fordring paa det andet Barn af dette Ægteskab, 
men lovede dog Moderen, at hun maatte beholde det og dertil skulde 
faa sit ældste Barn tilbage, om hun kunde gjette hendes rigtige Navn. 
Saa hændtes det, at Kongesønnen, der nu selv var bleven Konge, 
en Dag gik paa Jagt, og paa Jagten kom til den Hule, hvor Fru 
Fréen opholdt sig. Inde i Hulen gik Fru Fréen op og ned; og han 
hørte hende sige: 

»HOte will ik bruen, 

»morgen will ik backen, 

»owwermorgen will ik en kleinen Kdnigssohnen haben, 

»weil die junge Frue nicht weit, 

»dat ik Pumpernelle heit.« 
»Pumpernellea var nemlig hendes rigtige Navn (ihr Vorname), siges 
der, og »Fru Fréen« hendes Tilnavn (ihr Zuname). Nu blev den 
unge Dronning altsaa istand til at beholde sit Barn. Snart efter døde 
Fni Fréettj hedder det videre; og Kongen sørgede for hendes Be- 
gravelse. Dronningens første Barn, som hun havde maattet give Fru 
Fréen, leger hos denne med lutter Sager af Guld. — En anden Tra- 
dition fra Harzen beretter, at der var engang en Kone, der kaldtes 
»Fru Fréen«, og som boede alene ude i Skoven. Hun var en HeXy 
og havde en Plejedatter. Den Gamle ernærede sig ved at spinde, og 
spandt med sin tykke Tommelfinger hver Dag femten Tene fulde. 
»Nu vil jeg ogsaa lære Dig at spinde«, sagde hun til Datteren; og saa 
spandt de Guld, Tene fulde af Guldtraad. En Kulsvier friede til Dat- 
teren; og Moderen gav sit Samtykke. Dog formanede hun Datteren 
til bestandigt at blive ved med at spinde, da hun ellers risikerede en 
skjøn Dag at staa uden Brød, naar Manden blev doven og maaské 
tilsidst ingen Ting gad bestille. De bleve gifte og levede lykkeligt; 
men omsider beskyldte Manden sin Hustru for Hexeri og vilde jage 
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hende bort. Hvad dog imidlertid ikke skete. (Dr. H. Proble, Unter- 
barziscbe Sagen, Aschersleben 1856, p. 209 — 11). 

Ved Halle kjender man ligeledes »Fru Friena eller »Fru Fréke«. 
(Scbwartz, Der beutige Volksglaube u. das Heidentbum, p. 87). 

I Pommern kjender man ogsaa y>dei Fuik^ som Skræmsel for 
dovne Spindersker. Bliver der Hør siddende paa Rokken en Hellig- 
aften, kan det endnu bænde, at Karlene i Huset komme Hestemøg 
eller Grønkaal deri, og sige: »Det bar die Fuik gjort«. Undertiden 
siges ibdei Fiia eller endog 9 dat Fu<ii^ som om man næsten var bleven 
uklar over dette mystiske Væsens Kjøn. — Paa Hiddensee og Um- 
manz var Erindringen dog mere klar, idetmindste for en tredive Aar 
tilbage. Da plejede man at sige om Kjæresiefolk: »Dår is dé oli Frie 
in't Hustagen, dé warden sik trecken (beiraten)a. (Jabn, Volkssagen 
aus Pommern u. ROgen, p. 31). 

Ved Ainetb, Kr. Brixen, Ti'ro/, taler man om ^die mide FUaa 
som en Slags »Aasgardsrej«, en larmende Skare »onde Aander«, lige- 
som man i Ukermark taler om, at »die Frick« jager med sine Hunde. 
Dog bruger man ogsaa Betegnelsen »FOa« om en Kvinde, der i Op- 
hidselse eller Vrede løber om, som var bun gal, med pjusket Haar 
og sønderrevne Klæder. I der Pustertbal siger man v>Fuire(i isteden- 
for »FOa«. (Vernaleken, Mytb. u. BrSucb. d. Volkes in Oesterreicb, 

pag. 45)- 

Det vil allerede beraf sés, at der ingen væsenlig Forskjel er 
mellem »die Frékea, »de Frick«, »die Fricke«, der øjensynligt svarer 
til Skandinavernes »Frigg«, og »Fru Fréen« eller »Fru Frien«, der 
ligesaa tydeligt svarer til den skandinaviske »Freyja«. Og det vil 
tillige sés, at der beller ingen væsenlig Forskjel er mellem Frée-Fricke 
og Hulda-Uéleda. Ligbeden mellem Hulda og Freyja bliver kun endnu 
fuldkomnere, naar vi tage med ind i Undersøgelsen de gamle skan- 
dinaviske Kilders Vidnesbyrd. 

»Ynglinga Saga« (cap. 4) siger om Freyja^ at bun var Offer- 
præstindey og at hun først lærte Aserne »seiånx eller Trolddom^ som 
Vanerne plejede at øve (bon var bl6tgy5ja, ok bon kendi fyrst me5 
Asum sei5, sem V5num var titt. Ungers Udg., p. 6). »Gy5ja« betyder, 
som alt foran sagt, baade »Gudinde« og »Præstinde«, men »bl6tgy5ja« 
kan næppe betyde Andet end »Ofiferpræstinde«. 

»GylfaginnIng« (cap. 24) omtaler Freyja som den ypperste af 
Asynjerne, af »Gudinderne«. Hun bar en Bopæl »1 ///w/ew«, der bedder 
Félkvångr; og naar hun rider til Kamp, tilhører Halvdelen af de 
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Faldne hendCy og Halvdelen Odin. Og naar hun er paa Farten, saa 
har hun to Katte til at trække den Vogn^ hun sidder /. Hun hjælper 
gjerne dem, der paakalde hende; og naar fornemme Kvinder kaldes 
»Fruer« (»freyjor«), er det hendes Navn, der er blevet til Hæders- 
navn for dem. Hun holder meget af Sang; og hende er det godt at 
paakalde i Elskovsanliggender. (En Freyia er ågætuz af Asynium; 
hon å l)ann bæ å himni er Fdlkvångar heita, oc hvar sem hon ri5r til 

vigs, pd å hon hdlfan val en hålfan Ol)inn En er hon ferr |)å ecr 

hon kdttum tveimr, oc sitr i reid. Hon er nåqvæmuz mavnnum til 
åheita; oc af hennar nafni er pat tignarnafn, er rikis-konur eru kal- 
la5ar freyior. Henni likal)i vel mansaungr; å hana er gott at heita til 
åsta. Rasks Udg., p. 28 — 29). 

Forfatteren til »Gylfaginning« anfører ved samme Lejlighed en 
Strofe af »Grimnismål« (str. 14, Mobius, p. 34, Bugge, p. 78): 



Félkvangr er inn niundi [sali], 

en par Freyja ræftr 
sessa kostum 1 sal: 
hålfan val 

hon k^ss hverjan dag, 
en hdlfan Cdinn å. 



Folkvang er den niende [Gude- 
bolig], 
og dér raader Freyja 
for, hvem der skal sidde i Salen. 
Hver Dag vælger hun sig 
Hælvten af de Faldne; 
Odin faar den anden Halvdel. 



Et andet Steds i »GylfaginnIng« (cap. 35), hvor — sandsyn- 
ligvis efter en anden Kilde — en Række forskjellige Gudinder op- 
regnes, anføres Frigg som den fornemste (Frigg er æzt, 1. c, p. 56). 
Freyja, siges der videre, er den mest dyrkede næst efter Frigg. Hun 
ægtede en Mand, som hed Odr, men han forlod hende og drog langt 
bort. Og nu græder Freyja efter ham, og hendes Taarer er det røde 
Guld. Hun havde mange forskjellige Navne, og ejede Smykket »Bri- 
singa-men« (Freyia er tignuz me5 Frigg, hon giptiz l)eim manni er 

05r heitir . 05r for 1 braut Idngar leil)ir, en Freyia grætr eptir, 

en tdr hennar er gull rautt. Freyia å m5rg n5fn Freyia dtti bri- 

singa men. L. c, p. 37). 

I »SOrla pÅTTR« fortælles, som alt omtalt (S. 79 — 80), hvor- 
ledes Freyja er Odins Frille og kommer i Besiddelse af det nævnte 
Smykke ved at hengive sig til fire Dverge. Hun var sin Tids skjøn- 
neste Kvinde, siges der videre. (Dottir NjarSar hét Freyja, hun fylgdi 

66ni oc var friftla hans enda var hun allra kvenna fegurst 1 pann 

tima, 1. c). 

Det fra Flatøbogen mellem Edda-Digtene optagne »HyndluljOd« 
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er en Slags Dialog mellem Freyja og hendes finske »Søster«, Valaen 
eller Vølven Hyndla. Digtet begynder med en Replik af Freyja (str. 
1^3 og 5 % M5bius' Udg. p. 82, Bugges Udg. p. 152): 



Vaki mær meyja, 
vaki min vina, 
Hyndla systir, 
er i helli b^r! 
Nii er rokkr r5kkra, 
ri5a vit skolum 
til Valhallar 
ok til vés heilags. 

Bidjum Herjans f55ur 
1 hugum sit ja; 
hann geldr ok gefr 
gull ver5ugum: 
gaf hann Herm65i 
hjålm ok brynju, 
en Sigmundi 
sverd at tiggja. 

Gefr hann sigr sonum, 
en summum aura, 
mælsku mdrgum, 
ok mannvit firum; 
byri gefr hann brdgnum, 
en brag skåldum, 
gefr hann mannsemi 
m5rgum rekki. 

Nii taktu lilf {)inn 
ein af stalli, 
låt hann renna 
med nina minum. 



Vaagn, du Møernes Mø, 
vaagn, min Veninde, 
Hyndla, Søster, 
som bor i Hulen! 
Nu er det Nætternes Nat, 
nu skulle vi ride 
til Valhal 
og til de hellige Steder. 

Lad os bede Odin 
sidde til Doms! 
Han lønner og giver 
Guld til de Værdige: 
Hermod gav han 
Hjelm og Brynje, 
og et Sværd 
har han skjænket Sigmund. 

Sejr giver han til Somme 
og Rigdom til Andre, 
Talegaver til Mange 
og Kundskaber til Kloge; 
Medbør giver han Søfarerne 
og Skjaldene klingende Ord; 
Mandemod giver han 
til mangen Kriger. 

Tag nu en Ulv 
af dem. Du har paa Stald, 
og lad ham løbe 
ved Siden af min Orne! 



Hertil svarer Hyndla (str. 5 — 6): 



Seinn er gOltr J)inn 
go5veg tro5a, 
vil ek ei mar minn 
maetan hle5a. 

Flå ertu, Freyja, 



Langsom er din Galt 
til Løb paa Guders Vej; 
og jeg vil ikke ved Siden af den 
sidde paa min Ganger. 

Falsk er Du, Freyja, 



Str. 4 synes at være en Tilsætning, der ikke oprindeb'gt hører til Digtet. 

12* 



Digitized by 



Google 



i8o 



Levende Guder: Ueleda-Hulda-Freyja. 



er l)u freistar min, 
visar {)u augum 
å oss t>^nnig, 
er l)u hefir ver l)inn 
1 valsinni, 
6ttar unga, 
Innsteins bur. 

Hvortil Freyja siger (str. 7- 
Udgave, pag. 153): 

Dulin ertu, Hyndla! 
Draums ætlig ^r, 
er |)u kveSr ver minn 
1 valsinni, 
l)ar er g5ltr gléar 
gullinbursti, 
Hildisvini, 
er mér hagir gdrSu 
dvergar tveir, 
Dåinn ok Nabbi. 

Sennum vit or s551um, 
sitja vit skolum, 
ok um j5fra 
ættir dæma, 
gumna {)eirra 
er frå go5um kdmu. 

I^eir hafa ve5jat 
Vala målmi 
6ttarr ungi 
ok Angantyr. 
Skylt er at veita, 
svå at skati enn ungi 
ft)5urleif5 hafi 
eptir frændr sina. 

Hdrg hann mér gerJi 
hla5inn steinum; 
nu er grjot l)at 
at gleri vor5it. 
Raud hann 1 nyju 
nauta blé5i, 



i din Henvendelse til mig. 
Tror Du, Du kan skjule 
saaledes for os, 
at Du har din Elsker 
med paa Nattefærden, 
Ottar, den unge 
Søn af Innstein? 
10, M5bius' Udgave pag. 83, Bugges 

Taabelig er Du, Hyndla! 
Drømmesyner sér Du, 
naar Du siger, jeg har med 
paa Nattefærden en Elsker 
i den straalende Galt 
med de gyldne Børster, 
Hildisvinet, 
som til mig blev gjort 
af tvende Dverge, 
Daain og Nabbi. 

Lad os da stige af Sadlen, 
sidde ned sammen, 
og om Høvdingeætter 
tale sammen lidt, 
tale om de Mænd, 
som stamme fra Guder. 

Et Væddemaal indgik 
Ottar, den unge, 
om falden Mands Vaaben 
med Angantyr. 
Saa bør vi det mage, 
at Ædlingen, den unge, 
faar Fædrene-Arven 
efter Frænderne sine. 

Han byggede mig et Altar 
af Sten lagt paa Stene; 
og nu ere Stenene 
blinkende af Væde: 
Hver Nymaane rødner han dem 
med Blod af Oxer. 
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æ tru5i 6ttarr | Ottar har altid 

å Åsynjur. | stolet paa Gudinderne. 

Situationen er altsaa den, at Ottar og Angantyr begge mene sig 
berettigede til at arve en falden Helts Vaaben, og nu ere komne over- 
éns om, at Vaabnene skulle tilhøre den af dem, der til en vis bestemt 
Tid bedst kan gjøre Rede for sine Forfædre og Familieforbindelser 
tilbage i Tiden. Ottar søger Hjælp hos Freyja; og denne iklæder 
ham en Svineham med gyldne Børster og lader ham bære sig hen 
til Hyndla. Hun mener da at kunne faa Hyndla med i Følge og paa 
Vejen faa hende til at fortælle sig om gamle Ætter, hvorved Ottar 
vilde faa at høre, hvad han havde Brug for. Da dette ikke lykkes, 
sætter Freyja ligefrem Hyndla ind i Situationen og beder hende for- 
tælle, hvad hun véd om Ottars Forfædre og Paarørende. Det gjør 
hun ogsaa, temmeligt vidtløftigt ovenikjøbet. Hun opregner en Mænde 
berømte Mænd og Kvinder, som Ottar er i Slægt med; tilsidst kom- 
mer hun til selve de gamle Guder. Man erfarer, at Ottar paa mød- 
rene Side er af Skjoldunge- Æt, og at hans Faders Moder var en 
»gy5jaa, en »Præstindeet eller »Gudinde« (str. 13): 



M66ur dtti fa5ir pinn 
menjum g5fga, 
hygg ek at hon héti 
Hlédis gy8ja. 
Fr65i var fadir l)eirrar 
en Friaut mo5ir; 
511 l)6tti ætt sii 
me5 yfirm5nnum. 



Din Fader havde en Moder, 
der fik rige Offergaver; 
Hledis, husker jeg, 
hed hun. Præstinden. 
Frodi var hendes Fader, 
og Friaut hendes Moder; 
hele denne Æt var 
mere end Mennesker. 



Blandt Ottars Slægtninge nævnes ogsaa forskjellige Konger over 
Skaane og Sjælland, blandt hvilke den yngste er Haraldr Hilditonn. 
Det bliver altsaa ikke før i det ottende Aarhundrede, at alt dette fore- 
gaar mellem Freyja og Hyndla. Da denne sidste omsider har sluttet 
sine Oplysninger med en Hentydning til et Uvejr, der er kommet 
over de gamle Guder, og et andet endnu værre, der er ved at trække 
op, siger Freyja til hende (str. 44, M5b. p. 87, Bugge, p. 161): 



Ber {)u minnis5l 
minum gelti 
svå hann oU muni 
or5 at tina, 
{)essa ræ5u, 
å t)ri9ja morni, 



Bær Du Mindesøl 
til Galten min, 
at han kan huske 
alle dine Ord 
og klare for sig 
iovermorgen, 
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^ er {)eir Angant^r | naar han og Angantyr 

ættir rekja. | skal opregne deres Ætter. 

Men nu synes Hyndla, at hun har gjort nok, og giver et ubeha- 
geligt Svar (str. 45—46): 



Snu5u braut hé5an, 
sofa lystir mik, 
fær l)u fått af mér 
friSra kosta; 
hleypr pii e51vina 
liti å nåttum, 
sem mé5 h5frum 
Heidrun fari. 

Rant at æ5i 
ey l)reyjandi, 
skutusk l)ér fleiri 
und fyrirskyrtu. 



Gaa nu din Vej herfra; 
nu vil jeg sove! 
Faa blive de smukke Ord, 
Du videre faar af mig. 
Du løber med Skræmsler 
ude om Natten, 
som en Ged løber 
omkring efter Bukke. 

Som rasende render Du, 
altid i Brynde; 
Mange fandt op 
under Skjørteme dine. 



Men nu bliver ogsaa Freyja vred (str. 47): 



Ek slæ eldi 
of iviflju, 

svd at t)u eigi kemsk 
å braut hédan. 



Jeg slaar Ild 
omkring Dig, Skovkvinde, 
saa Du ikke kan komme 
bort herfra. 



Hyndla maa da bøje sig (str. 48): 



Hyr sé ek brenna 
en hau5r loga, 
ver5a flestir 
fj5rlausn l)ola; 
ber {)u 6ttari 
bjor at hendi 
eitri blandinn mjdk 



Blus sér jeg brænde 
og Jorden flamme; 
heller end omkomme 
bøje sig de Fleste: 
Giv Du da Ottar 
Øllet i Hænde, 
blandet med megen Gift, 
ham til Ulykke. 



illu heilli. 

Hvorpaa Freyja slutter Digtet med sit Svar (str. 49) 
Or5heill pin Dine Ulykkes-Ord 



skal engu råda, 
{)dttu, bnidr jdtuns, 
b5lvi heitir; 
hann skal drekka 
d;^rar veigar, 
hid ek 6ttari 
dll god duga. 



skal Ingen skade, 
skjønt Du, Jøtun-Datter, 
gjerne gjorde Ondt! 
Han skal drikke 
den dyre Drik; 
og jeg beder alle Guder 
give Ottar Styrke. 
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At Frej^a saaledes rider paa Ryggen af den i en forgyldt Svine- 
ham formummede Ottar, tager sig maaské ved første Øjekast noget 
forunderligt ud, men er i Virkeligheden ganske i Overensstemmelse 
med de gamle Skikke blandt de levende Guder. Det giver os Nøglen 
til Forstaaelsen afy hvad der menes med den hyppigt omtalte For- 
vandling af Mennesker, saa til det ene, saa til det andet Dyr, Det 
vil nu ogsaa kunne skimtes, hvad der menes med, at Freyja, naar 
hun kjører ud, har to »Katte« til at trække sin Vogn: Det er Men- 
nesker, sandsynligvis Kvinder, formummede som Katte, eller maaské 
kun med Kattemasker over Hovedet. " 



' Disse Formummelser af Guderne selv eller deres Omgivelser spille en saadan 
Rolle i Hedenskabet, at de maa behandles udførligt i et Afsnit eller »Fragment« for 
sig. Vi skulle derfor her indskrænke os til at anføre et Par Exempler paa, hvorledes 
disse gamle reb'giøse Skikke i Tidens Løb ere gaaede over til at blive Almue-Skikke. 
KarlBartsch fortæller følgende Træk fra Mecklenburg: »Es war frUher im Lande 
allgemein gebrUuchlich, und mag noch jetzt vorkommen, dass (aufdem Lande) Weih- 
nacht der »Schimmek erschien. Die Leute machten aus !(wei Personen durch Be- 
hdngung und Umwicklung mit Tuchern, und vielleicht der Haut eines Pferdekopfes 
einen Schimmel nach. Dieser Schimmel ging in das herrschaftliche Zimmer und auf 
die Herrschaften los, um Gaben zu gewinnen«. (Sag., MUrch. u. Gebr. aus Mecklenb., 
n, p. 224). Endnu mere oplysende er, hvad Bartsch beretter et andet Sted: »Bei Ernte- 
fest, Fastelabend und Neujahrs haben sie in P5litz oft einen Schimmel gemacht, indem 
!(wei krdftige Mannsleute sich mit einem Bettuch mit dem Rilcken gegeneinander lose 
ij[usammengebundeny ein Bettlaken ubergehangen, und hat sich !(wischen die beiden ein 
dritter reitend hineingeset^ty als Weib verkleidet, mit Strohhut, eine Buddel um den 
Arm hångend, und vielerlei Redensarten gemacht. Sie schlagen, die ihnen f m nahe 
kommen, mit Ruthen, und marschiren so eine Weile im Tanz henim, allerlei Spass 
treibend.« (L. c, II, p. 306). De tre nævnte Tidspunkter svare til tre af Hedenskabets 
fire Hovedfester, og de beskrevne Figurer ere Reminiscenser fra de Farter, Odin eller 
hans kvindelige Sidestykke, Freyja-Frigg, ved disse Lejligheder foretog. Den som 
Kvinde udklædte Karl, der rider paa »Skimmelen«, skal forestille Freyja, Hulda eller, 
som hun i Mecklenburg hedder, »Fril Waur« eller »Frii Wode«. Ligesom vi foran 
(S. 64—66) have set, hvorledes man lavede »hovedløse« Mennesker, vil det nu ogsaa 
let forstaas, hvorledes man lavede de »hovedløse« Heste, som der saa tidt er Tale 
om i Folketraditioneme. 

At »Hexe« plejede at forvandle sig til Katte, erindrer man ogsaa paa mange 
Steder; og om Kvinder, der optræde formummede som Katte, gives der en Mængde 
Traditioner i mange forskjellige Lande. De handle i Regelen om Mænd, som disse 
Spøgelsekatte overfalde eller besvære med deres Nærværelse, og som saa slaa fra sig 
og saare »Kattene«. Næste Dag findes da et tilsvarende Antal af Egnens Kvinder li- 
dende af de Saar, de ved slig Lejlighed have faaet. EUler en Mand, der hugger den 
ene Forpote af en saadan Kat, opdager ved nærmere Eftersyn, at det er en fin lille 
Kvindehaand, han har hugget af. Særlig Interesse har, hvad Juristen Jean Bodin (født 
1530, død 1596) siger om dette Emne, fordi det er samtidige Begivenheder, han be- 
retter. I sin Bog om »La Demonomanie des Sorciers« (Edition demiere, Paris 1598 
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Ganske lignende Ukvemsord* som dem, Freyja faar at høre af 
Hyndla i de nyligt anførte Strofer, siger ogsaa Loki hende i »Ægis- 
DREKKAa. Den ondskabsfulde »Gud«, med hvem den »alvidende« 
og »forudvidende« Odin har blandet Blod uden at ane, hvad der 
vilde komme, udtrykker sig som følger (str. 30, Mdbius' Udg.,p. 53): 

Ti stille, Freyja! 



I>egi pli, Freyja! 
l)ik kann ek fiillgerva, 
era l)ér vamma vant: 
åsa ok dlfa 
er hér inni eru 
hverr hefir pinn hor verit. 



Dig kjender jeg til Bunds! 

Du er hjemme i alle Laster. 

Af de Aser og Alfer, 

som ere her til Stede, 

har Du bolet med hver eneste En. 



i2nio, p. 257—58) omtaler han en Retssag fra Aaret 1566, der drejer sig om Hexene 
i Vemon, der i stort Antal, forklædte som Katte, plejede at holde deres Sammen- 
komster i en gammel Borgruin i Nærheden (- - qui frequentoient, et s'assembloient 
ordinairement en vn chasteau viel et ancien en guise de nombre infiny de chats). 
Nogle Mænd, fire eller fem i Tallet, besluttede engang at tilbringe en Nat i Ruinen, 
og ble ve dér overfaldne af aUe »Kattene«, der dræbte én af dem. De andre bleve 
ilde tilredte, men ogsaa flere af »Kattene« bleve saarede; og det viste sig da, at det 
var Kvinder (ils se trouuerent assaillis de la multitude de chats; et Pvn des hommes 
y fut tué, les autres bien marquez, et neantmoins blesserent plusieurs chats, qui se 
trouuerent apres muez en femmes, et bien blessees). Bodin fortæller videre, hvor- 
ledes — som det synes, ogsaa paa hans Tid — en Arbejder i Nærheden af Strassburg 
blev overfalden af tre Hexe, forklædte som store Katte (il y eut trois Sorciers pres 
Strasbourg, qui assaiUirent vn Laboureur en guise de trois grands chats, et en se de- 
fendant il blessa et chassa les chats, qui se trouuerent au b'ct malades, en forme de 
femmes fort blessees å Pinstant mesme). — Ogsaa i de islandske Sagaer træffe vi 
Kvinder formummede som Katte. Saaledes optræder i »Orms fåttr St6r61fssonar« 
(c. 6—7, 1. c, p. 214—16) Jetunen Brusis Moder i Skikkelse af en kulsort Kat saa stor 
som de største Stykker OfFerkvæg (en m68ir hans - - var kolsvCrt ketta, ok svå mikil 
sem |)au bl6tnaut at stærst ver5a). Da Sigvald Jarls Slægtning, Aasbjem Prude, var 
landet paa Brusis og uforsigtig var trængt ind i selve hans heUige Hule, hvorfor 
han, som alt omtalt (S. 51) maatte bede med Livet, viste denne Spegelsekat sig for 
hans Skibsmandskab, der havde opslaaet et Telt paa Kysten. Hun viste sig i Telt- 
døren med Ild gnistrende ud af Næse og Mund paa Kattehovedet (- - ketta 6grlig var 
komin 1 tjaldsdymar, hon var kolsv6rt at lit ok heldr grimmlig, |)viat eldr |)6tti brenna 
or n6sum hennar ok munni). Og saa stor var den Skræk, hun indgjød ved sin blotte 
Tilsyneladelse, at hun fik dræbt tyve Mand, den ene efter den anden, og kun tre und- 
kom til Skibet, medens ingen synes at have tænkt paa at sætte sig til Modværge. 

Dette lille Træk viser, hvilken Betydning Spøgeriet havde i den hedenske Tid, 
hvor Læg-Befolkningen i Spøgelserne saa Aabenbaringer fra en overnaturlig Verden, 
fra Gudeverdenen. Bodins Meddelelser illustrere Middelalderens Hedenskab i sin 
reducerede Skikkelse: Spøgelserne bekjæmpes af Lægbefolkningen, der har Kristen- 
dommen i Ryggen, men de existere dog endnu. Hvad Bartsch fortæUer fra Mecklen- 
burg, viser endeligt Hedenskabets Skikke reducerede til rene Folkeforlystelser. Det 
er ret oplysende Illustrationer til Hedenskabets Historie i Europa. 
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Og strax efter siger han videre til hende (1. c, str. 32): 
l)u ert fordæda I Du er en giftbryggende Hex^ 

ok meini blandin mj5k. | fuld af al Slags Ondskab. 

Om Freyja som Spinderske findes der ganske vist Intet i Ed- 
daerne, men at dette er en Tilfældighed, fremgaar af den Kjends- 
gjerning, at den svenske Almue endnu den Dag idag betegner Stjerne- 
billedet »Orion« som i^Frejjas -Rokm eller »Friggs Roka (»Freje- 
Rokken«, »Frigge-Rokken«, Finn Magnusen, Priscae Veterum Bore- 
alium MythologiaeLexicon,Havniae 1828, 410, p. 89; I. E Rietz, Svenskt 
Dialekt-Lexicon, Malme, 1867, 410 , p. 165). 

Der behøves næppe yderligere Vidnesbyrd om, at der mellem 
Freyja og den rhinlandske Hulda eller Uéleda kun er Forskjel i Navn. 
Ellers spille de ganske samme Rolle; og hvad der fortælles om den 
Ene, fortælles ogsaa om den Anden. Begge er de paa Færde om 
Natten, begge ynde de Musik eller Sang, begge forstaa de sig paa 
Trolddom, begge have Mennesker hos sig formummede som Katte 
eller Svin, begge ride de paa Ryggen af Folk, etc. etc. 

Og ligesom Hulda og Freyja kun bliver to forskjellige Navne for 
én og samme Figur, saaledes falder ogsaa baade i den tyske og den 
svenske Almues Erindring Freyja og Frigg sammen til én Figur. 
Det Samme, der fortælles om »Fru Fricke« eller »Fru Fréen« eller 
»Frau Hulle«, fortælles i Mittelmark om »Frau Harke«, og i Meck- 
lenburg om »Fru Waur«. Det er altsammen kun forskjellige Navne 
for samme Figur; og det svarer ganske til, hvad deri »Gylfaginnmg« 
(cap. 35, 1. c, p. 37) bemærkes, at Freyja har mange Navne. 

Ikke desto mindre opføres i »Gylfaginning« (1. c, p. 36 — 39) ikke 
alene Frigg og Freyja som to forskjellige Personer, men den meck- 
lenburgske »Fru Waur« træffe vi som Asynjen »Vaur« eller »Vor«, 
den sachsiske »Vrowe Here« som Asynjen »Ejr«, og den keltiske 
»Ganna« som Asynjen »Gnd«. Ligeledes omtales i »Grimnismdl«, i 
»Ægisdrekka«, i »Oddrunargratr« og andet Steds Frigg og Freyja 
som to forskjellige Personer. Og som forskjellig igjen fra begge 
disse træffe vi den rhinlandske »Hulda« igjen i »Ynglinga Saga« som 
Troldkvinden Huldr^ der berøver to Upsala-Konger, Vanlandi og 
Visbur, deres Liv (cap. 16 — 17: »Huldr sei5kona«, »Huldr vdlva«. 
Ungers Udg., p. 13—14). 

At Betegnelsen »Huldr« har været almindelig ogsaa i Norge, 
sés af, at Befolkningen næsten allevegne dér endnu erindrer »//w//a« 
eller ^ Huldr am som et mystisk kvindeligt Væsen, der færdes i Sko- 
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vene og b6r i Fjeldet. Hun har Køer, Geder og Svin, som hun samler 
ved at blæse paa Lur. Hendes melankolske Sang er bekjendt under 
Navnet »Huldre-Slaatten«. Nogle omtale hende som en smuk Kvinde 
i hvid Dragt, men med en lang Ko- eller Ræve-Hale; hun vil gjerne 
danse med de unge Karle og tager dem undertiden ind i Bjerget til 
sig, hvorefter de aldrig mere blive sig selv igjen. Til andre Tider 
skildres hun som en gammel Kone, men stor og stærk. Af og til 
hedder det, at forfra sét er hun smuk, men hiil som et Trug i Ryggen. 
(Andr. Faye, Norske Folke-Sagn, p. 36 — 37). — Det er ikke vanske- 
ligt at sé, at vi her have at gjøre med ganske den samme Figur, som 
vi kjende fra de tyske Sagn. Selv den tyske Huldas mandlige Led- 
sager, »der Hullepopel«, »der Hullebetz«, mangler ikke i Norge. »Tus- 
selen« og »Huldren« høre sammen, fortæller man her; og den første 
er Mand og er lille, mens den sidste er Kone og er stor. (J. N. Wilse, 
Physisk, oeconomisk og statistisk Beskrivelse over Spydeberg Præste- 
gield og Egn i Aggershuus Stift udi Norge, Christiania 1779, Svo, 
p. 419). — I et nyere islandsk Manuskript, som W. H. F. Abrahamson 
har oversat paa Dansk, og som vistnok indeholder adskillige Remi- 
niscenser af en ældre tabt Saga % fortælles, at Huld er Moder til Thor- 
gerde Hølgabrud og Irpa; hun bdr i en stor Hule, er Herskerinde 
over alle Trolde, og staar i venskabelig Forbindelse med Odin, hvis 
Seng hun endogsaa deler om Natten. (Det skandinaviske Litteratur- 
selskabs Skrifter, 1805, Første Bd., p. 276 — 84). 

I KoNR. Maurers og JOn Arnasons Samlinger af islandske 
Folkesagn er der jevnligt Tale om ^huldufålk* ; og Udtryk som »huldu- 
maårm og i^huldukonam ere øjensynligt endnu almindeligt i Kurs. En 
»huldumaflr« træffe vi forøvrigt allerede i »|>orsteins Saga Bæar- 
MAGNS« (Fornm. S5g., III, p. 177, cap. 2); og i Norge findes ogsaa 
Erindringer om hele Samfund af »Huldrefolk« (Faye, 1. c, p. 41). I 
»FosTBRÆDRA S AGA« CF dcF i et VcFs af Thormodr Kolbninarskåld 

' Sturla Thordarson fortæller i sin »Islendinga Saga«, hvorledes han kom i For- 
bindelse med Kong Magnus Lagabædrs Dronning, og gjennem hende atter med 
Kongen. Han var i Bergen Aar 1263, og oplæste dér en Aften »Htddar Saga<c bedre 
og rigtigere, end Nogen af de Tilstedeværende fer havde hørt. Der stimlede Mange 
sammen om ham, og Dronningen, der saå det, spurgte hvad der var paa Færde. »Det 
er en Saga, han. Islænderen, fortæller«, lod Svaret. »Hvad for en Saga er det?« spurgte 
saa Dronningen. »Den er om en stor Troldkvinde^ og det er en god Saga«, lod Svaret. 
Næste Dag bad Dronningen Sturla komme til sig og have »Troldkvinde-Sagaen« med. 
( — ok hafa meJJ ser trollkonu-s5guna. Sturlunga Saga, edited by Gudbr. Vigfusson, 
VoL n, Oxford 1878, 8vo, p. 269—70). 
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(Udg. Kbhvn. 1822, cap. 33, p. 153) Tale om en T^huldar-hdttr«^ en 
Formummelses-Hætte eller Maske, der skjuler hele Hovedet. Ordet 
»huldr« betyder overhovedet »besløret«, »tilA^^/Ze/«, »dækket«, »for- 
dækt«, »mystisk«; og »//wWr« eller »Huldaa bliver altsaa »den Be- 
sløredea, 9 den Mystiske <(y hvilket nøje passer med Traditionerne om, 
at Hulda optræder med hele Ansigtet tilsløret eller med en paasat 
Næse (»mit der Potznasen«, »mit der eisernen Nas'«). »Huldr« svarer 
følgeligt til det latinske »velata«; og det viser sig saaledes, at Oldtids- 
formen »Uéleda« har staaet det latinske Udtryk nærmere end den 
middelalderlige tyske Form »Hulda«. 

Som man i Skandinavien taler om »Odin«, og ikke om »Odi- 
nerne«, saaledes taler man i Tyskland om »Hulda« eller »Frau Hulda«, 
og ikke om »Huldaer« i Flertal, skjønt det af det Foregaaende tyde- 
ligt nok fremgaar, at der maa have været mange. Men hver enkelt 
var repræsentativ for det samme fælles Gudinde-Begreb; og det gjorde 
i Tyskland intet Skaar i denne Opfattelse, at de forskjellige Huldaer 
tydeligt nok levede under ret forskjellige Vilkaar. Undertiden sé vi 
Hulda leve og være paa Farten sammen med »der vy^ilde Jager«, »der 
Wotn«, »der Bergmann«, d. v. s. sammen med Odin (»karl af bjargi«, 
jfr. S. 81). Til andre Tider har hun kun en »Kobold« eller Dverg 
som et Slags helt eller halvt underordnet mandligt Appendix, »der 
Hullep5pel«, »der Hullepeter«. Og paa sine Steder høre vi, at Hulda 
er forladt af sin Mand, og at hendes Omgivelser stadigt rekruteres 
blandt de unge Kvinder, der ere forladte af deres Mænd eller Elskere, 
saa at den, der fungerer som Hulda de paagjældende Steder, altid er 
i denne Stilling. Denne Forskjel i Huldaernes Livsvilkaar forklarer 
den nys fremhævede Ejendommelighed, at i Skandinavien det fælles 
Gudindebegreb spalter sig i flere forskjellige Gudinder, og da navn- 
ligt, at Frigg og Freyja, der i Tyskland ganske falde sammen, i Ed- 
daerne flere Gange nævnes ved Siden af hinanden som to forskjellige 
Figurer. De Huldaer, der leve sammen med Odiner, blive i Norden 
til »Frigg«; og de, der leve mere uafhængigt og alene, til »Freyja«. 

Nærmere beset, vil denne Adskillelse dog vise sig at være af 
forholdsvis nyere Oprindelse. Hvad der fortælles om de to Gud- 
inder, svarer som oftest sammen som to Varianter af samme Text. 
Frigg er Odins Hustru: Freyja er Odins Frille. Odin drager bort fra 
Frigg, saa hun tror, han aldrig kommer tilbage, og søger Trøst hos Vili 
og Vé: Odhr — i nogle Haandskrifter af Snorra-Edda endog »Odin« 
— drager bort fra Freyja, der begræder ham og saa faar andre Elskere. 
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Frigg hengiver sig til en Mand, for at faa Smykker smeddede af en Sta- 
tues Guld: Freyja bengiver sig til fire Dverge, for at faa Smykket 
»Brisinga mem, som disse Dverge have smeddet. Frigg véd Alt og 
giver Odin Raad: Freyja véd Besked om Trolddom og giver Odin 
Undervisning deri. Det sér ud, som om de to Figurer ogsaa i Norden 
oprindeligt ere én og den samme. 

IX. Ammianus Marcellinus (XXVIII, 5, 14, Ed. Eyssenh., p. 
421) siger, at hos Burgundeme Kongen efter gammel Skik blev afsat, 
saasnart der indtraadte et Uheld i Krig eller Jordens Afgrøde slog 
fejl; ligesom Ægj^pteme mente nemlig Burgunderne, at Landets StjTer 
maatte bære Skylden, naar Sligt indtraf. Den øverste Pf^æst hos 
Burgunderne, som kaldes »Sinistus«, er derimod uforanderlig og 
ikke underkastet nogen Omskiftelse, saaledes som Kongerne (sacerdos 
apud Burgundios omnium maximus vocatur Sinistus, et est perpetuuSj 
obnoxius discriminibus nullis ut reges). 

Det Forhold, der her skildres hos Burgundeme, er i Virkelig- 
heden ganske det Samme, som fandtes i Norden, hvor — som vi 
have sét (S. 20 — 21 og 121) — Kongerne Domaldi og Olaf Trætelgja 
maa undgjælde for daarlige Aaringer, medens Halfdan Svane paa 
Grund af gode Aar formeligt dyrkes som Gud. Men den Uforander- 
lige, der staar over Kongerne, og menes at give Afgrøde eftersom 
Kongen er ham velbehagelig, er her i Skandinavien Tt Guden* Odin. 
Det er altsaa Odin, der svarer til »sacerdos omnium maximus«, til 
Overpræsten hos Burgundeme. 

Det er ikke mindre betegnende, at medens Kong Knud den Store, 
som anført (S. 14), i sin Definition af, hvad Hedenskab bestaar i, 
blandt Andet nævner »Dyrkelse af hedenske Guder«, findes i en lig- 
nende Definition fra Kong Edgars Tid denne tilsyneladende saa 
vigtige Faktor ikke opført. Men istedenfor tales der her om »maw- 
tveordunga*y om ^Dyrkelse af Mennesker* (Thorpe, Ancient Laws 
of England, p. 396: Canons enacted under King Edgar, 16). 

Love som disse vare givne for at udrydde den hedenske Religion, 
men de havde ikke den attraaede Virkning, idetmindste ikke tilfulde. 
Hedenskabet vedblev i Smug at bestaa gjennem hele Middelalderen; 
og hvad der i Ny og Næ er oplyst herom, giver, som vi nys have sét, 
ingenlunde ubetydelige Bidrag til Forstaaelse af Hedenskabets Væsen. 
Her endnu et Par Exempler paa saadanne middelalderlige »Guder«: 

Ved Cadio-Kilden i Plédran -Distriktet, Dep. Cotes-du-Nord, 
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Bretagne, findes en anselig Stensætning, hvortil, ifølge Paul Sébillot 
(Tråd. et superst. de la Haute-Bretagne, I, p. 27, jfr. p. 29), forskjel- 
lige Sagn knytte sig. Stenene danne en Kreds, hvori der staar en 
større Sten, formet som et Sæde. Paa denne Sténtrone, fortælles der 
i Egnen, sad Michel Morin^ naar han udøvede sin Myndighed (c'était 
la chaise de Michel Morin, homme extraordinaire, qui remplissait ce 
cercle de sa capacité, etc). Og ved Midnatstide dansede »Feerneo 
(les fées) om den Dolmen, det Sténalter, der stod ved Kilden. 

Brødrene Grimm beretter i deres Samling af »Deutsche Sagen« 
(I, Berlin 181 6, p. 195 if.), at paa »der Geissenberg« i Westphalen 
sés endnu Rester af gamle Mure, Ruiner af en »Borg« eller et »Taarn«. 
Om dette Voldsted er det, at Johann Hubner med det ene Øje paa 
en sort Hest rider sit Spøgelseridt ved Midnatstide (»der Johann 
Hubner erscheint oft um Mitter nacht; mit seinem einen Auge sitzt 
er auf einem schwarzen Pferd und reitet um den Wall herum«). — 
Det er, tydeligt nok, Odin eller Wodan, der her rider »å kolsv5rtum 
hesti«, som der staar i det færøiske Digt (S. 12); men Gudenavnet 
er helt traadt i Skygge for den levende in Guds ^ borgerlige Navn. 
Man sér forøvrigt af denne Tradition, at den gamle Indvielses-Cere- 
moni med Udstikning af det ene Øje endnu maa have været i Brug 
paa et forholdsvis sent Tidspunkt. 

Om denne Johann Habner fortælles der endvidere, at han om 
Dagen holdt sig skjult »i en Krog«, og sad dér og drak med sine 
Folk. Han havde stort Skæg og Haar, bar Klæder af Jern og var 
stærkere end nogen anden Mand i Landet. Med sit ene Øje »saå 
han vidt omkring over det ganske Land«. Og om Natten var han 
paa Færde og røvede Kvæg fra Landboerne, hvor han kunde komme 
afsted dermed. Det Samme havde hans Forgængere paa Bjerget gjort. 
Men Fyrsten af Dillenburg, »der schwarze Christian«, gjorde en 
Ende paa denne Trafik, idet det lykkedes ham at dræbe Johann 
Htibner, hvorpaa han lagde Ild om hans Taarn og undergravede det, 
saa det faldt. Johann Hubner vedblev dog at spøge dér paa Stedet. 

Disse westphaliske Odiner have vel næppe været de eneste, der 
ved Røveri have maattet søge Erstatning for de Ofre, de mistede, 
efterhaanden som Kristendommen udbredte sig mere og mere. Du 
Cange (Gloss. Med. et Inf. Lat., Ed. Par. 1844, 410, T. III, p. 579) 
anfører efter franske Dokumenter fra det fjortende Aarhundrede en 
Række Vidnesbyrd om, at der ved den Tid paa forskjellige Steder i 
Frankrig i Skovene fandtes en særegen Slags Røvere, der kaldtes 
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Ti>Godins9. Saaledes tales der i et Dokument fra 1377 om »des mal- 
faiteurs, pillars, larrons et meurtriers, appellez Godins ou brigans de 
bois«. Og i et Dokument fra 1381 hedder det: »Comme en Fan 1365 
estoient au pays [de Nivernois] pluseurs brigans de boys, ap- 
pellez Godins, etc.« 

De sidste hedenske »Guder« i Nord- og Mellem-Europa ere dog 
vistnok de, der under Fællesbetegnelsen ts> Djævelen^ figurere i det 
sextende og syttende Aarhundredes Hexeprocesser. Mærkeligt nok 
hører man aldrig, at »Djævelen« kommer for Retten'; det er altid 
kun de sidste bedrøvelige Udgaver af Odins Valkyrier, de stakkels 
»Hexe«, som det gaar ud over. I en hessisk Hexesag fra Aar 1597, 
hvis Akter opbevares hos Fyrsten af Ysenburg i Badingen, forklarer 
Hexen for Retten, at »Djævelen«, der ogsaa havde bedrevet Utugt 
med hende, havde en grov Stemme som en stor Bonde og talte højt, 
men han havde hverken Kjød eller Bén. Han var svær og tyk, og 
saå ud som et Skræmsel, forklarede hun videre; og da han dansede 
med hende, rakte han hende en stor, grov Haand, der var at føle 
paa som et Stykke Træ. (W. Crecelius: Auszug aus Hessischen 
Hexenprocessacten von 1562 — 1633, i Wolfs Zeitschr. f. Deutsche 

Myth. u. Sittenk., II, p. 63: » jr buU hab ein grob stim wie ein 

grosser baur, rede laui vnnd håbe weder fleisch noch bein, seie schwer 
vnnd anzusehen wie ein scheusell, hab ein gross d5lpisch hånd vnnd 
wann sie mitt jme gedantzt, hab sie gedeucht, das die handt wie holz 
anzugreififen were«). Til andre Tider sér »Djævelen« imidlertid ganske 
anderledes ud. Aar 1564 er det f. Ex. en ganske lille Mand (»ein 
kleines mendlin«), der beklæder denne Stilling; og Aar 1633 viser 
»Djævelen« sig i Frankfurt a. M. ved Aftentide ganske simpelthen 
»in der Gestalt eines Schulmeisters« for blandt Tjenestepigerne at 
rekrutere sit Hexekorps (Crecelius, 1. c). 

I denne Skolemester-Skikkelse er der ganske vist kun saare lidt 
af Hedenskabet tilbage; derimod minder Figuren fra 1597 om de 
levende Træ-Billeder i de nordiske Sagaer, hvis Natur saa fortræffe- 
ligt illustreres ved, at Gunnar Helming iklæder sig Freys Skikkelse. 
Ligesom den levende Freyr helst kun taler gjennem sin Præstinde, 

' Det er sandsynligvis sin Titel, han kan takke for dette. Som herende med til 
den daværende kristelige Teologi, roaatte den personlige Djævel for Autoriteterne 
være sacrosanctus, ukrænkelig. Det gik vist ikke an, endog blot at tænke paa, at 
anlægge Sag mod et saadant overmenneskeligt Væsen. Hexene derimod havde ingen 
Plads i den kristne Religions Lære; de tilhørte udelukkende Hedenskabet 
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oplyse Hexene i Gelnhausen Aar 161 5, at »Djævelen« dér ikke selv 
gav Befalinger, men gjorde det gjennem sine lavere Tjenere (der teufel 
- - befehle nichts, sondern thate es durch die vnderdiener, Crecelius, 
1. c, p. 67). At »Djævelen« optræder snart paa én, snart paa en 
anden Maade, snart som tavs og snart som talende, etc, har maaské 
tildels sin Grund i, at alle hedenske Guder sammenfattes under Fælles- 
betegnelsen: »Djævelen«. Undertiden udsige Hexene da ogsaa lige- 
frem, at ved Sammenkomsterne, hvis Ceremoniel tenuneligt nøje 
svarer til de gamle Offerfesters, var der ikke én, men flere »Djævle« 
tilstede. 

Et Narnberger Mestersanger-Haandskrift fra det sextende Aar- 
hundrede (nu i Weimar) indeholder bl. A. et Digt om en Borger i 
Mainz, der beder »Djævelen« skaffe sig Penge og til Gjengjæld lover 
at tilhøre ham efter tolv Aars Forløb (Reinh. K5hler, Sage, Fabel u. 
Legende, i Zeitschr. f. Deutsche MythoL, III, p. 300 — 301 ). »Djævelen« 
lader ham da ogsaa finde en Skat, stor nok til at holde ud de elleve 
Aar. — Forsaavidt er dette et ftildkomment Sidestykke til Fortællingen 
om Kong Erik Sejrsæles Overenskomst med Odin. Men medens for- 
skjellige Kilder berette, at Kong Erik virkeligt døde til den fastsatte 
Tid, snyder den Mainzer Borger »Djævelen« og redder sit Liv ved 
efter sin Datters Raad at drikke »Sankt Hans -Velsignelsen«. Dette 
formentlig kristelige Redningsmiddel turde imidlertid ligesaa fuldt 
være en Rest af Hedenskabet som selve »Djævelen«, om end Digtet 
paastaar, at en Pave har legaliseret det. Det hedder nemlig: 

Der pabst Polagius anfing, 

dass man segnen sollt den weine 

an Sanct Johannes tag alleine, 

dass jederman den segen tranck. 

also name zu danck 

ein anfang Sanct Johannes segen. 
Dette svarer ganske til det Horn, der ved Offerfesterne viedes til Odin 
eller andre hedenske Guder, og som alle Deltagerne drak af.' Men 
herom mere senere, i Afsnittet om disse Fester. 

Hermed skulle vi slutte vort Uddrag af det foreliggende Bevis- 

» Da Kong Olaf i Norge afskaffede Offerfesterne med de dertil hørende Drikke- 
lag, indførte han som Erstatning, for at imødekomme Folkets ønsker, Højtidsdrikke- 
lag ved Jul og Paaske, St, Hans øl (Joans messo mungat) og Høst-øl ved Mikkelsdag 
(Stutt Ågrip af Noregs Konunga SGgum, c. 16, Fomm. S6g., X, p. 393). 
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materiale. Det er vel næppe nødvendigt at anføre yderligere Vidnes- 
byrd om, at de hedenske » Guders vare levende^ eller med andre Ord, 
at det var levende Mennesker^ det^ spillede Gudernes Rolle, Snart 
siges dette ligefrem, med tydelige og klare Ord, i de anførte Kilder. 
Snart fremgaar det som en nødvendig Konsekvens af, hvad der for- 
tælles om de paagjældende Guder: De tale, brydes, spise, leve og dø 
— dø, som andre Mennesker. Vi høre, hvorledes Børn vies til Gu- 
derne, og hvorledes da en Gud tager Bolig i Barnets Sjæl og paa 
denne Maade bliver Et med det levende Menneske. Vi sé Guderne 
optræde som Forretningsfolk, og faa Indblik i deres hele Virksomhed. 
Vi sé dem haandhæve deres Stilling ved Hjælp af deres hemmelige 
Kundskaber. Vi sé dem endeligt under Kampen mod Kristendommen 
føre en bestandigt kummerligere og kummerligere Tilværelse, men 
stadigt som levende Mennesker, Der er saamange Vidnesbyrd, og de 
tale saa tydeligt, at man kun kan undres over, at dette Forhold hidtil 
i saa høj en Grad har været overset, som Tilfældet er. 



VII 

Ligesaa vist, som at »Gudernea i Nord- og Mellem-Europa re- 
præsenteredes af levende Mennesker, er det imidlertid, at dette 
dog ikke altid var Tilfældet. / de fornemste Templer i Norden var 
der i Hedenskabets senere Tider ingen levende Guder; de vare er- 
stattede ved udskaarne Figurer af Træ. 

Som alt berørt, giver Adamus Bremensis en Beskrivelse af 
Templet i Upsala, saaledes som det var, kort før det blev ødelagt. I 
det guldstraalende Hus fandtes tre Statuer. Den fornemste Plads ind- 
toges af Thor^ der var afbildet med Scepter og i Lighed med Jupiter 
(- - Thor autem cum sceptro lovem simulare videtur). Paa den ene 
Side af Thor stod en Statue af Wodan, Odin, der fremstilledes be- 
væbnet, som Romernes Mars, paa den anden Side en Statue af 
»Fricco«, Freyr, cujus etiam simulacrum fingunt cum ingenti priapo. 
(Descript. Insul. Aquil., c. 26, hos Pertz, 1. c. VII, p. 379). 

Om Templet paa Mæren fortæller Odd Snorrason, at det var 
et Hovedtempel (t)ar var hafuflhof, Fornm. Sog. X, p. 323). Der var 
Træbilleder af flere Guder derinde, men Thor sad midt i Huset og 
var mere smykket end de andre (pdrr var i miSio husinu, oc haffli 
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mest yfirldt). Abbed Bergs Beretning siger ikke alene, at Thor sad 
i Midten, men ogsaa, at det fornemmeligt var ham, der var Gjenstand 
for Dyrkelse. Om Thors Statue siger han, at den var stor og helt 
beklædt med Guld og Selv (f>6rr sat i midju ok var mest tignaflr; 
hann var mikill ok allr gulli biiinn ok silfri, Fornm. S5g. II, p. 44). 

De samme Kilder omtale ogsaa et Tempel for Thor (hof |>6rs), 
som en Thrønder ved Navn Sveinn med stor Bekostning havde ladet 
opføre. Det var et stort og smukt Hus, rigt prydet. Svein havde i 
sit Tempel mange Gudebilleder, men Thor er dog atter her deji for- 
nemste (voro I)ar 1 — se. 1 hofinu — morg skurdgo5, en 1)6 tignaSi 
Sveinn J>6r einna mest). Kong Olaf Tryggvason fik Svein til at lade 
sig døbe, men sit Tempel kunde den gamle Thor-Dyrker dog ikke 
bekvemme sig til at ødelægge. Det henstod saa en Tid lang ubrugt, 
indtil hans Søn, Finn, der i Danmark var bleven en ivrig Kristen, 
brød det ned. Finn rev Gudebillederne ned fra Gudesæderne (skyfjji 
godin af stallonum) og tog alle Smykker af dem. Thors Statue slog 
han i Stykker og brændte op, hvorpaa han blandede Asken i Hunde- 
føde med den Bemærkning, at det ikke var mere end billigt, at Hun- 
dene aad Thor, siden han selv havde spist sine egne Børn (()at er 
makligt, at bikkjur eti p6r, svå sem hann sjålfr sono sina). Herved 
sigtes sandsynligvis til Skikkene ved Menneskeofringer. (Fornm. 
S5g. II, p. 153—63). 

I »NjÅLA« (cap. 87—88, islend. S6g. III, Kbhvn 1875, P- 4'4 — 
30) omtales et Tempel, som Gu5bran5r i Dalene havde ladet bygge 
for dér at dyrke Guderne i Forening med Haakon Jarl. Det sijges at 
have været det næststørste i Norge. Dette Tempel blev aldrig be- 
nyttet, undtagen naar Haakon var i Besøg hos Gudbrand. Under et 
saadant Besøg hændtes det, at en Islænder ved Navn Hrappr, en 
Slags professionel Ugjerningsmand, om Natten brød ind i Templet. 
Han fandt derinde kun tre Statuer. Det synes, som om ogsaa her 
Thor har staaet i Midten, eller rettere, siddet i en Vogn; ti der siges 
udtrykkeligt, at Hrappr sér Thors Vogn (l)å sjer hann kemi fers). 
Paa den ene Side havde Thor en siddende Statue af Thorgerde 
H5lgabrud, saa høj som en fuldvoxen Mand, med Guldring om Haand- 
leddet og kostbart Hovedsmykke. Paa den anden Side var Søsteren 
Irpa, ligeledes med Guldring. Hrappr plyndrede alle Smykkerne; 
ogsaa af Thors Statue tog han en Guldring. De plyndrede Træfigurer 
bar han derpaa ud og satte saa Ild paa Templet. 

Det i »KjalnesInga Saga« (c. 2, 1. c.) beskrevne Tempel, som 
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Goden Thorgrimr Helgason lod bygge paa Kjalarnæs, var ligeledes 
fomemmeligt viet Thor (I>(5rr var Jmr mest tignaSr). Ligesom i 
Templet paa Mæren stod Thor i Midten^ og Statuer af andre Guder 
paa begge Sider (Jrnr stdfl |>6it i miSju ok Gnnur go5 å tvær hendr). 
Men de sad ikke paa Stallarne eller Gudesæderne, saaledes som i de 
norske Templer; Stallarne synes her snarere at være omdannede til 
et Slags Altre, hvorpaa der brændte en stadig Ild. 

Om Thorolfr Mostrarskegg fortæller »Eyrbyggja SAGAa, at han 
paa Øen Mostr ved HOrdalands Kyst havde et » ThorstempeU^ som 
han forestod (hann varflveitti t)ar i eyinni f)6rshof). Da han beslut- 
tede sig til at udvandre til Island, bred han Templet ned og tog det 
meste af Tømmeret med sig. Derhos tog han videre med sig den 
Jord, der havde været under det Gudesæde, hvorpaa Thor havde 
siddet (hann tdk ofan hofit, ok hafSi me5 sér flesta viSu, ^å er t)ar 
h5fl)u 1 verit, ok svd moldina undan stallanum, ^ar er pérr haffli Å 
setid). Paa den ene af de Hejsædesstolper, han ligeledes tog med sig 
fra Templet, fandtes atter Thors Billede udskaaret. I det nye Tempel, 
han byggede paa Island, paa Thorsnæs, var der ogsaa et »stallr«; 
men her synes Thor ikke at have siddet paa det. Det synes, ligesom 
paa Kjalarnæs, at være blevet benyttet som et Slags Alter, og rundt 
omkring det vare Gudebillederne opstillede (umhverfis stallann var 
goSunum skipat. Capp. 3 — 4. L. c. p. 5 — 6). 

I et Haandskrift af »LandnAmabOk« har Afskriveren som et 
Slags Tillæg til denne samlet endél Notitser om de hedenske Templer 
paa Island, tildels efter nu tabte Kilder. Det hedder heri, at de stersie 
Templer fandtes i Vatnsdal og paa Kjalarnæs. Begge disse Templer 
havde et Slags »Kor« eller »Guderum«, hvori Gudebillederne stod. 
» Thor eller Jupiter var den fornemste af Guderne, og den der var 
mest dyrket, Saa kom Freyr, Odins Sen, Grundlæggeren, den der 
først byggede Upsala i Sverige. Hvor mange Guder der var i hvert 
Tempel, er det nu ikke let at faa Rede paa, ligesaa lidt som under 
hvilket Navn hver enkelt dyrkedes. Paa den gamle Runestav med 
Edsformularen nævnes der dog følgende tre: Freyr, Nj5r5r og As, 
hvilken sidste vi antage, er den Samme som Odin, da denne jo dog 
var den fornemste Høvding blandt dem, der kom fra Asien hid til 
de nordlige Lande. Æsar eller Æsir kaldtes disse i Flertal«. (I^drr 
efla Jiippiter var ædstr ok mest g5fga5r, pd Freyr, sonr Oflins, con- 
ditor, så er fyrst bygOi Uppsali i Sviariki; ok J)(5 eigi sé gl5ggt at 
skilja, hve m5rg go8 eSa me6 hverju nafni pau hafi verit hér d^rku6 
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at sérhverju hofi, ^ eru ^6 i g5mlum eiSstaf dnefndir l)essir iij, Freyr, 
Nj5r6r ok Ås, sem vér hyggjum ^å meina me8 65in, af pvi hann var 
ædsti h5fdingi hingat 1 Nordrl6nd kominn or Asia. Æsar e6a Æsir 
k5llu5ust fleiri). Disse Gudebilleder stod paa »Stallar« eller høje 
Bænke, siges der videre; og foran dem var andre »Staller«, smukt 
forarbejdede og dækkede med Jern til Vedligeholdelse af en stadig 
hellig Ild, etc. Hvad videre følger, er taget af »Kjalnesinga Saga«, 
(islendinga S5gur, I, Kbhvn. 1843, Svo, p. 335 — 36). 

Der kan ingen Tvivl være om, at de Gudebilleder, der saaledes 
stadigt omtales som forekommende i Templerne, j^are Træfigurer 
uden Spor af Liv. Og der kan heller ikke være nogen Tvivl om, at 
de Mænd, der som »Goder« forestode Templer som de her omtalte, 
ingensomhelst Fordring gjorde paa at anses for andet end alminde- 
lige Dødelige. Det var i Regelen Egnens fornemste Mænd. I Haakon 
den Godes Tid sé vi Sigurd Hlade-Jarl forestaa Offerfesterne paa 
Hlade. Vi sé Folk som Thrønderen Sveinn, som Thorgrim Helga- 
son eller Thorolf Mostrarskegg bygge Templer ved deres Gaarde og 
forestaa dem som Goder. Men aldrig høre vi, at nogen af disse Folk 
i mindste Maade identificere sig med nogen Gud eller paa nogen Vis 
optræde som repræsenterende denne eller hin af de Guder, de dyrkede. 
Vi høre, at den omboende Befolkning svarede en Tempelafgivt (hof- 
toUr, »Tempeltold o) til Goden, og herved erhvervede sig Ret til at 
deltage i Offerfesterne, men vi høre ikke, at Sigurd Jarl eller Thorolf 
Mostrarskegg eller andre saadanne Tempelforstandere f. Ex. giver 
dem, der søge Templet, Orakelsvar paa en eller anden Guds Vegne. 
Derimod synes det, som om Tilhængerne af denne Art Gudsdyrkelse 
havde for Skik nemt og bekvemt uden Andres Mellemkomst at raad- 
spørge Guderne ved Hjælp af et saakaldt »Lod« (hlutr); og denne Lod- 
kastning synes at have svaret temmeligt nøje til, hvad vi ere vante til 
at kalde »Plat eller Krone«. »Loddet« var af Guld, Sølv eller Bén, 
og havde paa den. ene Side Billedet af en Gud — der nævnes Thor 
eller Freyr — i Relief eller Omrids paa selve »Loddet«, eller maaské 
paa et Stykke Guld- eller Sølv-Blik, der var befæstet til Loddet. ' Disse 



* I »Vatnsdæla Saga« (cap. 9—10, Werlaiiffs Udg., p. 40—44) omtales, at Harald 
Haarfagre efter Slaget ved Hafrsfjord gav Ingimund en »hlutr«, som den overvundne 
Konge af Agdir havde ejet og sat stor Pris paa. Paa Lodden fandtes et Sølvbillede 
af Freyr (»- - ok er å hlutnum markadr Freyr af sylfri«). — Ifølge »Jomsvikinga Saga« 
(c. 42, Fornm. SGg., XI, p. 128—29) brugte Haakon Jarl to Lodder, et af Guld og et 
andet af Sølv, begge med et Billede paa. Han rystede dem i Skaaler afdrevet Sølv, 
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»Lodder« plejede Folk at bære hos sig, undertiden i en Pung. Muligt 
have de i betydeligt Antal omkring i de nordiske Museer endnu be- 
varede »Brakteater« oprindeligt ogsaa tjent som »Lodder«. 

Det vil altsaa sés, at Hedenskab og Hedenskab i de skandinaviske 
Lande ere meget forskjellige Ting. Der bestaar — idetmindste i 
Hedenskabets senere Tider — jevnsides med hinanden to ganske for- 
skjellige Retninger: én Retning, der tænker sig Guderne repræsen- 
terede ved levende Mennesker, og en anden^ der foretrækker kun at 
sé dem repræsenterede ved livløse Billeder. Den Modsætning, som 
den gamle rabbiniske Tradition (sé foran S. 76) betegner som Kjærne- 
punkiet i al religiøs Splid fra de ældste Tider af, fandtes altsaa i 
Nord-Europa saa godt som noget andet Steds. 

Det er tydeligt nok, at der maa have fundet en Slags Reformation 
Sted her i Norden, hvorved man har stræbt at afskaffe Dyrkelsen af 
levende Guder. Men nogen historisk Beretning om denne religiøse 
Bevægelses Oprindelse og Udvikling foreligger der desværre ikke. 
Ved Sammenligning af spredte Efterretninger, hentede mange Steds 
fra, lader det sig dog maaské alligevel gjøre, at trænge ft-em til For- 
staaelse af denne Bevægelses Karakter, og at fastslaa med nogenlunde 
Sikkerhed det Tidspunkt, da den paagjældende Reformation maa 
have fundet Sted. 

Vi finde, at i alle Templer, hvor Guderne ere repræsenterede 
ved livløse Billeder, er det Thor, det^ indtager Forrangen. Thor 
»sidder i Midten« med de andre Gudefigurer paa begge Sider. Thor 
»er den fornemste og den, der dyrkes mest«. Thors Billede er ri- 
gere smykket end de andre Guders. Thor findes ogsaa i udskaaret 
Arbejde paa Højsædesstolperne, saavelsom paa »Lodder«. Islands 



helt forgyldte. — I »HallfreOar Saga Vandræ5askålds« (c. 6, Konr. Gislason, Fire og 
Fyrretyve Prøver af Oldnordisk Sprog og Literatur, Kbhvn., 1860, 8vo, p. 21) for- 
taslles, hvorledes en vis Kålfr bagtaler HallfreOr for KongOlafTryggvason og paastaar, 
at han endnu i al Hemmelighed ofrer til de hedenske Guder og i sin Pung har Thors 
Billede skaaren i Hvalrostand (- - ok hefir hann likneski [nSrs i pungi sinum af t5nn 
gert). Kongen lader Hallfred kalde og spørger ham, om det er sandt. Hvilket HaU- 
fred benægter og lader sin Pung ransage. Der fandtes nu ingen saadan Lod i hans 
Besiddelse. (Nu fannz engi så Mutr i hans valdi er til f)ess veri). — Hvorledes en saa- 
dan »hlutr« af Hvalrostand, som den her omtalte, maa have sét ud, kan man muligt 
danne sig en Forestilling om af en saakaldet »Dambrik« af Hvalrostand i Oldnordisk 
Museum, paa hvis ene Side findes udskaaret en Mand (Thor?), der i hver Haand 
holderenDrage. (Afbildet i Worsaaes» Nordiske Oldsager i det kgl. Museum i Kbhvn.«, 
Kbhvn. 1859, p. 160, fig. 563). 
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første Bebyggere lade (gjennem Lodkastning) Thor vise, hvor de 
skulle fæste Bo. Thor identificeres med Romernes fornemste Gud 
Jupiter. Det er atter og atter Thor, der paa alle Maader fremhæves 
fremfor de andre Guder. 

Der er noget saa demonstrativt ved denne Fremdragen af Thor, 
at det vilde kunne forsvares at betegne det reformerede Hedenskab 
som T» Thors-Religionen^, Man optager Thors Navn i sit eget som 
en Slags Proklamation eller Bekjendelse af sin religiøse Anskuelse, 
og kalder sine Børn paa samme Maade. I Hedenskabets senere Dage 
vrimler der af Folk, der hedde Thorbjørn, Thorarin, Thorolfr, Thor- 
grimr, Thorleifr, Thorstein, Thorbj5rg, Thordis, Thorgils eller Thor- 
kil, osv. osv. Om Thorolfr Mostrarskegg erfare vi, at han oprinde- 
ligt hed Hrolfr^ men paa Grund af sin Dyrkelse af Thor kaldtes 
han Thorolfr (Hrolfr - - varflveitti J)ar 1 eyinni fdrshof, ok var mikill 
vin f>6rs, ok af \tv\ var hann I>6r61fr kallaSr). Det Land, han tog i 
Besiddelse paa Island, helligede han til Thor (hét hann pvi, at helga 
I>dr allt landnåm sitt), og kaldte Stedet Thorsnæs. Sin Søn kaldte 
han Thorsteinn. (Eyrbyggja Saga, c. 3 — ^4, 1. c. p. 5 ff. Landnåma- 
bok, 2, 12, isl. S5g., I, p. 96 — 97). Intet Under, at den til Kristen- 
dommen omvendte Finnr, Thrønderen Sveins Søn, siger, at Kristus 
har »hærjet i Helvede' og bundet TTror, de hedenske Guders Høv- 
dinge (Krist - - herjaai 1 helviti, ok batt for hdfBmgja heiSinna guda, 
Fornm. S5g. II, p. 157). 

Naar man nu imidlertid erindrer, at det oprindeligt vbv Odin, der 
var Skandinavernes fornemste Guddom, saa bliver det tydeligt, ai 
denne forcerede Fremdragen af Thor i Virkeligheden er en Demon- 
stration mod Odin. For Thorsdyrkerne synes Odin ikke engang at 
indtage den anden Plads i Gudekredsen. Ligesom Freyr, Solen, op- 
rindeligt sattes nærmest Odin, saaledes stod Freyr nu ogsaa nærmest 
Thor. Vi høre om speciel Dyrkelse af Freyr, i Norge og paa Island 
saavel som i Sverige. Vi høre om »Lodder« med Freys Billede lige- 
som med Thors. Vi høre om »Freys-Goder«, og om Folk, der hedde 
Freystein, etc. Men Odin høre vi kun lidet om i det reformerte 
Hedenskab. Adamus Bremensis beretter, som anført, at den ene af 
de to Statuer, der i Upsala-Templet stod hver paa sin Side af Thor, 

» »Helvede« er i Datidens Kristnes Udtryksmaade Ækvivalent for »Hedenskabet«, 
ligesom i kymriske Digte »Uffern« eller »Annwfn« betyder baade det kristne »Hel- 
vede« og derhos et »hedensk Land« eller et »hedensk Tempel«. En Konge over et 
hedensk Land betegnes som »Konge over Helvede«, »pen annwfyn«. 
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foresrillede Odin. Men dette er ogsaa det eneste Exempel paa, at et 
saadant livløst Træbillede af Odin nævnes som existerende i Skan- 
dinavien. I den større Saga om Olaf Tryggvason findes dog en An- 
tydning af, at der ogsaa i Thrønderens Sveins Tempel fandtes en 
Statue af Odin paa en underordnet Plads. Der siges nemlig, at Sveins 
Søn Finnr allerede som ganske ung gjorde sig lystig over Træ- 
billedernes Mangel paa Liv og Evne, ja endogsaa morede sig med at 
rive dem ned af deres Sæder eller Fodstykker, i hvilken Anledning 
Faderen alvorligt maatte erindre ham om de store Gjerninger, Thor 
havde øvet, hvorledes han var faret igjennem Bjerge og havde sprængt 
Klipper, medens Odin havde raadet for, naar Folk skulde have Sejr 
(- - svå m5rg ok mikil l)rekvirki sem pdrr haf8i unnit, farit igegnum 
bjorg ok brotit hamra, en (35inn rd8it sigri manna, Fornm. S5g., II. 
p. 154). Heri ligger der en Antydning af, at Odin ogsaa har været 
repræsenteret i Sveins Tempel, men heller ikke mere. Og hvad enten 
Odin her eller andetsteds har været repræsenteret eller ej, saa taler 
hans Statues Anbringelse paa en underordnet Plads ligesaa tydeligt, 
som hans fuldstændige Udeladelse af Gudernes Tal vilde gjort. 

Den nyligt omtalte islandske Edsformular er forøvrigt et Vidnes- 
byrd om, at man helst saå Odins Navn helt strøget af Gudernes Tal. 
Man lader Folk sværge: »saa sandt hjælpe mig Freyr, Nj5r8r og den 
almægtige Aasv. (hjdlpi mér svd Freyr okNjorOr okÅshinnalmåttki). 
Den kristne Kompilator af Tillæget til »Landnåmabok« mener, at 
ved »As« skal forstaas Odin, fordi denne oprindeligt var den fornemste 
af de i Skandinavien indvandrede Aaser. Men Thor betegnes ogsaa 
som »Ås«, hvilket Ord sandsynligvis betyder »Fader«.' Ved Be- 
nyttelsen af dette usædvanlige Udtryk synes man altsaa at have villet 
besløre Odins Udstrygning, idet Thorsdyrkerne kunde tage det for 
Thor, og Odinsdyrkerne for Odin. 

Det Spørgsmaal paatrænger sig da af sig selv: Hvad er Grunden 
tily at Odin saaledes trænges tilbagey og at Thor fremdrages paa 
hans Bekostning? 

Et Svar paa dette Spørgsmaal lader sig læse ud af Snorri Stur- 
LUSONS » Ynglinga Saga« (cap. 7). » Odin forstod og øvede en Idræt , 
der gav ham den største Magten, hedder det her, y*og denne Idræt 
kaldtes Seiår eller Trolddom, Herved blev han istand til at bestemme 
Folks Foretagender og tilkommende Skjæbne, til at volde deres Bane 

» Jfr. Ehstnisk: issa^ Fader; Ungarsk: bs^ Urfader, Stammefader; etc. 
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eller deres Ulykke, til at berøve dem deres Sundhed, deres Forstand 
eller deres Kræfter. Og det Samme, som han berøvede den Ene, 
kunde han give den Anden (d. v. s. han vidste ogsaa Midler til at 
helbrede Syge). Men med Udøpelsen af denne Trolddom følger der 
saa megen Uhæderlighed^ at det betragtedes som en Skam for Mand- 
folk at befatte sig dermed; og saa blev det Kvinderne [eller Præst- 
inderne], der lærte denne Idræt«. (6dinn kunni l)å ij)r(5tt, er mestr 
mdttr fylgfli, ok framdi sjdlfr, er seiSr heitir. En af pvi m4tti hann 
vita 5rl5g manna ok uor8na hluti, svd ok at gera m5nnum bana e8a 
lihamingju e8a vanheilindi, svd ok at taka frå monnum vit e8a afl ok 
gefa 58rum. En l)essi fjolkyngi, er ft*amit er, fylgir svd mikil ergi, at 
eigi t)6tti karlm5nnum skammlaust vid at fara, ok var gySjunum kend 
SU il)r6tt. Ungers Udg. p. 8). 

Denne Udtalelse er tydelig nok. Det var i den hemmelige Kund- 
skab til Naturens skjulte Kræfter, at Odin havde Kilden til sin Magt. 
Skjøndt det maa opsættes til et senere Afsnit nærmere at forklare, 
hvori Trolddom bestod, er der dog alt i det Foregaaende anført saa 
mange Exempler paa disse hemmelige Kundskabers Anvendelse, at 
det næppe vil være forbunden med nogen Vanskelighed at forstaa 
den overvældende Betydning, Trolddommen havde i hine Dage. Ved 
sit Kjendskab til exploderende Stoffer, ved sine Miner eller Bomber 
(»Myler«) blev Odin istand til med Lethed at ødelægge en hél Hær, 
uden at denne formaaede i mindste Maade at værge sig. Ved for- 
giftede Pile kunde han ogsaa opnaa Virkning, eller ved at hylle dem, 
der skulde gaa til Grunde, i en Røgsky, saa de intet kunde sé. I 
ældre Tider, før Jernvaaben blev almindelige, kunde han ogsaa gjøre 
Folk »usaarlige« ved at give dem en Dragt, som Bronzevaabnene ikke 
kunde hugge igjennem. Han havde sine Spejdere (»Ravne«, »Nat- 
ravne«, »Valravne«), der bragte ham Besked om Alt, og han havde 
sine Valkyrier eller Skjoldmøer, der tilbørligt udrustede vare tilstede 
i hver Kamp, han var interesseret i. Ved Hjælp af alt dette var Odin 
faktisk istand til at raade over Sejren^ hvor han vilde; og det var 
ingenlunde Humbugs naar han^ saa at sige, drev Handel med Sejr. 
Den, der for gode »Gaver« havde opnaaet hans Tilsagn om Sejr, var 
han i Regelen ogsaa istand til at skaffe Sejren. 

Men det er forstaaeligt, at blandt Folkefærd som de skandinaviske, 
hvor Manddom og Mandemod stod saa højt i Kurs, maatte det føles 
som noget Krænkende og Oprørende, at til Syvende og Sidst selv 
den største Helt var magtesløs overfor den, der havde fotynaaet at 
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tilkjøbe sig en levende Guds Bistand. Den Indignation, man sporer 
f. Ex. bag Beretningerne om Slaget paa Fyrisvellir, hvor Styrbjørn 
Sviakappi, der gjaldt for Nordens drabeligste Kriger, maatte falde 
værgeløs for Odins Trolddom, — denne Indignation var sikkert ikke 
noget Nyt. Den giver os ogsaa Nøglen til Forstaaelsen af, hvorfor 
man netop fremdrog Thor og stillede ham paa Odins Plads. 

I »Ynglinga- Sagas« Beretning om de religiøse og sociale For- 
hold, der oprindeligt herskede blandt Skandinaverne, spiller Thor 
kun en ringe Rolle. I andre gamle Beretninger nævnes han vel som 
en »Søn« af Odin, men han nævnes ikke blandt de »Sønner«, der 
faa Herredømmet over de forskjellige Landskaber, Skandinaverne be- 
bygge. Han synes at have spillet en underordnet Rolle, om han end 
vistnok oprindeligt — som vi skulle sé i næste Fragment — har ind- 
taget en vis Særstilling. Som et saadant underordnet Medlem af den 
levende Gudekreds om Odin synes Thor at have fungeret endnu paa 
Styrbjørns og Olaf Tryggvasons Tider (sé foran S. 126 og 132 ff.), men 
den levende Thor er en Sinke mod Odin. Naar ikke desto mindre 
netop Thor vælges til Hovedgud af den nye Retnings Tilhængere, 
saa turde dette have sin Grund i, at der netop til hans Navn knyttede 
sig gamle Traditioner om Kampe mod finske Jøtuner, hvori overfor 
disse troldkyndige Personer den paa Muskelkraft beroende Legems- 
styrke forherligedes. 

En Række saadanne Traditioner findes bevarede i Eddaerne. 

Digtet »fRYMSKViDA« (eller »Hamarsheimt«) handler om, hvor- 
ledes Thors Hammer, hans specielle Vaaben, er bleven stjaalen fra 
ham. Loki opdager, at den findes i en Jøtuns, Thryms, Besiddelse; 
men denne Thrymr, der betegnes som »I>ursa drottinn«, »Thursemes 
Behersker«, vil ikke udlevere den, med mindre man vil give ham 
Freyja til Hustru. Thor, fulgt af sin Ven Loki, gaar saa til Freyja: 
»Bittu t)ik, Freyja! »Klæd Du dig, Freyja, 



bru5ar lini, 

vit skolum aka tvau 

1 J5tunheima. « 



i Brudedragt, 

og lad os to kjøre sammen 

til Jøtunhejm!« 



Men Freyja bliver ligesaa forbitret over dette Forslag, som Thor 
før var det over Tabet af sin Hammer. »Guderne« holde Raad om, 
hvad der er at gjøre; og efter Forslag af Heimdal bestemmer Thor 
sig til selv at agere Freyja. Han kommer i Kvindeklæder, bliver 
smykket med Freyjas Smykke, og kjører saa til Thrym, ledsaget af 
Loki, der ligeledes er i Kvindedragt og agerer Terne. Thrym finder 
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ganske vist Freyjas Appetit noget kolossal og hendes Øjne under 
Brudesløret noget hvasse, men holder sit Ord, og lader Hammeren 
bringe ind og lægge i den foregivne Freyjas Skjød. Saasnart Thor 
faar Hammeren i sin Haand, dræber han den intet Ondt anende 
J6tun og dennes gamle Søster, og slaar Familiens øvrige Medlemmer 
til Krøblinger. (Mobius' Udg. af Sæmunds Edda, p. 58 — 62). 

Et andet af Eddaens Digte, det i flere Retninger meget interes- 
sante »HtMiSKViDA«, viser »Guderne« beskjæftigede med ved Hjælp 
af Offerblod og Runer at udfinde, hvorledes de skulde faa godt 01 
at drikke. Resultatet bliver, at de med Thor som Ordfører byde sig 
selv til Gjæst hos en »bergbui«, en »Bjergbeboer«,enJøtun ved Navn 
Ægir, der imidlertid erklærer, at han ingen Bryggerkjedel har; kan 
Thor skaffe ham en saadan, skal han gjerne brygge 01 til Aaserne. 
Men hvordan en Bryggerkjedel skulde bringes til Veje, 



né {)at mdttu 
mærir tifar, 
né ginnregin 
of geta hvergi. 



det vidste ikke 
de mægtige Guder, 
det anede ikke 
de Høje, de Hellige. 



En af Odins Drottnir, Tyr, der selv var Søn af en Jøtun, kom imid- 
lertid i Tanker om, at hans Fader, Hymir, der boede østen for Eli- 
vdgar, var i Besiddelse af en Kjedel som den ønskede. »Tror Du, vi 
kan faa den?«, spørger Thor; og Tyr foreslaar da, at de i Forening 
skulle prøve derpaa. De drage saa til Hymir; og dennes Hustru, Tyrs 
Moder, helt straalende af Guld (alguUinn), byder dem velkommen og 
skjuler dem, til hun har forberedt Hymir paa deres Nærværelse. Ti 
denne raser i Regelen mod alle Fremmede. Hymir var ikke videre 
glad over Thors Komme, men lod dog i Anledning af Besøget slagte 
tre Oxer, hvoraf Thor fortærede de to. Næste Dag indbyder Hymir 
Thor og Tyr til en Fisketur; og da Thor beder ham om Agn, hen- 
viser han ham til at tage den af hans Hjord. Thor brød da begge 
Hornene af en stor Oxe; og saa roede de ud i en Baad. Hymir fanger 
to Hvalfiske; men Thor fanger ved Hjælp af Oxens Hoved det Uhyre, 
der »forneden omslynger alle Lande«, og slaar løs paa dets Hoved 
med sin Hammer, indtil det igjen falder ned i Vandet. ' Hymir syntes 
ikke godt om dette, men roede tilbage og foreslog Thor, at den ene 

' Hvad der skal forstaas ved dette Uhyre, vil det blive for vidtløftigt at under- 
søge paa dette Sted. I et senere Afsnit, om Indretningen af de levende Guders Hellig- 
domme, skulle vi komme tilbage til dette Spørgsmaal. Det var efter al Rimelighed 
et Kunstprodukt, lavet af Huder og Vidjer. 
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af dem skulde bære Hvalerne ind, mens den anden bandt Baaden 
fast ved Bredden. Thor tog da hele Baaden med Aarer og Øse, og 
bar den langt op paa Land. Hymir sperger nu Thor, om han ogsaa 
er stærk nok til at kunne slaa et Ba^er, han har, i Stykker. Thor 
tager Bægeret, og efter forgjæves at have søgt at slaa det i Stykker 
mod Væggen, slaar han det itu paa Hymirs Hoved, efter dennes 
Gemalindes Raad. Nu ønskede Hymir ikke at fortsætte Kraftprøveme 
længere, og sagde til Tyr og Thor, at de maatte gjeme tage Kjedlen 
med sig af Gaarde. Tyr vilde tage den, men kunde ikke rokke den 
af Stedet. Thor fik dog den ene Hank op over sit Hoved, men Kjedlen 
var saa stor, at den anden Hank slog mod hans Hæl. De var imid- 
lertid ikke komne langt bort, før de saå Hymir fra Østen af komme 
efter sig med Folk formummede som flérhovedede Uhyrer, der kom 
ud af Klippehuler. Thor satte Kjedlen fra sig, svang Mjølnir og 
dræbte alle Uhyrerne. Sejrrig mødte han paa Gudernes Ting og 
havde med sig den Kjedel, der havde været Hymirs. Og nu holdt 
Guderne hvert Aar Drikkegilde hos Ægir (Mobius' Udg., p. 44 — ^49). 

Prosa -Eddaens Forfatter synes ikke at have kjendt hverken det 
ene eller det andet af de her omtalte to Digte. Dog findes der i »Gyl- 
FAGiNNlNGa (cap. 48, Rasks Udg. p. 61 — 63) en Beretning om de 
samme Begivenheder, der omhandles i »H^miskviSa«. Men den giver 
et godt Vidnesbyrd om, hvorledes Thorsdyrkerne stræbte at pynte 
paa deres Gud eller rettere paa de gamle nedarvede Sagn om hans 
Bedrifter i længst svundne Dage. Thor drager ene til Hymir (her er 
slet ikke Tale om Tyr); og der er sat dygtig Farve paa hans Fiske- 
tur for ret at forherlige ham, medens Hymir blegner af Skræk ved 
Synet af Ormen og skjærer Fiskesnøren over for at befri den. Thor, 
der i Begyndelsen af Fortællingen haanes af Hymir for sin Lidenhed, 
stamper mod Slutningen under Kampen mod Ormen begge Benene 
igjennem Baadens Bund og vader i Land, efter først at have givet 
Hymir en Ørefigen, saa han vender Fodsaalerne i Vejret. At hele 
Expeditionen er foretaget for en Bryggerkjedels Skyld, lades viseligt 
uomtalt. Beretningen stammer øjensynligt fra en hedensk Beundrer 

af Thor (jfr. 1. c, p. 63: en ec hygg hitt vera l)ér satt at segia, 

at Miflgarl)zormr lifir enn, oc liggr 1 sid.). Men i sin blinde Iver for 
at forherlige Thors Drabelighed overser han rent, hvor parodisk det 
lyder, at den skrækkelige Orm ikke ligger paa dybere Vand, end at 
den forholdsvis lille Thor kan vade derude. 

Baade i »ThrymskviSa« og i »Hj^miskvi3a«, saavelsom ogsaa i 
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et Par andre Edda-Digte, findes Antydninger om en Kamp, Thor 
skulde havt med en Jøtun ved Navn Hningnir. Thor betegnes som 
»Hningnirs Bane«, etc. En udførlig Beretning om denne Begivenhed 
findes i »Skålda« (c. 17, Rasks Udg., p. 106 — iii), og heraf frem- 
gaar det, at Thor fældede Hningnir i regulær Tvekamp paa Grænsen 
mellem Aasernes og Jøtunemes Territorium. Hningnir havde baade 
Hoved og Hjerte af Sten; han havde ogsaa et Skjold af Sten, og hans 
Vaaben var en Slibesten (en hein hafi)i hann firir vdpn). Thor knuste 
denne Slibesten med sin Hammer og slog derpaa Hningnirs Hoved 
i Stykker, men havde dog selv faaet en Sten i Hovedet og faldt til 
Jorden tilligemed sin Modstander. Han kom til at ligge under denne, 
og maatte hjælpe's fri af sin Søn Magni. 

I Slutningen af »Ægisdrekka«, hvor Thor truer Loki med Mjølnir, 
svarer den ondskabsfulde Urostifter med nogle Hentydninger til et 
andet Eventyr, Thor havde oplevet i Tidernes Morgen. Han skulde 
have lagt sig til at sove i Tommeltotten af en Hanske og ikke kunnet 
løse Skrymirs Knude (str. 60 og 62, 1. c, p. 56). GylfaginnJng« 
(cap. 44 — ^47, 1. c, p. 48 — 61) giver nærmere Oplysninger om denne 
Thors Tur øster paa til UtgarSr, som her sigtes til. Da Thor, efter 
sit mislykkede Forsøg paa at løse Knuden, den ene Gang efter den 
anden forsøger paa at dræbe Skrymir, medens han sover, og slaar 
ham i Hovedet af al sin Magt, opnaar han kun at vække Jøtunen, der 
spørger, om det var et Agern, der faldt ned paa hans Hoved, eller om 
det var en Fugl, der lod noget falde. I Utgard kan Thor ikke tømme 
det Horn, der rækkes ham; og i Brydekamp sætter en gammel Kjæl- 
ling ham i Knæ. Bagefter forklares det rigtignok altsammen som 
Trolddom; men desto grellere fremtræder kun Thors fiildstændige 
Afmagt overfor andre »Guder«, der sidde inde med flere hemmelige 
Kundskaber end han selv. 

Trods sin Afmagt overfor Trolddommen er det dog atter og 
atter netop de troldkyndige Personer, som Thor bekjæmper. Der 
siges ogsaa i »Skålda« (cap. 4, 1. c, p. 10 1), at han af Skjalde spe- 
cielt betegnes som »Jøtuners og Troldkvinders Fjende og Banemand« 
(»dolgr oc bani iotna oc trollqvenna«). Og det er som saadan, han 
bliver den nye Retnings Yndlingsgud. 

Det var ganske naturligt, at de skandinaviske Krigere i Thors 
Situationer overfor Jotunerne gjenfandt deres egen Stilling, ikke alene 
overfor JOtunerne — der jo stadigt existerede — men ogsaa overfor 
Odin med samt hans Valk3rrier, Valaer og Norner. Befandt deres 
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egen Stilling personificeret i Thor; derfor denne forcerede Forher- 
ligelse af Thor^ som i Virkeligheden var en Forherligelse af dem selv. 

Men om UvilHe overfor »Gudernes« Benyttelse af deres hemme- 
lige Kundskaber end har været den væsenlige Grund til en saadan 
religiøs Reform i Skandinavien, saa er Stødet til dens G jennemf øreise 
dog sikkert kommen udefra. Det vil ikke være undgaaet Opmærk- 
somheden, at Thorstemplerne med deres livløse Statuer ganske 
stemme overéns med Romernes (og Grækernes) Templer. Og som 
disse vare de aabne for Folket paa Festerne, og st3nredes ikke af nogen 
særlig Præstekaste, saalidt som i Rom. Det var fornemme Folk i 
verdslig Stilling, der tillige forestod Ofringerne, i Norden som i Rom. 
Og Thor som den fornemste nordiske Gud identificeres ganske med 
Romernes fornemste Gud, Jupiter. Thor afbildes i lignende Skikkelse 
som Jupiter, han bliver Tordenens Gud i Lighed med Jupiter tonans. 
Og da Jupiter er Fader til de andre Guder, bliver Thor ogsaa i denne 
nye Ordning Fader til Odin, skjønt Forholdet i den oprindelige nor- 
diske Religion var ganske det omvendte. Odin omtales som »Thors 
Søn« i et Sagabrudstykke, som vi skulle komme tilbage til i næste 
» Fragment« (Fornm. S5g., XI, p. 4x2), og fremstilles som Descendent af 
Thor i forskjellige Slægtregistre (LangfeSgatal, Script. Rer. Dan. Med. 
Ævi, I, p. 3; »Hversu Noregr bygi^igst«, Fornald. S5g. Nordrl., II, 
p. 13 — 14, Etc). Men saa tidt som Thor omtales i Edda-Digtene, er 
det som »Odins Søn«; og Saxo (Lib. VI. Ed. Mull., p. 275) kander- 
for slet ikke finde Rede i denne Modsigelse, at Thor baade er Odins 
Fader og Odins Søn. Faar man imidlertid Øjnene op for, at det er 
den romerske Gudsdyrkelse og den romerske Jupiter ^ der er indført 
i Norden undet^ Thors Navn^ saa bliver dette Forhold ikke længere 
saa vanskeligt at forstaa. 

Ligheden mellem denne reformerte Thor-Dyrkelse i Norden og 
Romernes Jupiter-Dyrkelse træder saameget desto stærkere frem, som 
den oprindelige Gudsdyrkelse i Nord- og Mellem -Europa er noget 
herfra saa ganske Forskjelligt. Odinernes og Jøtunernes Helligdomme 
ere helt eller delvis hemmelige Laboratorier, paa alle Maader afspær- 
rede fra Omverdenen. De levende Guders Tilsyneladelse som mystiske, 
formummede, fantastiske Væsener, deres hele lysky Virksomhed, der 
fornemmeligt udviklede sig om Natten, kort sagt, det hele til de le- 
vende Guder knyttede religiøse Apparat er saa forskjelligt, som vel 
muligt, fra Romernes Religion og religiøse Institutioner. De nord- 
europæiske Folks Helligdomme i de tætte Skove eller paa Øer ved 
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Havets Kyst, i Indsøer eller Moradser, ere ligesaa forskjelHge fra Ro- 
mernes Templer, som Thorstemplerne ligne disse. 

Men er det romersk Paavirkning, der har bragt den nordiske 
Lægbefolknings gjærende Misstemning mod deres gamle Guders 
Trolddom til aabent Oprør mod disse, saa falder det heller ikke van- 
skeligt til en vis Grad at fastslaa Tidspunktet for denne Reformations 
Gjennemf øreise. Det var Julius Caesars Krige mod Gallerne, der 
først gjorde romerske Institutioner bekjendte i Mellem -Europa; og 
det var under Augustus, at Romerne først til Lands og til Vands 
trængte frem til Nord-Europa, til Elben. Før den Tid kan en romersk 
Paavirkning af nordeuropæiske Forhold næppe antages at have fundet 
Sted. Til Norge, hvor den reformatoriske Bevægelse indenfor Heden- 
skabet gjør Indtrykket af at have været stærkere end f. Ex. i Sverige, 
synes den romerske Paavirkning dog ikke at være kommen sydfra, 
men snarere vestfra. I de Uddrag af Styrmir Kårasons Skrift om 
Olaf den Hellige, som findes i Flatøbogen (Flateyarbék, udg. af Vig- 
fusson og Unger, III, p. 246) betegnes Thor som vEngilsmannagodn^ 
»de Engelskes Gud<i. Da der intet Spor er til, at Britannerne dyr- 
kede en Gud af Navnet Thor, og Angelsachserne, om de gjorde det, 
ialtfald ikke have anset Thor for noget Betydeligt, saa kan denne 
Ytring kun forstaas som gjældende den romerske Jupiter tonans, med 
hvem Skandinaverne identificerede deres Thor, » Jøtunernes og Trold- 
kvindernes Fjende«. Det Samme havde Britannerne gjort med deres 
Guddom Daronwy, Gwydions Fader (hos Lucanus,* Phars. I,' 446, 
»Taranis«), der manifesterede sin Tilværelse gjennem Torden og 
Lyn. Det er Thor som Tordner, det er Forestillingen om Thor som 
selve den alt omfattende Guddom, der stammer fra Britannien. Fra 
Britannien stammer vistnok ogsaa Betegnelsen Hlorridi^ der overføres 
paa Thor; »Hlorridi« minder ialtfald stærkt om det kymriske »Llwy- 
radft eller »Llwyriad^y »det at omfatte Alt«, »den Altomfattende«. 
Det er den romersk-britanniske Thor, der omfatter Alt; den oprinde- 
lige skandinaviske Thor er Manden, der henter Bryggerkjedlen og 
slaas med Jøtuner i de finske Regioner østerpaa.' 

De oldnordiske Museer bære rigeligt Vidnesbyrd om, at en saa- 

» Naar Thor i Eddaens Digte kaldes »Hlorridi«, maa det erindres, at disse Digtes 
Form til en vis Grad maa tilhøre den Tidsalder, da de ere optegnede; og at i alle 
Tilfælde Form og Indhold ikke ere samtidige. Eilif Gudrunarsons »|)orsdråpa« eg 
adskillige Folkeviser ere Exempler paa, hvor sent man endnu satte gamle Traditioner 
paa nye Vers. 
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dan romersk Paavirkning paa et vist Tidspunkt har fundet Sted i 
Norden, Og i Museumsforskningen betegnes dette Tidspunkt som 
Jernalderens Begyndelse. Der indføres nye Metaller, nye Former, 
en Mængde Nyt af forskjellig Art, alt med den romerske Civilisations 
særegne Præg. Sammen med alt dette turde da ogsaa noget af den 
romerske Religion have fundet Vej til Skandinavien. De nye Jern- 
sværd betegnes imidlertid ikke som ^romerske Sværds j men som 
y^velske Svæi^d^^ d. v. s. stammende fra Britannien eller Gallien. Saa- 
ledes hedder det i Eddadigtet »Oddninargrdtr« (str. 19, M5bius' Udg., 
pag. 173)- 



^Å var vig vegit 
v5lsku sverdi, 
ok borg brotin 
sii er Brynhildr dtti. 



Da blev der kjæmpet en Kamp 
med velske Sværd; 
og man brød ind i den Borg, 
hvori Brynhild var. 



Og i Digtet om Kampen i Hafrsfjord siges om Aasbjørn Kjøtvis Skibe 
(Fornm. S5g., X, p. 190, ogsaa i M5bius' Udg. af Edda, p. 229): 



Hlaflnir voru {)eir h5lda 
hvitum sk5ldum, 
vigra vestrænna 
ok vfilskum sverSum. 



De var ladede med Mænd 
med hvide Skjolde, 
vestlandske Klinger 
og velske Sværd, 



Endnu den Dag idag kaldes det Land, som Britannerne eller Kym- 
rerne have beholdt: » Wales n^. Og et yderligere Vidnesbyrd om, at 
det var den romerske Kultur, der over Britannien kom til Skandi- 
navien, ligger utvivlsomt i det Faktum, at Betegnelser som »velsk« 
og »Velskland« her i Norden siden overførtes paa Italien, det Land, 
hvorfra den »velske« eller britanniske, »vestlandske«. Civilisation op- 
rindeligt stammede. 

Det var først under Kejser Claudius, altsaa ved Midten af det 
første Aarhundrede e. Chr., at Romerne satte sig fast i Britannien; 
tidligere kan følgeligt denne romerske Indflydelse paa Skandinavernes 
Udvikling ikke have fundet Sted. Og denne Paavirkning er absolut 
hedensk, uden mindste Spor af Kristendommen, der temmeligt tidligt 
vandt Indpas i Britannien og Irland; den maa altsaa have fundet 
Sted, inden Kristendommen fik nogen Indflydelse dér. Det maa vel 
saa have været i det Tidligste ved Slutningen af det første, og 
sandsynligvis først i Løbet af det andet Aarhundrede, at denne Luft- 
ning fra det hedenske Rom er gaaet over Norden. 

Et yderligere Vidnesbyrd om, at Jernets Indførelse som almin- 
deligt Brugsmetal i det nordlige Europa har staaet i Forbindelse med 
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denne Opposition mod de levende Guder, turde muligt foreligge i den 
Omstændighed, at Almuen i Skandinavien og Nord-Tyskland endnu 
anser Jern og Staal som Noget^ der specielt er alle ^Hexe^^ »Spø- 
gelser<^y » Trolde«, kort sagt, alle Former af levende Guder imod. 
I Norge siger man om Troldene, at de ikke taale at komme nær hverken 
Jern eller Staal. (O. Nicolaissen, Sagn og Eventyr fra Nordland, I, 
Kristiania 1879, Svo^ p. 6). I Danmark har det været almindeligt, at 
man mod Spøgeri satte Staal for Døren; og Gjengangere fordrev man 
ved at kaste en Øxe eller en anden Gjenstand af Staal foran dem. 
Man lagde Staal i Vuggen hos smaa Børn, at de ikke skulde blive 
forbyttede af Hexe og Troldtøj. Naar man vilde grave efter Skatte, 
skulde man lægge Staal paa Stedet, »hvorved de Underjordiske for- 
drives«. Jule-Morgen skulde man lægge Staal i alle Kornbunker; og 
Skjærtorsdags Aften skulde man kaste Øxer og Jernkiler ud paa de 
tilsaaede Marker og fæste Staal over Husets Døre, at ikke »de gamle 
Kjællinger« skulde volde Skade. (J. M. Thiele, Danmarks Folkesagn, 
II, Kbhvn. 1843, p. 142 og 155 — 56; III, Kbhvn. 1860, p. 63 — 64, 
160, 176. Sv. Grundtvig, Gamle danske Minder i Folkemunde, I, 
Kbhvn. 1854, p. 14; II, Kbhvn. 1857, p. 244). I Mecklenburg plejer 
man ved Juletidens Begyndelse at kaste alle Slags Gjenstande af Jern 
(allenthalben EisenstUcke), saasom gamle Leer, Forke, Knive, etc. 
ind i Halmen og Høet, og at hænge et Stykke Staal af den Slags, 
man brugte at slaa Ild med, ned i Brønden, for at ikke »Fru Gaur« 
skulde forhexe Foderet eller Brøndvandet. I samme Anledning 
plejede man ogsaa paa Festaftnerne at skyde med Pistoler. (Karl 
Bartsch, Sagen, Marchen und GebrSuche aus Mecklenburg, II, Wien 
1880, p. 244). »Fru Gaur« er identisk med Hulda eller Freyja-Frigg; 
og hendes Forekomst i denne Forbindelse viser altsaa ret tydeligt, 
hvad der skal forstaas ved »de gamle Kjællinger« i den danske Tra- 
dition. ' 



< De islandske Sagaer anfere dog forskjellige Exempler paa, at ogsaa troldkyn- 
dige Folk eller levende Guder bruge Sager af Jern. Et Exempel herpaa findes anført 
foran (S. 51) efter »Orms I)åttr Storélfssonar«, et andet (S. 86) efter »HarOar Saga« 
(Sværdet, som Bjørn-Odin selv giver H6r5r); et tredje vil findes i det Følgende (Side 
215), i Strofe 39 af »HarbarSsljoO«, hvor Thor omtaler sin Kamp med Troldkvinder 
paa Læse. Det kan altsaa ikke have været Uvillie overfor selve Metallet eller Ulyst 
til at benytte sig deraf, der bringer de levende Guder til at undgaa de Steder, der vare 
mærkede ved Anbringelse af Jern eller Staal. Denne Forholdsregel maa have havt en 
rent symbolsk Betydning, som vanskeligt kan have været nogen anden end den her an- 
tydede. I det arnamagnæanske Haandskrift Nr. 748, hvori den sidste Dél af »Har- 
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Om det er denne samme romerske Indflydelse, Jernalderens Ind- 
førelse, der har gjort Ende paa Odinernes verdslige Magt paa samme 
Tid, som den har givet Stødet til Thors Fremdragelse, lader sig vel 
næppe ganske sikkert afgjere. Vi mangle jo ganske historiske Be- 
retninger. Men det er næppe rimeligt, at disse to Begivenheder ere 
samtidige. Sandsynligere er det, at Odinerne eller Aaserne, efter at 
have mistet deres verdslige Magt, have søgt at opretholde deres Gude- 
stilling ved en altfor rigelig Anvendelse af deres Trolddom, og saa- 
ledes selv vakt en Opposition imod sig, der er kommen til Udbrud ved 
Synet af et Folk, som uden Trolddom var blevet det mægtigste i 
Europa. 

Men hvorledes dette nu er gaaet til eller ikke, saa er det vist, 
at den nfCy reformerede Form for Hedenskabet aldrig naaede at 
blive eneraadejide i Norden, Billeddyrkelsen synes ganske vist at 
være bleven den officielle og fashionable Gudsdyrkelse over hele Skan- 
dinavien; men ved Siden heraf er dog Dyrkelsen af levende Guder 
vedbleven at bestaa, om end mere eller mindre i Smug. Der er alle- 
rede i det Foregaaende anført en Række Exempler, der godtgjøre 
dette tilfulde. Forholdet sfnes at have været det^ at man til Daglig- 
dagSy naar Alt gik sinjevne Gang^ nøjedes med at dj^rke Billederne; 
men naar man for Alvor trængte til extt^aordinær Hjælpy saa søgte 
man alligevel til de levende Guder ^ der sad inde med saadanne Kund- 
skaber^ at de i mange Tilfælde virkeligt kunde hjælpe. Det er ikke 
uden Grund, at Kong Olaf Tryggvason siger, at han godt véd, de 

Ofre ere de virksomste, som man bringer levende Personer ( 

l)viat l)au blot verfla rommuzt, er lifandi menn ero blotaSir, Fornm. 
Sdg. II, p. 77). 

Derfor sé vi ogsaa det ene Exempel efter det andet paa, at Folk 
ikke følte sig tilfredsstillede ved det reformerede Hedenskab, ved 
Billeddyrkelsen, men søgte tilbage til den oprindelige Dyrkelse af le- 
vende Guder, i Sverige, som det synes, mere aabenlyst, i Norge mere 
i Smug. Haakon Jarl er ét Exempel, Erik Eymundarson et andet, 
Erik Sejrsæle et tredie, Grimkell Gode et fjerde, — for blot at nævne 
nogle enkelte. Overordenligt karakteristisk er det, at man i adskillige 



barSsljod« og deri ogsaa den ovenfor omtalte Strofe findes, synes Afskriveren at have 
havt vanskeligt ved at tænke sig, at Troldkvinderne kunde bekjæmpe Thor med 
Jernstænger, og har derfor skrevet lige det omvendte: »ægSa æc |)eim iarnlurki« (»Jeg 
— Thor — gik les paa dem med Jernstænger«). Senere har han dog rettet »æc |}eim« 
til »mer«, som Codex Regius har (jfr. S. Bugges Udg. af Edda, p. 102). 
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Tilfælde — som vi foran have sét Exempler paa — lader de levende 
Guder optræde maskerede som Træbilleder eller, med andre Ord, 
som levende Træbilleder, Ved denne Kombination forbandt man 
begge Retninger; man gjenoptog i Realiteten Hedenskabets oprinde- 
lige Ideer, men under Former, der undgik at vække Anstød. Ærbø- 
digheden for Træbillederne fik kun ny Næring ved at den Tro ud- 
bredtes, at de under visse Forhold kunde faa Liv. Et Vidnesbyrd 
herom giver Fortællingen i »Njdla« om Hrapp, der afbrænder Dale- 
Gudbrands Tempel, efter først at have baaret Træbillederne ud. Den 
naive Gudbrand udbryder, da han sér, at Billederne ikke ere brændte: 
»Saare mægtige ere dog vore Guder, at de have kunnet redde sig 
selv ud af Ilden«. Men Jarl Haakon, der er bedre inde i Forholdene, 
bemærker tørt, at det gjør den Slags Guder ikke: »Den Mand, der 
har brændt Templet, har ogsaa baaret Guderne ud«. (Njdla, 1. c. p. 428: 
J)d ték Gudbrandr til or5a: »mikill mattr er gefinn go5um vdrum, er 
l)au hafa gengit sjdlf 6v eldinum« »eigi munu go5in t)essu valda«, 
segir jarl, »maSr mun brennt hafa hofit enn borit lit godin, etc.«). 

Paa mangfoldige Maader maatte nødvendigvis disse to forskjel- 
lige hedenske Religioner, der fandtes jevnsides i de skandinaviske 
Lande, komme til at bryde sig mod hinandtn^ ganske som i vore 
Dage Katolicismen og Protestantismen i kristne Lande. Vi have sét 
Hrolf Krake lade haant om Odin, paa samme Tid som han dog nærer 
en vis Frygt for denne »onde Aand«. Vi møder i »Ketil Hængs Saga« 
en saa aaben Trods mod Odin, at denne formeligt lader sig imponere 
deraf. Men Odinerne og de andre levende Guder vare dog utvivl- 
somt de intelligenteste Folk i Norden; og det kan derfor ikke over- 
raske, at der i begge Eddaer findes Exempler paa den fine, gjennem- 
trængende Haan, hvormed de besvarede Thordyrkernes brutale Ud- 
fald. I »GylfaginnIng« (cap. 44) spørger Gylfi eller Gangleri, som 
han kalder sig, den trefoldige Odin, om Thor aldrig har truffet noget 
saa Mægtigt eller Stærkt, at han har været afmægtig overfor dets 
Kræfter eller Trolddom. Herpaa lyder Svaret, at det er noget, kun 
faa Mænd véd at fortælle om: »og naar det virkeligt er hændet, at 
Noget har været saa stærkt og mægtigt, at Thor ikke har kunnet faa 
Bugt dermed, saa skal man helst ikke tale om det^ ti der er saa Mange, 
der siger, og der er alle Grunde til at tro, at Thor er den Mægtigste « 

( en t)6tt svd hafi verit, at nokqvorr lutr hafi svd verit ramr efa 

sterkr, at I>6r hafi ei sigr fengit d-unnit: ]?å er eigi skyllt at segiafrd, 
firir l)vi at m5rg dæmi eru til l)ess, oc t)vi eru allir skylldir at triia, at 

14 



Digitized by 



Google 



210 Reformeret Hedenskab i Norden. Thorsdyrkelse. 



forr er mdtkaztr, 1. c. p. 48). Og efter denne Indledning følger saa 
Historien om Thors Expedition til Utgarda-Loki, en anden Udgave 
af Odin, overfor hvem de Reformertes Gud er saa afmægtig, som vel 
muligt. 

Men et endnu langt fyldigere og interessantere Dokument om 
denne Modsætning mellem Thor og Odin har vi dog i Digtet »Har- 
barDsljOd« (Mcbius' Udg. af Edda, pag. 62 — 67, Bugges Udg. pag. 
97 — 104). Her træder Odins Overmagt over Thor os paa det Kla- 
reste imøde; og Digtet har vistnok i sin Tid været et Hovedindlæg 
fra konservativ Side mod den nye Retnings Fremdragelse af Thor. 

Thor kommer fra Austrveg, fra de finske Stammers Lande, for- 
tælles der i »Harbar5slj65«, og standses paa sin Vej af et Sund, paa 
hvis anden Side han dog sér en Færgemand med en Baad. Færge- 
manden hedder Harbar5r, hvilket er et af Odins Navne (jfr. »Grim- 
nismdl«, str. 49, 1. c. p. 38). ' Thor byder ham et godt Maaltid Mad for 
at sætte sig over Vandet. Hvorpaa der udvikler sig følgende Samtale: 



H.: »Årligum verkum 
hrésar ^u verdinum, 
veiztattu fyrir gSrla, 
d6pr eru pin heimkynni, 
dau6 hygg ek at pin moOir sé«. 

J>.: »fat segir t)u nii 
er hverjum pikkir 
mest at vita, 
at min m65ir dau6 sé«. 

H.: »feygi er sem pu 
prjii bii géd eigir, 
berbeinn pii stendr 
ok hefir brautinga gervi, 
patki at pu hafir brækr pinar«. 



//.; »Altfor tidligt 
priser Du din Mad. 
Ikke véd Du Besked om Noget. 
Sorg er der i dit Hjem; 
død er, tror jeg, din Moder«. 

Th.: »Det siger Du nu, 
som maa synes Enhver 
det Haardeste at faa at vide: 
at min Moder er død«. 

H.: »Du sér ikke ud, 
som om Du ejede tre gode Gaarde. 
Barbenet staar Du dér 
og har ikke ordenlige Klæder. 
Du har jo ikke engang Buxerpaa « . 



* Under en Hexeproces i Rostock Aar 1576 bekjender en »Hex« ved Navn Mar- 
gretha Gudowen bl. A., at hun af »Djævelen« har faaet Ordre til at kalde Jesus ytHar- 
brade<^^ der er et af »Djævelens« Navne. (»Hirbei hatt diss weib vermeldet, das der 
dufelzu ir gesagt, 5ie5o/fe7/ie5i(m harbrade hiessen, den das wer ein dufeh, Karl Bartsch, 
Sagen, M'drchen u. GebrUuche aus Mecklenburg, Bd. II, Wien 1880, Svo, p. 1 1). — Me- 
ningen hermed var vistnok at liste Hedenskab ind i Kristendommen, saa at Folk 
skulde lokkes til at bede til Odin, naar de tilsyneladende bad til Jesus. Dette var de 
hemmelige Hedningers Politik i Middelalderen: ^Oden vill gema antaga kristen tro, 
men får det icke<i^^ siger man endnu i Sverige (J. E. Rietz, Svenskt Dialekt -Lexikon, 
Malm6 1867, 4^0^ p. 480). 
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Thor forlanger paany at blive sat over, men Harbard vil forst vide, 
hvem han er. 

J>.: » ek em 66ins sonr, 

Meila br66ir, 

en Magna fadir, 

J)ru6valdr go5a, 

vi6 J>6r kndttu hér dæma; 

hins vil ek nu spyrja, 
hvat l)u heitir?« 

H.: »HarbarSr ek heiti, 
hylk um nafn sjaldan«. 

J>. : »Hvat skaltu of nafn hyl ja, 

nema {)u sakar eigir?« 
H.: »Enn p6n ek sakar eiga, 

på mun ek forSa 
fjørvi minu 
fyr slikum sem J)u ert, 
nema ek feigr sé.« 

!>.: »Harmljotan mér t)ikkir 
i J)vi at va5a um vdginn til pin^ 
ok væta [d]5gur[d] minn; 
skyida ek launa kCgursveini 

|)inum 
kanginyrdi, 
ef ek komumk yfir sundit.« 

H.: »Hér mun ek standa 
ok J)in hédan bf da; 
fanntattu mann inn hardara 

at Hrungni dau8an.« 

!>.: »Hins viltu nii geta, 
er vit Hrungnir deildum, 
så inn sténidgi jotunn, 
er or steini var hCfiidit d; 
p6 lét ek hann falla 



Th,: » Jeg er Odins Sen, 

Mejlis Broder 

og Magnis Fader, 

den Vældigste blandt Guderne: 

Thor er det, Du har at gjere med 

her. 
Og nu vil jeg spørge: 
Hvad hedder Du?« 

//.; »Harbard hedder jeg; 
sjeldent skjuler jeg mit Navn.« 

Th,: »Hvorfor skulde Du ogsaa 
skjule dit Navn, 
naar Du ikke er kjendt fredløs.^« 

H.: »Og selv om jeg var kjendt 
fredløs, 
saa skulde jeg dog let 
værget mit Liv 
mod slig Person, som Du er, 
hvis jeg ikke allerede var død^. 

Th,: »Harmeligt synes det mig 
at skulle vade over Vigen til Dig 
og faa min [Madpose] vaad. 
Jeg skulde betale din Slubbert 

for dine Ukvemsord, 
om jeg blot kunde komme over 
Sundet«. 
H,: »Her skal jeg blive staaende 
og tage imod Dig, naar Du kommer. 
Ikke fandt Du haardere Mand end 

jeg, 
siden Hrungnir døde«. 

Ilt,: »Det vil Du nok minde om, 
at jeg gjorde det af med Hrungnir, 
den heltemodige Jøtun, 
hvis Hoved var af Sten. 
Dog slog jeg ham til Jorden, 
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ok fyrir hniga. 

Hvat vantu ^å medan, Harbardr? « 

H.: »Var ek med Fj6lvari 
fimm vetr alla 
1 ey {)eirri 
er Algræn heitir; 
vega vér |)ar kndttum 
ok val fella, 
margs at freista, 
mans at kosta.« 

!>.: »Hversu sniinuflu y5r ko- 
nur ydrar?« 

H.: »Spdrkar dttuvér konur, 
ef oss at sp5kum yrfti ; 

horskar dttu vér konur, 
ef oss hollar væri; 

t)ær or sandi 

sima undu, 

ok or dali djiipum 

grund um grofu. 

Var6 ek J)eim einn 5llum 

efri at rd5um; 

hvilda ek hja t)eim systrum sjau, 

ok hafda ek ged J)eirra allt ok 

gaman. 
Hvat vantu ^å medan, I>6rr?« 

!>.: »Ek drap I>jassa 
enn {)rudm66ga jotun, 
upp ek varp augum 
allvalda sonar 
å |)ann inn heida himin; 
|)au eru merki mest 
minna verka, 
l)au er allir menn siflan um sé. 



Hvat vantu meftan, HarbarSr?« 



og han faldt for min Haand. 
Hvad gjorde saa Du imens, Har- 

bard?« 

//.; »Jeg var hos Fjølvar 
fem hele Vintre 
paa den 0, 
som hedder Algrøn. 
Der kunde vi kjæmpe 
og fælde Fjender, 
fristede mangt og meget, 
og bejlede til Pigers Gunst.« 

Th.: »Hvordan gik det Jer saa 
med Jeres Kvinder?« 

//..• »Prægtige Kvinder havde vi, 
blot de havde været lidt mere med- 

gjørlige. 
Kløgtige Kvinder havde vi, 
blot de havde sét lidt mildere til 

os. 
De kunde spinde Garn, 
om det skulde være, af Sand; 
og ingen Dal var saa dyb, 
at de ikke stak dybere. 
Jeg alene blandt Alle 
var dog snildere end de: 
Hos de syv Søstre fik jeg hvile, 
og fik eje deres Sind og deres 

Skjønhed. 
Hvad gjorde saa Du imens, Thor?« 

Th.: »Jeg dræbte Thjassi, 
den dumdristige Jøtun, 
den Alvældiges Søn, 
og jeg kastede hans Øjne 
op paa den klare Himmel. 
Dér sidde de som et Mindesmærke 
om mine Gjerninger, 
det alle Mennesker siden har kun- 
net sé. 
Hvad gjorde Du imens, Harbard?« 
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H.: »Miklar manvélar 

ek hafSa vi8 myrkridur, 

{)a er ek vélta |)ær frd verum. 

Hardan j5tun 
ek hugSa Hlébard vera; 
gaf hann mér gambantein, 
en ek vélta hann or viti.« 

f>.: »Illum huga launadir 
l)u |)d goSar gjafar.« 

H.: »fat hefir eik 
er af annarri skefr; 
um sik er hverr 1 sliku. 
Hvat vantu \}å medan, J>6rr?« 

!>.: »Ek var austr 
ok j5tna bardak 
bniSir b5lvisar, 
er til bjargs géngu; 
mikil mundi ætt jotna, 
ef allir lifSi, 
vætr mundi manna 
undir Mi5gar5i. 
Hvat vantu {)åme5an,Harbarflr? « 

H.: »Var ek å Vallandi 
ok vigum fylgSak, 
atta ek j6frum 

en aldri sættak. 
(idinn å jarla 
t)å er 1 val falla, 
en fdrr å |)ræla kyn.« 

!>.; »(5jafntskiptaer()umundir 
me6 dsum lidi, 
ef ()u ættir vilgi mikils vald.« 

H.: »J>drr å afl ærit 



H.: 1^ Mange Slags Elskovs- 
handler 
havde jeg med Natryttersker ^ 
naar jeg listede dem fra deres 

Mænd. 
En haard Jetun 
vidste jeg, at Hlebard var; 
han gav mig en Tryllestav, 
og jeg listede hans Forstand fra 

ham«. 

Tir.; »Daarlig Tak gav Du 
da for gode Gaver.« 

H.: »Et Egetræ faar Grøde 
af hvad de andre tabe: 
Enhver er om sig i Sligt. 
Hvad gjorde saa Du imens, Thor ? « 

Th.: »Jeg var østerpaa 
og sloges med Jøtuners 
ondskabsfulde Døtre, 
naar de gik til Bjergs. 
Alfor mange Jøtuner blev der, 
om alle fik Lov at leve, 
og ingen Mennesker 
blev der i Midgård. 
Hvad gjorde saa Du imens, Har- 

bard?« 

H,: »Jeg var i Valland 
og fulgte Stridens Gang, 
Høvdinger hidsede jeg mod hver- 
andre 
og forsonede dem aldrig. 
Odin faar de Jarler, 
der falder i Kampen; 
og Thor faar kun alle Slags Trælle. « 

Th,: »Ulige skiftede Du 
mellem Aaserne Mandskab, 
om Du formaaede at sætte din 
Villie igjennem.« 

H.: »Thor har nok Muskler, 
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en ekki hjarta, 

af hræzlu ok hugbleydi 

t)ér var i hanzka troSit, 

ok I)6ttiska l)u l»d f>6rr vera; 

hvdrki ^u ^å t)ordir 

fyr hræzlu t)inni 

fisa né hnjdsa, 

svd at Fjalarr heyr5i.« 

{>.: »Harbardr inn ragi! 
ek munda {)ik i hel drepa, 
ef ek mætta seilask um sund.« 

H. : » Hvat skyldir J)u um sund 
seilask, 
er sakir \o alls ongar? 
Hvat vantu t)d, J^orr?« 

{>.: »Ek var austr, 
ok dna varSak, 
J)a er mik sdttu 
l)eir Svdrangs synir; 
grjdti l)eir mik b6rdu, 
gagni ur9u t)eir t)d litt fegnir; 
t)d ur6u l)eir mik fyrri 
friSar at bidja. 

Hvat vantu t)d me5an, Har- 
bar8r.^« 

H.: »Ek var austr 
ok vid einhverja dæmdak, 
lék ek vid ena linhvitu 

ok long l)ing hd5ak, 

gladdak ena gullbj5rtu, 
gamni mær undi.« 

!>.: »Gd8 attu |)eir mankynni 

t)ar t)d.« 
H.: »Lids l)ins væra ek ^å 
l)urfi, 
J)diT! at ek hélda 



men ikke Mod. 

Skrækslagen og fejg 

søgte Du Ly i Handsken, 

og syntes Du saa, Du var Thor! 

Saa bange var Du, 

at Du turde hverken 

fise eller nyse, 

saa Fjalar kunde høre det.« 

Th.: »Elendige Harbard, 
jeg skal dræbe Dig til Hel, 
naar blot jeg kunde komme over 
det Sund.« 

H.: »Hvad skulde Du over Sun- 
det for.'^ 
Det er der slet ingen Grund til. 
Hvad gjorde Du saa videre, Thor. '^« 

Th.: »Jeg var østerpaa 
for at værge Aaen, 
da Svaarangs Sønner 
søgte Strid med mig. 
De kastede Stene efter mig, 
men de fik kun liden Gavn deraf, 
og det blev dem, der først 
maatte bede mig om Fred. 
Hvad gjorde saa Du imens, Har- 
bard?« 

//.; »Jeg var østerpaa 
for at tale med Nogen. 
Jeg legede Tavl med en hvidklædt 

En, 
og havde en lang Forhandling med 

hende. 
Jeg glædede en guldstraalende En, 
og hun fandt Behag i mig.« 

Th,: »Det var vist en rar Slags 
Kvinder, de dér.« 

//.; »Din Hjælp kunde jeg have 
trængt til, 
Thor, for at holde fast 
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{)eirri enni linhvitu mey«. 
!>.: »Ek munda t)ér ^å pat 
veita, 
ef ek vi6r of kæmumk.« 

H.: »Ek munda l)ér \}å tnia, 
nema J)u mik 1 trygS véltir.« 
J>.: »Emkat ek sa hælbitr 

sem hiiSskor forn å vdr.« 
H.: »Hvat vantu meSan, 

I>6rr?« 
J>.: »Bnidir berserkja 

bardak 1 Hléseyju; 

t)ær hafdu verst unnit, 

véita {)jdd alla.« 
H.: »Klæki vantu {)d, J>drr! 

er {)u å konum barSir.« 
I>.: »Vargynjur vdru t)ær, 

en varia konur; 

skeldu skip mitt, 

er ek skor8at hafSak; 

æg8u mér jdrnlurki 

en eltu I>jålfa. 

Hvat vantu t>d meSan, Har- 
bardr?« 
H.: »Ek vark 1 hernum, 

er hingat gordisk 

gnæfa gunnfdna, 

geir at rj68a.« 
J>.: »I>ess viitu nu geta, 

er {)u fort oss oljufan at bjdda.« 

H.: »Bæta skal |)er |)at pd 
munda baugi, 
sem jafnendr unnu 

l)eir er okkr vilja sætta.« 



hende, den hvidklædte Mø.« 
Th.: »Og den skulde Du have 
faaet, 
om jeg tilfældigt var kommen til 

Stede.« 

//..• »Jeg skulde stolet paaDig, 

hvis jeg ikke vidste, Du sveg mig.« 

Th,: »Jeg drejer mig ikke saa 

let paa Hæl, 

som en gammel Sko om Vaaren.« 

//..• »Hvad gjorde Du saa imens, 

Thor?« 
Th,: »Berserkers Døtre 
sloges jeg med paa Hlesø (Læsø). 
Ond Gjerning havde de øvet, 
ført alt Folket bag Lyset.« 

H,: »Liden Ære vandt Du da, 
Thor, 
naar Du sloges med Kvinder.« 

Th.: »Ulvinder var de, 
og ikke Kvinder. 
De skilte mit Skib ad, 
da jeg havde sat det sammen, 
gik løs paa mig med Jernstænger 
og drev Thjalfi paa Flugt. 
Hvad gjorde saa Du imens, Har- 

bard.*^« 
//.; ^Jeg var ved Hæren^ 
som stævnede hid 
med højt løftede Krigsfaner 
at rødne Spydenes Odder.« 

Th.: »Det vil Du nok minde om, 
at Du drog ud og bragte Ulyk- 
ker over 05.« 
H.: »Du skal faa i Bøde 
Ringe til dine Arme 
af den Slags, som Dommere maa 

tilkjende Dig, 
om de skal forsone os to«. 
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p.: »Hvar namtu l)essi 
in hnæfiligu or6, 
er ek heyrfla aldregi 
hnæfiligri?« 

H.: »Nam ek at m6nnum 
l)eim enum aldrænum, 
er biia i heimis skégum.« 

p.: »I>6 gefr ^u 
gott nafn dysjum, 
er J)u kallar |)ær heimis skdga.« 

H.: »Svd dæmi ek 
um slikt far.« 

!>.: »OrSkringi l)in 
mun t)ér illa koma, 
ef ek ræS å vag at vaSa; 

lilfi hæra 

hygg ek I)ik æpa munu, 

ef pli hlytr af hamri h6gg.a 

H.: »Sif a hd heima, 
hans mundu fund vilja; 
|)ann muntu l)rek drygja, 
I)at er |)ér skyldara. « 

I>. : »Mælir l)u at munns rddi, 
svd at mér skyldi verst J»ikkja, 
halr enn hugblauSi! 
hygg ek at l)u Ijiigir.« 

H. : » Satt hygg ek mik segja, 

seinn ertu at f6r l)inni; 

langt mundir l)u nii kominn, 

I>6rr! 
ef t)U litum færir.« 

{>.: »HarbarSr enn ragi! 
heldr hefir |)u mi mik dvaldan.« 

H.: »Åsal)6rs hugfla ek 



77r.; »Hvorfra har Du dog 
alle de Haansord? 
End aldrig har jeg hørt 
haanligere Tale.« 

//.; Ti>Dem har jeg fra 
de gamle Mænd, 
der bor i al Verdens Skove. <i 

Th,: r>Et godt Navn giver Du 
dér Gravhøjene^ 

naar Du kalder dem Verdens 

Skove, ^ 

H.: ^Saaledes dømmer jeg nu 
om disse Ting.^i 

Th.: »Dine Taleblomster 
skal komme Dig dyrt at staa, 
om jeg blot kunde vade over det 

Vand! 
Højere end Ulvene, tænker jeg, 
skulde Du komme til at hyle, 
om Du fik smage min Hammers 

Hug.« 

H. : » Sif har en Elsker hjemme ; 
ham skulde Du hellere sé at finde. 
Ham kan Du hugge løs paa; 
det har Du meget mere Gavn af.« 

Th,: »Du lader Munden løbe, 
for at sige mig de værste Ting. 
Du fejge Usling, 
jeg mener. Du ly\^er.« 

//.: »Og jeg mener, jeg taler 
sandt. 
Hvorfor skynder Du dig ikke at 

faa Rede paa Sagen .^ 
Langt kunde Du nu være kom- 
men, Thor, 
om Du havde faret i Ham.tL 

Th,: »Elendige Harbard, 
det er Dig, der har opholdt mig!« 

H,: »Aldrig havde jeg tænkt mig, 
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aldregi mundu 
glepja féhirdi farar.« 
{>.: »Rd5 mun ek |)ér nii rdda: 

ro J)u hingat bdtinum, 
hættum hætingi! 
hittu ft)5ur Magna!« 

H.: »Far ^u firr sundi, 
t)ér skal fars synja.« 

{>.: »Visa tii mér nii leiflina, 

alls t)u vill mik eigi um våginn 
ferja.« 
H.: »LitiS er at synja, 

langt er at fara: 

stund er til stokksins, 

5nnur til steinsins, 

haltu svå til vinstra vegsins 

unz tu hittir Verland. 

I>ar mun FjCrgyn 

hitta J>6r son sinn 

ok mun hon kenna honum att- 
unga brautir 

til 65ins landa.« 
J>* : »Munektaka^angatidag?« 
H.: »Taka vid vil ok erfidi 

at uppverandi sdlu 
er ek get ^å na.« 
!>.: »Skamt mun nii mdl ok- 
kat vera, 
alls t>u rnér skætingu einni sva- 

rar; 
launa mun ek ^r farsynjun, 

ef vit finnumk 1 sinn annat. « 

H.: »Far pii nii ^avs 
|)ik hafi allan gramir!« 



at en simpel Kvæghyrde 

kunde stoppe Aasathor i Farten«. 

Th.: »Nu skal jeg give Dig et 
Raad: 
Ro herover med Baaden, 
hør op med dine Haansord 
og hent Magnis Fader!« 

//.; »GaaDu din Vej fra Sundet; 
Dig nægter jeg at sætte over.« 

Th,: »Saa vis mig idetmindste 
Vejen, 
naar Du ikke vil færge mig over 
Vandet.« 

//..• »Det er for lidt at nægte. 
Der er en lang Vej at fare: 
Først et Stykke til Stokken, 
saa et Stykke til Stenen! 
Tag saa Vejen til Venstre, 
saa kommer Du til Verland. 
Dér vil Fjørgyn 
finde sin Søn Thor, 
og hun vil nok sige sin Pode Vej 

til Odins Lande«. 

Th,: »Kan jegnaåderhenidag.^« 
//.; »Naar Du tager fat og ar- 
bejder paa 
at holde Solen oppe^ 
saa tror jeg nok, Du kan naå det.« 
Th,: »Nu skal vor Samtale have 

Slut; 
Du svarer mig jo kun med Spotte- 
gloser. 
At Du nægtede at sætte mig over, 

det skal Du faa betalt, 
om vi to skulde træffes en anden 

Gang«. 
H,: »Aa, rejs Du nu blot 
alle vrede Væsner i Vold!« 
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Situationen kan vel vanskeligt skildres mere levende end i dette 
mærkelige Digt. 

Her kommer Thor med Fordring paa at holdes for »den Væl- 
digste blandt Guderne«. Og som saadan identificeres han med den 
romerske Jupiter og afbildes i Lighed med denne, altsaa i romersk 
Stil, efter hvad Adamus Bremensis meddeler (Descr. Ins. AquiL, c. 

26: Thor lovem simulare videtur). Harbard-Odin spotter i den 

Anledning over, at han er barbenet, ingen Buxer har paa, og over- 
hovedet kun har meget faa Klæder. Og som Jupiter, som den øverste 
Gud, skulde Thor altsaa være Verdensaltets Styrer og Herre, der 
maatte have det i sin Magt at lade Solen blive staaende paa Himlen, 
hvad Odin-Harbard spydigt opfordrer ham til. 

I sin Egenskab af Jupiter eller Overgud i det reformerede Heden- 
skab er Thor bleven Repræsentant for Modstanden mod al » Trolddom « . 
Derfor staar »den vældigste blandt Guder« nu og kan ikke engang 
komme over en Smule Vand. Spottende bemærker Harbard-Odin, 
at han aldrig havde tænkt sig, en simpel Kvæghyrde kunde stoppe 
Aasathor i Farten. Naar de levende Guder vare paa Rejse, saa for de 
»i Ham«, i en fantastisk Dragt, der beskyttede dem ved at vække 
Forfærdelse hos de Mennesker, de mødte, og tillige var saaledes ind- 
rettet, at den satte dem istand til med Lethed at komme over Vand 
(hvorom mere i et senere Afsnit). »Du kunde været langt fremme 
nu, om Du havde faret i Ham«, siger Harbard-Odin. Men som Mod- 
stander af Trolddom kunde Thor naturligvis ikke benytte sig af Sligt; 
og derfor maa »den Vældige« bekvemme sig til at gaa udenom, naar 
Ingen vil sætte ham over. 

Medens enhver Odin har sine Sendebud ude (sine »Ravne«) for 
at skaffe sig Besked om Alt, hvad der foregaar, er der intet saadant 
Efterretningssystem forbundet med det reformerede Hedenskabs Thors- 
templer og deres livløse Billeder. Derfor spotter Harbard-Odin Thor 
som den, der ikke véd Besked om Noget. 

Med halvt komisk Stolthed anfører Thor de gamle Sagn om 
sine Kampe mod Jøtuner og Troldkvinder, der have gjort, at netop 
han af Reformatorerne stilles op imod Odin og gjøres til den øverste 
Gud. Overfor disse Kampe mod enkelte Personer, tilmed for største 
Delen Kvinder, viser Harbard-Odin hen til, hvorledes han, den le- 
vende Gud, leder Stridens Gang og raader over hele Hæres Skjæbne, 
ved Hjælp af sin »Trolddom«. »Du minder om, at Du drog ud og 
bragte Ulykker over 05«, siger Thor hertil. I dette »os« træder det 
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aabenbart og uden Omsvøb for Dagen, at det er Modstanderne af 
Trolddommens Anvendelse i Kamp, der have gjort Thor til den 
»vældigste« Gud. Men Thors Ytring indeholder paa samme Tid en 
Erkjendelse af, at han er afmægtig overfor Odins Trolddom. Paa 
hans Beklagelse over de Ulykker, Odin har ført over hans Tilbedere, 
svarer denne haanligt, at al den Bøde, han kan faa, er de Ringe eller 
Baand om sine Arme, som enhver Dommer i det Spørgsmaal, der er 
dem imellem, vil tilkjende ham. Odin-Harbardr truer Thor med 
Bast og Baand som en Forræder eller Oprører: »Jeg skulde troet 
Dig, om jeg ikke vidste^ Du sveg mig(^. Thor var jo oprindeligt en 
af Odins Diar, altsaa en af Odins Underordnede, som man havde 
opstillet imod Odin; Reformatorerne havde gjon Thor til Oprører 
mod Odin. 

At Digtet stammer fra en Odin, eller i ethvert Fald fra en ivrig 
konservativ Hedning, sés af, at medens Thor og den nyere Retning 
haanes paa enhver Maade og gjøres til Gjenstand for den mest bi- 
dende Spot, siges der intet Nedsættende om Odin. Tvenimod, Har- 
bard-Odin staar helt igjennem som den Overlegne. Og da, som vi 
have sét, Odin frembød svage Sider nok, træder herved Digtets Ka- 
rakter som polemisk Indlæg i den religiøse Strid ret tydeligt for 
Dagen. 

»Harbardsljéfl« indeholder imidlertid alligevel Adskilligt, der 
kaster Lys over Odinernes Tilværelse og Virksomhed under Refor- 
mationens Periode eller »Jernalderen«, som dette Tidsrum nu almin- 
deligt kaldes. 

Flertallet af Odiner træder os aabent imøde i Harbards Ytring, 
at sin Fordømmelse af Thorsdyrkelsen deler han med y>de gamle 
Mændy der bo i al Verdens Skovevi. Og Harbard, der selv er Odin, 
karakteriserer disse andre Odiner som sine Læremestre. Af Thors 
Svar paa vedkommende Replik sés, at disse gamle Mænd i Skovene 
bo i Gravhøje; hvormed det passer godt nok, at Harbard erklærer, 
let at kunne værge sit Liv mod Thor, y>hvis han ikke allerede var døda. 
Hvad dette vil sige, er allerede foran (S. 61 — 62) nærmere paavist: 
Odineme vare henviste til at leve som »Draiigerci eller ^Gjengangere^^, 

Dette maa dog ikke forstaas saaledes, som om Odinerne stadigt 
boede i saadanne Høje. De havde deres Huse, som de boede i, om 
end ofte paa skjulte, ensomme og afsides Steder; men i en Høj i Nær- 
heden af disse havde de saa deres »Helligdom«, hvori de opbevarede 
deres Skatte af forskjellig Art, deres Guld, deres Runestave og deres 



Digitized by 



Google 



220 Reformeret HEDENSKiVB i Norden. Thorsdyrkelse. 

Tryllemidler. Den foran (S. 86) efter »HarSar Saga« gjengivne For- 
tælling om Expeditionen til Sotis Høj turde være ret oplysende i 
denne Retning. Odin, der kalder sig Bjørn, bor i et lille Hus i Skoven, 
godt skjult, nær ved Sotis Høj. Han er vel underrettet; han kjender 
H5r8r og de Andre, og véd, at de vil opbryde Højen. Men deres 
Udgravninger kastes stadigt til om Natten, indtil de henvende sig til 
ham om Hjælp. Da de nu trænger ind i de af Træ byggede Kamre 
inden i Højen, strømmer der først en dræbende Luft ud, og derpaa 
følger en Explosion; endeligt kommer selve den levende Døde, der 
sikkert er identisk med Bjørn, om det end ikke udtrykkeligt siges i 
Sagaen. Men Hørd er forberedt paa Alt; og overfor Draugen lader 
han blot tænde Lys. Saa er »den Døde« afmægtig og maa villieløst 
lade sig udplyndre; ellers kunde let det Mystiske, som kun trives i 
Mørket, gaa af ham. Det vil imidlertid ikke undgaa Opmærksomhed, 
hvor snildt denne Odin sørgede for selv i uheldigste Tilfælde at be- 
vare sin Prestige: han sørgede for, at selv om Højen skulde blive 
plyndret, var det dog kun ved hans, Odins, Hjælp, at det skete. ' 



* Blandt Almuen i Mecklenburg træffer man endnu Traditioner om Begiven- 
heder af lignende Art, som »Hardar Sagas« Fortælling om Indbnidet i Sotis Hej. Ved 
Melkhof, mellem Hagenow og Wittenburg, ligger der en Hoj, som er bekjendt under 
Navnet »Trllnnelberg«. Under denne Hej, fortæller man, ligger en Risekonge begra- 
vet Han vDde erobre Helm, der nu kun er en tarvelig Landsby, men i gamle Dage 
var meget større og rigere; og da han var falden i Kampen, lagde man hans Lig i 
Højen, indesluttet i en Guldkiste, der atter omgaves af en Kobberkiste, og denne 
igjen af en Jernkiste. Mange havde forsøgt at sætte sig i Besiddelse af denne Skat, 
men »Djævelen<i selv holder Vagt over den (Mancher hat schon den Schatz zu heben 
versucht, aber der Teufelselbst hUlt Schildwache dabei). Engang kom der en rejsende 
»Skattegraver« til Melkhof; han forstod sig lidt paa Trolddom og foreslog Egnens 
Folk, at de i Forening skulde hæve Skatten og dele Udbyttet. En St. Hans-Nat skred 
man til Værket, efterat den Fremmede først havde paabudt Alle at bevare den fuld- 
stændigste Tavshed under Arbejdet; et eneste Ord kunde forspilde al hans Trolddom. 
Ved Hjælp af en »WUnschelruthe« fandt han Stedet, hvor der skulde graves; og da 
de havde arbejdet noget, kom virkeligt Jemkisten til Syne. Men saa viste »der leib- 
haftige Teufel« sig pludseligt imellem dem og erklærede kort og bydende: »Dat is 
min, un blift wo^t liggt!« — »Dreck is din«, svarede en af Karlene uvilkaarligt, idet 
han glemte Forbudet mod at tale. Og i samme Nu forsvandt baade Kisten og »Djæ- 
velen« for deres Øjne; og med et Brag styrtede Jorden sammen om Hullet, de havde 
gravet, og fyldte det. Siden er der Ingen, som har turdet søge efter Risekongens 
gyldne Kiste; det var den sidste Gang, man prøvede paa at grave efter Skatte i denne 
Høj. (Karl Bartsch, Sag., MUrch. u. Gebr. aus Mecklenburg, I, p. 29—30). 

Mangfoldige andre Steder findes lignende Traditioner om Skattegraven, omFolk, 
der ville hæve en Skat, og som saa afbrydes i Arbejdet ved, at der viser sig en over- 
naturligt stor Hund »med Øjne saa store som Tallerkener«, eller en sort Hund, der 
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Et lignende Forhold findes i »Grimnismål«, hvor Odin lever som 
Smaabonde, men dog giver en Beskrivelse af »Valaskjilf« som en 
Hal med selvbeklædt Loft og omtaler den guldstraalende »Valhal«. 
Dé færøiske Folkeviser kunne her levere den nødvendige Kommentar. 
I en af dem (Hammershaimb, 1. c, I, p. 92 — 93) hedder det om Fæ- 
ringernes Yndlingshelt, Sigurd Faafnisbane: 



SjiSrSur rei8 å skogvin burt 
eystur um hej-gin bruna, 
opnan så hann gullsaliriy 
og guUid lå i tuni, 

Tunini voru af marmorsteini, 
veggir åf filabeini, 
stokkarnir v6ru af siprisvi5i 
og hongsl åf silvuri reina. 



Sigurd red ind i Skoven 
østen om den brune Høj. 
Dé" saå han Guldsalen aaben^ 
og Guldet laa paa Gulvet. 

Gulvet var af Marmorsten 
og Væggene af Elfenben; 
Bjælkerne vare af Cypressetræ, 
og Hængslerne af det rene Sølv. 



Saaledes saå der ud inden i Højen. Sigiird gaar ind i Højen (SjiirSur 
gekk 1 heygin inn), og spørger den unge Pige, der fører ham ind, 
hvad det er for to Kjæmper, han har sét ride i Skoven. Hun svarer: 



Hdlvdan og hann Eirikur 
her hava ri8i8 leingi, 
teir ri8a sår nii i Asgårflar 
at royna 65ins dreingir. 



Det er Haalvdan og Erik; 
de har ridt her længe. 
De ride nu i Aasgard 
for at søge Odins Svende. 



Herefter synes det, som om Skoven med Høj og Guldsal er identisk 
med Asgardr, hvad jo forøvrigt ogsaa antydes i en anden Variant af 
samme Vise (citeret S. 97), hvor det udtrykkeligt siges, at Pigens 
Fader havde » hersket over Odins Rige.(i 

Hvorfra alt det Guld kom, der kunde findes i en saadan Høj, 
faa vi en Idé om af et Sted i »Skalda« (c. 44, 1. c, p. 154), hvor der 
fortælles om en Konge Haulgi, efter hvem Haalogaland skulde være 
opkaldt', og som var Fader til Thorgerde Haulgabrud. »Man ofrede 
til dem begge^^^ hedder det videre, »og til Haulgi blev der opkastet ew 



spyer Ild og har gloende øjne, eller et andet lignende Uhyre. Det er altsammen 
Minder om disse gamle »levende Guder«, der, formummede snart paa den ene, snart 
paa den anden Maade, værgede deres Skatte, som de havde faaet enten som Offergaver 
eller ved Dødsfald. De Døde tilhørte jo Odin og Freyja, og de Dødes Skatte følgeligt 
ogsaa, forsaavidt som de tog dem med sig i deres Grave. Men herom mere i et se- 
nere Afsnit. 

' I »j^rsteins Saga Vikingssonar« siges, at Hålogaland har faaet sit Navn efter 
en Rise ved Navn Logi eller Hålogi (Fornald. S6g. NorOrl. II, p. 383). Denne Logi 
omtales i »Hversu Noregr bygdist« som Søn af Fomjotr og Broder til Hier og Kari 
(Ibid,p.3). 
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//o/, først et Lag Guld og Sølv — det var de indkomne Offergaver 
-r- og saa et Lag Jord og Stene« (l)au vom bæl)i biotut, oc var haugr 
Haulga kastaSr, 6nnor flo af guUi e|)a silfri, l)at var blétféit, en 6nnor 
flo af moldu oc grjoti). — Det var altsaa de indkomne Offergaver, der 
gjorde Odinerne rige og satte dem i Stand til at fylde Guld i deres 
Høje. 

I »Harbar8slj66« træder ogsaa en anden Side af Odins Natur 
frem: Medens Thor er den erklærede Fjendeaf alle J5tuner og Trold- 
kvinder, lægger Odin an paa at lære af dem og staar i stadigt Sam- 
kvem med dem. Han lærer af J5tunen Hlebard og han omgaas de 
finske Præstinder eller levende »Gudinder« østerpaa, baade dem i 
hvid Dragt og dem i pragtfuld guldstraalende Dragt. Vi have foran 
sét, hvorledes Odin har Jotunen Hrimnirs Datter og Jøtunen Hymirs 
Søn blandt sine nærmeste Omgivelser, hvorledes han søger Raad hos 
Finnen Hrossthiofr, o. s. v! I Beretningerne om Eyvind Kinnrivas 
Endeligt (sé S. 145 — 48) bliver Odinsdyrkelsen, det oprindelige He- 
denskab, ligefrem sammenblandet med den af al Reformation ube- 
rørte finske Religion, I Digtet »Vaft)ru8nismdl« haves et Exempel 
paa, hvorledes en skandinavisk Odin faar en finsk Jøtun til at fortælle 
sig, hvad han véd. I »V5luspd« og »VegtamskviOa« er det »Trold- 
kvinder« eller » Valaer«, Odin søger at faa Noget at vide af. I Folke- 
sagnene findes af og til Erindringer om disse Odinernes Konferencer 
med »Troldkvinder« eller »Gudinder« '. Ved Passeier i Tirol for- 
tæller man om »der wilde Mann«, som Odin dér ofte kaldes, at han 
»im Pillerberg, Lauer genannt« jevnligt traf sammen med »dieLang- 
tOttin«, en Slags Hulda eller Berchta. De sad ofte i Timevis sammen 
og spillede [med Terninger]; engang vandt hun 99 Gange, men han 
den hundrede Gang (Zingerle, 1. c, p. 81). Dette stemmer godt nok 
med Harbard-Odins Ord, at han østerpaa »legede [Tavl] med en hvid- 
klædt En«, og »havde en lang Forhandling med hende«. 

Harbard berører endvidere, hvorledes Odinerne under de for- 
andrede Forhold fik rekruteret deres betydelige kvindelige Personale, 
der i en yngre Alder gjorde Tjeneste som Valkyrier, og senere optraadte 
som Norner eller Valaer. Som det fremgaar af forskjellige Edda- 
Digte (V5lundarkvi8a, Helgakvida Hundingsbana H, Oddrunargråtr, 

» Disse to Benævnelser betyde vistnok oprindeligt Et og det Samme. Naar der 
i »Skålda« og andet Steds gjøres Forskjel paa »Åsynjer« og »Troldkvinder«, forstaas 
vistnok ved den første Kategori de Navne, Thorsdyrkeme benyttede til kvindelige 
Figurer i deres Templer, ved den anden Kategori de Navne, de ikke benyttede. 
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etc.) var det oprindeligt ofte Kongedøtre, der traadte i Odins Tjeneste 
som Valkyrier. Efterat de levende Odiner i Skandinavien havde 
mistet baade deres verdslige Herskermagt og deres Stilling som offi- 
cielle »Guder«, maatte dette naturligvis her falde bort. Nu sér man, 
hvorledes Odinerne ved Elskovshandler maa skaffe sig Herredømme 
over de til deres Magts Udøvelse og Opretholdelse nødvendige »Nat- 
ryttersker«. Harbard fortæller, hvorledes han »lister dem fra deres 
Mænd.« Dette Forhold synes at have holdt sig saa temmeligt ufor- 
andret indtil ned i det syttende Aarhundrede. Det oplyses i Hexe- 
processerne, at »Djævelen« bedriver Utugt med de Kvinder, han har 
faaet til at afsværge den kristne Religion. Og naar de skulle ud paa 
de natlige Farter, sørger han for, at deres Mænd ikke vaagne, eller 
forsyner dem med Midler til selv at sørge for dette (»Wann sie aus- 
fahren, verschwefelt der B5se ihre MSnner, dass sie nicht erwachen ; 
sie legen dem Manne auch Kraut in das Bett.« W. Crecelius, Auszug 
aus Hessischen Hexenprocessaaen von 1562 — 1633, Zeitschr. f. D. 
Myth., II, p. 64—66). 

Ligeoverfor det velskrevne og meget oplysende »Harbar8slj66« 
staar i Eddaen Digtet »AlvIssmål« eller »Alsvinsmål« (M5bius' Udg., 
p. 40 — 44; Bugges Udg., p. 129 — 34), der behandler samme Situation, 
men sét fra det modsatte Synspunkt, fra Ny-Hedningernes, de Refor- 
mertes, Thorsdyrkernes Side. Dette Digt hører imidlertid til de tarve- 
ligste i Eddaen og har langtfra samme Interesse som sit konservative 
Modstykke. Alviss kommer og vil erhverve sig en Kvinde: 

»- - nu skal bnidr me9 mér I »- - Nu skal en Brud med mig 

heim 1 sinni snuask.« | drage hjem til mit Bo.« 

Thor tager imod ham og siger: 

»Hvat er ^at fira? 

hvi ertu svd f5lr um nasar.^ 

vartu 1 nott med nå} 

Imrsa liki 

tikki mér å ^év vera, 

ertattu til bnidar borinn.« | ikke er Du født til den Brud«. 

Alvis navngiver sig og svarer: 



»Hvem er her paa Færde? 
Hvorfor er Du saa bleg om Næsen ? 
Var Du i Nat hos Lig.'* 
En Slags Thurse 
tykkes Du mig at være; 



»Alviss ek heiti, 

b^ ek fyr j6r5 nedan, 

å ek undir steini stad, etc.« 



»Alvis hedder jeg; 

jeg b6r nede i Jorden, 

har under en Sten mit Hus, etc.« 



Thor navngiver sig nu ogsaa og erklærer, at Alviss ikke uden hans 
Minde skal faa den unge Pige. Hvortil denne svarer (str. 7): 
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»Sdttir J)inar 
er ek vil snemma hafa, 
ok t)at gjaford geta; 
eiga vilja heldr 
en ån vera 
l)at it mjallhvita man«. 



»Dit Samtykke 
skal jeg let skaffe mig, 
og faa hendes Løfte. 
Hellere vil jeg eje 
denne mélhvide Mø, 
end være hende foruden.« 



Thor lader nu, som han vil give efter, naar Alviss vil give ham nogle 
Oplysninger, han ønsker. Alviss beder ham bare spørge; han er vel 
bevandret i alle ni Verdener og véd baade det Ene og det Andet. 
Nu spørger Thor ham om, hvad »Jorden«, »Himlen«, »Solen«, »Maa- 
nen«, etc. hedder i de forskjellige »Verdener« eller Lande, d. v. s. 
hos Guder, Jøtuner, Alfer, Vaner, etc; og Alvis besvarer (gjennem 26 
Strofer) disse Spørgsmaal med alle Slags uinteressante Omskrivninger. 
Omsider slutter Digtet med, at Thor spydigt bemærker (str. 36): 



»I einu brjosti 
ek sdk aldregi 
fleiri forna stafi; 
miklum talum 
ek kveS tældan l)ik; 
uppi ertu, dvergr! um daga5r, 

nu skinn sol i sali.« 



»I én Mands Bryst 
saå jeg end aldrig 
saamange gamle Runestave! 
Men ved den megen Tale 
fik jeg dog Magten over Dig: 
Du er bleven oppe, Dverg, om Da- 
gen; 
nu skinner Sol ind i Salen!« 
Thor optræder i dette Digt som den Overlegne, men videre Op- 
lysninger om ham gives her ikke. »Alviss« eller »Alsvinn« betyder 
»den Alvidende«; og Kundskabsfylde, Bolig under Jorden, Samkvem 
med Lig, og Bestræbelse for at sætte sig i Besiddelse af unge Kvinder 
er, som vi have sét, altsammen Kjendetegn paa den exilerede levende 
Gud. Men som i »Harbardslj65« Thor praler med sine Bedrifter, er 
det her Alvis, der praler med sin Kundskabsrigdom, om hvilken de 
26 Strofer med de aandløse Omskrivninger kun giver et tarveligt Be- 
greb. Vidste man ikke, at slige Omskrivninger havde Kurs i gammel 
skandinavisk Skjaldskab, kunde man opfatte denne Dialog som en 
Spot over Datidens Lærdom. Nu synes det Spottende nærmest at 
ligge i, at Alvis trods alle sine Kundskaber lader sig lokke til at over- 
træde det blandt levende Guder vistnok under Dødsstraf hævdede For- 
bud mod at vise sig i Ham ved Dagens Lys. Han er »bleg om Næsen« 
og minder om Lig, synes altsaa at være kommen med Dødningemaske 
for Ansigtet. 

At en Odin med Dødningemaske for Ansigtet skulde søge at 
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vinde en ung Pige, lyder idetmindste i vore Dage absurd. Men det 
er øjensynligt Digtets Forfatter magtpaaliggende at faa den levende 
Gud flersidigt karakteriseret, selv om de forskjellige Kjendemærker 
ikke passe ind sammen i en enkelt Situation. Et karakteristisk Træk 
er det, at Thor ikke vil tillægge Alvis Navnet Odin, men sætter ham 
i Klasse med »Thurser« og »Dverge«. Thor kalder sig her, ligesom 
i andre Edda-Digte, »Odins Son« (»den Langskjæggedes Son«: sonr 
em ek Siflgrana, str. 6), men det reformerede Hedenskabs Hovedgud 
anerkjender ikke nogen af de tilbagetrængte leve?tde Guder som sin 
Fader. Derfor kaldes »den Alvidende« ikke »Odin«, men en Dverg. 
Dette giver os Forklaringen paa det Faktum, at en Række Napne, som 
Odin i i> Grimnismdh (str, 46— 4g) henfører til sigy i forskjellige 
Haandskriftei^ af ^Skdldaa henføres til Dverge. Odin siger saaledes 
i »Grimnismål«, at J>ekkr,Vi5urr eller ViSr, Hår (»den Høje«), Grimr, 
Fj5lsvi5r, etc. ere identiske med ham selv; men i »Skdlda« (Ed. Arna- 
Magn., II, p. 469 — 70, jfr. p. 553 og 590) gjøres de alle til »Dverge«. 
pekkr eller J>ekr er øjensynligt de færøiske Visers »Dagman«, der 
»herskede over Odins Rige«, men hvis smukke Datter desuagtet betegnes 
som en »Dvørgamoy« (Hammershaimb, 1. c, I,p. 102 — 3). Dvergene 
bo i Jorden, i Høje; og om Odin hedder det undertiden, at han bor 
»i Underverdenen«, som f. Ex. i »Egils Saga einhenda« (c. 12 — 13), 
hvor Arinnefja gaar ned »1 undirheima« eller »1 undirdjup«, og dér 
træffer Odin som Hersker (Fornald. S5g. Nordrl., III, p. 391 — 93). 

H. J. WiLLE meddeler i sin »Beskrivelse over Sillejords Præste- 
gield i Øvre-Tellemarken i Norge« (Kiøbenhavn, 1786, Svo^ p. 250 — 
54) adskilligt om den derværende Befolknings Traditioner eller »Over- 
tro«, som han kalder det. Det hedder her bl. A.: »Tusserne ere to 
Slags : Hougetasser, saa store som Mennesker, boe i smaae Bierge og 
Høie^ vare tilforn saa utallige^ at ChiHstne kunde ei beboe Norge, og 
Norge ikke blev bebygget, førend de indgik Ægteskab med dem. 
Vætter ere ikke større end ti Aars gamle Drenge, boe i Høie, kaldet 
Vættehougar, hvorhen man maae bære Mad til Beboernes Tieneste. 
Seer man dem om Dagen, da ere de iførte graae Klæder med sorte 
Hatte paa Hovedet. Men om Aftenen og Natten ere de ude at vandre, 
og da maae man ikke bedrøve eller forstyrre dem. De eie Huus og 
Kreature, kaldet Huddekræxur, der bliver om Natten bevogtede af 
deres Budejer [Piger], og Hunde, kaldet Huddehikkier. De have stor 
Lyst til Qyindfolky hvoraf mange endog i vore Tider blive indtagne 
i Høie, og Børn, som de ombytte med sine egne.« 

IS 
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Traditioner af lignende Art findes optegnede ogsaa fra andre 
Steder i Norge. Haks Strøm har i sin meget alsidige »Physiske og 
Oeconomiske Beskrivelse over Fogderiet Sendmer, beliggende i Ber- 
gens Stift i Norge« (Første Part, Soroe 1762, 4to, p. 538 — ^40) følgende 
Optegnelser: »De saa kaldte Undety'ordiske ansees som Folk, der boe 
under Jorden (fornemmelig under visse Høie^ item under visse Huse 
og store Træer) men ellers i Levemaade og Skabning som andre 

Mennesker; ikkun at de siges at have en blaae Farve. De holdes 

ikke for at være skadelige, uden for saa vidt, at de undertiden iage 
Folk ind i Houen, som det her kaldes; da de enten med eet blive 
borte, eller og, om de komme tilbage igien, blive siden ligesom van- 
vittige og tossede al sin Livs Tid. Den Indbildning have og mange 
Bønder, at visse store Træer ikke maa fældes, fordi de Underjordiske, 
som boe derunder, ei vilde taale det.« Særegne Traditioner dreje sig 
om disse Væseners Optræden som Spøgelser: »Houbukke have sit 
Navn af Høiene, hvori de siges at opholde sig, og komme efter Pø- 
belens Begreb ganske overeens med de Hedenske Satyris eller Skov- 
Trolde«, siger Strøm. »Den gamle Nordiske Ovenroe om Houbukkene 

nu omstunder er den mestendeels udryddet, ikkun at det selv- 

giorte Spøgelse^ kaldet Jule -Buk eller Jule-Geed^ hvormed man her 
ved Jule-Tider pleier at kyse Børn, synes at være en Efterabeise og 
Levning deraf.« 

Heraf sés, hvor troligt Almuen i Norge har bevaret Mindet om 
de levende Odiner i deres tilbagetrukne Stilling i Hedenskabets sidste 
Periode, ganske som den skildres i »Harbar5sljd5« og »Alvissmål«. 
Det erindres, at de y>boede i Højem^ men dog paa samme Tid havde 
baade Huse og Kreaturer. Det erindres, at de vare Modstandere af 
de Kristne, og at Befolkningen bragte dem Ofre. Det erindres, at 
de vare blaa (jfr. S. 61: »bid sem Hel«), at de vare paa Færde om 
Natten^ og specielt ved Juletid^ ganske som den natlige Rytter eller 
den natlige Færd (hvad vi i et senere Afsnit skulle komme tilbage 
til). Det erindres ogsaa, hvorledes de efterstræbte Kvinder; og ende- 
ligt er selve Navnet »Odin« (»der Wode«, »der HodenjSger«) blevet 
hængende ved deres Kreaturer, »i/w^^e-Kreaturerne«, og ved deres 
Hunde eller Bikjer, ')//w(i^e-Bikjerne«. 

Skjønt baade Strøm ogWille udtrykkeligt nævne »Dverge« som 
noget fra disse Højbeboere Forskjelligt, er der dog navnligt i Tradi- 
tionerne fra Telemarken tilstrækkelige Spor af den i »Alvissmdl« 
fremtrædende Sammenblanding af de levende Odiner med Thurser 
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og Dverge. »//wrf^ekreaturernes« Ejere betegnes som »Houge/o^^er« 
eller »Vætter«, om hvilke sidste det udtrykkeligt siges, at de ere smaa. 
Denne Opfattelse af Odin som lille eller som Dverg turde staa i For- 
bindelse med den foran (S. 186) omtalte Tradition fra det sønden- 
fjeldske Norge om Tusselen og Huldren, der danne et Par, hvoraf 
Manden er lille og Konen er stor. Ved samme Lejlighed saå vi, at 
ogsaa andetsteds de levende Gudinder, naar de optraadte som selv- 
stændige Herskerinder, havde saadanne smaa, dvergeagtige Personer 
til Mænd eller til Assistance i deres Virksomhed. Som vi ligeledes 
have sét (S. 199), siges der i »Ynglinga-Saga«, at den Trolddom, 
Odin øvede, senere fornemmeligt øvedes af Gydjerne, d. v. s. Præst- 
inderne eller de levende Gudinder; og for Norges Vedkommende be- 
kræfte de historiske Efterretninger dette. Der behøves kun at minde 
om Heidr, Thorgerde Hølgabrud, etc. »Hulla« eller »Huldra« er 
Almuens Erindring om den Slags Kvinder, og er, som vi have sét, 
væsenligt identisk med Frigg, Odins Hustru i forskjellige Edda-Digte. 
Det vil da ogsaa kunne forstaas, hvorledes Odin kan blive identificeret 
med slige Kvinders smaa Mænd. 

At opføre her alle de Dokumenter, der vedrøre Jernalder-Refor- 
mationen eller giver Bidrag til Belysning af Thor-Jupiter-Dyrkelsen, 
vilde blive for vidtløftigt. Det er vor Opgave her blot at paavise, at 
en saadan Reformation har fundet Sted; og dertil vil det Anførte for- 
haabenligt være tilstrækkeligt. Vi skulle endnu kun anføre et Par 
ret karakteristiske Strofer af Digtet »HyndluljOd«, hvis Indhold alt 
er omtalt i det Foregaaende (S. 179 — 82). 

Strax i Begyndelsen af Digtet, hvor Freyja opfordrer Hyndla til 
at ride med til Valhal, til Odin, har en Afskriver eller Optegner følt 
sig foranlediget til at indflette en Bemærkning, som han med Hen- 
tydning til Freyjas Opfordring retter til Hyndla (str. 4, Mdb. p. 82, 
Bugge, p. 152): 

»Til Thor maa hun ofre 
og bede ham om, 
at han vil være 
venlig imod Dig, 
skjønt det er sjeldent, han er det 
mod Jøtun-Kvinder. « 
Digtet, der sandsynligvis oprindeligt er blevet til i Skaane eller maaské 
paa Sjælland, staar væsenligt paa det oprindelige Hedenskabs Grund; 

i5* 



»J>dr mun hon blota 
t)ess mun hon bidja, 
at hann æ vi ) t)ik 
einart Idti; 
^6 er hånum otitt 
vi6 j5tuns bnidir.« 
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og den Thorsdyrker, der paa Island først har optegnet det, har ikke 
kunnet forsone sig med en saadan Ignoreren af hans »vældige« Gud, 
hvis Væsen det netop var at bekjæmpe Troldkvinder. 

Længere hen i Digtet findes der lagt i Hyndlas Mund en anden Hen- 
tydning til Thorsdyrkelsen, og den er vel næppe nogen Interpolation 
af en Afskriver. Efter at have fortalt Adskilligt om de levende Guder, 
siger Hyndla Noget om et Uvejr, der fra Havet har bredet sig ud 
over Landene, og fortsætter umiddelbart derpaa (str. 42 — 43, M5b., 
pag. 87, Bugge, pag. 161): 



Var5 einn borinn 
ollum meiri, 
sd var aukinn 
jarOar megni; 
t)ann kveSa stilli 
st6rau5gastan, 
sif sifjaSan 
sj5tum gCrfdIlum. 

J>å kemr annarr 
enn mitkari, 
1)6 tori ek eigi 
l)ann at nefna; 
fair sjd nu 
fram um lengra, 
en édinn mun 
ulfi mæta. 



Saa blev der En født, 
den Største af Alle; 
og Jorden gav ham 
bestandigt større Magt; 
ham kalde Fyrster 
den Allerfornemste 
og sige, hans Slægt 
er alle Folkeslag. 

Men der kommer en Anden 
endnu mægtigere; 
dog tør jeg ikke 
nævne hans Navn. 
Faa sé nu 
længere frem 
end til Odins 
Møde med Ulven. 



At der i den første af disse Strofer sigtes til Thor, viser Ord- 
spil-Hentydningerne til »Jorden« og Sif, hans Moder og Hustru. Det 
er Thor, der voxer de andre gamle Guder over Hovedet, men Digtets 
Forfatter øjner allerede en Mulighed for, at en Anden, endnu mæg- 
tigere, kan komme og gj&re det af med selve Thor. Herved sigtes der 
utvivlsomt til Kristendommen, om hvis voxende Udbredelse man sik- 
kert vidste ret god Besked i de skandinaviske Lande adskillige hun- 
drede Aar før disse selv bleve kristnede, og som tilmed paa det Tids- 
punkt, da »HyndluljoS« efter al Rimelighed er affattet, ved Sachsernes 
Betvingelse af Carl den Store var rykket Skandinaverne et godt Skridt 
nærmere paa Livet. 

Og da saa virkeligt Kristendommen kom til Norden, fik den med 
Lethed Bugt med det reformerede Hedenskab, der, saa at sige, faldt 
sammen i en Haandevending, medens de tilbagetrængte Rester af det 
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oprindelige Hedenskab med dets levende Guder viste sig i Besiddelse 
af en ganske anderiedes sejg Livskraft, og holdt sig i sin tilbage- 
trukne Stilling helt ned igjennem det syttende Aarhundrede, ja, paa 
en Maade maa siges under forskjellige Former at give Livstegn end- 
nu i vore Dage. 

Det kan være sandt nok, at Thorsdyrkernes Opfattelse af Gud- 
dommen som Verdensaltets Styrer, som den, der manifesterer sig 
gjennem Torden og Lyn og Liv i Naturen, er adskilligt højere og 
ædlere end den ældre Opfattelse, der saå Guddommen aabenbaret 
gjennem et levende Menneske, som vidste Besked om Sprængstoffer, 
Elektricitet, etc, og forstod ved passende Lejligheder at vise sig ved 
Nattetid iført alleslags fantastiske Forklædninger. Men med denne abs- 
trakte Forestilling om en almægtig Guddom havde man sammenvævet 
de gamle Traditioner om Thor og hans Kampe mod Finnerne. Der- 
ved blev det Nye ganske vist paa en Maade gammelt og hjemligt for 
Skandinaverne, men det Ophøjede deri gik tabt. Hertil kom, at Ju- 
piter var omgiven af en hél Dél andre Guder, og det maatte Thor 
følgeligt ogsaa være. Vi høre da ogsaa, at der i de reformerte Hed- 
ningers Templer omkring Thors Billede, der altid stod i Midten, 
fandtes grupperet flere eller færre udskaarne Træfigurer af andre 
Guder. I et Thorstempel i Gautland, som Haakon Jari i den korte 
Periode, han var Kristen, benyttede Lejligheden til at plyndre, fand- 
tes der ikke mindre end hundrede saadanne Guder, efter hvad der 
berettes (Jarlinn spyrr ^å til eins hofs er 1 våro C guda, oc var ^ex 
helgat I>6r; tdngat ferr jarlinn oc br^tr hofit, en teer féit allt, Fornm. 
Sog. X, p. 252, efter Odd Snorrason). Nogen væsenlig Rolle i Guds- 
dyrkelsen synes disse Guder ikke at have spillet, og som vi have sét, 
gik det hurtigt i Glemme, hvem de egenligt skulde forestille. Efter 
de Antydninger, der foreligge, synes de imidlertid at have været be- 
nævnede med nogle af de Navne, de gamle levende Guder bar. 

Det reformerede Hedenskab kunde saaledes ikke virke paa Men- 
neskesjælene ved nogen særligt ophøjet Renhed eller imponerende 
Storslaaethed, og paa den anden Side ydede denne Religion heller 
ikke sine Tilhængere den praktiske Nytte, som de levende Guders 
Trolddom. Derfor var dens Modstandskraft overfor Kristendommen 
saa ringe, og de religiøst Ligegyldiges Antal i Hedenskabets sidste 
Dage saa stort. Vi have allerede havt Lejlighed til at anføre adskillige 
Exempler. Vi skulle erindre om Sigmund Brestisson, der kun tror 
paa sin egen Kraft og Styrke (»ek tnii å matt minn ok megin«, jfr. 
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S. 151), og om Finn Sveinsson, der allerede som Barn haaner de 
magtesløse Træfigurer i sin Faders Tempel, spotter over deres Hjælpe- 
løshed, og morer sig med at rive dem omkuld (- - er hann kom 1 hof 
fo5ur sins, lofafli hann ekki gu9in, heldr hæddi hann |)au 1 hverju 
orfli, kallafli l)au rdngeyg ok rokindusta, sagSi ^au eigi mega av5rum 
hjdlpa, er t)au h5f8u eigi afl til at hreinsa saur af sér; optliga greip 
hann til l)eirra ok svipti l)eim af stollunum, 1. c, p. 154, jfr. S. 193). Men 
da samme Finn for første Gang kommer mellem kristne Mennesker, og 
disse spørge ham, hvilke Guder han tror paa, svarer han: »PaaThor 
og Odin, som andre Nordmænd«. Denne lille Episode viser med al 
ønskelig Klarhed det officielle, reformerede Hedenskabs indre Svag- 
hed og Raaddenskab. Og et Digt som »Ægisdrekka«, der uden at 
vise mindste Spor af kristelig Paavirkning kaster en Strøm af de 
blodigste Haansord ud over samtlige Guders Hoveder, vidner om, at 
et radikalt »Fritænkeri« indenfor det officielle Hedenskab alt havde 
banet Vejen godt for den fremtrængende Kristendom. Hvor Olaf 
Tryggvason kom og brød Templerne ned og huggede Træbillederne 
i Stykker, var det i en Haandevending forbi med det reformerede 
Hedenskab. Og som næsten eneste Minde om denne Jernalderens 
Dyrkelse af Thor vedblev kun en Stund endnu Torsdagen, Thors 
eller Jupiters Dag (Donares tac, funores dåg, Thunresdei, »Tordne- 
rens«, Jupiter tonans' Dag), at holdes halvt hellig. Lige til ned i vore 
Dage maatte man sine Steder i Norge intet bestille Torsdag Aften, 
ikke spinde, etc. (J. N. Wilse, 1. c, p. 419. H. J. Wille, Utrykte Op- 
tegnelser om Thelemarken, udg. af L. Daae, Norsk Histor. Tidsskr. 
Anden Række, III, p. 182). Og i Sverige skulde man »Helge-Thors- 
dags-Natt« (Natten før Kristi Himmelfarts Dag) besøge de hellige 
Kilder, og saa fejre den hellige Torsdag som en glad Folkefest (J. 
E. Rietz, 1. c, p. 729 — 30). 

En ganske anderledes sejg og solid Modstand mod Kristendom- 
men viste det tilbagetrængte oprindelige Hedenskab med sin Trold- 
dom og sine levende Guder. Tilhængerne af det Gamle havde for- 
længst indrettet sig og fundet sig tilrette i den undertrykte Stilling, 
de ved Tidernes Ugun3t vare blevne nødte til at indtage; og dette gav 
dem allerede paa Forhaand en særegen Modstandskraft overfor den 
nye Modstander. Forat bekjæmpe denne Art Hedenskab bleve i 
mange Tilfælde de kristne Præster, Bisper og Munke nødte til at lære 
»Trolddom«, hvor Lejlighed tilbød sig, da de ellers vanskeligt vilde 
kunnet vinde Overtaget. Præsterne maatte »kunne mere end deres 
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Fadervor«. Og alligevel fik de gjennem mange hundrede Aar ikke 
Bugt med »Troldene«; der maatte Hexeprocesser og Baal og Brand 
til, og endda blev der Adskilligt tilbage. Men denne det gamle Heden- 
skabs lange og udholdende Kamp for Livet lader sig ikke skildre i 
Korthed. Vi skulle senere hellige den et særegent Afsnit: den er en 
af Kulturhistoriens mærkeligste og interessanteste Fænomener. 



VIII 

Den samme romerske Indflydelse, der i de skandinaviske Lande 
fremkaldte den her skildrede Reformation indenfor Hedenskabet, 
gjorde sig naturligvis i endnu højere Grad gjældende i de Lande, der 
ligefrem kom under romersk Herredømme. Romerne byggede Temp- 
ler med Gudebilleder i, ganske som de havde dem i deres eget Land; 
og Guderne i de erobrede Lande identificerede de med deres egne 
Guder, som det bedst lod sig gjøre. Man tog det ikke saa nøje. Den 
spanske Neton identificerede man med Mars eller Åres, medens den 
etruskiske Neiuns, den latinske Neptunus, som bekjendt, var bleven 
identificeret med Poseidon, Odin eller Wodan bliver snart til Mars 
og snart til Mercurius, eftersom det er hans Virksomhed som Kri- 
genes Leder eller hans Betydning som Indehaver af alle Kundskaber, 
der mest stikker Romerne i Øjnene. Undertiden identificeres han 
ogsaa med Apollon; der findes Indskrifter til Apollo Grannus (jfr. 
»Grøn Jæger«, »Jætten Græn«, paa Møen) eller til Apollo Belenus 
(jfr. »Paine Jæger« ved Odense, »der WolenjSger« ved Osnabruck). 
Freyja eller Hulda bliver, som vi have sét, til Diana. Og vi have sét, 
hvorledes den levende Gudinde afbildes i Sten eller Terracotta, snart 
klædt i Landets Dragt, snart i en lettere Paaklædning i Lighed med 
den tilsvtirende romerske Gudindes. Jo mere romersk Kultur vinder 
Overhaand i Landet, jo renere romerske blive Gudebillederne. 

I Spanien, Gallien, Britannien og ved Rhinen blev dette romerske 
Hedenskab den officielle Religion, men saa lidt som i Norden for- 
maaede det helt at kvæle de oprindelige levende Guder, De trængtes 
tilbage, men de vedbleve at existere. Og allevegne huskede Befolk- 
ningen senere ret vel disse gamle levende Guder i deres besynderlige 
Formummelser, og de Skikke der vare knyttede til deres Dyrkelse, 
mens den af Romerne importerede Reformation hurtigt glemtes. Dette 
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fremlyser af Folketraditionerne fra alle de nævnte Lande, af de gamle 
kymriske Digte fra det sjette Aarhundrede eller senere, af gamle Bio- 
grafier af mere eller mindre hellige Mænd, etc, etc. 

Et enkelt oplysende Skrift af sidstnævnte Art skulle vi som et 
Exempel instar omnium dvæle lidt nærmere ved. Det er »Vita 
Sancti Samsonis«, en i Slutningen af det sjette Aarhundrede affattet 
Levnetsbeskrivelse af den hellige Samson, Biskop af Dol (i det gamle 
Armorica, Bretagne). Paa Samsons Tid var der næppe noget romersk 
hedensk Tempel i Brug mere; noget Saadant omtales heller ikke med 
et eneste Ord i hans Biografi. Men til Gjengjæld træffe vi ham sta- 
digt i Berøring med det oprindelige Hedenskabs levende Guder, baade 
medens han levede som Munk i sit Fødeland, Britannien (Wales), og 
siden, da han blev Biskop paa den anden Side Kanalen. Den fromme 
Mand korser sig og beder, men optræder forøvrigt nærmest som en 
anden Thor eller Hercules og nedlægger med sine hellige Hænder et 
ikke ganske ringe Antal Pragtexemplarer af den nævnte Slags. Snart 
er det Troldkvinder, i Lighed med Hyndla, Freyja eller Hulda, der 
bo i Skove og ikke ville taale Uvedkommende paa deres viede Ene- 
mærker; snart er det Drager, i Genre med Faafnir, der bo i Huler 
og fra hvis Kamme der staar Flammer ud. Engang træffer. Samson 
endog en saadan Fremtoning formummet som Leve; og en anden 
Gang er det en »Guedianus« eller Gwydion, altsaa en keltisk Odin 
eller Jøtun, der paa Toppen af en Høj forestaar Dyrkelsen af et »mod- 
bydeligt« Billede, mens de Tilstedeværende som Bakkanter danse om- 
kring til dets Ære. (Vit. S. Sams., I, c. 26 — 29, 32, 48, 50, 57, 58, 60. 
Aet. Sanct. Ord. S. Bened., Saec. I, Ed. Paris 1668, p. 172 — 74,178 — 79, 
etc). — Her er ikke Spor af romersk Paavirkning tilbage; det er alt- 
sammen Figurer, herende til den gamle keltiske Religion, Figurer, som 
vi ogsaa kjende andet Steds fra, og som nøje stemme overéns med 
tilsvarende Fremtoninger hos Skandinaver og Finner. 

Som Prøve skulle vi nærmere anføre en enkelt af Samsons Hæn- 
delser. Da han engang, ledsaget af en anden Munk, fra sit Kloster i 
Wales vilde aflægge et Besøg i sit Fædrenehjem, og maatte passere 
en stor Skov, hører han pludseligt et uhyggeligt, skingrende og skræk- 
indjagende Skrig, der bringer hans Ledsager til i blind Forfærdelse 
at fare afsted for at redde sig ved Flugten (dum irent orantes per 
vastissimam silvam, dirissimam audierunt vocem a quodam horribili 
valde ad dexteram partem iuxta illos terribiliter strepitantem, atque 
in hujus vocis auditu Diaconus supradictus depavescens, ae primo om- 
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nium pallens in velocem fugam sese dedit). Den modigere Sam- 
son nøjedes med at slaa Korsets Tegn til alle Sider og saå nu en 
»Bekjæmperske af Gud«, lodden og graahaaret som en gammel Kone, 
i en Oflferslagterskes Dragt og med en guldbelagt Lanse i Haanden, 
fare gjennem Skoven saa hurtigt som om hun fløj, og i lige Linie 
sætte efter Flygtningen (circumvallans se sancto semper signaculo 
Crucis, vidit Theomacham hirsutam canutamque jam vetulam anum 
suis vestimentis bribetham% chrysulatamque venalem in manu tenen- 
tem, ae silvas vastas veloci cursu volucritantem, fugientemque recta 
linea insequentem). Førend Samson kunde komme sin Rejsefælle til 
Hjælp, havde Troldkvinden naaet denne og givet ham et Stød med 
sin trespidsede Lanse (trisulca lancea), saa han tilsyneladende livløs 
faldt til Jorden. Samson raabte hende nu an, og hun blev staaende, 
støttende sig til sin Lanse, indtil han naaede hende og spurgte, hvad 
Slags ondt Væsen hun var (»Quae es mala formå, vel qualis es?«). 
»Jeg er en Bekjæmperske af [din] Gud,« svarede hun, »ti min Stamme 
har hersket her, før I kom, og nu er der af min Slægt i denne Skov 
ikke Andre tilbage end jeg alene«. Hun havde dog otte Søstre, og 
hendes Moder levede endnu, men de opholdt sig i en mere afsides 
liggende Skov, forklarede hun videre, og tilføjede, at hun havde været 
gift, men hendes Mand var død, og derfor kunde hun ikke forlade 
denne Skov (meus maritus mortuus est, et propter hoc secedere de 
hac silva non possum). Samson forlanger nu af hende, at hun skal 
gjøre hans Ledsager levende igjen. Men det vil hun ikke; hun har 
fra sin Barndom af til nu altid kun gjort Ondt [o: mod de Kristne]. 
Hvorpaa Samson erklærer, at da hun er uforbedrelig, skal hun dø 
(dum irremediabilis es, hac hora moriaris). — Denne Kvinde har 
ftildstændigt sine Lige i Norge. I »{)ORSTEins I>åttr UxafOts« (c. 9, 
»Troll Å Hei5arskogi«) staar der, at der i Hei5rs Skov var Trold- 
kvinder, som gjorde alle Vejene usikre. Efter Olaf Tryggvasons An- 
modning paatager en vis Brynjulf sig at rense Skoven, og finder og- 
saa derinde et Hus, ud af hvilket der kommer løbende tre Trold- 
kvinder, alle med Sværd i Haand. De to ere unge, men den tredje 
og største helt lodden som en Graabjørn, altsaa noget ganske Lig- 
nende som den i »Vita S. Samsonis« beskrevne »Theomacha« (l)a5an 
sd peir hlaupa prjdr trollkonur, 2 lingligar ok ein stærst, hun var 

^ »Bribetha« er her opfattet som et latiniseret Femininum af det kymriske 
»breuad«, »Slagter«, »Kannibal«, et Udtryk, som det ret vel kunde tænkes, at de 
Kristne benyttede om de levende hedenske Guder. 
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loflin oli utan sem grdbj5rn; fær hofSu allar sverd i hondum). Men 
i Heiflrs Skov kom der ogsaa en Mand og to Drenge. Alle disse 
Trolde saå fæle ud (oli voru tr5llin ilHHg at sjd); og de fældede Bryn- 
julf og alle hans Mænd paa fire nær, der undslap og fortalte Begiven- 
heden. Thorstein Oxefod, der selv forstod sig noget paa Trolddom, 
var derimod heldigere og fik Troldene dræbte. (Fornm. Sog., III, p. 
122 — 23). — Det vil bemærkes, at i begge disse Tilfælde, som i mang- 
foldige andre, er de levende »Guders« — Troldenes og Troldkvin- 
dernes — Magt brudt, naar man ikke er bange for dem. Og dette 
gjælder i endnu højere Grad de af et mere eller mindre kompliceret 
Hylster omsluttede »Drager«, der — naar de ikke have Vitriol eller 
»Myler« eller lignende Vaaben hos sig — ere aldeles værgeløse overfor 
den, der ikke lader sig imponere af deres Tilsyneladelse. Deres Magt 
er væsenligt baseret paa Lægbefolkningens Tro paa deres overnatur- 
lige Væsen. 

Interessant er ogsaa, hvad der fortælles om Samsons Møde med 
en Guedianus eller Gwydion, fordi denne har med sig et Billede, et 
»idolum«, et »simulacrum abominabile«, altsaa optræder som Præst, 
ganske som de burgundiske Odiner, Sinisterne. Som Præses for 
Bakkanterne viser han paa den anden Side hen imod »Djævelen«, 
der leder Hexenes Dans i det sextende og syttende Aarhundrede. 

Ret mærkeligt er fremdeles, hvad der fortælles om denne hellige 
Samsons Fødsel Hans Moder var længe ufrugtbar; og dasaavelhun 
som hendes Mand gjerne vilde have Børn, foretog de en tre Dages 
Rejse til en lærd eller »klog« Mand, der søgtes af Folk fra mange 
Provinser. Samsons Fader bragte denne kloge Mand Gaver, bøjede 
Knæ for ham tilligemed sin Hustru og bad ham jdmygeligi om at 
interessere sig for dem (munera ofFerens, et genua ante eum pariter 
cum sua uxore provolutus, suppliciter precabatur, ut ipse eorum causae 
suum animum diligenter apponeret). Den vise Mand védforud^ hvad 
der er i Vejen, at Konen er ufrugtbar, og tror nok, at Gud vil hjælpe, 
naar Manden giver en Sølvstang af Konens Længde (»Causam scio 
adventus vestri, quia uxor tua hucusque sterilis fuit, et nunc credo 
quod divina misericordia aderit. Tu vero fac virgam argenteam coae- 
quatam uxori tuae, et da pro anima illius, et deinde Deus omnipotens 
suscitabit vobis semen secundum voluntatem suam et secundum pla- 
citum desiderii vestri«). I overstrømmende Glæde herover lover 
Samsons Fader, at han vil give hele tre saadanne Sølvstænger; og 
da den vise Mester saaledes sér, at han har med en intelligent og 
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forstandig Mand at gjøre, opfordrer han Parret til at blive hos sig 
Natten over. Og om Natten viser Gud sig saa for Konen og siger: 
»O Kvinde, som er fast i Troen, standhaftig i Kjærlighed til Gud og 
udholdende i Bønnen, Du er lykkelig, og lykkeligt er dit Modersliv, 
og end lykkeligere Frugten af dit Modersliv, etc.« (Videns autem 
magister intellectum et prudentiam viri, manere apud se in hospitium 

fecit, atque ita quiescenti mulieri per visum Dominus monstrare 

dignatus est: O, inquiens, mulier firma in fide et stabilis in Dei dilec- 
tione, perseveransque in prece, felix es, felixque uterus tuus, felicior 
fructus uteri tui, etc). Men det Barn^ hun føder ^ skal hun vie til Præst 
for den almægtige Gud^ betydes der hende endvidere i Aabenbarelsen; 
og nærmere Oplysninger om, hvorledes hun har at forholde sig i 
saa Henseende, henvises hun til at faa hos den lærde Mester, til hvem 
hun har henvendt sig (- - ecce habebis prolem, et primarium filium 
Samsonem vocabis; hic erit coram omnipotente Deo sanctus et sa- 
cerdos summus, et fidem hujus rei in mane habebis per magistrum 
illum ad quem venistis). Da Konen saa om Morgenen fortæller den 
kloge Mand om den Aabenbaring, hun har havt, svarer han, at ogsaa 
for ham har Gud aabenbaret sig om Natten angaaende hende og 
hendes Afkom, og bl. A. sagt ham, at Barnet skulde vies til Gud, etc. 
(L. c. I, c. 2 — 5, p. 166 — 67). — Denne Fortælling stemmer ret nøje 
med, hvad Eyvind Kinnriva beretter om sin Fødsel og Vielse til Odin 
(sé foran S. 145 — 48), kun at Kristendommen som en tynd Fernis 
dækker over den hedenske Skik, og de Kristnes Gud er traadt iste- 
denfor Odin. Men det er andetsteds fra ret vel bekjendt, at mange 
Druider antog Kristendommen og søgte at smelte den nye Religion 
sammen med Hedenskabet. 

Disse faa Exempler fra et enkelt Skrift vise tilstrækkeligt klart, 
at det Hedenskab, der saaledes vedblev at leve, var ikke Romernes, 
men de gamle Britanneres og Galleres Religion; og de vise, hvor 
nøje denne stemmede overéns med de gamle Skandinavers og Finners 
religiøse Skikke og Forestillinger. Der kan anføres en Mængde andre 
Exempler, der alle ville godtgjøre dette. Adskilligt er allerede lejlig- 
hedsvis anført hist og her i det Foregaaende; og at fremdrage mere 
her vil blive for vidtløftigt. Vi skulle derfor ikke opholde os længere 
ved dette Spørgsmaal. 

Derimod vil det have sin Interesse, nærmere at undersøge For- 
holdene paa det Sted, hvorfra den reformatoriske Paavirkning ud- 
gaar, d. v. s. Forholdene i selve Rom. 
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Vi sé da strax, at den Religiofiy der under Republiken og Kejset^- 
dømmet par den herskende i Ronty ikke var Romernes oprindelige 
Religion. M. Terentius Varro siger, at i mere end 170 Aar efter 
Roms Anlæggelse dyrkede man dér Guderne uden Billeder. (Citeret 
af Augustinus, De Civitate Dei, IV, 31, Op., Ed. Ben., Vol. VII, Par. 
1685, p. 1 1 i: Dicit [Varro] antiquos Romanos plus annos centum et 
septuaginta deos sine simulacro coluisse. Jfr. Plutarchus, Numa, c. 
8, Ed. Bryan. Vol. I, Lond. 1729, p. 141, hvor det tillige siges, at 
Numa udtrykkeligt forbød at danne Billeder af Guddommen i Skik- 
kelse af et Menneske eller et Dyr: ovxog — se. 6 Nov^ag — dé dieMi- 
Xvaev av&QiOTtoeiårl yuxl Lioofioqffov eixova Geov ^Piofiaioig vo^iZuv). Al- 
lerede Numa foretog sig dog at indføre en Slags ny Religion, som 
Plutarchus hævder, kun var lidet forskjellig fra Pythagoras' Lære, og 
som i ethvert Fald synes paavirket af den ældre græske Filosofi. Og 
da Tarquinius Priscus — hvis Fader Demaratus var en til Italien ud- 
vandret Corinthier — lagde Grunden til Jupiter -Templet paa Capi- 
tolium, holdt den Tids officielle græske Religion sit Indtog i Rom, 
hvor den snart blev almindeligt herskende. Den romerske Republiks 
Religion var altsaa Frugten af en eller flere Reformationer; og disse 
Reformationer vare atter Resultatet af Paavirkning fra Grækenland, 

Da denne Kjendsgjerning er almindeligt bekjendt, er der ingen 
Grund til at dvæle længere derved. Mere Interesse vil det derimod 
have at undersøge lidt nærmere, hvilke religiøse Foreslillinger man 
da havde dér i Landet^ førend de omtalte Reformationer fandt Sted. 

Man finder jevnligt hos romerske Forifattere Hentydninger til 
denne »gamle Religion n, y» Oldtidens Religion fi eller y» Forfædrenes 
Religion Hy som den kaldes i Modsætning til det senere reformerede 
Hedenskab. Og det er stadigt hellige Lunde, Huler, Søer eller Kilder, 
der i dette Italiens oprindelige Hedenskab spiller en Rolle som Op- 
holdssteder for Guderne (Sé f. Ex. Virgilius, Aen., VIII,v. 597 — 98: 
ingens lucus, religione patrum late sacer; Ovidius, Fasti, III, v. 263 
— 64: silva praecinctus opaca est lacus antiqua religione sacer; Etc). 

Den fornemste mandlige Gud i denne gamle italiske Religion er, 
ligesom Odin, mangenavnet, men kaldes dog i Regelen Faunus, Lac- 
TANTius betegner denne Faunus som Ophav til den Religion^ der var 
herskende i Latium før Numas Tider (Divin. Institut. Lib. I, c. 22, 
Ed. Fritsche, I, p. 57: Ut [Numa] Pompilius apud Romanos institutor 
ineptarum religionum fuit, sic ante Pompilium Faunus in Latio). Dio- 
NYSius Halicarnassensis omtaler Faunus, efter Sigende en Ætling 



Digitized by 



Google 



Levende Guder i Syden: Faunus, Picus. 237 

af Åres eller Mars, som Konge over Latiums oprindelige Beboere^ 
en kløgtig Mand, der havde udført store Ting, og som Romerne ved 
Ofringer og Hymner hædrede som en af Landets gamle Guder {hvy- 
Xave di totb tt^v ^aoiXsiav rufv ^^^oqiyiviov Ttaqeilriq^cog øavvoQy ^!^Q€og 
dig q)aaiv aTcoyovog, avrjQ ^era tov dqaOTriqiov -Kai avverog, y,al avzov wg 
TUiv iTtixcoQicjv Tiva ^PiOfxaiot, åeifiovcov d-vaiaig xott (i}da7g yeqaiqovGiv, 
Antiquitates Romanae, I, 31, Ed. Reiske, Lips. 1774, Svo^ Vol. I, pag. 
82). PoMPEjus Trogus omtaler ligeledes Faunus som en Konge over 
Aborigines, og nævner som tidligere Konger i Landet hans Fader 
Picus og hans Farfader Saturnus (Historiae Philippicae, Justinus' 
Excerpt, Lib. XLIII, i. Jfr. Virgilius, Aeneis, VII, v. 48—49). Alle 
Forfattere ere enige om, at han i Kongedømmet efterfulgtes af Lati- 
nus, og denne atter af sin Svigersøn, Trojaneren Aeneas. En enkelt 
Forfatter, Dercyllus, siger, at den italienske Konge Faunus, hvem 
han betegner som en Søn af Hermes, havde for Skik at ofre til sin 
Fader alle de Fremmede, der kom til hans Land; da han ogsaa vilde 

gjøre dette ved Heracles, slog denne ham ihjel (Hqaxkijg sTte^e- 

vai&ri øavyiif paaiXely og riv ^Eq^ov ^alg, xal rovg [ye\ ^tvovg Tijt yevn^- 
oavTi e&vev' iTiixeiQriGag ås ztl/HQaxXei åvtjqéd^. Anført efter Plutarchus, 
Collegta Parallela, 38, Scripta Moralia, ed. Dobner, I, p. 387). Dio- 
nysius og Andre vide imidlertid Intet om dette, og sige at Faunus 
modtog Heracles godt. 

Hvad der her fortælles om Faunus, har stor Lighed med, hvad 
der i »Ynglinga Saga« fortælles om Odin. Og Ligheden vedbliver 
fremdeles, ti ligesom Odin, efter at være død og efterfulgt i Konge- 
dømmet af Andre, vedbliver at vise sig som levende, naar Lejligheden 
gives, saaledes ogsaa Faunus. Da Numa vilde gjennemføre sin Refor- 
mation, var Aventinerbjerget, efter hvad Plutarchus meddeler (Numa, 
cap. 15), endnu ubeboet og bedækket af tæt Skov, hvori der var flere 
Kilder. / denne Skov eller Lund, hedder det videre, færdedes to 
Gudei^ eller overnaturlige Væsener, Picus og Faunus {^ivd-oXoyovoi 

yåq elg tov ^^^evzlvov l6<fov (foiTt^cv åvo daif,iovag, TUåov %al Oav- 

vov). Ved deres Kundskaber om Lægemidler eller overhovedet om 
Kemi, og ved deres Fortrolighed med al den til Gudsdyrkelsen knyt- 
tede Trolddom (dvvdijet dé cpaQiAdy,iov y,at deivotriti. r^g niQi id ^eia 
yotfveiag) fik de nogen Lighed med de kunstfærdige saakaldte »Idæ- 
iske Daktyler«. Disse to Guder, Picus og Faunus, bleve tagne til 
Fange af Numa, hedder det videre, efter at han havde faaet dem til 
at beruse sig i noget Vin og Mjød, som han havde blandet i den 
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Kilde, de plejede at drikke af. Efter at være idingne, forvandlede de 
sig og antoge forskjellige Skikkelser^ viste sig som tilsyneladende 
rædselsfulde Spøgelser; og da de mærkede, at de ikke kunde slippe 
ud af deres Fangenskab, bekvemmede de sig til ox forudsige Numa 
mange kommende Ting og anviste ham at ofre til Tordneren det 
Offer af Løg, Menneskehaar og smaa Sild, som endnu var i Brug 

paa Plutarchs Tid (roiJror^ q^aai xeiQcoGaod-ai tov NovuSv ' Irjcp&év- 

rag åé, TvolXag ^év låéag TQÉTtead^ai, xat fÅeT€'/,dvea&ai t^v avriov q)vaiv, 

aXko/^oxa (pdafiava y,at (po^eqa vijg oiffecog TtQo^allofiévovg * aXXd t€ 

Tiqo&BaTvlaai JtoXka tcov fieXXomov, /.at rov tTii xolg '/£Qavvdig h.diåa^ai 
Mxd^aq^ovy og Ttoieixai ^JiixQi vvv dia x^w/ijut'wy, xai tqixojv, imxi fnaivlåcov). 
En anden Tradition, siger Plutarchus, lader Picus og Faunus ved 
deres Besværgelser bringe Jupiter fra Himlen ned paa Jorden til For- 
handling med Numa angaaende det nævnte Offer. Jupiter fordrer 
»Hoveder«, men Numa spiller den Tungnemme og siger: »Dumener 
vel, af Løgvæxter.^« — »Nej, af Mennesker,« svarer Jupiter, hvortil 
Numa bemærker: »Du mener altsaa Hovedhaaret af Mennesker?« — 
»Nej, hele levende « — »Smaa Sild!«, skynder Numa sig at fort- 
sætte. Og hermed maatte saa Jupiter slaa sig tilfreds. 

Denne sidste Tradition passer imidlertid, nærmere beset, for- 
træffeligt sammen med den første; ti Picus og Jupiter er én og samme 
Person, Saturns Søn. Det Hele vil sige saa meget som, at Numa — 
efter sin Elskerindes, Gudinden Egerias, Raad og Anvisning — fan- 
gede Roms gamle Guder og tvang dem til at anerkjende den nye 
Tingenes Ot^den^ som han vilde have indført Eller med andre Ord, han 
lod de gamle Guder selv tjene som Gjennemf ørere af Reformationen. 

Dette fremgaar endnu tydeligere af en anden Beretning om samme 
Begivenhed, der findes i OviDius' »Fasti« (III, v. 285 — 384, Ed. R. 
Merkel, Berol. 1841, p. 11 1 — 17). Gudernes Fader sendte saa mange 
Lyn, hedder det her, at det langt overgik, hvad man ellers var vant 
til. Kongen, Numa, var angst, og hele Folket forfærdet. Men »Gud- 
inden« Egeria lader Numa vide, at han ikke behøver at være saa for- 
skrækket; den Lynen lader sig standse, og Jupiters Vrede kan man 
nok faa Bugt med. Picus og Faunus, der begge ere Guder i det ro- 
merske Land, kunne belære Folket om, hvorledes dette skal ské. 
Men de gjøre det ikke godvilligt, tilføjer Egeria (L. c, v. 285 — 93): 
Ecce deum genitor rutilas per nubila fiammas 

spargit, et eflFusis aethera siccat aquis. 
Non alias missi cecidere frequentius ignes. 
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Rex pavet, et volgi pectora terror håbet 
Cui dea, ne nimium terrere; piabile fulmen 

est, ait, et saevi flectitur ira lovis. 
Sed poterunt ritum Picus Faunusque piandi 

tradere, romani numen uterque soli. 
Nec sine vi tradent. Adhibe tu vincula captis! 
Saa er det altsaa, hun raader ham til at fange de omtalte Guder. 
Hvorledes dette gaar til, fortæller Ovidius øjensynligt bedre end 
Plutarchus. Numa begiver sig ind i Gudernes mystiske Lund paa 
Aventinerbjerget, hvori der findes en aaben Plads — ganske som i 
de nordiske Guders hellige Skove — , og paa denne Plads en hellig 
Kilde. Her ofrer han et Faar og nogle Kar med duftende Vin. Der- 
paa holder han sig tilligemed sine Folk skjult i en Hule, medens 
Lundens Guder komme til deres Kilde og gjøre sig til Gode med de 
Sager, han har ofret dem, specielt med den stærke Vin, som de drikke 
af Hjertens Lyst. Bagefter maa de sove Rusen ud; og nu kommer 
Numa frem af Hulen og sikrer sig de drukne Guders Personer ved 
at binde dem forsvarligt (1. c, v. 295 — 306): 

Lucus Aventino suberat niger ilicis umbra, 

quo posses viso dicere, numen inest. 
In medio gramen, muscoque adoperta virenti 

manabat saxo vena perennis aquae. 
Inde fere soli Faunus Picusque bibebant. 

Hue venit et fonti rex Numa mactat ovem, 
plenaque odorati disponit pocula bacchi; 
cumque suis antro conditus ipse latet. 
Ad solitos veniunt silvestria numina fontes, 

et relevant multo pectora sicca mero. 
Vino quies sequitur. Gelido Numa prodit ab antro, 
vinclaque sopitas addit in arta manus. 
Og trods alle deres Anstrængelser ere Guderne ikke stærke nok til 
at befri sig fra Kongens Lænker eller Reb. De maa finde sig i Situa- 
tionen. Ovidius taler intet om, at de forvandle sig eller antage nye 
Spøgelse-Skikkelser, efter at de ere fangne; men han lader dem være 
til en vis Grad formummede allerede, da de tages til Fange: Quatiens 
cornua, rystende sine Horn, siger Faunus til Numa: »Du kan ikke 
ved dine egne Kræfter drage Jupiter ned fra Himlen, men Du kan 
det maaské ved vor Hjælp j« Og saa skaffe de da Jupiter tilstede; 
men, føjer Ovidius til, det passer sig ikke for Mennesker at faa at 
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vide, ved hvilke Trylleformularer og ved hvilke Kunster de saaledes 
fik Jupiter halet ned fra sin himmelske Trone (1. c, v. 323 — 25): 

quae carmina dicant, 

quaque trahant superis sedibus arte lovem, 

scire nefas homini. 
Imidlertid, Jupiter kommer tilstede og maa finde sig i Numas Be- 
tingelser. Samtalen stemmer ganske med Plutarchs Referat: Istedenfor 
det forlangte MenneskeofFer maa Jupiter nejes med et Løg, nogle Haar 
og en Fisk. Og dertil maa han love Numa, at han næste Morgen 
ved Solopgang vil give ham sikker Bekræftelse paa hans Herredømme 
(v. 345—46): 

Sed tibi, protulerit cum totum crastinus orbem 
Cvnthius, imperii pignora certa dabo. 
Tilfreds hermed gik Numa hjem og fortalte sit Folk, hvad han havde 
opnaaet, at Lynnedslagene vilde høre op, og at Jupiter næste Dag 
vilde give Alle et Tegn paa, at han, Numa, nu havde Herredømmet 
i Rom. Folket tvivlede, men mødte dog talrigt om Morgenen før 
Solopgang, mens Duggen endnu laa paa Jorden, foran Kongens Bolig. 
Kongen kommer ud og tager Plads paa sit Kongesæde, mens Mængden 
staar i tavs Forventning omkring ham. Nu staar Solen op, og Kongen 
rejser sig. Med sit Hoved hyllet i Hvidt, hæver han sine af Guderne 
nu saa vel kjendte Hænder og siger: Nu er det Tid, at Du holder 
dit Ord, Jupiter, og bekræfter de Løfter, Du har givet mig (L. c, v. 
363—66): 

Constitit, atque caput niveo velatus amictu 
iam bene dis notas sustulit ille manus. 

Atque ita, tempus adest promissi muneris, inquit: 
Pollicitam dictis, luppiter, adde fidem. 
Som Numa siger dette, straaler Solen med hele sin Glans, og oppe 
i Luften lyder der et vældigt Brag. Uden at der var en Sky paa 
Himlen, tordnede det tre Gange og lynede det tre Gange (v. 367 — 69): 

Dum loquitur, totum jam sol emoverat orbem, 
et gravis aethereo venit ab axe fragor: 

Ter tonuit sine nube deus, ter fulgura misit. * 
Hvorpaa det saå ud, som om Himlen sprængtes. Alle saå op, og 
under sagte Bevægelse i Luften faldt der et lille rundt Skjold ned, 
som Numa tog op som Tegn paa sin Værdighed. Han lod strax en 
vis Mamurius forfærdige elleve andre Skjolde, der saa nøjagtigt lig- 
nede dette saakaldte »Ancile«, at det ikke var muligt at skjelne, hvil- 
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ket der var det himmelfaldne. Nu vidste Folket, at Numas Reformer 
havde Gudernes Billigelse. »I kan stole paa, hvad jeg siger«, ind- 
skyder Ovidius; »det er underlige Ting, jeg fortæller, men det er 
virkeligt sket« (Credite dicenti; mira, sed acta loquor). 

Hos Arnobius (Adversus Nationes, Lib. V, i. Ed. A. ReifiFer- 
scheid, Vindob. 1875, p. 173 — 74) findes endnu en tredie Beretning 
om samme Begivenhed, uddraget af Valerius Antias' Annaler og 
følgeligt ældre end de andre (Antias var samtidig med Marius og 
Sulla). Da Numa ikke vidste, fortæller Antias, hvorledes han skulde* 
faa Lynene stansede og ønskede at blive istand dertil, lagde han tolv 
»kyske unge Mænd« (castos duodecim juvenes) i Skjul ved en Kilde, 
for at de kunde fange og binde Faunus og Picus Martius, naar de 
kom for at øse Vand. For at lette de Tolv Arbejdet havde Numa 
sat Vin ved Kilden, hvori Guderne berusede sig. De bleve fangne 
og bundne, og maatte bekvemme sig til at lære Kongen, hvordan han 
skulde faa Jupiter ned paa Jorden (quibus ad terras modis Juppiter 
posset et sacrificiis elici). Og Numa havde saa paa Aventinerbjerget 
sin Samtale med Jupiter, hvorved Menneskeofret erstattes ved Løg, 
Sild og Haar. »Du har narret mig, Numa«, lader Antias Jupiter sige 
til Slut; »ti jeg vilde havt Menneskehoveder for at holde op med at 
lyne, og ikke Sild, Haar og Løg; men da Du ved din Snedighed har 
faaet Overtaget over mig, saa lad Skikkene være saaledes, som Du 
ønsker det, etc.« (»Decepisti me, Numa; nam ego humanis capitibus 
procurari constitueram fulgurita, non maena, capillo, caepicio; quo- 
niam me tamen tua circumvenit astutia, quem voluisti habeto mo- 
rem, etc.«). 

Numa har Overtaget over Jupiter, han har Jupiter i sin Magt; 
og Jupiter maa kun lyne og tordne efter den romerske Konges Kom- 
mando. Det er intet Under, at Arnobius føler Trang til at forsikre, 
at den Fortælling, han meddeler, ikke er nogen ondskabsfuld Opdig- 
telse af en eller anden Kristen om Hedenskabets fornemste Gud, men 
er taget af et vel bekjendt stort Værk om Romerfolkets Historie, 
skrevet henimod hundrede Aar før Jesu Fødsel. Forsikringen er 
overflødig, ti selv om Valerius Antias' Værk siden er gaaet tabt, godt- 
gjør Sammenligningen med Ovidius' Fremstilling tilstrækkeligt, at der 
intet Overdrevent er i, hvad Arnobius fortæller. Det er Traditionen 
om Religionsforandringen, som det romerske Folk har bevaret i 
Minde, og som Antias og Ovidius, og maaské Andre før dem, have 
optegnet. 

16 
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Efter denne Begivenhed spores der ingen levende Guder mere i 
selve Byen Rom, men paa Landet udenom Byen vedbleve de at exi- 
stere. Dionysius (Ant. Rom., V, i6; 1. c. Vol. II, p. 882 — 83) for- 
tæller, at efter den haardnakkede Kamp mellem Romerne og Etru- 
skerne Aar 507 f. Chr., hvor Brutus faldt i Tvekamp med Tarquinius 
Superbus' Søn Aruns, gik begge Parter ved Nattens Frembrud til 
Ro i deres Lejre, for at optage Kampen næste Dag igjen. Men begge 
Lejrene laa ved en hellig SkoPy der par beboet af en Heros^ Horatiis 
{naqa dQVfAov ibqov TjQajog^ Oparot;); ogud fra denne lød der i Nattens Stil- 
hed et mægtigt Raab, der kunde høres af Alle, »hpad enten det nu 
kom fra den HeroSy der par Indehaper af Skopen eller fra den saa- 

kaldte Faunus • (åc tov åqv^ov qxarq rig rpiova&ri clVe tov 

TMnéxovTog to rifievog iiQioog, elre tov ycaXov^ivov øavvov). Denne Gude- 
stemme varslede Romerne Sejr, og slog Etruskerne med Skræk, saa 
de led et stort Nederlag. I den Anledning bemærker Dionysius om 
Faunus, at Romerne tilskrepe denne Gud al Pans Virksomhed og 
alle andre Spøgelser, der i forskjellige Skikkelser piste sig for Folk 
og poldte Forskrækkelse — panisk Skræk; ligesom ogsaa alle dæmo- 
niske Lyde eller angstpækkende Gudestemmet^ sagdes at pære hans 
Værk (TovTqp yaq avarid-éaai. T(^ dai^ovt ^Pio^aloi ra navivja y,al oaa 
qxxo^aza aXXoze åHoiag Yaxovzcc ^0Qq)åg elg otpiv avd-QcoTviov tqf^K^ovtaiy 
delfiava (péqovta, ij ipioval daifiåvvov TaqdxTOvaav Tag aA.oågy tovtov 
q>aalv elvai tov d^eov to eQyov). — Plutarchus, der ogsaa omtaler 
denne Begivenhed, siger (Poplicola, c. 9, Ed. Bryan, I, p. 222), at 
Romerne havde slaaet Lejr nær ved nogle hellige Steder, »Urser- 
Skoven« og »Aesuier-Engen« (- - hxcoqiotg \eqdig, wv to /iaV, Ovqgov 
alaog, to dé, uiiaovetov Xeifiwva TtQoaayoQevovatv), — Livius' Version 
(II, 7) lyder paa, at i Nattens Stilhed lød der ud fra »Arser-Skoven« 
en vældig Røst, der mentes at være Silpanus* Røst (Adiciunt mira- 
cula huic pugnae: silentio proximae noctis ex silva Arsia ingentem 
editam vocem, Silvani vocem eam creditam etc). 

Silvanus, »Skovguden«, kaldes Faunus ogsaa andetsteds oftere. 
M. PoRCius Cato giver i sin Bog om Landvæsenet en Slags Recept 
eller Anvisning om, hvorledes man har at forholde sig, naar man 
vil ofre til ^Mars Silpanus*^ »Krigsguden i Skoven«, for at sikre sin 
Kvægbesætning Sundhed og Trivsel (De Re Rustica, cap. 83 [84], 
Script. Rei Rust. Vet. Lat., Ed. I. G. Schneider, Vol. I, Lips. 1794, 
p. 69). Ogsaa andetsteds findes Benævnelsen »Mars Silvanus«, der 
antyder, at Faunus oprindeligt, ligesom Odin, har været en Krigenes 
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Leder, hvad jo ogsaa hans Virksomhed ved den nys nævnte Kamp 
mellem Romere og Etruskere tyder paa. 

Og ligesom man ofrede til Odin for at opnaa »gode Aar«, Held 
i Landvæsenet, saaledes ogsaa til Faunus. Ligesom Odin fanges af 
Hreidmar, fanges Faunus af Numa. Ligesom Odin optræder som 
Spøgelse, formummet paa forskjellig Maade, saaledes ogsaa Faunus. 
Hvad der fortælles om den Ene, fortælles ogsaa om den Anden; 
Ligheden er saa fuldstændig, at man kan fristes til at tro, at »Odin« 
og »Faunus« kun er to forskjellige Benævnelser for Et og det Samme. 

Om det saa er Odins erotiske Tilbøjeligheder, finde vi dem igjen 
hos Faunus. Horatius har imellem sine Oder ogsaa en (III, 18), 
der er rettet til Faunus og begynder med at tiltale ham som ^de 
Jlfgtende Nymfers Elsker 9^ {»Faxiney Nymphamm fugientum amator, 
per meos fines et aprica rura lenis incedas, etc.«). Og som Odin bli- 
ver latterlig i sin Elskov til Billings Datter, saaledes gaar det ogsaa 
Faunus. Ingen kan fortælle den Slags Ting bedre end Publius 
OviDius Naso; og hos ham faavida følgende Oplysninger: Hercules 
var paa Rejse med sin lydiske Elskerinde, Omphale, der ikke alene 
i overført, men ogsaa i virkelig Betydning var bleven hans »Hersker- 
inde«. Og som Faunus fik den lydiske Skjønhed at se, med gyldne 
Prydelser paa Brystet og de duftende Lokker faldende ned over 
Skuldrene, blev han strax forelsket (vidit et incaluit). Da Natten 
faldt paa, lagde Parret sig til Hvile i en Hule; og da Alt ved Midnat 
var blevet stille, listede Faunus sig derind (quid non amor improbus 
audet!). Men Hercules og Omphale havde været saa forsigtige at 
bytte Klæder, inden de gik til Ro; og da Faunus i Mørket maatte 
famle sig frem, troede han, som naturligt, at Kvinden var der, hvor 
Kvindeklæderne var. Paa denne Maade gik det til, at Hercules blev 
Gjenstand for hans ømme Tilnærmelser, hvilket atter havde til Følge, 
at den elskovshede Gud paa en alt andet end lempelig Maade blev 
expederet ud i den friske Luft. Hvorpaa Hercules tænder Ild og be- 
lyser ham: 

lUe gemit lecto graviter dejectus ab alto, 

membraque de dura vix sua tollit humo. 
Ridet et Alcides et qui videre jacentem, 
ridet amatorem Lyda puella suum. 
(Fasti, II, V. 303—334, Ed. Merkel, p. 60—63). Denne Situation er 
tilvisse saa latterlig som nogen af dem, hvori Odin har befundet sig. 
Saa Ligheden lader heller ikke paa dette Punkt Noget tilbage at ønske. 

i6* 
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Som der er flere Odiner, er der ogsaa flere Faunus'er. Diony- 
sius beretter, at en 60 Aar før Trojanerkrigen kom, efter hvad Ro- 
merne selv fortælle, Euander til Italien fra Arkadien. Han var en 
Søn af Hermes og en arkadisk Nymfe, som Hellenerne kalde Themis, 
og / hpem de paastaa^ en Guddom havde taget Bo {- - rpf o\ fiiv 
"EXXr^veg Øéjjiv eivai Xiyovai, xat d^eofogritov anoq^ivovaiv). Romerne 
kalde hende Carmenta^ en Benævnelse, der har sin Rod i Ordet 
»carmen«, »Digt«, »Sang«, »Lied«. Hun kaldtes saaledes, fordi hun, 
efter Alles overensstemmende Udsagn, som Følge af at Guddoms- 
aanden boede i hende, var istand til at forudsige Folket, hvad der 
skulde hænde i Fremtiden, og gjorde dette paa Vers (t^ 6k ywduca 
ravTTjv åfioÅoyovoi åaifiovUo nvtvfjuiTi xaxdaxetov yivojiiévtjv, rå fiiiloyxa 
ovfÅ^alveiv toJ nXij^ei di (^åfjg jtgoXéyeiv), Euander og hans lille Skare 
fandt ved deres Ankomst til Italien en velvillig Modtagelse hos den 
derværende Konge, Faunus^ der gav dem alt det Land, de maatte have 
Lyst til. Efter Themis' guddommelige Anvisning {ok ^ Si/Mg avrok 
iTii&vaiåCovaa — eller: int^eidCovaa — fygaCev) nedsatte de sig da paa 
en Høj ved Tiberfloden, og kaldte den efter deres Fædrenestad i Ar- 
kadien »Pallantium«, hvilket senere blev til »Palatium« eller »Mons 
Palatinus«. Dette var Begyndelsen til Byen Rom. Saasnart som de 
havde bosat sig paa denne Høj, indrettede de ogsaa Helligdomme 

{vTid T(p X6(pcp avvoixta^évreg xal legå låQvovrai). Først og fremmest 

indrettede de, efter Themis' Anvisning, en Helligdom for Pan Ly^ 
caeuSy der blandt Arkaderne ansaås for den ældste af alle Guder og 
den^ der fremfor alle andre burde dyrkes (- - jiqibtov juh x^ AvxaUp 
Ilavl, tijg ØéjLudog l^'qyovfiévrjg' 'Agxåai yåg ^eibv åQxaiåtaxog tb xal xifu- 
lorarog å Hav). Paa Dionysius' Tid — d. v. s. under Augustus — 
var det ikke længere muligt at paavise Spor af denne Helligdom, 
da Grunden var helt bedækket med sammenhængende Bygninger, 
men der sagdes, at den oprindeligt bestod i en stor Hule, der var 
omgiven af tæt SkoVy med store, løvrige Træer og med Kildevæld 
springende frem af Klipperne (^v åk r& ågxaiov, d>g léyerai, anfjixuov 
vTib T(p X6<pæ jLtéya, dgvpicp XaoUo xaxt]Qe(plg, xal xQtjvldeg vnd xalg f]néxQaig 
é/Åfiv^ioi, fjXB TiQoaexfjg ^^^ xgrj/uvcov vdjirj, nvxvoTg xal jMydXoig åévåQeoiv 
ijiloxiog' h^^a ^wfi6v IdQvoåjLievoi xcp i9ecp, xt]v JidxQiov ^alav bieréXeaav, 
X. T. X. Ant. Rom., I, c. 31 — 32, Ed. Reiske, Vol. I, p. 80 — 85. Jfr. 
Livius, I, c. 5 fif.). Dionysius' Beskrivelse af denne Helligdom for Pan 
stemmer altsaa ganske overéns med Plutarchus' og Ovidius' Beskrivelser 
af den Helligdom, hvori indtil Numas Tider Faunus dyrkedes. Og 
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medens Pans Helligdom beskrives som beliggende nær ved Palatiner- 
bjerget, siges det om Faunus' Helligdom, at den laa paa Aventinerhejen, 
altsaa ganske nær ved Mons Palatinus. Allerede herved faar man Mis- 
tanke om, at det er én og samme Helligdom, her er Tale om, og ikke 
to forskjellige. At dette i Virkeligheden ogsaa er Tilfældet, faa vi Be- 
kræftelse paa af Ovidius, hos hvem »Faunus« og »Pan« kun er to 
forskjellige Benævnelser for én og samme Gud. Han siger, at Eu- 
ander indfører Dyrkelsen af Faunus i Rom (Fasti, V, v. 100 — loi: 
Sacraque multa quidem, sed Fauni prima bicornis has docuit gentes). 
Og Festen »Lupercalia«, som Dionysius (1. c.) lader Euander indstifte 
til Ære for Pan, er hos Ovidius en Fest for Faunus, der ligefrem 
identificeres med Pan (Fasti, II, v. 265—79, 1. c. p. 58—59): 

Tertia post idus nudos aurora lupercos 
aspicit et Fauni sacra bicornis eunt. 

Dicite, Pierides, sacrorum quae sit origo, 
attigerint latias unde petita domos. 

Pana deum pecoris veteres coluisse feruntur 
Arcades 

Transtulii Euander silvestria numina secum, 
Hic ubi urbs nunc est, tum locus urbis erat. 

Inde deum colintus 

Ovidius siger her, at Faunus-Festen er indstiftet af Euander til Ære 
for Pan, men udelukker selv enhver Formodning om, at der herved 
menes to forskjellige Væsener ved kort efter (v. 422, 1. c, p. 67) at 
sige, at »Faunus Lycaeusfi har Templer i Arkadien (Faunus in Arca- 
dia templa Lycaeus håbet). — Vi sé altsaa, at Euander^ der ved sin 
Ankomst til Italien bliver modtaget af en Faunus, allerede i Arkadien 
har dyrket en anden Faunus^ hvis Repræsentant eller Inkarnation 
han altsaa etablerer paa Aventinerhojen, ikke meget fjernt fra den 
første. At Euander selv har været den første Repræsentant for denne 
anden Faunus, tør man maaské slutte af den Omstændighed, at me- 
dens Faunus' eller Pans Helligdom paa Aventinerbjerget saa at sige 
var bleven borte i Tidernes Løb, fandtes der endnu paa Dionysius' 
Tid et Alter for Euander paa det nævnte Sted (Ant. Rom., I, 32, 1. 
c, Vol. I, p. 84). Den Faunus, Numa fanger, synes altsaa at have 
været den sidste Efterfølger af Euander dér paa Stedet. 

Det er imidlertid bekjendt nok, at der ogsaa før Euanders Tid 
havde fundet Udvandring Sted fra Arkadien til Italien; og der er 
følgeligt al Sandsynlighed for Rigtigheden af Dionysius' Anskuelse, 
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at de saakaldte »Aboriginesa, som Faunus herskede over, daEuander 
kom til Italien, vare Efterkommere af indvandrede Arkadere (Ant. 
Rom., 1, 1 1, 1. c. Vol. I. p. 29 — 31). De forskjellige italiske Faunus'er 
vilde i saa Fald have samme fælles Oprindelse. — Men saa er der 
en Række Forfattere, der, tildels citerende Manetho som Kilde (Chron. 
Pasch., Ed. Bonn., Vol. I, p. 84), omtaler en fra de arkadiske forskjellig 
Faunus, der var Konge i Ægypten. Denne ægyptiske Faunus er den 
Samme, som Hermes; han er en lærd og kløgtig Mand, der forstaar 
at smelte Guld ud af Malm og gaar i en helt gylden Dragt. Han lærer 
Ægypterne Filosofi og forudsiger dem kommende Ting; hvorfor de 
dyrke ham som Gud. Oprindeligt var han ingen Ægypter, men flyg- 
tede til Ægypten, da han efterstræbtes af sine Brødre, og blev saa 
Landets Konge. Han dyrkedes som Rigdomsgiver, især af de Fattige. 
(Julius Africanus, hos Routh, Reliquiae Sacrae, Vol. II, Oxonii, 1814, 
8vOj p. 150, efter en utrykt Krønike af Simeon Logotheta, og hos 
Georgius Cedrenus, Ed. Bonn., I, p. 29. Chronicon Paschale, Ed. 
Bonn., I, p. 80. Johannes Antiochenus, fr. 5 og 6, 5, Muller, Fr. 
Hist. Graec, IV, p. 542. Anonymi Chronologica, trykt i Udgaverne 
af Johannes Malala, Ed. Bonn., p. 20. Johannes Mudabbir, c. 9, Journ. 
Asiat., Sér. VII, T. X, p. 470. Georgius Cedrenus, Ed. Bonn., I, p. 
32 — 33. Etc). Denne ægyptiske Faunus levede nogen Tid før »Se- 
sostris«, alias Rameses II, og altsaa adskillige hundrede Aar før den 
Faunus, der modtog Euander i Latium. Det beror saaledes paa en 
Misforstaaelse, naar nogle af de nævnte Forfattere tro, at det var den 
italiske Faunus, der flygtede til Ægypten. Nogen Forbindelse turde 
der dog alligevel være mellem de to, forsaavidt som den ægyptiske 
Faunus identificeres med Hermes, medens den italiske betegnes som 
en Søn af Hermes (Plutarchus, Coll. Parall. c. 38, 1. c, p. 387. Jfr. 

Cicero, De. Natura Deorum III, 22 [56]: Mercurius tertius 

ex quo et Penelopa Pana natum ferunt). — Ligesom den ene Odin 
følger efter den anden, følger altsaa ogsaa den ene Faunus efter den 
anden. Ligesom der var flere Odiner samtidigt, er der ogsaa flere 
Faunus'er samtidigt. Og ligesom der tales om Odiner i Flertal, Udini, 
Bovålvoi, BovTiovegy etc, saaledes tales der ogsaa om Fauni, om Fau- 
ner, i Flertal. I Ciceros Dialog »De Natura Deorum« (II, 2 [6]) ytrer 
f. Ex. en af Personerne, at selv ugudelige eller vantro Individer maatte 
tvinges til at indrømme Gudernes Nærværelse omkring Menneskene 
ved Bevidstheden om, at man ofte havde hørt Faunernes Stemme og 
sét disse Guder som levende Skikkelser (saepe Faunorum voces ex- 
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auditae, saepe visae formae deorum quemvis non aut hebetem aut 
impium deos praesentes esse confiteri co^gerunt). Ovidius, der, saa 
ofte som han gjengiver en Tradition, taler om Faunus i Enkelttal, 
ligesom Eddaerne tale om Odin, bruger andre Steder i sine Skrifter 
Flértalsformen r^Faunim^ og omtaler ytFaunerne^ som en vis Slags 
Guder, der hørte hjemme ude paa Landet (f. Ex. Metamorphoses, 

I, V. 192 — 93: »rustica numina, Nymphae Faunique Satyrique et 
monticolae Silvanifi. Ibid., VI, v. 392 — 93: »silvarum numina, Fauni 
et Satyri fratres«. Heroides, Ep. IV, v. 49 — 50, hvorPhaedra skriver, 
at hun befinder sig som dem, quos semideae Dryades Fawwique bi- 
cornes numine contactos attonuere suo). Aulus Gellius karakteri- 
serer Folk, der staa paa et forældet Standpunkt, som havende An- 
skuelser »fra Faunernes og Aboriginernes Tider« (Noctes Atticae, V, 
21: »- - habeas auctoritates istas, ex Faunorum et Aboriginum sae- 
culo repetitas, atque huic rationi respondeas«. Jfr. XVI, 10: jus Fau- 
norum et Aboriginum). Martianus Capella omtaler »de Skarer, 
der nu i lange Tider have befolket Skove, Sunde, Søer, Kilder og 
Floder, og som kaldes Pawer, Fauner^ Satyrer, Silvanery Nymfer etc.« 
(longaevorum chori, qui habitant silvas, nemora, lucos, lacus, fontes 
ae fluvios appellanturque Panes, Fauni, Fontes, Satyri, SUvaniy Nym- 
phae, Fatui Fatuaeque vel Fantuae vel etiam Fanae, a quibus fana 
dicta quod soleant divinare. De Nuptiis Philologiae et Mercurii, Lib. 

II, 167). Han tilføjer, at alle disse Væsener ligesom Menneskene 
blive gamle og dø, men desuagtet dog altid ere tilstede med samt 
deres Evne til at forudsige eller forhexe eller skade (hi omnes post 
prolixum aevum moriuntur ut homines, sed tamen et praesciendi et 
incursandi et nocendi habent praesentissimam potestatem, 1. c). 

At Romulus omgav sig med tolv Lictorer som Tegn paa sin 
Herskermagty tyder paa, at de tidligere Gudekonger eller Kongeguder 
i Landet have havt en Kreds af tolv Mænd om sig, ligesom Odin 
havde sine tolv Diar eller Drottnir. Om Faunus'erne i Latium er 
dog intet Saadant bekjendt; og Livius (I, 8) har derfor muligt Ret i 
sin Paastand om, at Romulus har optaget dette efter Etruskerne. 
Det var nemlig her Skik, at Folkets Overhoved havde om sig tolv 
vDii consentes«y hvoraf hver enkelt tillige repræsenterede en af de 
tolv Forbundsstater, hvoraf Etruskernes Land bestod. Overhovedet 
har sandsynligvis oprindeligt været den Gud, der senere identificeredes 
med Grækernes 2^us, og som kaldtes Tina eller TVwia, et Navn, der 
minder lidt om det nordiske O^inn. Paa en saa fjern Lighed vilde 
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der dog i og for sig intet kunne bygges; men noget mere Betydning 
faar den, naar vi tillige af Lexicografen Hesychius erfare, at Etrus- 
kerne kaldte deres Guder »Æser« (u4'iaoi. &eoi, vTtb Tv^vcSv, Hesy- 
chii Alexandrini Lexicon, rec. M. Schmidt, Vol. I, Jenae 1858, 410^ 
p. 86). Dette er nøjagtigt det samme Ord, hvormed man i Norden 
betegnede de levende Guder, Odin og dem, der vare om ham (jfr. f. 
Ex. Citatet S. 195: Æsar e8a Æsir k5llu8ust fleiri). 

Ogsaa i andre Henseender har Italiens levende Guder lignende 
Omgivelser som Nordens. Ligesom Odin har sin Frigg eller Freyja, 
har Faunus sin Pales eller Fauna; og ligesom Odin har sine Valkyrier, 
har Faunus sine Nymfer eller Dryader. 

Paa Landet hed Faunus' kvindelige Sidestykke Pales eller Pares, 
idetmindste i det romerske Kejserdømmes første Tider. Ovidius 
(Fasti, IV, V. 721 — 62, Ed. Merkel, p. 195 — 98) omtaler forskjellige 
Ceremonier ved hendes Fest, der faldt i Foraarstiden. Han anfører 
blandt Andet en Bøn til denne Gudinde i de hellige Skove (silvicola 
Pales), der skulde ledsage det Offer af Landbrugs- og Kvægdrifts- 
Produkter, der bragtes hende. I denne Bøn beder man Gudinden 
tilgive, om man i Uvidenhed skulde være kommen til at krænke 
hendes Helligdom, til at sætte sig under det hellige Træ eller til at 
lade sine Faar græsse paa Gravhøjene, om man skulde være gaaet 
ind i den forbudne Lund og derved været Skyld i, at Nymferne og 
Halvbukke-Guden (Faunus) havde maattet trække sig tilbage, for ikke 
at sés af profane Øjne, om man skulde hugget en Gren af et Træ i 
Lunden for at give Løvet til et sygt Faar, etc. (v. 749 — 55): 

Sive sacro pavi, sedive sub arbore sacra, 
pabulaque e bustis inscia carpsit ovis: 

Si nemus intravi vetitum, nostrisve ftigatae 
sunt oculis nymphae semicaperve deus: 

Si mea falx ramo lucum spoliavit opaco, 
unde data est aegrae jfiscina frondis ovi : 

Da veniam culpae. 
Videre anmodes Gudinden om at stemme Kilderne og de Guddomme, 
der bor om dem, saavelsom de forskjellige Guder, der bor i den hel- 
lige Skov eller Lund, venligt mod den Bedende, saa han ikke skal 
faa Skovnymferne at sé, eller Dianas Badeplads, eller Faunus, naar 
han midt om Dagen befinder sig paa Markerne (v. 759 — 62): 

Tu, dea, pro nobis fontes fontanaque placa 
numina, tu sparsos per nemus omne deos. 
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Nec dryadas, nec nos videamus labra Dianae, 
nec Faunum, medio cum premit arva die. 
Alt, hvad der i denne Bøn omtales eller sigtes til, har sit Sidestykke 
i Nord-Europas Traditioner, hvad enten disse ere optegnede for 
Aarhundreder tilbage eller først i vore Dage. Det hellige Træ er vel 
bekjendt (sé S. 94) og ligesaa de hellige Skove, hvori de levende 
Guder havde deres Tilhold, og som almindelige Mennesker ikke 
maatte betræde. Tyskerne have endnu for saadanne Skove det spe- 
cielle Udtryk »BannforsU, De hellige Kilder og deres Rolle i Nord- 
Europas Religion er ogsaa bekjendt nok. Den sidste Hentydning 
(Nec dryadas videamus, etc.) angaar Gudernes Ledelse af Markarbejdet, 
som ogsaa har sit Modstykke i Norden. Ligesom nemlig Guderne 
dér holdt paa, at Hørren skulde være spunden af Rokkerne til visse 
Tider, saaledes vaagede de ogsaa — paa sine Steder idetmindste — 
over, at Markarbejderne fik deres Hviletid om Middagen. I Lausitz 
findes f. Ex. endnu mange Traditioner om, hvorledes levende Guder, 
baade mandlige og kvindelige, gjøre deres Runde over Markerne ved 
Middagstid og skjære Hovedet af dem, de finde arbejdende ved denne 
Tid. Lignende Traditioner findes blandt Russerne. (Veckenstedt, 
Wendische Sagen, p. 55 — 56, 105 — iii. Karl Haupt, Sagenbuch der 
Lausitz, I, Leipz. 1862, p. 70 — 71). 

M. Terentius Varros store Værk om Italiens Oldtid, der til- 
lige var Hovedværket over de gamle Italeres Religion, maa have inde- 
holdt højst interessante Oplysninger om de levende Guders Virk- 
somhed som hjælpende og vejledende Lægbefolkningen ved alle op- 
tænkelige Lejligheder. Vi kunne slutte dette af de Uddrag deraf, som 
Augustinus og andre Forfattere meddele. Augustinus gjør sig lystig 
over den Masse af Guder og Gudinder, som de gamle Italere dyrkede: 
Over Markerne vaagede Markgudinden (Dea Rusina), over Bjergene 
Bjergguden (Deus Jugatinus), over Højene Højgudinden (Dea Colla- 
tina), over Dalene Dalgudinden (Dea Vallonia), over Saaningen Saa- 
gudinden (Dea Seja), over Kornets Grøde Korngudinden (Dea Segetia), 
over den indbjergede, i Sikkerhed bragte Afgrøde Sikkerhedsgudinden 
(Dea Tutilina), over Spiringen Spiregudinden (Dea Proserpina — a 
proserpendo), over Kornets Skridning Skridegudinden (Dea Patelana), 
over Blomstringen Blomstergudinden (Dea Flora), over Modningen 
Modnegudinden (Dea Matuta), over Mejningen af Kornet Mejegudinden 
(Dea Runcina), over Børns Opammelse Ammegudinden (Dea Rumina), 
over Drikkevarer Drikkegudinden (Dea Potina), over Maden Madgud- 
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inden (Dea Educa), etc. For Skræmning af Bern stod Skræmme- 
gudinden (Paventia), for Hjemførelse af Bruden Hjemferelsesguden 
(Deus Domiducus), for Hjemmet Hjemguden (Deus Domitius), for 
Ægteskabets Varighed Varighedsgudinden (Dea Manturna), for de 
kommende Ting det Kommendes Gudinde (Veniiia), for Nydelser 
Nydegudinden (Volupia), for Handlinger Handlegudinden ( Agenoria), 
for Stimulering Stimuleregud inden (Dea Stimula), for Ankomst An- 
komstgudinden (Dea Adeona), for Affart Affartsgudinden (Dea Abe- 
ona), etc. etc. (De Civitate Dei, IV, c. 8, ii, i6, 20, 21; Opera, Ed. 
Bened., Vol. VII, p. 93, 97, 100, 102 — 3. Jfr. VI, c. 9; 1. c. p. 156 — 
58). Men samme Augustinus siger selv et andet Steds (De Giv. Dei, 
VII, 3; 1. c. p. 164), at det er Juno, der er baade Domiduca og Iter- 
duca og Abeona og Adeona; og det fremgaar tydeligt nok af, hvad 
han ellers anfører af Varros Værk, at denne maa have hævdet, at alle 
disse mange Gudinder i Virkeligheden vare én og den samme Gud- 
inde, og de mange forskjellige Guder ligeledes én og samme Gud. 
Og denne Gudinde og denne Gud gik atter op i en enkelt højere 
Guddom (hi omnes dii deaeque sit unus Jupiter, L. c, IV, c. 11, p. 
97. Jfr. c. 9, p. 94: hunc Varro credit etiam ab his coli, qui unum 
deum solum sine simulacro colunt, sed alio nomine nuncupari). Denne 
mangfoldige Benævnelse af én og samme Gud eller Gudinde er for- 
øvrigt ikke noget for det gamle Italien ejendommeligt; det samme 
Træk finde vi atter f. Ex. hos Ehsterne, der betegner samme Gud- 
inde som Markgudinde (»Markmoder«, Lauka maat). Skovgudinde 
(»Skovmoder«, Mesha maat). Havegudinde (»Havemoder«, Daarsa 
maat), Kvæggudinde (»Kvægmoder«, Lopu maat). Havgudinde (»Hav- 
moder«, Juras maat). Vindgudinde (»Vindmoder«, Weja maat), etc, 
alt efter Omstændighederne. (P. Einhorn, Reformatio Gentis Letticae, 
etc, 1. c. p. 616 og 618. Jfr. Fr. Kreutzwald, Ehstnische Marchen, 
p. 30 og 104: »die Rasenmutter«; p. 89: »die oberste Wasserbeherr- 
scherin«; p. 222: »die Wassermutter«, Wete ema, etc). Det vil sés, 
at hvad der her berettes fra Ehstland, nøjagtigt svarer til, hvad Varro 
fonæller om de gamle Italere. Og Grunden til denne Besynderlighed 
kan maaské søges deri, at vedkommende Gudindes Navn var saa 
helligt, at det ikke turde nævnes. Om den saakaldte ^gode Gtidtnde^ 
(Bona Dea) siger Plutarchus (Caesar, c. 9), at hun var identisk 
med »den af Dionysos' Mødre, der ikke tør nævnes ved Najm^ (ziov 
Jiovvaov /dtiTégiov tj a^^zog). 

Men denne »gode Gudinde« er netop det kvindelige Sidestykke 
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til Faunus, som vi have set Ovidius betegne som Pales, og som ellers 
i Regelen betegnes som Fauna eller Fatiia^ med den til Faunus eller 
Fatuus svarende Hunkjønsbenævnelse. Lactantius (Div. Inst., I, 
22) anfører, efter Gabius Bassus, at hun plejede at give Kvinderne 
OrakelsvaVy ligesom Faunus Mændene. Varro skriver, siger Lactan- 
tius videre, at htm var saa ær bar y at med Undtagelse af hendes Mand 
var der intet mandligt Væsen^ der fik hende at se' eller fik hendes 
Navn at vide^ saa længe hun levede; og derfor ofre kun Kvinder til 
hende, for sig selv, og kalde hende »den gode Gudinde«. (L. c: 
Eandem Varro scribit tantae pudicitiae fuisse, ut nemo eam, quoad 
vixerit, praeter virum suum mas viderit, nec nomen ejus audierit: 
idcirco illi mulieres in operto sacrificant, et Bonam Deam nominant). 
Denne Kvindernes specielle Dyrkelse af »den gode Gudinde« varede 
ved i Rom ogsaa efter Numas og Tarquiniernes Reformationer; 
hendes Fest fejredes den første Maj) altsaa nøjagtigt samme Dag 
som Hexesabbaterne paa Bloksbjergene. I Rom fejredes Festen i et 
privat Hus ved Nattetide; og intet mandligt Væsen maatte være til- 
stede i dette Hus (Plutarchus, Quaestiones Romanae, 20, Ser. Mor. 
ed. Dabner, p. 331, jfr. Vitae Parallelae, Caesar, c. 9). Det hedder 
sig, at hun blev pryglet med en Mynegrén af sin Mand eller Elsker, 
inden hun blev Gudinde, hvilket minder om, hvad der fortælles om 
Frau HoUe (Plutarchus, 1. c; Sextus Clodius hos Lactantius, 1. c. I, 
22; Macrobius, Saturnalia, 1, 12. Jfr. foran S. 159 — 60). Som Lucina 
gjør hun Kvinder frugtbare; og ligesom Frau HoUe har de ufødte 
Børn hos sig, er det Lucina, der bringer de Nyfødte for Lyset (Ovi- 
dius, Fasti, III, V. 255: Tu nobis lucem, Lucina, dedisti. Jfr. II, v. 
433 — A^j ^"^ hendes Lund, etc). 

Cornelius Labeo siger (hos Macrobius, 1. c), at efter Præsternes 
Bøger er »den gode Gudinde« den Samme som Fauna, Fatua, Ops 
og Maja. Og efter Callimachus (Hymnus in Dianam, v. 240, Ed. 
Ernesti, T. I, p. 138), Cicero (De Nat. Deor. III, 23 [58]) og Andre 
er Opis eller Upis atter den Samme som Diana eller Artemis. Ovi- 
dius (1. c.) identificerer Lucina med Juno; og efter Macrobius (1. c.) 
identificeres ogsaa »den gode Gudinde et med Juno, saavelsom med 
Proserpina og Hecate. Apulejus, som vistnok véd særdeles god 
Besked om den hedenske Religion, siger imidlertid, at Juno, Proser- 
pina og Hecate atter ere identiske med den frygiske »Gudernes 
Moder«, med Minerva, Venus, Diana, Ceres, Bellona, Nemesis og 
Isis. Eller rettere, han lader denne sidste, Ægypternes Isis^ identifi- 
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cere sig selv med alle de Andre^ som én eneste Guddom med mange 
Navne og mangfoldige Skikkelser, derpaa forskjellig Maade dyrkes 
al Jorden over. Moderen til hele den synlige Verden, Herskerinden 
over alle Elementer, Tidernes Begyndelse og Førstegrøde (En ad- 
sutn tuis commota precibus, rerum naturae parens, elementorum om- 
nium domina, saeculorum progenies initialis ; cujus numen uni- 

cum multiformi specie, ritu vario, nomine multijugo totus veneratur 
orbis. Inde primigenii Phryges Pessinuntiam deum matrem, hine 
autochthones Attici Cecropiam Minervam, illic fluctuantes Cyprii 
Paphiam Venerem, Gretes sagittiferi Dictynnam Dianam, Siculi tri- 
lingues Stygiam Proserpinam, Eleusinii vetustam deam Cererem, et 

lunonem alii, Rhamnusiam alii, Aethiopes Arique priscaque 

doctrina pollentes Aegyptii caeremoniis me propriis percolentes apel- 
lant vero nomine reginam Isidem. Metamorphoses, Lib. XI, c. 5, 
Ed. Hildebrand, p. 994 — looi). Strabo siger, at Frygerne og Tro- 
erne om Idabjerget dyrke Rhea (eller Hrea, som Navnet vel rettest 
bør skrives) og kalde hende »Gudernes Moder« eller »Agdistis« eller 
»den store frygiske Gudinde«, samt efter de Steder, hvor hun dyrkes: 
Idaea, Dindymene, Sipylene, Pessinuntis, Cybele {ol ØQvyeg xal ræv 

TqcAcov ol 71€qI ffiv lårjv xaxoucovvxeg 'Péav jah xal airol njuoyoi 

firixéQa xaXovvreg ^eæv xal "Ayduniv xal ØQvylav ^edv fieyåXrjv, ån6 åk 
xwv x6na)v *Idalav xal /iivdvfitjvi]v xal ZutvXYivrjv xal Ileooivowxlda xal 
KvpélYjv. Geogr., X, 3, 12, Ed. Mull. et Dubn. p. 402). Augustinus 
paastaar, at efter Romernes Tempelbøger (secundum istorum, non 
potticos, sed sacrorum libros) er »Gudernes Moder«, »Mater Deo- 
rum«, identisk med »Tellus« eller »Terra«, Jorden, og denne igjen 
med Ceres og med Vesta, som atter er identisk ikke alene med Ilden, 
men ogsaa med Venus (De Giv. Dei, IV, c. 10, 1. c, p. 95—96). 

Disse og lignende Udtalelser vise, at den Adskillelse mellem de 
forskjellige Gudinder, der træder os i Møde i det italiske eller ro- 
merske Hedenskabs senere Periode, i Virkeligheden er ganske over- 
fladisk og ingen dybere Rod har i Religionen. Jo længere man gaar 
tilbage i Tiden, jo mere sér man disse forskjellige Gudinder gaa 
over i hverandre, smelte sammen og omsider gaa op i én eneste kvinde^ 
lig Aabenbaring af Guddommen, der virker gjetinem alle Elemen- 
terne, altsaa ogsaa baade gjennem Ild og Jord, og gjennem alle de 
forskjellige levende Guder og Gudinder, Repræsentanterne for hende 
og hendes mandlige Sidestykke. Som saadan er det, hun bliver »Gu- 
dernes Moder«, 1^ Gudernes store Modem, »Magna Mater Deum.n 
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Det er Sammenblandingen af dette Begreb med dets mange le- 
vende Repræsentanter, der volder de besynderlige tilsyneladende Mod- 
sigelser, som at f. Ex. Juno bliver baade Jupiters Moder og hans 
Søster og Ægtefælle (Augustinus, 1. c). Eller at Fauna, »den gode 
Gudinde«, der ogsaa identificeres med Juno, snart omtales som Fau- 
nus' Søster og Ægtefælle (Laaantius, 1. c. I, 22; Plutarchus, Quaest. 
Rom., 20; Etc), snart som hans Datter^ hvem han tvinger til at dele 
sit Leje efter først at have pryglet hende med en Mynegrén, gjort 
hende beruset ved Vin og forvandlet sig selv til en Slange (Macro- 
bius, Saturnalia, I, 12). 

Lad os nu kaste et Blik paa, hvad der fortælles om denne » Gu- 
dettes Moderny der altsaa er den Samme som Isis og Diana og Ro- 
mernes »Gode Gudinde«! Hendes Helligdomme ere skjulte i tætte 
Skove, som 'den, Ovidius omtaler, Echion i sin Tid viede hende 
(Metamorphoses, X, v. 686 — 87): 

Templa deum matri, quae quondam clarus Echion 

fecerat ex voto, nemorosis abdita silvis. 
Hun yndede ogsaa at have sin hellige Skov eller Lund paa Toppen 
af Bjerge eller Højder, som f. Ex. ved Troja, efter hvad Virgidius 
lader hende selv sige (Aeneis, IX, v. 85 — 86): 

Pinea silva mihi multos dilecta per annos 

lucus in arcefuit summa, etc. 
Frygerne viede hende ogsaa Huler. En saadan omtales af Pausa- 
NiAS (X, 32, 2); den var rund og af betydelig Højde. Hvor der ikke 
fandtes virkelige Huler, synes man at have indrettet en Slags Efter- 
ligninger, efter hvad Ovidius antyder (1. c, v. 691 — 93): 

Luminis exigui ftierat prope templa recessus 

speluncae similis^ nativo pumice tectus, 

religione sacer prisca, etc. 
Den frygiske Gudinde synes altsaa at have levet under ganske samme 
Forhold som den tyske »Frau Hulda«, og gik ligesom denne med et 
Slør faldende fra Hovedet ned over Ryggen. Idetmindste afbildes 
hun saaledes. Som Freyja kjører med Katte, gjør ogsaa Frygernes 
Gudemoder, men det er store Katte, Løver. Jfr. f. Ex. Macrobius 
(Saturnal., I, 21: Haec dea /eom'^w^ reAi/wr) og Lucretius (De Rerum 
Natura, II, v. 600 — 601), hvilken sidste siger, at gamle græske Dig- 
tere, der vidste Besked, omtalte hende som kjørende i en Vogn 
trukken af to Løver, »som fra sit Sæde i Vognen styrende et Tve- 
spand af Løver«: 
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Hane [deam] veteres Graium docti cecinere po^tae 
sedibus [o: sedentem] in curru bijugos agiiare kones. 
I Orpheus-Hymnerne nævnes hun allerede som kjørende med Lever, 
»der brøle som Tyre« {xavqinpovæv ttv^aaa Taxvågofdov aQ/ua leowiovy 
Hymn. XXVII, v. 3). »Gudernes Moder« afbildes gjerne som staa- 
ende eller siddende med en Løve paa hver Side af sig. Hun lever 
omgivet af Løver, som Hulda lever omgivet af Katte. Og som Huldas 
Katte ere forvandlede Mennesker^ saaledes ere ogsaa den frygiske 
Gudindes Løver. Ovidius fortæller (1. c, v. 689—704), hvorledes 
Hippomenes og Atalante beredte sig et Elskovsleje i det nys omtalte 
mørke Rum, der skulde forestille Gudindens hellige Hule; og til 
Straf for denne Krænkelse af Helligdommen for\'andlede hun dem til 
Løver og spændte dem for sin Vogn*. 

Ligesom det kun var saadanne Kvinder^ som havde været ulyk- 
kelige i Kjærlighed eller Ægteskab^ der paa Meissner-BJerget kunde 
blive »Frau Hulda«, saaledes gaar der ogsaa mangfoldige Sagn om 
den frygiske Gudindes Ulykke i Kjærlighed. Efter Diodorus Sicu- 
Lus (III, c. 58 — 59, Ed. Wesseling, T. I, p. 226 — 27) er hun Datter 
af Lydiens og Frygiens Konge Meon, og bliver som Barn udsat paa 
Bjerget Kybelos. Her opammes hun af Pantere — altsaa atter store 
Katte — og bliver siden opfostret af nogle Hyrdinder, indtil omsider 
Kongen, da hun er bleven voxen, beslutter at anerkjende hende som 
sin Datter. Men hun har allerede havt en Elskovsforbindelse med en 
ung Mand dér paa Egnen ved Navn Attis; og da Kongen erfarer 
dette, lader han baade Attis og hendes Fostermødre dræbe. Fortvivlet 
herover farer hun saa ud i Landet, løber omkring med udslagne Haar 
og fylder hele Egnen med sine Klager og sin Musik. Ovidius (Fasti, 
IV, V. 22^ fF., 1. c, p. 162 — 63) lader Gudinden forelske sig i en smuk 
ung Fryger ved Navn Attis, som hun vil, altid skal være om hende, 
og som hun fordrer, skal være hende tro. Men Attis bliver forelsket 
i en Nymfe Sagaritis (Sagarius' Datter), og bliver Gudinden utro. Hvor- 
paa denne i sin Vrede ødelægger Nymfen, og Attis ødelægger sig 
selv. Efter Timotheus, en hedensk teologisk Forfatter, der skal have 

» Ogsaa Dianas Nymfer synes at have noget med Katte at gjere. Saaledes er hos 
Virgilius (Aeneis, XI, v. 576— '^j) Camilla klædt i et Tigerskind, der dækker hende 
fra Issen og ned over Ryggen: 

Pro crinali auro, pro longae tegmine pallae 
Tigridis exuviae per dorsum a vertice pendent. 
Efter Hyginus (Poet. Astron., II, 28) bliver i Ægypten Diana selv til en Kat 
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øst af hemmelige Beger om gamle Tider (ex reconditis antiquitatum 
libris) meddeler Arnobius (V, 5 — 7) en noget mere kompliceret Fortæl- 
ling. Gudinden er her bleven til to Personer, »den store Moder« og » Ag- 
distis«, der begge elske Attis, en Søn afKongSangarus' Datter Nana. 
Da Kong Midas imidlertid vil gifte Attis med sin Datter, volde Gud- 
inderne baade hans og Kongedatterens Undergang. Hvorpaa »den 
store Moder« trækker sig tilbage i en Hule for at begræde sin Ulykke. 
Andre fortæller Andet; der er en Mængde Beretninger af denne Art, 
og de ere saa godt som alle indbyrdes forskjellige. Disse mange for- 
skjellige Relationer lade sig imidlenid let nok forklare, naar man be- 
tænker, at hver ny Repræsentant for Gudinden maa have havt sit 
specielle Eventyr for at opnaa Pladsen. Det er altid »den store Mo- 
der«, der er den ulykkelige Elskerinde, men det er kun sjeldent, at 
Traditionerne udtrykkeligt accentuere, at »den store Moders« Kjær- 
lighedshistorie foregik, førend hun blev »den store Moder«. At dette 
var Tilfældet, fremgaar desuagtet i Regelen af Fortællingen: efter 
Elskovstragedien »trækker hun sig tilbage i en Hule«, etc. Og den 
ulykkelige Elsker eller utro Elsker hedder altid Attis, eller har i et- 
hvert Fald et Navn, der ligner dette saa meget, at det tydeligt nok 
kun er en Variant deraf. Undertiden forekommer saaledes Formen 
»Attin«. Med Navnet Attis synes man overhovedet at betegne enhver 
mandlig Person, der kommer i nærmere Berøring med »den store 
Gudinde«. Saaledes findes der iblandt Catullus' Digte ogsaa et om 
»den store Moder« og Attis (Carm. 63, Ed. Baehrens, Lips. 1876, 
p. 58 ff.), hvor Attis er en Mand, der langvejs fra kommer sejlende 
til Frygiens Kyst, her gaar i Land, og forvilder sig ind i Gudindens 
skyggefulde Skov, hvor Cymbler skingre og Tamburiner klinge og 
frygiske Fløjter og gjennemtrængende hellige Hyl. Han bliver greben 
af Vanvid og glemmer Alt; da han atter kommer til sig selv, længes 
han efter sit Hjem og vil ud, men Gudinden med sine Løver spærrer 
ham Vejen. Dette Digt er i Virkeligheden altsaa ikke Andet end en 
versificeret Parallel til Fortællingen om, hvorledes »Frau Hulda« be- 
ma^iger sig de Mænd, der trænge ind paa hendes hellige Enemærker, 
og forvandler dem til Svin og Oxer. 

I senere Tider høre vi Intet om, at »den store Moder« forvand- 
lede til Dyr de Mandfolk, der gjorde Tjeneste hos hende; istedenfor 
gjorde hun dem vanvittigt exalterede, saa de kastrerede sig selv. Men 
dette er ikke Noget, der oprindeligt hører med til hendes Dyrkelse. 
Oprindeligt var »den store Moder« ikke omgivet af Kastrater; hun 
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var omgivet af Kureter, Korybanter og Idæiske Daktyler; og Attis 
eller Attin identificeredes med Papas, der atter er den Samme som 
Zeus. Paa det frygiske Ida dyrkedes i Virkeligheden Zeus og »den 
store Moder« sammen (sé f. Ex. Plutarchus, De Fluviis, c. 13: dgog 
låt] - - - Sjtov Ai&g xal MrjrQdg ^eæv ficofiol rvyxdvovoiv, Ser. Spur., 
Ed. Dobner, p. 90), ligesom Hulda eller Freyja-Frigg undeniden lever 
sammen med Odin. De. »Idæiske Daktyler« skildres af Pherecydes 
som Troldmænd (yorireg) og Læger eller Giftblandere (ya^/iaxcig), 
dertil som de Første, der forstod at behandle Jern og andre Metaller 
(årjjMovQyol oiåriQOV kéyovxai elvai nQanoi xaX ^lexaJleXg yevéo^ai). Det 
gamle Digt »Phoronis« karakteriserer dem ligeledes som Trold- 
mænd og Smede, og betegner dem derhos som »Bjergmænd« {åvdgeg 
ågéategoi) og som »Bjerggudindens kunstfærdige Tjenere« {evndkapuH 
åeQåjiovzeg åQeirjg 'AåQrjateiTjg). Hellanicus beretter, at de »Idæiske 
Daktyler« eller »Fingre« leve inde i Ide-Bjerget hos Rhea, den store 
Moder {irrog ^^lårig avvvvxovreg xfj *P*V)- Hans Forklaring af Benæv- 
nelsen »Fingre« som hidrørende fra, at de dér inde jevnligt havde 
Lejlighed til at trykke Gudindens Haand, gjør Indtryk af at være 
hentet »aus der innern Tiefe seines sittlichen Bewusstseins«; rime- 
ligere er andre Forfatteres Anskuelse, at Navnet kommer af, at de 
tjente Gudinden som Fingre, hvilket vel vil sige saameget, som at 
det var gjennem dem, at hun virkede og udøvede sit Herredømme. 
Efter Pherecydes deltes de i Højre-Daktyler og Venstre-Daktyler, eller 
Højre-Fingre og Venstre-Fingre; og Venstre-Daktylerne vare dem, 
der øvede Trolddom, medens Højre-Daktylerne sad inde med Kund- 
skaber om, hvorledes Trolddom kunde modvirkes eller »løses« (d^- 
aregol /uh avrcov, dig (fqai øeQexvårjg, ol yårjxeg, ol dh åvaXvovxeg de^iol). 
Efter en anden Beretning vare Højre-Daktylerne mandlige og Venstre- 
Daktylerne kvindelige; og der var sex af den første Art, og fem af 
den sidste, med »den store Gudinde« selv ialt tolv {?( xal Tiévze (paai 
TOVTOvg elvGU, åe^iovg jukv xovg ågoevag, ågunsQovg dk råg '&rjXelag. Scholia 
vetera in Apollonium Rhodium, I, v. 1129, Ed. H. Keil, Lips. 1854, 
8vo^ p. 371). Som man vil sé, er dette noget ganske Andet end det 
Samfund af Kastrater, der omgav »den store Moder« i senere Tider, 
da hun havde ophørt at være levende. Man vil ogsaa sé, at disse 
»Daktyler« svare ret nøje til de Omgivelser, i hvilke Nordens levende 
Guder, Freyja-Frigg eller Odin, levede. »Gdeter«, »yoijre^«, kaldte 
man dem i Syden, og »Guder« eller »Goder«, »go6«, kaldte man dem 
i Norden. 
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Blandt de orphiske Hymner findes der ogsaa et Par til »Gu- 
dernes Moder« eller »Rhea« (Hymn. XIV og XXVII, Ed. Hermann, 
p. 275 og 287). Hun betegnes ikke alene som Gudernes, men ogsaa 
som de dødelige Menneskers Moder {/^ti^rrjQ fiév re 'åecov fjåk évrjrcbv 
åv&Q(i)n(ov). Og paa samme Tid tiltales hun som den, der holder 
af Farter {(pil6åQOfxog)y der slaar paa Tamburiner {rvjbiJiavdåovTie, vufx- 
TtavoreQTzrjg) og ynder Bjergene og de Dødeliges skingrende Sang 
(ovQcaiv i] x^^^^ '^vrjræv r åXoXvyjbiaoi (pQixToTg). Dette svarer til Beret- 
ningerne omHulda, der farer afsted over Bjerge og gjennem Skove, og 
fra hvis Damme eller Huler alle nyfødte Børn komme, hos hvem alle 
ufødte Børn ere. Videre hedder det i Hymnen til Gudemoderen: »Du 
hellige Mangenavnede, der indtager det midterste Sæde i Verden, Du 
omfatter al Jorden og giver de Dødelige deres rigelige Føde, fra Dig 
har baade de Udødelige og de Dødelige deres Udspring, fra Dig 
strømme Floderne evindeligt og det hele Hav; Ilden hedder Du! Lykke- 
bringersken kalder man Dig, ti alle Goder ere Gaver fra Dig til de 
Dødelige«: 

jtoXvcovvjbLe, OBfÅvri' 

f] xaréxsig xåajuoio fiéoov ^gévov, ovvexev avrij 
yatav ^x^ig, ^yriToToi XQO(påg naQéxovoa jiQOorjveTg. 
ix aéo å' ådavåxæv re yévog '&vrjr(bv x iXoxsv^' 
ool nataiJLoi xQaxéovtai åel xal nåoa '&dXaaaa' 
'loxitj avåax'd'eiaa' ok å^ åXpoåoxiv xaXéovaiv 
Ttavxolæv åya&æv '&vi]xok 8x1 dtbqa x^q'^^H' 
Dette minder atter om Hulda, der gjør Markerne frugtbare, belønner 
de Flittige, bringer Nytaarsgaver, etc. Og det minder endnu mere 
om Ehsternes Gudinde, der er »Vandenes Moder«, »Havets Moder«, 
»Markens Moder«, »Græssets Moder«, etc, og dog færdes som le- 
vende Kvinde inde i de hellige Skove, som de Dødelige ikke tør be- 
træde. 

Det lader sig nu uden Vanskelighed forstaa, hvorledes Tacitus 
(Germ., c. 45) kan sige om Ehsterne, at de dyrke »Gudernes Moder«, 
eller (1. c, c. 9) om Sueverne, at de dyrke Isis. Det vil nu heller 
ikke mere forekomme besynderligt, naar Strabo (IV, 4, 6, 1. c. pag. 
165, efter Artemidorus) fortæller, at den Gudinde, der dyrkedes paa 
Samothrace, ogsaa dyrkedes, og med de samme Ceremonier, paa en 
ved Britanniens Kyst. Romerne og Grækerne fandt i Norden Pa- 
ralleler til Gudinderne i deres egne Mysterier. 

Tacitus beretter videre om Ehsterne, at nogle af dem, der vare 
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særligt ivrige Dyrkere af »Gudernes Moder«, som Tegn herpaa bare 
Svinehamme og i denne Skikkelse selv blandt Fjender vare hellige og 

urørlige (Aestui Matrem deum venerantur. Insigne superstitio" 

nis formas aprorum gestant. Id pro armis omniumque tutela secu- 
rum deae cultorem etiam inter hostes praestat). Dette passer ret neje 
med, hvad vi af Hyldluljdd erfarer om Ottar, der som ivrig Dyrker 
af Freyja iklæder sig hendes Svineham og bærer hende omkring paa 
sin Ryg (jfr. foran S. 179 — 82). Det stemmer ogsaa ret vel med, hvad 
der i Hessen fortælles om Hulda, at hun forvandler de unge kraftige 
Karle, hun faar fat i, til Svin (sé S. 159). Det er heller ikke uden 
Sidestykke i Syden. 

Som vi have sét, siges det ligefrem, at Italernes »gode Gudinde« 
er den Samme som »Gudernes Moder« eller »den frygiske Gudinde«, 
og paa den anden Side er identisk med Fauna eller Fatua, det kvinde- 
lige Sidestykke til Faunus. Denne Gudinde dyrkedes imidlertid i den 
sydlige Dél af Latium under Navnet Marica; og de pontinske Sumpe 
kaldtes »Maricas Sump«, »Palus Maricae« (sé f. Ex. Vellejus Pater- 
culus, II, 19, om Marius: extractus arundineto circa paludem Maricae 
- - in carcerem Minturnensium - - perductus est). Ved Floden Liris 
havde Marica sin hellige Skov, der spiller en Rolle i Beretningerne 
om Marius' Undvigelse fra Fængslet i Minturnae, og som synes at 
være bleven opretholdt som Helligdom lige til Kristendommens Ind- 
førelse. Hvad der kom ind i denne Skov, maatte ikke komme ud 
igjen, beretter Plutarchus (Vit. Par., Marius, c. 39: t6 Trjg Xeyo/ihnjg 
MaQixag åXoog, S oépovxai xal naQaqjvXdrrovai fxrj'&kv åxevåev ixxojLua^vai 
rojv eloxojLua^évræv, Jfr. Strabo V, 3, 6, Ed. M. et D., p. 194: åXoog Uqov 
TifKOfievov 7i€QiTT(bg vnb x(bv h MivrovQvaig, vnoxelfievov xfj jiåXei. Lucanus, 
Pharsalia, II, v. 424: umbrosa regna Maricae. Manialis, Epigr. XIII, 
83: silva Maricae. Claudianus, Panegyris in Probini et Olybrii Con- 
sulatum, V. 259, Ed. Gesner, p. 15: flavae querceta Maricae. Etc). 
Denne Marica er atter, ifølge Lactantius, ingen Anden end den ft'a 
Homers Odyssé bekjendte Circe eller Kirke^ der »efter sin Død« blev 
kaldt Marica (Nam et Romulus post mortem Quirinus factus est, et 
Leda Nemesis, et Circe Marica, etc, Div, Inst. 1, 2i,Ed. Fritzsche, p. 
53). Hos ViRGiLius er imidlertid Marica levende, forsaavidt som 
hun er Moder til Latinus, ligesom Faunus er hans Fader (Aen. VII, 
V. 47 — 48: Hune — se. Latinum — Fauno et nympha genitum Lau- 
rente Marica accipimus). Men ogsaa Virgilius véd meget vel, at Ma- 
rica er identisk med Circe, »Solens Datter«; ti han omtaler et andet 
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Steds Latinus som »Solens Ætling« og som saadan bærende en 
Krone med tolv gyldne Straaler (Aen. XII, v. 161 — 64: Latinus - - 
cui tempora circum aurati bis sex radii fulgentia cingunt, Solis avi 
specimen). Hesiodus betegner i Slutningen af Theogonien (v. loii 
— 13) ligefrem Latinus som Sen af Girce; og det Samme gjer Hy- 
GiNUS (Fab. 127, Ed. Maur. Schmidt, Jenae 1872, p. iii), der dog 
bygger paa en helt anden Tradition end den, Hesiodus refererer. 
Denne Circe-Marica, der i senere Tider havde sin hellige Lund ved 
Minturnae eller Lirisfloden, havde oprindeligt sit Sæde noget nord- 
ligere ved Latiums Kyst, paa en skovbeklædt Højde, der helt om- 
sluttedes af Havet og de pontinske Sumpe, og saaledes paa en Maade 
dannede en 0. Den under Tarquinierne gjennemførte Reformation 
havde til Følge, at denne Helligdom blev forvandlet til et Fort, der 
endnu langt ned i Middelalderen vedblev at betegnes som »Arx Cir- 
caea« (siden Mons Circeius, nu Monte Circello eller Capo Circello, 
ikke langt fra Terracina). Virgilius omtaler (Aen. III, v. 384 — 87), 
hvorledes det forudsiges Aeneas, at han skal passere Sicilien, det 
ausoniske [tyrrheniske] Hav og Circes 0, før han kommer til sit nye 
Hjem. Og siden fortæller Digteren, hvorledes Aeneas passerer Circes 
Sæde, hvor hun, Solens rige Datter, stadigt lader sin Sang lyde i 
sine utilgængelige Lunde (Aen. VII, v. 10 — 12): 

Proxima Circaeae raduntur litora terrae, 
dives inaccessos ubi Solis filia lucos 
assiduo resonat cantu. 
Derinde har hun sine Lører, sine børstebærende Svin og sine Bjørne, 
i deres Indhegninger, og dertil Skikkelser^ som ligne store Ulve, Det 
er altsammen Mennesker, som Gudinden ved sine Tryllemidler har 
faaet ^beklædt med Vilddyrs Ansigter og Ryggen (Aen. VII, v. 
15—20): 

Hine exaudiri gemitus iraeque leonum 
vincla recusantem et sacra sub nocte rudentum, 
seiigeraeque sues atque in praesepibus ursi 
saevire, acformae magnorum ululare luporum; 
quos hominum ex fade dea saeva potentibus herbis 
induerat Circe in vultus ae terga ferarum, 
HoMERUS beskriver i Odysseens tiende Afsnit Circes 0, hvor 
Odysseus fra Højden gjennem tæt Skov {åia åqvi^ta tvvavcc ymI t'Aijr, 
V. 150) skimter Røgen fra Circes Hus, der ligger paa en aaben Plads 
i Skoven {TCBqiGAtJcxoj hi x^QVj v. 211). Dette stemmer ret nøje med, 
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hvad vi ere vante til at træffe i Skandinavien eller Tyskland. Og 
ligesom Hulda er bekjendt for sit svære Haar (sé foran S. 164—65), 
taler Homerus om »Circe med det svære Haar« {Kiqatj evTtkojca/uogy 
V. 136 og andetsteds), eller han kalder hende »Gudinden med det 
smukke Haar« (^eå yLaXXi7tl6xa/4og, v. 220). Hun har Borde af Sølv 
og Kurve af Guld, Skaale af Selv og Bægere af Guld (v. 353 — 57); 
hun sætter Odysseus paa en selvprydet, med Kunst forarbejdet Tron- 
stol, og hendes Terner bringer Vand ind i en Guldkande paa et Sølv- 
fad (v. 366 — 69). Hendes Rigdom paa Guld og Selv er næppe rin- 
gere end de nordiske Guders. Hendes Klædning straaler af Sølv, 
hendes Belte er af Guld, og paa Hovedet har hun -et Slør {vMpali} 
d'€7té&ri/£ KaXvTVTQovy v. 543 — 45), ganske som Hulda eller den frygiske 
Gudinde. Og ligesom Hulda synger og ynder Sang, saaledes gjør 
ogsaa Circe. Og som Hulda er kyndig i Spinden og Væven, saaledes 
væver ogsaa Circe det fineste og prægtigste Tøj, alt medens hun 
synger sine Sange. Odysseus' Folk staa udenfor hendes Dør og høre 
hende synge inde i Huset, mens hun sysler med sin Væv (v. 220—23): 
lorav d^iv tiqo&vqoioi i^eåg xaXXuiXoxåfAOio, 
KiQXTjg d^iyåov åxovov åetåovorjg djil xaXfj, 
lardv inoixojbLévrjg juéyav åfifigatov, oJa ^edæv 
Xejtid rs xal ;|ja^/cvra xal åyXaå Sgya TtéXovrai, 
Hun byder dem ind til sig og faar dem vel bænkede, hvorpaa hun giver 
dem noget at drikke. Men i Drikken har hun blandet en Gift, der 
berøver dem Hukommelsen, saa de glemme deres Hjem (v. 235 — 36): 

åvéjbuoye åk akco 

qpaQjuaxa Xvyg, tva ndyxv Xa&olaro TtazQiåog dttjg. 
Efter at de have drukket dette, fortæller Homerus videre, slaar Circe 
dem med sin Stav og lukker dem inde i sin »Svinestald«, hvor de 
faa Hoveder^ Stemme, Børster, etc. som Svin, men tænke som Men^ 
nesker, ligesom før (v. 237 — ^40): 

avraQ biel dæxév re xal ^xmov, avrbc ^Tieixa 
^dfiåcp JiejiXrjyvla xarå avqpedtaiv iégyw. 
oT åk ovcbv jLikv Ix^ xecpaXåg (poiVYjv xe rgixag re 
xal åéfxag, avraQ vovg ^v Sfjuiedog, (bg rd ndgog juq. 
Andre havde hun iforvejen ved sine Tryllemidler forvandlet til Ulve 
eller Løver (v. 212 — 13). Disse forvandlede Mennesker tvinger hun 
saa til at tjene sig og bruger dem til Vagt om sit Hus. Vi have alt- 
saa her et fuldstændigt Sidestykke til de tyske, skandinaviske og 
ehstniske Overleveringer. Allevegne have Gudindens specielle Tje- 
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nere en Dyremaske over Hovedet og vedkommende Dyrs Skind hæn- 
gende ned ad Ryggen som en Slags Uniform eller Livrée, om man 
vil. Hos Virgilius eller Homerus er der Intet, der taler imod at op- 
fatte »Forvandlingen« paa denne Maade; og at den ogsaa i Oldtiden 
er bleven opfattet saaledes, sés af bevarede billedlige Fremstillinger. 
Paa en sortfiguret Lekythos fra Sicilien sés Circe afbildet med en 
Skaal i Haanden og omgivet af Odysseus og fire »forvandlede« Per- 
soner; disse ere ikke fremstillede som Dyr, men som Mennesker med 
Dyrehoveder (G. Korte, Vasenbilder mit dem Abenteuer des Odys- 
seus bei Kirke. Archaeologische Zeitung, Jahrg. 34, 1876, p. 189 og 
Taf. 14). Paa en redfiguret Amphora fra Nola (Ibid., Taf. 13) sés 
en lignende Fremstilling af en enkelt »forvandlet« Mand. Det synes 
altsaa, som om disse levende Guder og Gudinder, i Syden som i 
Norden, have benyttet en Gift^ hvorved de kunde berøve Folk deres 
Hukommelse og saaledes gjøre dem til villielese Trælle, der i for- 
mummet Skikkelse paa forskjellig Maade maatte gjore Tjeneste hos 
dem (jfr. Saxos Beretning om Kong Gorms Besøg hos Gudmund, 
alt omtalt S. 139, eller Harbard-Odins Behandling af JøtunenHlebard, 
i Harbarflsljéft, str. 20, anført S. 213). De maa imidlertid ogsaa have 
kjendt en Modgift^ hvormed de kunde gjøre Giften uskadelig eller 
ophæve dens Virkninger. Dette kan sluttes af Homers Beretning om, 
at Circe atter bringer Odysseus' Folk tilbage til deres tidligere Til- 
stand; og det siges da ogsaa ligefrem i Odysseen, at Hermes giver 
Odysseus en Modgift mod Circes Gift, »en Urt, som Guderne kalde 
Moly, men som Menneskene ikke forstaa at opgrave« (v. 305 — 6: 
MioXv då (XIV ycaXéovac d^eoty xaXerrov dé zoQvaaeiv avdgdai ye dyrjto7ai, 
X. r. L). Dette stemmer med, hvad der siges om Odin i »Ynglinga 
Saga«, at han ved sin Sei5 er istand til at tage Viddet — Sans og 

Samling — fra Folk, saavelsom til at give dem det ( taka frd 

monnumvit ok gefa 55rum, Stedet anført S. 199). Det erindrer 

ogsaa om Slutningen af »Hyndluljdft«, hvorFreyja beder Hyndla give 
Ottar »Mindesøl«, »minnis5l«, hvorved ifølge Sammenhængen maa 
forstaas en Drik, der skal skjærpe hans Hukommelse (jfr. foran S. 
181). — Naar det endeligt siges om de Mennesker, Circe forvandler 
til Svin, at de ogsaa grynter som Svin^ saa forholder dette sig vist 
rigtigt nok, og er simpelthen noget, der hører med til Ceremoniellet. 
Der siges ogsaa om »den store Moders« Løver, at de brøle, men 
rigtignok som Tyre eller Oxer (Orph. Hynm. XXVII, v. 3: Tavgoipovcov 
ccQfia leovTcov). Aeschylus gav i enaf sine Tragedier, i^^HdcovoU, som 
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nu desværre er tabt, en Beskrivelse af Ceremoniellet ved den thra- 
ciske Gudinde Cotys* Dyrkelse, hvori der blandt Andet forekom føl- 
gende Linier, som Strabo har opbevaret (X, 3, 16, Ed. M. et D., 
p. 404): 

- - xpaXfibg 6* åXaXdCec 

xavQ6(p&oyyoi S* vnofivxævxai 

jza&ev li å(pavovg (po^eqol jbufwi, 

xvfjmåvov S* elxæv oiad^^ vnoyalov 

PQOvrfjg (pégexai fiagtnaQPi^g. 
(»Den hellige Musik falder skingrende ind; formummede Skikkelser 
med gruelige Masker brøle som Tyre rundt omkring fra deres skjulte 
Opholdssteder, og et Instrument, der sér ud som en Tamburin, bruges 
til at frembringe en skrækindjagende underjordisk Torden«). Strabo 
jevnfører selv denne thraciske Cotys med Frygernes »store Moder«, 
og fremhæver Ligheden mellem det thraciske og det frygiske Cere- 
moniel. Citatet efter Aeschylus kaster da ogsaa Lys over Homers 
Udsagn, at Circes »Svin« maatte grynte. Denne hellige Musik af 
vilde Dyrs Brøl til Gudindens Ære skulde sandsynligvis symbolsk 
betegne al Naturens Underkastelse under hendes Herredømme: Selv 
de vildeste Dyr maa lyde Gudinden og prise hende, hver med sin 
Stemme. 

Som der i Norden var mange Hulda'er, tildels under andre Navne, 
saaledes var der i Syden ogsaa mange Circer, men ligeledes med vari- 
erende Navne. Hvad der i Odysseen anføres som karakteristisk for 
Circe, det Samme siges ogsaa om Calypso, ja selve de Ord og Ud- 
tryk, som Homerus bruger om den Ene, anvender han ogsaa om 
den Anden. Calypso har stort Haar, er evTrXoxa^og, ligesom Circe 
(Od., V, V. 58 og XII, V. 44.9). Hun synger, mens hun sysler med 
sin Væv, ganske som Circe (Od. V, v. 61 — 62). Og ligesom denne 
bor hun paa en 0, der er bevoxet med Skov; paa en aaben Plads i 
Skoven har hun sin Bolig, en stor Hule (V, v. 57, 64, 72) Der siges 
ganske vist ikke, at Calypso gaar med Slør, men selve Navnet Kalvipoi 
betyder »den Beslørede«, er altsaa ligefrem det græske Ækvivalent 
for det nordiske »Huldr« eller »Hulda«. 

Af lignende Art som , Circe og Calypso ere fremdeles de to 
Solens Døtre — altsaa paa en Maade Søstre til Circe — Lampetie 
og Phaethusa (Od. XII, 131 — 36, 374 ff.), hvis Kvæg Odysseus' Folk 
forgribe sig paa. Det er allesammen levende, talende Gudinder. 

I Trang til Elskov staa Circe og Calypso næppe tilbage for Huldr, 
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der deler sit Leje med Odin, eller Freyja, der bestandigt løber om- 
kring efter Mandfolk (sé foran S. 175 og 182). Odysseus maa dele 
baade Circes og Calypsos Leje; og den Sidste især vil meget nødigt 
af med sin Elsker. Odysseus maa sove hver Nat hos hende i Hulen, 
hedder det (Od. V, v. 154 — 55), skjønt han kun ugjerne gjør det: 
åXX* Yj roi vvxxag jukv iaveaxev xal åvdyxfj 
h ajiéaai yXaq)VQoXoi naq ovx é&élcov i&eXovofi, 
Circe er ikke Odysseus' Elskerinde alene; ifølge Hyginus (Fab. 
127, 1. c.) staar hun i samme Forhold til hans Søn Telemachus. 
Dertil er hun Faunus' Elskerinde eller Hustru; og hun er ligeledes 
dennes Faders, Picus', Hustru. Plutarchus (Quaest. Rom., 21, 1. c, 
p. 331) beretter nemlig, at Picus ved sin Hustrus Giftblanderi blev 
forvandlet til en Spette, i hvilken Skikkelse han saa gav Orakelsvar 
(rov nixov Xéyovaiv vnb (paqfiåxtov xrjg yvvaixdg jbætafiaXéiv rrjv (pvoiv, 
xal yevåfievov dQVoxoXåjcTrjv åTKxp&éyyeo^ai Xåyia, xal XQV^P'^^^^^ ^^& 
iQcoræoiv). Og OviDius har i sine »Metamorphoses« (XIV, v. 320 — 
96) en udførlig Fortælling om, hvorledes Picus, der var Konge over 
Ausoniernes Lande, forvandles til en Spette af Circe, fordi han for- 
smaar hendes Elskov. Efter Ovidius bér Circe i en Hule, ligesom 
Calypso hos Homer; og hun lokker Picus til sig i Skoven ved Hjælp 
af et kunstigt Vildsvin, hun laver (v: 358 — 59: effigiem nullo cum 
corpore falsi finxit apri). At Circe forvandler Picus til en Spette, vil 
næppe sige Andet, end at hun forsyner ham med den nødvendige 
Ham, hvori han kan optræde formummet, naar han giver Orakel- 
svar*. Hvad der imidlertid særligt har Interesse i denne Tradition, 

' Dr. Edm.Veckenstedt meddeler blandt Sagnene om »der WendenkCnig«, den 
lausitziske Odin, ogsaa følgende: Der Mann, welcher den Wendenk5nig erzogen 
hatte, verwandelte sich spUter in einen Habicht. Als solcher begleitete er den K^nig 
llberall hin, und verkUndete ihm jedesmal, wenn Feinde kamen, etc (Wendische 
Sagen, p. 14— 15). 

Afbildninger af saadanne Mennesker i Fuglehamme ere meget talrige: vi skulle 
i et senere Fragment komme tilbage til dem. Den Afbildning, der bedst vilde kunne 
illustrere Picus som Spette, turde være et af en Indianer tegnet Billede af den mexi- 
kanske Gud Huitziloposhtli, i den saakaldte »Codice Ramirez«, Munken Juan de 
Tobars Optegnelser om Mexikaneraes hedenske Religion (Lam. 18). Man ser Men- 
neskehovedet titte frem i det store Spettenæb, der som et spidst, langt udtrukket 
Hjelmvisir springer frem over og under det, medens hele Kroppen er omgivet af en 
Fjerkaabe. (Det højst værdifulde Haandskrift, ved Siden af Fray Bemardinos Værk 
den vigtigste Kilde til Kundskab om de mexikanske Indianeres Religion, blev i sin 
Tid stærkt benyttet af Acosta og Duran, men forsvandt senere, og er først i nyere 
Tid gjenfunden og sammen med Tezozomocs »Cronica Mexicana« udgivet af M. 
Orozco y Berra, Mexico 1878, 410, som et Bind af Vigils »Biblioteca Mexicana«), 
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er, at Circe saaledes kommer i Berøring med Picus, der — som alt 
omtalt (S. 238) — næppe er nogen Anden end selve Jupiter, med 
hvem Grækernes Zeus identificeres. Det kan følgeligt ikke forundre, 
hos NoNNUs Panopolitanus ligefrem at finde Circe opført som Zeus' 
(eller Poseidons) Hustru og Moder til Faunus (Dionysiaca, XIII, v. 

328 — 3 1 : øavvog TOV pv&icp Kgoviæn ovvajtTOjLiévri réxe KiQxrj, avy- 

yovog Abjtao noXv^Qovog). Hun er her, ligesom hos Homerus, Aeetes' 
Søster. Efter andre Forfattere er Circe derimod Aeetes' Datter (Schol. 
in Apollon. Rhod., III, v. 200: Trjv KiQxrjv tivkg fikv Alrjxov åå€X<pi]v, ti" 
veg åk ^uyaréga (paolv eJvai, Ed. Keil, pag. 456, Ed. Brunck, pag. 538). 
DiONYSius MiLESius kalder hende Datter af Aeetes og Hecate, Per- 
seus' Datter (Schol. in Apoll. Rhod., 1. c); og det Samme gjør Dio- 
DORUS SicuLUS (IV, 45). Den Sidste omtaler nærmere Circes Dyg- 
tighed som Troldkvinde og lader hende blive gift med Sartnatei^es 
Konge SkytaSy hvem hun siden rydder af Vejen ved Gift. Derpaa 
skulde hun efter Nogle være flygtet til Oceanet (Østersøen eller At- 
lanterhavet), hvor hun paa en øde tilligemed endél andre Kvinder 
grundede en Helligdom. Efter Andre var hun gaaet til Italien, til 
det Sted, som efter hende kaldtes Circaeum. Mange af sine Kund- 
skaber havde hun arvet efter sin Moder Hecate^ der var en saare 
kløgtig Troldkvinde, en ivrig Jægerske og en stor Offerpræstinde, som 
ofrede til den tauriske Anemis alle de Fremmede, der kom til Landet. 
Hecate beklædte altsaa ganske samme Stilling, som siden Iphigenia, 
Agamemnons Datter. 

Andre Steder (hvoraf nogle ere anføne S. 251 — 52) identificeres 
imidlertid Hecate med selve Anemis, eller med »Gudernes Moder«, 
eller med Demeter, Afrodite, Maanen, Jorden, Ilden etc. Og hvad 
derfonælles om Hecate, svarer ret nøje til, hvad der fonælles om hendes 
»Datter« Circe eller om »Gudernes Moder«, om Freyja eller om Hulda. 
Som andre lignende Gudinder bor Hecate i en Hule (sé f. Ex! Ly- 
cophron, Alexandra, v. 77: Zyjqiv&ov Slv&qov xijg xvvoocpayovg ^eåg, 
med Scholion af Isaacius Tzetzes: ro Øg^xixov ojirjlaiov xfjg^Péag, fj 
Ttjg'Exdrrig, hvori der, ifølge Mimedigteren Sophron, ofredes Hunde, Ed. 
Potter, Oxon. 1697, p. 12). Som Gudemoderen og som Huldei givet^ 
hun Menneskene gode Gaver og et lykkeligt Liv (xaire ol dXfiov åjidCev 
ijiel dvvajLiig ye jiaQemiv, Hesiodus, Theogon., vers. 420). Hun giver 
Kvæget Trivsel og Kornet Grøde, i hvilken sidste Anledning hun 
afbildes med en Kurv eller et Kornmaal, xåka^og, paa Hovedet (Sym- 
bol paa f} dvvafxig rfjg rcbv xagjiæv xaregyaoiagy Porphyrius hos Euse- 
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bius, Praepar. Evangel., III, 1 1 ; jfr. Hesiodus, Theog. v. 444 — ^47). 
Men, som Hulda og Freyja, er hun ogsaa alle Troldkvinders Øverste; 
i Colchis sværge Troldkvinderne ved Hecate (Scholia vetera in Apoll. 
Rhod. III, V. 478: ek ttjv 'Exattjv al qpaQjuaxiåeg åvatpéQovxai; in III, V. 
861: doxovoi yåg al (pagfiaxiåeg rrjv '"ExdTrjv htåyeo'&ai; in IV, v. 1 020: 
OQKog naqå Kokxoig fi 'Exdrrj Talg (paQjuaxloi, Ed. Keil, p. 463,470, 513). 
Som Freyja er god at paakalde i ElskovsanHggender,/(9r5/aar//eca/e 
og hendes »alter egon^ Selene, sig specielt paa Elskovsmidler eller 
Elskovsdrikke (Scholia in Theocriti Idyllia, II, v. 69, efter Sophron: 
xavxag yåq ovveQyovg elg Trjv jzcqi égcofiévov (paQfiaxeiav naQaXa^påvei). 
PoRPHYRius anfører (hos Eusebius, Praep. Evang., IV, 23) et versi- 
ficeret Orakelsvar, hvori Hecate siger om sig selv: »Jeg er den him- 
melske Jomfru^ der viser sig i mangfoldige Spøgelse-Skikkelser^ snart 
med Kohoved^ snart med tre Hoveder ^ snart revsende ublidt med min 
gyldne Lanse, paa en Gang Artemis^ den jomfruelige, og Eileithyia^ 
der bringer alle Dødelige frem for Lysets: 

''HS' lyd) etjui xégrj JioÅ,v(pdofiaTog, ovQavocpoirog, 

ravQcoTiig, TQixaQrjvog, åjtrjvfjg, XQ^oopékejuvog, 

øolprj åjieiQorexvijg, (paeoifJipQortog Elkel^ia, 
Naar Hecate optræder som den Ublide, med sin gyldne Lanse i 
Haanden, bliver hun et fuldkomment Sidestykke til den »Theomacha«, 
der med gylden Lanse i Haanden angriber den hellige Samson i 
Skoven i W^ales. Og som de nordiske Guder /årer hun »t Ham«, 
viser sig som Spøgelse, til Forfærdelse for Folk (jfr. Schol. inTheo- 

crit. II, 12: ^v æg (paofiaræårj åeåolxaoi, Ed. DQbner, Paris 1849, 

p. 19). Ligesom de nordiske Gudinder paa samme Tid betegnes som 
jomfruelige og som Mødre til Alt i Verden, saaledes ogsaa Hecate. 
Som alle nyfødte Børn komme fra Hulda, saaledes er det ogsaa He- 
cate, der som Eileithyia eller Lucina lader alle Børn fødes og sørger 
for deres Trivsel (Apollonius, Argonautica, III, v. 861: Bqi/llo) xovqo- 
Tqåcpog; Hesiodus, Theogonia, v. 450 — 52: 

&f}xe åé fiiv KQOviårjg xovgoTgécpov, oT fxex* ixeivrjv 

åq^^aXjuoToiv tåovxo (påog TzoXvåegxéog ^Hovg, 

ovTcog i^ ^QXV^ xovQoiQåcpog). 
Men Hecate er ikke alene den, der giver Menneskene Liv. Ligesom 
Freyja i Norden, saaledes faar ogsaa Hecate de Døde (Schol. in Theo- 
crit. II, 12, efter Sophron: Trjv Exdrrjv x^ovlav (paal '^edv xal veQxéQCJv 
TZQvxaviv), Og som Hulda og Freyja er denne »Herskerinde over de 
Døde« paa Færde om Natten, Jagende af sted i Mørket, sort besløret 
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(ApoUonius, Argonautica, III, v. 862 — 63, Ed. Merkel, pag. 177: 
— Bqijåio wKTmoXov, x^^W* åvégoioiv åvaoaqv, 
Xvyalfj hi wxti, avv 6Q(pvaloiai <pdQ€00iv). 
Som Germanernes og Skandinavernes Gudinder nejes Hecate ikke 
med at jage omkring alene. Apollonius Rhodius kalder hende 
»Brimo« paa Grund af den Skræk, hun ved sine overnaturlige Til- 
syneladelser indjager de Dødelige, idet hun ikke alene selv, som 
»Empusa«, antager alleslags underlige Skikkelser, men ogsaa sender^ 
ud de saakaldte y^Hecate-Spøgelsera (Schol. in Apoll., III, v. 861: 
Bqijho} åk amtjv TiQoarjyåQevae — sc. 6 ^AjioUxoviog — åiå rd (popeqbv xal 
xarajiXrjxTixdv rijg åaljuovog' [Xéyexat åi] xal (påofxaxa bnjiéfxneiv rå xaXov- 
jueva 'Exaraia xal jioXXåxig avri] jÅerapåXkeiv x6 eldog, did xal ^Efjuiovoav 
xakeTo&ai, Ed. H. Keil, p. 470). De Spøgelser, hun saaledes udsendte, 
vare, efter Nogle, overnaturligt høje Mennesker med Dragehoveder^ 
hvis blotte Tilsyneladelse maatte forfærde Beskueren (Suidas, s. v. 
'Exdrrj: tå åh (påofxaxa avrijg åqaxovroxécpaXoi år&Q(OJioi xal vjieQ/ieyé&eig' 
(bg Tfjv ^eåv IxjzXtjTreiv rovg SQwvrag, Ed. Bernhardy, I, 2, p. 123). Andre 
Steder beskrives de anderledes. Som »de olie Frick« i Ukermark jager 
med sine Hunde, saaledes følges Hecate af en Skare skrækindjagende 
sorte Hunde (Schol. in Lycophr. v. 11 76, Ed. Potter, Oxford 1697, p. 
121: xal Tfl 'Exåxfi åé (paai xvvag fiéXaivag (popegåg Bieo^i). Gudinden 
siger selv i det af Porphyrius (1. c.) bevarede Orakelsvar: ^Jeg styrer 
Jorden gjennem mine mystiske Hunde<^ {FaTav d' ijnæv oxvXdxcov åvo- 
q)eQ(bv yévog ^noxevei), EuSEBius føjer hertil den Bemærkning, at ved 
disse »Hunde«, oxvXaxeg, skal forstaas »onde Aander«, jzovrjQol åal/xoveg. 
Og nærmere Oplysninger om Beskaffenheden af disse »Hunde« faas 
af et Sted hos Lycophron, hvor Hecabe eller Heaiba^ Kong Pria- 
mus' Hustru (deraf forskjellige andre Forfattere betegnes som »Hund«) 
trøstes i sin Ulykke med Udsigt til^ at Hecate-Brimo vil optage hende i 
sit Følge (eller: blandt sine Tilsynshavende), der ved natlig Larm 
skal forskrække de Mennesker^ der ikke dyrke Gudinden tilstrække- 
ligt samvittighedsfuldt og nøjagtigt bringe hende de skyldige Ofre 
og Æresbevisninger (AltxaLndrayy. 11 75 — 80, Ed. Potter, p. 121 — 22): 

IleQaéæg åk jiaQ&ivog 

Bqijuod, XQifxoQcpog, '^oeral o' IjKomåa, 

xXayyaToi ragfii^oaovoav hvvxoig pQOzovg, 

8001 /xeåovorjg HxQVfiåvog ZrjQvv^iag 

åeixrjXa jurj oé^ovai XajujiQaåovxiaig, 

^vo^Xoig øegaiav iSaxevfievoi ^eåv. 
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»Perseus' jomfruelige Datter«, »Strymons zeryntiske Herskerinde« og 
»den pheræiske Gudinde« er altsammen kun andre Benævnelser for 
Hecate. (Jfr. Scholiasten: hzæmåa di åxåXov&ov rijg 'ExdTtjg (prjol t^v 
'Exdfirjv, Srif xa&åjisQ Xtjqovoiv, ^ 'Exåfirj xvcov yéyove. Jfr. ogsaaLycophron, 
V. 315 og Scholion dertil, 1. c. p. 39). Ligesom i Norden en »Søster« 
til Freyja kaldes »Hyndla«, »lille Hund« og »har Ulve paa Stald« (i 
Hyndlulj65, sé S. 179)% saaledes kaldes ogsaa selve Hecate » Hunden« y 
ligesom hun ogsaa kaldes »Koen« eller ^ Løvinden« (Porphyrius, De 
Abstinentia, III, 17: ^ å' 'Exdrrj ravgog, xvcov, Xéaiva åxovovoa jualXov 
vjiaxovei, jfr. IV, 16, Ed. Rhoer,Traj. ad Rhen. 1767, p. 253 og 352). 
Hundene kaldes »Hecates Billede«, og hun afbildes undertiden med 
Hundehoved (HesychiusAlexandrinus: 'ExaTrjg åyaXfia- tåg xvvagovrco 
(paoi, åiå ro IxcpéQead^ai 'Exdrfj xvvag. Svioi åe xal avrijv xvvoxétpaXov nXaz- 
rovotv, Lexicon, Ed. Maur. Schmidt, Vol. II, Jenae 1860, p. 39). 
Som Hulda optræder hvidklædt, bæf^er ogsaa Hecate hvide Klæder, 
og dertil Sandaler af Guld, som Billede paa Nymaanen ('Exdrtj Sk ^ 

ZeXrjvri ndXiv åio rgifiOQcpog fj dvvafxig, rfjg fikv vovfjLtjviag cpåqovoa 

trjv Xevxelfiova xal xQvaoodvåaXov, xal Tag Xajujiddag ^fijuévag, Porphyrius 
hos Eusebius, Praep. Evang. III, 11). 

HOMERUS (Ilias, XI, v. 270, fioyoazåxoi ElXel^iai, jfr. II. XIX, v. 
119) og andre Forfattere tale om Eileiihfier i Flertal; Pausanias 
(I, 44, 2) siger, at i Megara var der et Tempel for Eileithyierwe 
(ElXei^iæv åarlv hravéa leQåv), LuciANUS (Philopseudes, c. 39) taler 
om Hecater i Flertal, En Mand, der har hen paa en Række Spøgelse- 
historier, som Fortællerne tildels erklære selv at have oplevet, siger, 
at han befinder sig, som om han selv »saå Spøgelser og Dæmoner 
og Hecater« {xéQaxa yovv, xal åal/novag, xai 'Exdrag Sgåv fioi dæxæ), 
IsAACius Tzetzes opregner i sine Scholier til Lycophrons »Alex- 
andra« (v. 1 1 76 og 1 1 78) ligeledes ^ere forskjellige Hecater, med 
forskjellige Forældre. Om en af dem fortæller han, at hun blev funden 
som udsat Barn og opfostret af nogle Hyrder, der vogtede Kvæg fpr 
en vis Pheres. Denne Pheres byggede Byen Pherae (i Thessalien); 
og Hittebarnet dyrkedes siden her som »den pheræiske Gudinde«. 
(Exdrrj héga - - fiovxéXoi åh øéQtjrog evQåvxeg airtijv, åvé&Qcyjav - - ^c- 

* Dr. Kon^. Maurer omtaler (IslUnd. Vollissag. d. Gegenw., p. 314 fF.) et islandsk 
Digt om en anden »Hyndla«, der oprindeligt hed Signy og var Datter af Rogalands 
Konge, men af en Troldkvinde blev »forvandlet« til en Hund, der dog undertiden 
antog menneskelig Skikkelse, og i Virkeligheden kun var et Menneske i en Hunde- 
ham. Den omtalte Troldkvinde bliver til en »Kat«. 
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Qaiav dk, rrjv h øegaTg rifÅCo/névtjv' øéQrjg yåQ rtg epcriae JiåXiv øégag, Ed. 
Potter, p. 122). Pausanias (Descr. Graec, 1, 43, i) siger, atHESioDUS 
i sit nu tabte Digt om berømte Kvinder berettede om Iphigenia, Agamem- 
nons Datter, at hun ikke var død, menefter Artemis' Villie rar We^en 
ttl Hecate (olda åe 'Holoåov noirjoavta h xaraXoycp yvvaixæv 'fyiyéveuxv 
ovx åjto^aveiv, yvcofifj åk 'AQré/udog 'Exdrrjy elvai), I Forbindelse her- 
med henleder Pausanias Opmærksomheden paa et Sted hos Hero- 
DOTUS (IV, 103, Ed. H. Stein, Vol. I, Berol. 1869, p. 411), hvor 
denne omtaler, at Taurierne til deres Jomfru-Gudinde ofre alle Skib- 
brudne og alle Hellener, de kunne faa fat paa. »Z)en Gudindey som 
de bringe disse Menneskeofre^ sige de selv^ er Iphigenia^ Agamemnons 
Datter Hy fonsætter Herodotus; og efter hans Ord synes det at være 
endnu paa hans Tid, at de sige dette (^ovot fikv Tfj nag^hæ xovg re 

vavtjyovg xal tovg åv Xå^æai 'ElXijvæv biavax^érteg xQåncp roupåe, 

rfjv dk åaifjLova ravTrjv Tfj &vovoi Xéyovat avrol TavQOi ^Icpiyiveiav Trjv Aya- 
fiéfivovog elvat). Her identificeres altsaa Iphigenia ganske med Artemis. 
Et andet Steds i sin Beskrivelse af Hellas siger Pausanias om et Tem- 
pel for Artemis i den achaeiske Havnestad Aegira, at Statuen deri er 
ny, men at den ældre Statue, som blev afløst af den nye, endnu op- 
bevares i Templet og kaldes Iphigenia. »Forholder det sig rigtigt 
med denne Betegnelse«, bemærker Forfatteren, »saa maa Templet jo 
oprindeligt være bygget for Iphigenia« (VII, 26, 4 — 5: *Agtéfuå6g re vadg 

xal åyaXjLUx réxvrjg rrjg i<p^ fifjubv* iaTtjxe dé xal åyaX/LUx év&avxa åg- 

Xcuov, ^Itpiyiveia ^ ^Ayajxéfivovog, (bg ol AlyeiQåxai (paoiv el åh åkrj^ Xéyov- 
GIV ovToi, dfjXåg éoriv ii ågx^jg 'fyiyeveiq, Jioirj^elg 6 va6g). Dette, i For- 
bindelse med DiODORS nys anførte Ytring, at det var Hecate, der i 
Taurien ofrede Mennesker til Artemis, giver et ret fyldigt Billede af, 
hvorledes Præstinder og Gudinder blandes sammen i idel Forvirring, 
der først opløser sig, naar man er kommen til klar Forstaaelse af, 
at den levende Præstinde identificeres med den Gudinde, hun repræ- 
senterer. Man ofrede til Agamemnons Datter, som man i Sverige 
ofrede til Harald Haarfagres Datter (jfr. S. 122). 

Hecate er, som alt bemærket, kun en Variant af Circe, af »den 
store Moder«, af »den gode Gudinde«, af Freyja, Hulda etc. Og vi 
kunne fortsætte med andre Gudinder, den ene efter den anden, og 
stadigt komme til samme Resultat. De blive alle Variantet* af den 
samme enkelte Figur ^ i Syden som i Norden, af den samme ene Gud- 
inde med de mange forskjellige Repræsentantei^ paa samme Tid én 
og dog mange. Og ikke alene er det den samme Gudinde, der snart 
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hedder Hecate, snart Eileithyia, snart Circe, snart Anemis, snart 
Here, etc; men der er, som vi have sét, atter flere Hecater, flere Ei- 
leithyier, etc. Der er ogsaa flere Circer. Der er én Circe, der er 
Aeetes' Søster, en anden, der er hans Datter, én, der er Faunus' Moder, 
en anden, der er hans Hustru, én i Italien, en anden hos Sarmaterne. 
At Circe saaledes fra Colchis gaar op til Sarmaterne og videre 
til Havet, giver os maaské en Negle til at forstaa, hvorfor Hulda eller 
Freyja endnu i Mark Brandenburg og visse Dele af det preussiske 
Sachsen repræsenteres af ^Frau Herken^y r>Frau Harke<^y »Archen«^ 
eller i sin Tid blandt Angelsachserne af »Erce«. Herke, Harke, Erce 
synes alt at være samme Navn som Circe eller Kirke. Den angel- 
sachsiske Erce betegnes i en gammel Formular (trykt i B. Thorpe's 
Analecta Anglo-Saxonica, London 1846, 8vo^ p. ug) som »eorSan 
modor«, »Jordens Moder«, har altsaa været opfattet ganske paa samme 
Maade som den frygiske Gudinde i de orphiske Hymner. Denne fry- 
giske Gudinde kaldes af Grækerne Hrea (Téa) eller Hreia (Tewiy He- 
siodus, Theog. v. 453, 'Peltjy Apollonius Rhodius, Agonaut. I, v. 1 151); 
og da Aspirationen i det ældste græske Sprog ofte havde en F-Lyd 
(der betegnedes ved det senere bortfaldne Bogstav f ), vil det sés, at 
Hrea og Hreia ret nøje svarer til Frea, Freen og Freyja (ligesom Attis 
og Attin minder adskilligt om 05r og Oftin). I Johannes Mudabbirs 
Krønike, der nu kun existerer i æthiopisk Oversættelse, findes op- 
taget et Stykke, hvis Indhold gjenfindes i et Par noget ældre græske 
Krøniker, men hvor disse have 'Fé'a, Hrea, har den æthiopiske Text 
KAOMrt; ^AravetKiy der ret nøje svarer til Betegnelsen y>Frau Har- 
fen n i visse Dele af Altmark (Mémoire sur la chronique byzantine de 
Jean, évéque de Nikiou, par H. Zotenberg, Journ. Asiat., VII Sér., 
T. X, p. 469). Aristophanes identificerede i et nu tabt Drama, 
»Ai^juviaiVy »den store Gudinde« (17 fxeydXri '&edg)y d. v. s. Rhea-Hrea 
eller Frygernes Gudemoder med den thraciske Gudinde Bendis, Bev- 
Jic, der forøvrigt af Andre identificeres med Artemis. (Aristophanes, 
Ed. Dindorf, T. II, Oxonii 1835, Svo^ p. 623. Jfr. Hipponax hos He- 
sychius, s. v. Kvfirjfit], og Hesychius selv s. v. Bevåig). Freyja kaldes 
med et andet Navn r>Vanadis« (Gylfag., c. 35, 1. c. p. 57), hvilket paa- 
faldende minder om dette thraciske »Bendis«. Bendis er næppe for- 
skjellig fra CotySy Kotvg (Strabo, X, 3, 16, Ed. Mull. et Diibn., p. 404), 
der minder om den mecklenburgske (^Frii Gode<fy »de Godscheny den 
norske »Gudr<i. »Hechtay die Waldfrau^y der huserede i Egnen om 
Kufstein i Tirol (Zingerle i Wolfs Zeitschr. f. D. Myth., II, p. 354) 
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minder om Hecate. Da, som vi have sét, disse Gudinders Væsen og 
Natur er noget nær ganske éns i Syden og i Norden, er der nogen 
Grund til at antage, at denne gjennemgaaende Navnelighed ikke er 
noget rent tilfældigt. 

Benævnelsen Hiilda eller Ueleday »den Beslørede a^ træffe vi ikke 
hos latinske eller græske Forfattere, uden for saa vidt som Navnet 
CalypsOy KaXvxpæ, kan betragtes som et Ækvivalent derfor. Derimod 
forekommer selve Formen »Hulda« lidt længere mod Øst, hos Jøderne. 
Da under Kong Josiah Ypperstepræsten Chilkiah (Helcias) ved en 
Restauration af Tempelbygningen havde fundet Lovbogen, JTnnsn 'nsD, 
siger Kongen til ham og nogle Andre: »Gaa hen og spørg Herren 
for mig og for Folket og for hele Judah angaaende denne nyfundne 
Bogs Ord, etc.« Hvorpaa Chilkiah og de Andre gik til Profetinden 
Chulddahy Sallums Hustru, Ticvahs Datter, der boede i Jerusalem 
(n«"»s:n m^rr^« — ^'nrf;^n ^i:"»i; Septuaginta: nQog "'OXåav rijv ngo- 
(pfjnv; Vulgata: ad Holdam prophetissam; Targ. Jonathan b. Uziel: 
KTTSD »njnn mb). Og hun sagde til dem: »Saaledes siger Herren, 
Israels Gud: Sig til den Mand, der har sendt Jer, at saaledes siger 
Herren, etc.« (Walton, Biblia Polyglotta, II Reg., c. 22, v. 13 — 16; 
jfr. II Paralipom., c. 34, v. 21 — 23). 

Da vi ved denne Navnelighed ere føne Øster paa, kan lejligheds- 
vis bemærkes, at det mecklenburgske »Fru Gaur<i eller »Fru Gor^, 
det norske »Guro«, »Gurri«, »Gjøgra«, etc, synes at have Paralleler 
i Babylonien, hvor en Gudinde Gur nævnes som »Moder til Himmel 
og Jord«, og i Indien, hvor (i Egnen om Patna) Folkesange endnu 
forherlige Gaura som »Sib-Mahadebs«, Sivas, Mahadevas, Brud. (C. 
P. Tiele, Babylonisch-Assyrische Geschichte, II, Gotha 1886, 8vOj p. 
521. G. A. Grierson, Some Bihan Folk-Songs, Journ. of the Royal 
Asiat. Society, New Ser., XVI., 1884, p. 234). Der synes ogsaa at 
være en chaldaisk Gudinde, der hedder Ghanna (Fr. Hommel, Ge- 
schichte Babyloniens u. Assyriens, Berlin 1885, 8vOj p. 255). Og den 
bekjendte babyloniske Gudinde Isiar finde vi atter i den sachsiske 
Gudinde Fostre eller Ostara, efter hvem Paasken endnu paa Tysk 
hedder Osterfest, men som forøvrigt næppe er forskjellig fra Hulda 
eller Freyja. (Eostre nævnes som angelsachsisk Gudinde af Beda, 
De Ratione Temporum, c. 13). 

Vi kunde blive ved med disse Paralleler, baade hvad Navne og 
Karakteristik angaar, næsten i det Uendelige. Men det Anføne vil 
være nok til at vise, at alle de mange forskjellige Navne dække over 
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ét og det samme Begreb, betegne én og den samme Gudinde, kun 
repræsenteret af en Mængde forskjellige Mennesker eller Præstinder. 

Og hvad der er Tilfældet for den kvindelige Guddoms Vedkom- 
mende, det Samme giælder ogsaa det mandlige Sidestykke. Vi have 
sét, hvorledes Faunus betegnes baade som Hermes og som Søn af 
Hermes, som Mars og som Søn af Mars, eller som Søn af Jupiter- 
Picus. Her løber altsaa Jupiter, Mars, Hermes og Faunus sammen 
til Et. Arkadernes Ulvegud (Lycaeus) hedder hos Nogle Pan (f. Ex. 
hos Dionysius, 1. c), hos Andre Zeus (f. Ex. hos Pausanias, VIII, 2, 
I og mange andre Steder). I en orphisk Hymne (XI) betegnes Pan 
som »den sande, den hornede Zeus» (åXrj&rjg Zevg 6 xeQdorrjg). Enyalius 
er efter Macrobius (Sat. 1, 19) Bacchus, efter Histiaeus (hos Josephus, 
Ant. Jud. I, 4, 3) Zeus, og efter de fleste andre Forfattere Mars eller 
Åres. S0PHOCLES betegner Åres som en Dæmon, der repræsenterer 
den højere Guddom Enyalius (hos Suidas, Lexicon, Ed. Bernhardy 
I, 2, pag. 286 s. V. 'EwdXiog: - - HcxpoxXfjg, diaatéXXei yaQ tov ^Agsa ånb 
rov 'EwaXiov, æg exeqov åal/wva inovqybv rov /xeiCovog ^eov). EtC. Etc. 
Alle mandlige Guder smelte efterhaanden sammen til én enkelt Figur, 
ligesom alle kvindelige. Der er én mandlig Gud og én kvindelig Gud, 
men begge med en Uendelighed af forskjellige levende Repræsentanter 
med mange forskjellige Navne. 

Og hver af disse levende Repræsentanter har da atter om sig 
en Stab af tjenende Aander: Først de tolv Dii Consentes, svarende 
til de tolv Diar eller Drottnir i Norden. Dernæst Repræsentanter for 
de syv Vandrekloder, hvoraf vel særligt Solens Repræsentant, i Nor- 
den Freyr, spillede en Rolle. Endeligt den betydelige Samling af 
unge Kvinder, der gjorde Tjeneste som Sendebud, i Syden kaldte 
Nymfer, i Norden Valkyrier og forøvrigt betegnede med mangfoldige 
forskjellige Navne. Naar de bleve ældre, gjorde de da Tjeneste som 
Pareer (Moigai, Carmentae), Spaakvinder, Sibyller, i Norden Norner, 
Vølver, Troldkvinder. Endél af disse til Gudekredsen hørende Mænd 
eller Kvinder levede omkring selve »Guderne«, nærmest saalænge de 
vare unge; siden, naar de vare tilstrækkeligt uddannede, spredtes de 
ud over Landet, forat intet Sted skulde være uberøn af Guddommens 
Tilstedeværelse. Rundt omkring, i Skove, i Huler, træffe vi disse 
Gudernes Udsendinge, mandlige og kvindelige, terricolae Lamiae, som 
Digteren Lucilius kalder de sidste (hos Lactantius, 1. c, I, 22: Terri- 
colae Lamiae, Fauni quas Pompiliique instituere Numae). Og Ad- 
skilligt af, hvad der i det Foregaaende er anført, viser, som dér be- 
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rørt, hvorledes de vidste at blande sig i Befolkningens daglige Liv 
ved næsten enhver optænkelig Lejlighed. De optraadte ganske vist 
hjælpende og vejledende, men den Maade, hvorpaa de bogstaveligt 
tvang Befolkningen til i alle Forhold at tage Hensyn til sig, fik dog 
noget nær Karakteren af Tyranni. 

Varro meddeler et meget oplysende Exempel herpaa (anføn af 
Augustinus, De Civ. Dei, VI, 9, 1. c, p. 156). Naar en Kvinde havde 
født et Barn, skulde der strax hentes tre » Skytsguder«, »at ikke Sil- 
vanus (Skovguden, Faunus) skulde komme om Natten og gjøre Bar- 
net Skade« (mulieri fetae post partum tres deos custodes commemorat 
adhiberi, ne Silvanus deus per noctem ingrediatur et vexet). Disse 
tre »Skytsguder« skulde om Natten gaa omkring Huset, den ene med 
en Øxe, den anden med en Støder (af dem der brugtes til at knuse 
Korn med), og den tredie med en Fejekost, hvilke tre Symboler paa 
Civilisation tillige vare Symboler paa Gudernes Virksomhed. Den, 
der bar Øxen, skulde saa paa Dørtærskelen indhugge visse Tegn, 
hvorved Silvanus' Indtrængen i Huset vilde forhindres. Dette Exempel 
viser klart nok, hvorledes Guderne forstod at hævde deres Indflydelse. 
Det viser tillige, hvor nøje de holdt Regnskab med den Befolkning, 
de styrede og ledede, og om hvis Forhold de maatte være eller synes 
alvidende. (Jfr. S. 97 — 98. Der var dog muligt ogsaa en Slags Afgift eller 
OflFer, som pligtskyldigt skulde erlægges til »Guderne« for hver Fødsel). 
De tre »Guder«, der fungerede ved denne Lejlighed, havde — som 
Varro videre meddeler — i denne, som i enhver anden Funktion, 
deres specielle Benævnelser. Den, der med en Øxe huggede Mærket 
ind i Dørtærskelen, kaldtes »Mærkehuggersken« (Intercidona, a se- 
curis intercisione), den, der stampede paa Dørtærskelen med sin Støder, 
kaldtes »Støderguden« (Pilumnus, a pilo), og den tredie, der fejede 
Døren med sin Kost, kaldtes »Fejegudinden« (Deverra, a [deverrendo] 
scopis). Efter dette var der altsaa én mandlig og to kvindelige Skyts- 
guder. Adskilligt tyder forøvrigt paa, at de undeniden alle vare kvin- 
delige og faldt sammen med de tre Pareer eller MoiQai, saaledes f. Ex. 
et andet Udsagn af Varro, som Augustinus anfører (De Civ. Dei, IV, 
II, 1. c. p. 97): at Jupiter — her betegnende i Almindelighed Gud- 
dommen — ansaås for at være tilstede i de Gudinder^ der gjennem 
Sange spaaede de Nyfødte deres Skjæbne og som kaldtes Catynentes 

( in deabus illis, quae fata nascentibus canunt et vocantur Car- 

mentes). Disse »Gudinder« svare ganske nøje til de nordiske Norner, 
der ligeledes forudsagde Nyfødtes Skjæbne, og vare tre i Tallet (sé 
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f. Ex. Norna-Gests I>dttr, Fornald. S6g. Nor5rl., I, p. 340— 41) '. Plu- 
TARCHUS (Romulus, c. 21) siger, at Carmenta efter Nogles Sigende 
var en Parce, der stod for Menneskers Fødsel^ og derfor særligt 
dyrkedes af Mødre. Efter Andre var hun Arkaderen Euanders Hustru, 
en Sandsigerske, der fremsagde sine Orakelsvar paa Vers, og der- 
for kaldtes Carmenta (af carmen), medens hendes virkelige Navn var 
Nicostrate {rrjv åk Kagjuévrav oTovzat riveg jLioiQav sJvai, xvglav åv&Qæncov 
yevéaeæg' Sid xal ti/icbaiv avrrjv al fitjTéQeg, ol åh, rfjv rov Evdvågov rov 
^Agxååog ywahca, piavTixi^v nva xal (poifiaarixfjv ifijuétQcov xQV^f^^ yevo- 
fxévriv, Kagjuévrav biovofiaa^vai — rå yåq Ijitj xåg/uva xaXovoi — Ntxo- 
argdrrj åh fjv Svojua xvqiov avrfj). 

Da dette Emne strejfer Spørgsmaalet om Gude-Samfundenes 
Rekrutering, skulle vi opholde os et Par Øjeblikke ved dette Spørgs- 
maal. Det synes i Syden, som i Norden, ofte at have været Børn, 
ved hvis Fødsel der var noget Irregulært, som Guderne optog i deres 
Kreds. Vi skulle anføre et Par Træk, der kunne jevnføres med, hvad 
foran (S. 145 — ^48) er fortalt om Eyvind Kinnriva. Aristides Mile- 
sius fortæller (hos Plutarchus, CoU. Parall., c. 22, 1. c, p. 382), at 
Valeria Tuscalanaria blev greben af en unaturlig Kjærlighed til sin 
egen Fader, Valerius, og ved sin Ammes Hjælp fik Faderen lokket 
til Samleje med sig. Da Faderen, der troede, det var en anden Pige, 
saå, hvad der var sket, berøvede han sig selv Livet. Datteren, der 
var bleven frugtsommelig, flygtede derpaa »ud paa den vildene Mark« 
»og fødte, da Tidens Fylde kom, Aegipan, som Romerne kalde Sil- 

vanus^ T" " " ^^*^ ^^ ^^*^ åyQOixlaig ^v, lyxvfiæv rvyxdvovoa xal 

dg råv (bQio/Liévov xq6vov iyéwrjoev Atybiava, xarå rrjy 'Pæjualcov q?(ovi]v 
Udovdvov). Som ulykkelig i Kjærlighed har hun altsaa søgt ud i en hellig 
Skov, og hendes Barn kommer i Tidens Løb til dér at beklæde Stillingen 
somFaunus. — Varro (hos Dionysius, Ant. Rom. II, 48, Ed. Reiske, 
Vol. I, p. 336) giver en ikke mindre interessant Beretning om, hvor- 
ledes engang i Tiden før Roms Grundlæggelse en ung Pige af fornem 
Æt gik til Dans i Enyalius' eller, som Sabinerne kalde ham, Quirinus' 

* Visse Steder i Syd-Europa er der dog kun to Norner. Blandt Rumænerne gaar 
saaledes det Sagn, at der ved hvert Barns Fødsel kommer to Jomfruer (Urbitele) og 
give den Nyfødte Gaver paa Sjæl og Legeme (Wilh. Schmidt, Das Jahr und seine 
Tage in Meinung und Brauch der RomUnen SiebenbUrgens, Hermannstadt, 1866, 
8vo,p. 25). Efter H. v. Wlislocki (i »Germania«, 34 Jahrg., Wien 1889, p. 131) beskytte 
to Norner Barnet mod en tredie, der vil gjøre det Skade. Jfr. Pausanias' Ytring, 
at der i Templet i Delphi stod Statuer af to Moirer, og istedenfor den tredie en Zeus 
eller ApoUon Moiragetes (Descr. Graec. X, 24, 4). 

18 
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Helligdom. Som hun dansede dér i Gudens Lund, blev hun pludse- 
ligt »fyldt af Guddommen«, forlod de andre dansende Piger og løb ind 
i Gudens hemmelige Opholdsted. Siden blev hun frugtsommelig ved 
Guden og fødte et Barn, der kaldtes Modius med Tilnavn Fabidius. 
Da dette Barn var blevet voxent^ fk det en guddommelige og ikke 
nogen menneskelig Natur, og glimrede ved Sejre i Krig fremfor alle 
Andre [jiagdévog rk htixcoQta tov Ttqcbrov yévovg elg Ieqov ^X^ev ^EwaXiov 

^OQEvovaa' év åe rov ^eov rco reixévei xoQSVovoa ^ JiaXg ev&eog å(pvo) 

yiverai, xal xaraXuiovaa rov x^Q^f ^k tov otjxov elcngéxBi tov '&eov. ineira 
iyxvjLiæv ix rov dalfjiovog, (bg åjiaaiv éååxei, yevofiévrj, rixrai naXåa, Må^ 
diov ovojLia, øafiidiov åjiixXrjoiv 3g åvåQor&élg juogq^i^v re ov xar ån^go)- 
noVf åXXå dai/xåviov laxei, xal rå jioXé/xia nåvrcDV yiverai XajLUiQårarog). 
Denne Modius Fabidius grundlagde saa den sabiniske By Cures', 
hvis Indbyggere siden, under Titus Tatius, flyttede til Rom. — Det 
er værdt at lægge Mærke til, at det var først, da han var voxen^ at 
Modius Fabidius blev mere lig en Gud end et Menneske. 

Der behøves vel næppe yderligere Vidnesbyrd om, at de gamle 
Italeres Religion ret nøje svarede til de gamle Nordboers, med de 
samme levende Guder og Gudinder. Ogsaa selve Grunden, hvorfor 
en Reformation gjennemførtesy synes at have været den samme her 
som dér. 

Beretningerne om Romulus* Endeligt forklare ialtfald ret vel, at 
hans Efterfølger kunde føle Trang til at reformere. Plutarchus for- 
tæller, at da Romulus en Dag i Juli Maaned holdt Ofring udenfor 
Byen ved den saakaldte Gedebukke~Dam (negl ro xaXovjuevov alybg iXog), 
gik dei^ pludseligt en voldsom Bevægelse gjennem Liften, og en Sky 
lejrede sig over Jorden med Stormvind og Hagl. Den øvrige Folke- 
mængde Jik et Stød og spredtes i Flugt til alle Sider, medens Romulus 
forsvandt; og Ingen saå ham siden, hverken levende eller død {i^aUpvrig 
åe jLLeydÅTjg negl rov åéga rgojifjg yevojuévrjg, xal véqyovg bil rrjv yijv igei- 
oavrog Sjbia nvevfxari xal ^aXfj, rov juev åXXov ofuXov åxnXayhra ovvéfit] 
(pvyéiv xal oxeåaa^vai, rov åe 'PæjuvXov å(pavYJ yevéa&ai, xal jui^re avrov 
hl /xrjre acb/Lta re&vrjxårog evge^^vai, Numa, C. 2, jfr. Romulus, c. 28). 
DiONYSius fortæller overensstemmende hermed, at Romulus, efter 

' Dionysius (1. c, c. 49, p. 338) citerer ogsaa Cato, der kalder Grundlæggeren af 
Cures Sabinus, og nærmere betegner denne som en Son af Sancus, Stedets Gud, der 
ogsaa kaldtes Jupiter Fidius eller Deus Fidius. (Jfr. Lactantius, Div. Inst. I, 1 5 : Pri- 
vatim vero singuli populi gentis aut urbis suae conditores — summo veneratione 
coluerunt, ut — Latini Faunum, Sabini Sancum, etc). 
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Sigende, under en Forsamling i en Lejr forsvandt i en mørk Sky, der 
opstod under klar Himmel og ledsagedes af stærke Luftstød og store 
Hagl. Og ban tilføjer, at man troede, det par hans Fader Åres (eller 
Marsjy der havde revet ham bort(éxxXrjocd^ovrå (paoiv avrdv hd GtQaTOTzé- 
åov, Cdfpov xaraoxrjxpavrog é^ al'&Qlag, xal x^f'J^covog /neyåXov xaia^^ayevrog, 
åipavrj yevéa^ai' xal TteniGxevxaoiv inb tov Jiargog *!AQ€æg tov åvåga åvrjg- 
nåaéai, Ant. Rom., II, 56, 1. c. Vol. I, p. 354). Dionysius siger imid- 
lertid videre, at der er en anden Beretning, der lyder troligere, nemlig 
at Romulus blev myrdet af Senatorerne, der hver tog et Stykke af 
hans Lig og gjemte det under deres Klæder, for siden i al Hemme- 
lighed at begrave Stumperne i Jorden. Plutarchus (1. c.) siger ogsaa, 
at der opstod den Mistanke,^ at det var Senatorerne, der skaffede sig 
af med den noget tyranniske Romulus paa den omtalte mystiske Maade. 
Alle disse Beretninger ere vistnok ganske overensstemmende med 
Sandheden, og stemme godt nok indbyrdes : Senatorerne skihe sig af 
med deres Konge ved Hjælp af Faunus (alias Mars Silvanus), der 
»tog sin Søn til sig« ved at sprænge ham i Luften med Benyttelse af et 
exploderende Stof. Og derpaa tog Senatorerne og gjemte Stumperne 
af hans Lig under deres Klæder, etc. De Fænomener, der ledsage 
Romulus* Endeligt, svare ret nøje til de »Uvejr«, Thorgerde Hølga- 
brud vakle for Haakon Jarl, eller Thorleif Jarleskjald imod ham. 

Nu forstaar man, hvad der menes med de mange Lyn og den 
megen Torden, som gav Numa noget at tænke paa, og som lod sig 
stoppe, naar han blot fik fat i vedkommende Guder (jfr. Ovidius' Be- 
retning foran, S. 238 — 240). Det er intet Under, at Numa ønskede 
at sikre sig mod at dele sin Forgængers Skjæbne; og det er for- 
staaeligt nok, at han derfor har fattet Beslutningen om at gjøre en 
Ende paa Faunus og hans Trolddom. Den Indflydelse udenfra, der 
skulde give ham Mod til et saadant Skridt som en religiøs Reform, 
manglede ikke her saalidt som i Norden. Filosofernes Ideer spillede 
vistnok alt en stor Rolle 1 det græske Syd-Italien paa denne Tid, og 
synes, som antydet, ogsaa at have gjort noget Indtryk paa Numa. 
Men han turde dog ikke, og kunde vel heller ikke, gjennemføre sin 
Reformation uden med Bistand fra de gamle Guder. Han knyttede 
da et Elskovsforhold med en Gudinde eller Nymfe ved Navn Egeria, 
der havde sin hellige Lund og Hule ved den nuværende Nemi-Sø; 
og ved hendes Hjælp og efter hendes Anvisninger var det saa, han 
fangede Faunus og Picus. Og nu tvang han, som vi have sét, ogsaa 
disse til at arbejde i sin Tjeneste og til selv ved Hjælp af deres Spø- 

i8» 
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geri, etc. at bevæge Folket til at gaa ind paa den nye Tingenes Or- 
den, der gjorde en Ende paa deres eget Herredømme i Byen Rom. 
Plutarchus fortæller, at Numa, naar hans Talegaver ikke slog til, 
satte sin Villie igjennem ved at spekulere i sine Undersaatters »Over- 
tro«, og gjorde dem bange for Gudernes Vrede ved Hjælp af skræk- 
indjagende Spøgelser og ublide Guderøster, indtil de bleve medgjør- 
lige {ioTi å^&te xal q)6fiavg xivåg åjiayyélXcov TtOQa rov Seov, xal qxio/juna 
åaifidvæv åilåxata xal (pcovåg ovx evjuevéig, Idovlov xal rojieivtjv hcoiei rijv 
åidvoiav airtæv vnd åeiaiåaijLuyylag, Numa, C. 8). Dette hænger utvivlsomt 
sammen med, hvad Plutarchus — efter en anden Kilde, som det synes 
— beretter om, at Picus og Faunus, efter at være fangne af Numa, an- 
toge alleslags skrækindjagende fantastiske Skikkelser (sé foran S. 238). 

Selve Numas nye Religion med dertil hørende Foranstaltninger 
er der ingen Grund til her nærmere at tage i Betragtning. Den viste sig 
ikke levedygtig. Allerede hans Efterfølger, Tullus Hostilius, lod haant 
om hans Institutioner (Plutarchus, Numa, c. 22); og Tarquinierne, 
der hørte til en fra Gorinth indvandret græsk Familie, indførte i Rom 
den Religion, der var bleven den officielle i de græske Lande. Alt 
blev nu efterhaanden indrettet i græsk Stil og efter græske Forbilleder. 
Og i den Tids officielle græske Religion var der ingen levende Guder 
og ingen Trolddom, eller ialtfald kun meget lidt. 

Men fik man end forholdsvis let Bugt med de gamle levende 
Guder, bleve de gamle Skikke dog vedvarende holdte i Hævd, om 
end i en efter Forholdene modificeret Form. Saalænge Hedenskabet 
bestod i Rom, blev man ved at holde Fest for Pan eller Faunus, Lu- 
percalia, som den kaldtes, oprindeligt strax efter Vintersolhverv (tv 
jbirjvl øePoovaglcp, fietå x^f^Q^o^S xQonåg, Dionysius, I, 32, p. 85), alt- 
saa ganske svarende til Midvintersfesten i Norden '. Efter Ofringen 
svøbte to nøgne Mænd de ofrede Gedebukkes afflaaede Huder om 
Lænderne, og løb saaledes gjennem Byen med en Rem af disse Huder 
i Haanden. Med denne Rem slog de til Alle, som de mødte. (Plu- 
tarchus, Romulus, 21. Ovidius, Fasti, II, v. 265 — 300. Etc). Det 
er ikke saa vanskeligt heri at gjenkjende en Rest af den Ofiferskik, vi 
have truffet i Norden: Guden, der, klædt i Offerets aftrukne Hud, 
efter endt Ofiferhandling iler ud paa sin vilde Fart og volder Alle 
dem Mén, der ikke kaste sig næsegrus til Jorden, mens Færden pas- 

' Man synes endogsaa at have hejtideligholdt denne Fest in duplo, forsaavidt 
som der ogsaa i December celebreredes en Fest ved Navn »Faunalia«, dog — som 
det synes — af forholdsvis nyere Oprindelse. 
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serer. Selve Guden var nogen, kun med et Bukkeskind om sig, siger 
PoMPEjus Trogus; og derfor lobe Lupercaleme saaledes (Justinus' 
Excerpt, XLIII, i). Og Ovidius (Fasti, II, v. 281—86) siger, at Lu- 
percalernes Løb gjennem Byen er en Efterligning af selve Gudens 
Løb gjennem Bjergskovene: 

Gur igitur currant, et cur sic currere mos est, 
nuda ferant posita corpora veste, rogas? 

Ipse deus velox discurrere gaudet in altis 
montibus, et subitas concipit ille fugas. 

Ipse deus nudus nudos jubet ire ministros. 
Nec satis ad cursus commoda vestis erat. 
Guden bar imidlertid næppe sit Bukkeskind paa den Maade som Lu- 
percaleme. Han har havt Bukkens Hovedhud, med Homepe, paa sit 
Hoved, og Skindet hængende ned over Ryggen (jfr. Ovidius, Fasti, 
II, V. 266: Faunus bicornis). Dette gav da Anledningen til, at Pan 
eller Faunus i den græsk-romerske Kunst afbildes som halvt Men- 
neske og halv Gedebuk (Ovidius, 1. c, IV, v. 752: Deus semicaper). 
En anden Reminiscens fra de levende Guders Tid var den alt 
omtalte Kvindefest i Rom for »den gode Gudinde«, samme Nat som 
i Norden Hexene ride til Bloksbjerg. Men de romerske Kvinders 
* Orgier« i et Privathus, hvori ingen Mand maatte findes, vare utvivl- 
somt uskyldige i Sammenligning med Mænadernes vilde Farter gjen- 
nem Skovene, hvor de Mandfolk, de mødte, sommetider bleve revne 
ihjel. 

Tilkaldelsen af de tre Skytsguder ved et Barns Fødsel, som vi 
nys berørte (S. 272), vedblev man at mindes ved en tom Ceremoni, 
idet tre almindelige Mennesker gik rundt om Huset og indhuggede 
de normerede Mærker i Tærskelen (Varro, hos Augustinus, 1. c). — 
En anden lignende Rest fra de levende Guders Tid er en gammel 
kuriøs Bestemmelse om, at hper Landejendom har tre Silvaner eller 
Skopguder, en for Husets Vedkommende, en anden for Markens og 
en tredie, hvem en Lund i Nærheden skulde være helliget. (»Omnis 
possessio tres Silvanos håbet; unus dicitur domesticuSy possessioni 
consecratus; alter dicitur agrestisy pastionibus consecratus; tertius 
dicitur orientalis, cui est in confinio lucus positus, a quo inter duo 
pluresve fines oriuntur. Ideoque inter duo pluresve est lucus.« Ex 
libris Dolabellae, Rei Agrariae Auctores, ed. Will. Goesius, Amstelod. 
1674, 4tOj p. 294). Det drejede sig senere næppe om Andet end Op- 
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stillingen af Billeder", men tydeligt nok stammer Bestenunelsen fra 
den Tid, da de levende Guder toge Dél i hvert Skridt, Lægbefolk- 
ningen gjorde, i deres Huse, paa deres Marker, allevegne, og derved 
erhvervede sig den Rigdom af specielle Benævnelser, som vi S. 249 
have sét Prøver paa. 

Nogle af de besynderligste Reminiscenser fra Faunernes Tider 
ere dog de Ceremonier i det capitolinske Jupiter-Tempel, som Seneca 
omtaler (hos Augustinus, De Giv. Dei, VI, c. 10, 1. c. p. 159 — 60, i 
de dér citerede Brudstykker af det tabte Skrift »Gontra Superstitiones« ). 
»Jeg kom op paa Gapitolium«, skriver Seneca, »og jeg skammer mig 
næsten ved at fortælle, hvad det meningsleseste Vanvid dér ofifenligt 
giver sig selv for Bestillinger. Der er En, der hævder Jupiters Herre- 
dømme over Guderne, en Anden skal forkynde Jupiter, naar ennyTime 
begynder, en Tredie er hans Liktor, en Fjerde har den Bestilling at 
salve ham, det vil sige, han skal staa og gjøre nogle Bevægelser med 
Armene, som om han salvede et Menneske. Der er Kvinder, som 
har den Bestilling at sætte Junos og Minervas Haar; og det gjør de 
ikke engang i Nærheden af Billedstøtterne, men langt udenfor Templet 
staa de og gjøre med Fingrene nogle Bevægelser, som om de pyntede 
Nogen. Andre Kvinder har saa den Bestilling at holde Spejlet. Saa 
er der Bestillingsmænd, hvis Forretning det er at opfordre Guderne 
til at sidde til Doms, medens andre have at forebringe Klager og tale 
deres Sag for dem. En kyndig Balletmester, nu en gammel og af- 
fældig Person, opfører hver Dag paa Gapitolium en hél Pantomime, 
ret som om Guderne skulde finde Fornøjelse i at overvære, hvad 
intet Menneske mere gider sét paa.« — »Disse Folk«, tilføjer Seneca 
lidt efter, »om de end opretholde et aldeles tomt og ørkesløst Cere- 
moniel, gjøre sig dog ikke skyldige i noget Usømmeligt eller Van- 

' At slige Figurer opstilledes, godtgjeres ved en Indskrift, som RigaUius med- 
deler i sine Noter til de af Goesius udgivne agrariske Forfattere (p. 283). Den lyder: 
»SIGNVM • SILVANI • MARMOREVM • HIGINVS • SER • VILLICVS • POSVIT • 
DEDICAVITQ • ITEM • SILVANVM* ANTICVM • VEXATVMDESVOREFECIT.« 
En vis Higinus meddeler altsaa herved, at han har opsat en ny Marmor-Silvanus, og 
paa sin Bekostning ladet en gammel Silvanus, der havde taget Skade, istandsætte. 
Higinus angiver sig derhos i Indskriften udtrykkeligt som Landbo, som Bonde (ser- 
vus villicus. Fæstebonde). Men ogsaa den jevnere Borgerstand synes at have havt 
saadanne Husguder repræsenterede ved Billeder. Petronius lader saaledesTrimalchio 
i et Hjørne af en af sine Stuer have et Skab, hvori han opbevarer forskjellige Hus- 
guder af Sølv og dertil en Venus af Marmor (praeterea grande armarium in angulo 
vidi, in cujus aedicula erant lares argentei positi Venerisque signum marmoreum, 
Satirae, cap. 29, Ed. Fr. Buecheler, BeroL 1862, 8vo, p. 31). 
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ærende overfor Guddommen. Men der sidder nogle Kvinder deroppe 
paa Capitolium, som bilde sig ind, at Jupiter har Samleje med dem; 
og de afskrækkes ikke engang ved Tanken om den forfærdelige Vrede, 
der — hvis man skal tro paa, hvad Digterne sige — griber Juno ved 
Synet af Sligt.« (In Capitolium perveni, pudebit publicatae dementiae 
quod sibi vanus furor adtribuit officii. Alius numina deo subjicit, 
alius horas lovi nuntiet; alius ^ictor est, alius unctor qui vano motu 
brachiarum imitatur unguentem. Sunt quae lunoni ae Minervae ca- 
pillos disponant; longe a templo, non tantum a simulacro stantes, 
digitos movent ornantium modo. Sunt, quae speculum teneant. Sunt, 
qui ad vadimonia sua deos advocent. Sunt qui libellos offerant, et 
illos causam suam doceant. Doctus archimimus senex jam decrepitus, 
quotidie in Capitolio mimum agebat, quasi dii libenter spectarent, 

quem homines desierant. Hi tamen, etiamsi supervacuum usum, 

non turpem nec infamem deo promittunt. Sedent quaedam in Capi- 
tolio, quae se a love amari putant; nec lunonis quidem, si credere 
poetis velis, iracundissimae respectu terrentur). 

Der var fuldt op i Rom af saadanne gamle tomme Skikke og 
Ceremonier, som man vanemæssigt vedblev at iagttage uden længere 
at tænke over, hvorfor man gjorde det, eller vide Besked med, hvad 
Grunden var til disse Skikke eller hvad de betød. Det var M. Te- 
RENTius Varro, Romerfolkets Jacob Grimm, der først gav sig til at 
forske efter Grundene til Sligt, som til alt andet Nedarvet i Romernes 
Sæder, Sprog og Levemaade. »Vi gik omkring som Fremmede i vor 
egen By, vi stode ligesom udenfor vort eget Folkeliv«, siger Cicero 
til ham i Anledning af dette hans videnskabelige Arbejde; »og dine 
Bøger er det, der forst rigtigt har bragt os til Rette i vort Hjem, saa vi 
nogenlunde forstaa igjen, hvem vi egenligt er og i hvilke Omgivelser 
vi leve« (Academica Posteriora, I, cap. 3, sect 9: Nos in nostra urbe 
peregrinantes errantesque, tamquam hospites, tui libri quasi domum 
reduxerunt, ut possemus aliquando qui et ubi essemus agnoscere). 
Og ude blandt Landbefolkningen er det sikkert, at Varro har gjort 
sin rigeste Høst under sine Forskninger efter gamle Traditioner. 
»Landboguder«, »Bondeguder« (dii agrestes), »Smaafolksguder« (dii 
plebeji), kaldte man siden de gamle Guder, som efter Tarquinius' 
Tid vare gaaede af Mode eller blevne til livløse Figurer med tomme 
Ceremonier. Ude paa Landet, især i afsides Egne, vedbleve sikkert ogsaa 
de gamle levende Guder at trives i Italien som andetsteds, kun er det 
i senere Tider noget vanskeligt at' afgjøre, hvad der virkeligt er af 
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gammel italisk Oprindelse, og hvad der er kommet ind med Gother, 
Longobarder, etc. Vi have alt sét (S. 172), hvorledes i det trettende 
Aarhundrede Jacopo da Bevagna iUmbrien »bekjæmpede Vildfarelsen 
hos de Kvinder, der gaa paa Farten med Diana«. Og en halvtredie 
hundrede Aar tidligere finde vi endog en PavCy om hvem det siges, 
at han deltog i den hemmelige hedenske Gudsdyrkelse i Skovene, Det 
var den ungdommelige Benedictus IX (Theophylactus af Tusculum), 
der var Pave fra 1033 til 1045. Han var hengiven til at ofre til 
»Djævlene dy hedder det, og ude i Skovene, mellem Bjergene, løb han 
omkring, fulgt af en Skare Kvinder, hvis Elskov han ved sine Trylle- 
midler havde tiltvunget sig (sacrificiis dæmoniorum deditus, in sylvis 
et montibus mulieres post se currere faciebat, quas magicis artibus 
ad sui amorem cofigerat, Benno, De Vita et Gestis Hiltebrandi, Lib. 
II, Ed. Goldast, Apolog. pro Imp. Henrico IV, Hannoviae 161 1, 410, 
p. 10). Herefter synes det, som om dette besynderlige Overhoved 
for Kristenheden i Virkeligheden nærmest har spillet en Rolle som 
Odin eller Faunus, altsaa som et Slags Overhoved for Hedenskabet. 
Og over hvad han hemmeligt bedrev i Skovene, holdt han Dagbog 
(testantur hoc libelli ipsius inventi in domo ejus, postquam vitam 
male finierat, Benno, 1. c). Naar Hans Hellighed Paven fra sine Ud- 
flugter i Skovene vendte tilbage til Byen (is dum ad Ecclesiam rediret 
de sylvarum secretis, 1. c), gav han sig af med at spaa og give Orakel- 
svar, hvori ogsaa hans Ven og Aandsfrænde, Erkebiskop Laurentius 
af Molfetta, var en Mester (gaudebat etiam publice in conventu Epi- 
scoporum et Cardinalium et Senatorum auguria sua magnificare, et 
ad cantum avium subito auguria denunciare, 1. c). Hedenskabet 
førte saaledes ogsaa i Italien sin hemmelige Tilværelse gjennem hele 
Middelalderen ; men her, som andet Steds, er det Levninger af det 
gamle Hedenskab med de levende Guder, vi træffe. 

At ogsaa i Grækenland disse levende Guder have spillet en Rolle, 
fremgaar allerede af, hvad der i det Foregaaende er anført om Rhea 
og Hecate. Og der findes i de græske Myter en overvældende Rig- 
dom af Træk, der yderligere vidner herom. Vi skulle blot minde 
om, hvorledes i Kampene om Troja, som de skildres i Homers Digte, 
Guderne kjæmpe med som andre Mennesker, saares, skrige af Smerte, 
etc, hvorledes snart det ene snart det andet Steds i Hellas Guderne 
strides indbyrdes, saa om en By, saa om en Landstrækning. Vi 
skulle erindre om, hvorledes Apollon bliver Træl hos Admetus og 
maa vogte hans Kvæg. Vi skulle fremdeles pege paa, at de ældste 
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græske Stenbygninger, ikke uden Grund kaldes »cy klopiske«. I et 
enkelt Tilfælde faa vi nærmere Besked om slige Bygningsværkers 
Opførelse: Det er Guderne Poseidon og ApoUon, der bygge Tro jas 
Mure for Kong Laomedon, Priamus' Fader, og hvem Kongen siden 
vil snyde for Betalingen. Men Poseidon forstod ikke Spøg, og der 
viste sig et Uhyre eller en Drage dér i Landet, som hvert Aar fordrede 
sig en ung Pige udleveret. (Apollodorus, Bibliotheca, II, 5, 9, Ed. 
Miiller, Fragmenta Historicorum Graecorum, Vol. I, pag. 139, jfr. 
Homerus, Ilias VII, v. 452 — 53 og XXI, v. 441 — ^45.) At Guderne, 
der ogsaa til tekniske Arbejders Udførelse sad inde med særegne 
Kundskaber, paatage sig Udførelsen af Byggeforetagender, stemmer 
godt nok med, hvad vi erfare af nordiske Sagn (f. Ex. Gylfa- 
ginning, c. 42, hvor en Jøtun skal bygge for Aaserne og have Freyja 
til Løn) \ Vi sé i mangfoldige Overleveringer, som det her vil blive 
for vidtløftigt at dvæle ved, de græske Guder optræde som levende 
Personer. Som saadanne bo de dog ikke i Templer, men paa hellige 
Bjerge (Olympus, Ida, etc), i hellige Skove, i hellige Huler, ganske 
som levende Guder andet Steds. Zeus kaldes »Diaaeus« efter et 
Bjerg paa Kreta med en hellig Hule, hvori han skal være født; men 
Andre sige, at han er født i Arkadien (Gallimachus, Hymn. in lovem, 
V. 4 — 7, Ed. Ernesti, I, p. 4, jfr. Schol. in Apoll. Rhod., I, v. 11 30, 
Ed. KeiL, p. 371), atter Andre, at han er født paa Naxos (Aglaosthenes 
hos Hyginus, Poet. Astr., II, 16), atter Andre, at han er født i Boe- 
otien, i Thebae (Schol. in Lycophr. v. 1194, Ed. Potter, p. 123). 
Som der er født Zeus'er paa mange forskjellige Steder, svaledes var 
der ogsaa mange forskjellige Zeus'er i Funktion. Cicero (De Nat. 
Deor., III, 21 [53]) opregner tre, hvoraf to skulle være fødte i Arka- 
dien; og han beraaber sig paa ældre teologiske Forfattere (ii qui theo- 
logi nominantur). Paa samme Maade opregner han og andre For- 
fattere ligeledes tre, fire eller fem forskjellige Udgaver af hver af de 
andre Guder. Paa Kreta viste man Zeus' Grav, som i Upsala Odins 
(Gallimachus, Hymn. in lov., v. 8 — 9; Cicero, De Nat. Deor., 1. c; 
Lucianus, Philopseudes, c. 3; og Flere); og i Stymphalos, i Arkadien, 
dyrkedes Hera paa én Gang i tre forskjellige Templer som resp. 
Jomfru, Hustru og Enke (Pausanias, VIII, 22, 2). Andre Steder viste 
man andre Guders Grave. (En Række saadanne ere opregnede af 

* Selv efter Kristendommens Indførelse synes man ikke sjeldent at have akkor- 
deret med hedenske Guder om Byggeforetagender, endog om Bygning af Kirker. 
Derom vidner ialtfald de mange Sagn om Kirker, der ere byggede af »Trolde«. 
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Clemens Romanus, Homil. VI, cap. 21; om Circes Grav paa den 
største af de ved Salamis beliggende pharmacussiske Øer, sé Strabo, 
IX, I, 13). 

I god Overensstemmelse med alle disse spredte Efterretninger 
staar, hvad Lactantius (Div. Inst. I, 22, 1. c. p. 58 — 59) meddeler, 
at Zeus anlagde Helligdomme for sig selv rundt omkring i Verden, 
idet han knyttede intimt Venskab med Kongerne allevegne, og hvert 
Sted lod sig en Helligdom indrette under vedkommende Konges 
Navn. Paa denne Maade blev der en Zeus Atabyrius, en Zeus La- 
brandeus, etc, eftersom Atabyrius, Labrandeus, etc. vare stedlige 
Herskere, der støttede Zeus i Krig (Historia vero sacra testatur, ip- 
sum lovem, postquam rerum potitus sit, in tantam insolentiam ve- 
nisse, ut ipse sibi fana multis in locis constitueret. Nam cum terras 
circuiret, ut in quamque regionem venerat, reges principesve popu- 
lorum hospitio sibi et amicitia copulabat; et cum a quoque digre- 

deretur, jubebat sibi fanum creari hospitis sui nomine. Sic con- 

stituta sum templa lovi Atabyrio, lovi Labrandeo; Atabyrius enim 
et Labrandeus hospites ejus atque adjutores in bello fuerunt. Item 
lovi Laprio, lovi Molioni, etc). Det er fra Euhemerus' paa Under- 
søgelser af Tempelbøger, Tempelindskrifter og Lign. baserede Skrift 
om den græske Religions Oprindelse, at Lactantius har hentet denne 
Notits, der kan suppleres med, hvad Isaacius Tzetzes i sine Scho- 
lier til Lycophrons »Alexandra« (v. 1 194, 1. c.) bemærker i Anledning 
af, at Zeus omtaltes som født paa saa mange forskjellige Steder. Det 
maa erindres, siger han, at alle Konger kaldtes Zeus'er (Jie^S) og 
Guder; og der bliver da intet Underligt i, at der siges at være født 
Zeus'er paa Kreta, i Arkadien, i Thebae, og tusinde andre Steder, 
hvor der er født Konger. Naar Zeus kaldes Konge over Guderne, 
vil det sige saameget som, at han var Konge over andre Konger (roTg 
yelåooiv Sti Aieg Tcåvteg ol fiaoiieig xal '&€ol Xéyovrai, ov xaivov åé^ei, xai 
h Kqi^tj], xai h 'Agxaåiq, xal év Ørj^aig, xal h håqoig juvgioig xonoig 

elvai yewrjoeig fiaodéwv, xal iTtiyQa/ijLiata' ovrayg 6 elåwg toi'g fiaodelg 

ndvxag Aiag xal §€ovg xaXov/xévovg, ov (evio&jj tovtcdv JiokXåg naxQidag 

euQioxwv xal biiyQajujuara ^ecov åe fiaadéa éxeivov ehie, rovréaxi fia- 

odecDv ^aadéa' ^eol yaQ xal ol fiaaiXeig, æg £(pt]/Å€v, Xéyovxai). — Man sam- 
menligne hermed den Antydning om, hvorledes det gik til med Odins 
Mangfoldiggjørelse, som foran er givet (S. 106 — 7). Endog selve 
Benævnelsen JUq^ Dier, Diar^ er fælles for Norden og S3^den. Og 
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begge Steder er det de sædvanlige Reprsesentanter for Guden, der 
identificeres med denne selv. 

Det passer ret vel hermed, at i de orphiske Hymner, der synes 
at have tjent som en Slags autoriseret hedensk Psalmebog, de for- 
skjellige Guder som oftest tiltales med ganske de samme Benævnelser 
og tillægges ganske de samme Egenskaber, saa man i Virkeligheden 
har Følelsen af, at det er én og samme Gud, der tiltales under mange 
forskjellige Navne. Og denne Følelse bliver endnu mere intensiv, 
naar man sér hver enkelt af disse Guder skildret saaledes, at der slet 
ikke bliver Plads til de andre ved Siden af ham. Saaledes tiltales 
Fan (i Hymnus XI, Ed. Hermann, p. 270 — 71) som den, der omfatter 
Alt, og af hvem Himmel og Jord, Ild og Hav kun ere Dele (v. 1 — 3): 
Ilåva xaXdj XQazeQdv, vå/uov, xéofwio xb.ovfmav, 
ovQQvdv, Tjåe ådXaooav, ^åk x^ova Jia^fiaaiieiav, 
xai JtvQ å^dvatov rååe yaQ /bUXr} iaxi rå Uavog, 
Han skaber Alt, føder Alle, styrer Alt i Verden (v. 10— 11): 
7iavTO<pvijg, yevhcog nåvroyv, TtoXvww/ie dcu^uov 
xoojnoxQaKOQ, av^å, (paeacpoQS, xågm/u Tlauåv, 
Men samtidigt tiltales han som den, der bor i Hulen, der let bliver 
fornærmet (v. 12: åviQoxaQeg, paQvjbifjvig)^ og som den, der viser sig 
som Spøgelse, for at indjage de Dødelige Frygt (v. 7: (pavraouov 
Ijiagojye, (popæv ixjiayXe figotsiæv). Stadigt møder os denne Sammen- 
blanding af Guddommen og dens levende Repræsentant. 

Saaledes var der da oprindeligt ganske de samme religiøse For- 
hold i Grækenland som andre Steder i Europa, de samme levende 
Guder, de samme Spøgelser og fantastiske Uhyrer, de samme hellige 
Huler og hellige Skikke, etc. etc. Men fra Grækenland udgik jo den 
Reformationy der bredte sig til Italien og siden videre^ endog til 
Skandinavien. Og denne Reformation maa ligge langt tilbage i Tiden; 
den maa have fundet Sted længe førend der existerede Historieskrivere. 
Men Mindet om den levede i Traditionerne; og om end disse senere 
under Digteres Hænder ere blevne lidt mishandlede, lader dog Re- 
formationens Hovedmand sig uden Vanskeligheder paavise. Det var 
næppe nogen Anden end Heracles ^ alias Hercules, Han førte en for- 
melig Udryddelseskrig mod de levende Guder. I et af de følgende 
Fragmenter, om de levende Guders Formummelser, skulle vi nærmere 
paavise, hvorledes de forskjellige Uhyrer, som Heracles fælder eller 
fanger, have deres Sidestykker andet Steds, og her som dér hverken 
ere mere eller mindre end formummede levende Guder. Et Par af 
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dem ere »udsendte af Poseidon«, hvilket vil sige saa meget som, at 
de vare lokale Poseidoner. Andre ere »Børn af Tyfon«, hvilket om- 
trent vil sige det Samme, da Tyfon, som vi skulle sé, er saa temme- 
ligt identisk med Poseidon. Den lemæiske Hydra er »opfostret af 
Hera«, d. v. s. en Gudinde af samme Slags som Hera, som Hecate, 
Circe, etc. Hun optræder som Kvinde med ni Drage-Hoveder, hvoraf 
dog kun det midterste er levende, mens de andre ere tomme Hylstre, 
hvorigjennem hun kan udspy Ild eller andre ødelæggende Stoffer. 
De stymphaliske »Fugle«, der sagdes at være opdragne af Åres, og 
færdedes, hvor Hera havde en Helligdom, vare Kvinder med Vinger 
af Metal, i Genre med de etruskiske Lasae eller de nordiske Valky- 
rier i Svanehamme, »Svanemøer«. De »spiste Menneskekjød«, lige- 
som Diomedes' »Heste«, hvilket ganske stemmer med Skikkene i den 
gamle hedenske Religion (jfr. Første Fragment, S. 45 — 49). Lejlig- 
hedsvis hedder det ligefrem, at Heracles angriber Guderne, saarer 
Åres, Hades eller Hera, eller skyder sine Pile mod Okeanos og He- 
lios, »Solen«, der dog tager det fornuftige Parti at tilkjøbe sig Re- 
formatorens Velvillie for en »Guldskaal«, som, nærmere beset, synes 
at have været en forgyldt Baad (Pherecydes hos Athenaeus, Deipno- 
sophistae, XI, 39, Ed. SchweighKuser, Vol. IV, p. 239 — ^40). Ord- 
sproget »Der er intet Helligt her« (Ovåkv Ieqov el, Ovåh legdv ijtågxeig, 
cllcvhlotOvdkvleQdv) synes at være blevet staaende i det græske Tale- 
sprog som en Erindring om Heracles* Opposition mod sin Tids 
»Guder«. Dets Oprindelse henføres idetmindste altid til ham: »Der 
er intet Helligt her«, sagde Heracles, da han saå Adonis (*Iåå)v tov 
"Aåioviv rovré (prjoiv 'Hgaxkijg, Diogenianus, Paroemia, Cent. VII, 13, 
Ed. Gaisford p. 212. Jfr. Zenobius Cent. V, 47, efter Clearchus So- 
lensis, 1. c. p. 358). 

Samtidigt med, at Heracles saaledes søgte at gjøre en Ende paa 
de levende Guder og det Tyranni, de ved Hjælp af deres Formum- 
melser og Trolddom udøvede over Befolkningen, synes han ogsaa 
at have bestræbt sig for at afskaffe de barbariske Skikke, der vare 
forbundne med denne Art Gudsdyrkelse. Aurelius Macrobius (Sa- 
turn. I, 7) og DiONYSius Halicarnassensis (Ant. Rom. I, 38, 1. c. 
p. 96) siger, at det var Hercules, som afskaffede Menneskeofringerne 
til Saturnus og satte Dukker og Lys i Stedet. Andre Forfattere for- 
tælle, hvorledes han redder forskjellige Mennesker fra at blive ofrede 
til Guderne, som f. Ex. Hesione eller Athamas. Hans Iver for at af- 
skaffe Menneskeofringer lader sig forøvrigt ret vel forklare af en Op- 
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levelse, han selv skal have havt. Herodotus fortæller (II, 45), at 
Heracles engang, da han var kommen til Ægypten, skulde været ofret 
til 2^us, blev pyntet som et andet OfiFerdyr og fort til Alteret; men 
da Ceremonierne skulde til at begynde, rev han sig løs og slog hele 
Oflferpersonalet ihjel. Agathon af Samos (hos Plutarchus, Goll. 
Par., c. 38, Ser. Mor. ed. DObner, p. 387) siger, at det var en »Sen« 
af Poseidon, Busiris, der paa denne Maade vilde gjøre en Ende paa 
Heracles' Existens, men som nu blev dræbt af denne (Jfr. ApoUodo- 
rus, II, 5, 1 1, 1. c, p. 141, og Andre). Sandsynligvis er det den samme 
Begivenhed, der sigtes til i det alt (S. 237) anførte Udsagn af Der- 
cyllus, at Heracles dræbte Faunus, da denne vilde ofre ham til sin 
Fader Hermes. I den Periode, da Guderne endnu ere levende Herskere, 
løbe de jo alle, mere eller mindre, over i hverandre; og Faunus, Her- 
mes eller Poseidon vil i dette Tilfælde kun sige saameget som i Al- 
mindelighed »en levende Gud«. Alt i Alt har vistnok Dionysius Ret, 
naar han (I, c. 41, 1. c. p. 105 — 6) siger, at den rigtigste Opfattelse af 
Heracles, den som ogsaa mange andre Historieskrivere dele {S 6* åXtj- 
MataQog — sc. Xåyog — qJ noXXol tæv h Unogtag oxtj/iioni tåg Jtgd^eig avrov 
difjytjoa/iévæv ixQV^^^^h ^r, at han drog omkring og befriede Folk fra 
et Tyranni^ der hvilede haardt paa dem^ afskaffede den Skik, at Frem- 
mede, der kom til et Land, ble ve dræbte [d. v. s. ofrede til Guderne], 
oprettede rigtige Kongedømmer [istedenfor de levende Guders Regi- 
mente] og en fornuftig Samfundsordning, lærte Menneskene at tage 
Henspi til hverandre, og overhovedet indførte en humanere Levevis 
(' - 'Hgaxl^g - - ånaoav hir\X'&e lijv ivrdg 'Qxeavov, xaxaXvcov fikv eX rtg 

eitj TVQawlg fiaQeta xal ÅvntjQå roTg åQxofiévoig åv&QcoTtoDv åvtjfÅéQcp 

åiahf] xal ^evoxxovtaig å^ejuUioig XQiOfiévæv xa^taxåg åk vo/M/Liovg Paailelag, 
xal ocoq)QOvtxå jioJUxevjMixa, xal fikov S&rj (pilåv&Q(ona xal xoivojta^). 
Naar man har faaet dette Syn paa Heracles, saa lader det sig ogsaa 
uden Vanskelighed forstaa, at denne Mand siden efter selv i ret vid 
Udstrækning kunde blive dyrket som Gud. 

Det Spørgsmaal kunde nu opkastes, om Heracles selv var det 
oprindelige Ophav til denne Bevægelse, om de Ideer, han gjennem- 
førte, helt og holdent vare hans egne, eller om han var paavirket 
andetsteds fra. Svaret maa da blive, at om en direkte Importering 
af en andetsteds i længere Tid etableret Tingenes Tilstand — saa- 
ledes som for Roms og Skandinaviens Vedkommende — kan der 
hér næppe være Tale. Derimod kan der vel paavises forberedende 
Skridt af Andre, hvortil Heracles' Virksomhed sluttede sig som en 
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Fortsættelse. Om Cecrops, Høvdingen for de ægyptiske Udvandrere, 
der nedsatte sig i Attica og først bebyggede dette Land, hedder det 
hos forskjellige Forfattere, at han havde sine egne Meninger i religiøs 
og social Henseende, og gjennemføne dem i den Nybygd han grun- 
dede. Han var den Første, der indførte Dyrkelsen af Zeus som den 
højeste Gud; og da det var Zeus og Athene, Atticas Nationalguddom ', 
hvis Dyrkelse fornemmeligt tog Opsving efter den af Heracles gjennem- 
førte Reformation, tør man slutte, at denne kun var en videre Ud- 
førelse af Gecrops' Ideer. Det hedder sig ogsaa, at Cecrops — i Mod- 
sætning til Arkaderne, der holdt paa de traditionelle Menneskeofringer 
— ikke vilde bringe Guderne Ofre af levende Væsener, men kun en 
Slags Kager (Pausanias, VIII, 2, 3), hvormed atter Heracles' Reformer 
ere i Overensstemmelse. Nogen Betydning for Gjennemførelsen af 
Reformationen synes ogsaa at maatte tilkjendes Heracles' Slægtning 
EurystheuSy efter hvis Opfordring eller paa hvis Bud Heracles synes 
at have begyndt sin Udryddelseskrig mod de levende Guder. Den 
Omstændighed, at Eurystheus ikke interesserer sig for et rent praktis 
Arbejde, som Rensningen af Augias' Stald (jfr. Apollodorus, II, 5. 
5,1. c. p. 138), men fordrer, at Heracles skal anvende alle sine Kræfter 
paa Udryddelsen af de levende Guder, viser at Eurystheus (som for- 
øvrigt var en Ætling af den Persens^ der fældede Gorgoner, Graier 
og Søuhyrer) specielt havde dette Maal for Øje. Efterat Heracles saa 
havde vundet Berømmelse ved at gaa Eurystheus' Ærinde, synes han 
at have fortsat sin Virksomhed for egen Regning; og Eurystheus, 
som selv personlig intet udrettede, traadte da ganske naturligt i Skygge. 
Men han har næppe været saa helt ringe en Mand, som visse græske.. 
Forfattere senere har villet gjøre ham til. 

Reformationen blev dog langtfra gjennemført over hele Græken- 
land i Heracles' Levetid. Under den trojanske Krig høre vi endnu 
meget om levende Guder, men de optræde dog forholdsvis lidt i for- 



' Athene synes for Heracles at have spillet en lignende Rolle, som siden Egcria 
for Numa. Utallige ere de Billeder, paa Vaser, Spejle, etc, der forevige dette Forhold 
mellem Heracles og Athene. Efter Reformationen kom da ogsaa Athene til at spille 
en meget større Rolle end for. »Vil Du sammenligne Katten med Athene!« (!//^ijm 
TOV aiXovQOv) sagde man siden, naar paa Grund af en overfladisk Lighed noget 
Slet eller Ringe sammenlignedes med noget Godt (Diogenianus, Cent. II, 37; Zeno- 
bius. Cent. II, 25, Paroemiographi Graeci, ed. Gaisford, p. 168 og2Go). Ordsprogets 
Oprindelse vil kunne forstaas, naar man betænker, hvilken Rolle Katten spillede 
blandt de levende Gudinder. 
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mummet Skikkelse. Den Omstændighed, at et enkelt Menneske, som 
Heracles, havde faaet Bugt med saa mange af disse Uhyrer, maatte 
være vel egnet til hos Lægbefolkningen at nedbryde den Frygt og 
Respekt for dem, uden hvilken deres Herredømme ikke kunde op- 
retholdes. I de Aarhundreder, der fulgte efter Trojas Ødelæggelse, 
forsvinder efterhaanden de levende Guder i Grækenland. Istedenfor 
denne »Brahminerkaste« træde Præster og Præstinder, som Borgerne 
vælge af deres Midte, og som forestaa Ofringerne til Guderne, der 
repræsenteres ved Billeder af livløst Stof, af Træ eller Sten*. Den Jev- 
nere Del af Befolkningen tog vel i de fleste Tilfælde selve det livløse 
Billede for Guden, medens den intelligentere Part efterhaanden gav 
sig til at »danne filosofiske Skoler«, d. v. s. søgte at danne sig et 
abstrakt Begreb om den Guddom, de livløse Billeder repræsenterede, 
ved at studere den Maade, hvorpaa den virkede gjennem Naturen og 
Menneskelivet. Men intet af disse Grækernes filosofiske Systemer 
blev til nogen fuldbaaren Religion, der kunde omfatte hele Folket. 
Pythagoras' Lære var den eneste, der gjorde noget alvorligt Tilløb 
dertil, men den var allevegne ude af Stand til i Længden at holde 
sig som Folkereligion. Om en Religion, der er fælles for hele Folket, 
er der overhovedet siden Heracles' Reformation næppe mere Tale i 
Grækenland, højst om en Slags Modus vivendi, baseret paa indbyrdes 
Fordragelighed, mellem Billeddyrkerne, Filosoferne og Resterne af 
den oprindelige Religion med de levende Guder. 

Ti i Grækenland saa lidt som andetsteds var Reformationen 
istand til helt at udrydde den gamle Religion. Da de levende Guder 
bleve afskaarne fra at virke ved mystiske Tilsyneladelser, synes de at 
have lagt sig efter at virke ved mystisk Tilbagetrukkethed. Der ved- 
blev i Grækenland at findes Helligdomme, som almindelige Dødelige 
ikke turde betræde; og om Nogen gjorde det, døde han strax, eller 
snart efter, paa en mystisk Maade. Der fandtes mystiske hellige Huler, 
og der fandtes selv til store Templer, med Billedstøtter i, knyttet 
Mysterier, som kun de Indviede kunde deltage i. Spaadomskunsten 
vedblev at florere. Heracles vilde havt den afskaffet tilligemed den 
gamle Religions andre Skikke; og der fonælles, at han engang var 

* Dette maa dog ikke forstaas saaledes, som om saadanne Gudebilleder forst 
indfortes ved Reformationen. Som det ogsaa fremgaar af Adskilligt i det Fore- 
gaaende, fandtes der hist og her ved Siden af de levende Guder Billeder som re- 
præsenterende Guddommen. Men de spillede kun en ringe Rolle, og vare i mange 
Tilfælde næppe tilgængelige for Lægbefolkningen. 
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ifærd med at bortføre den berømte Trefod fra Delphi; men Zeus 
satte sig derimod og Oraklerne vedbleve at bestaa (Apollodorus, II, 
6, 2, 1. c. 143). Ved Siden heraf finde vi dog ogsaa allerede her i 
Grækenland Forbilledet for det nordiske »hlutr« (sé S. 195) knyttet 
til Heracles' Navn. Pausanias (VII, 25, 10) fortæller nemlig, at der 
ved Bura i Achaia stod en lille Heracles -Statue i en Hule, og foran 
denne et Apparat, hvorved man selv kunde raadspørge Guderne ved 
Hjælp af Knogler med Billeder paa, som laa ved Statuen, og som 
man saa tog og kastede paa et Bord. En vejledende Tavle med For- 
klaring af Figurerne paa Knoglerne synes at have været anbragt i 
Hulen. Naturligvis skulde man først forrette sin Andagt henvendende 

sig med Bøn til Gudebilledet fHjoaxi^c ot> /xéyag laxlv h anriXakp' 

jbuxvrelag åk vnb Tilvaxi xe xal åozQaydloig iati ixifidv. eSx^CLi A*^ Y^Q ^Q^ 
rov åyåXfiaxog 6 tqJ '&€ø xQ^H^^^' ^^ ^^ W ^XH 'lajScby åaiQayåXovg — 
ol åk Sicfy&ovoi TtaQa rcp 'Hqaxléi xeivrai — xéaoaQag åq)lriaiv hd rijg tqq^ 
7iéCt]g, éjtl jiavrl åazQayålq) oxtji^i ri yeyQafÅfiévov h nlvaxi Inirtjåeg i^- 
ytjaiv Sx^i rov oxrifiaxog). Det er, som man sér, en noget mere kom- 
pliceret Fremgangsmaade, end man brugte i Norden; men Principet 
er dog væsenligt det samme. 

I Pausanias' Værk støder man hvert Øjeblik paa interessante 
Reminiscenser fra de levende Guders Tider. Vi skulle anføre et Par. 
Ved Omtalen af et Tempel i Byen Titane, ikke langt fra Sicyon, til- 
føjer han, efter at have opregnet de mange Statuer af Træ og Marmor, 
der findes i Templet: »Til de hellige Drager tør Folk ikke gaa ind, 
fordi de ere bange for dem; man nøjes derfor med at sætte Foder til 
dem foran Indgangen og tager ingen videre Notits ad dem« (naQååk 
rovg åQåxovrag ehiévai rovg hgovg ovx å&élovoiv ind åeljjuirog' xara^évreg 
åé ocpujiv Jigd rrjg ioéåov rQ0(prjv ovx hi noXvnQayfÅOVovai, II, 1 1, 8). Paa 
samme Maade vedblev man ogsaa at sætte Føde til Hecate ved Kors- 
vejene, hvor der forlængst ikke mere gaves levende Hecater; og det blev 
Tiggerne og de fattigere Vejfarende, der spiste OfFermaden. — I 
Megara, fortæller Pausanias et andet Steds (1, 43, 2), var der en Klippe, 
hvorpaa Demeter havde staaet og raabt efter sin Datter, Kore. Endnu 
paa Forfatterens Tid var der Kvinder i Byen, der mente sig for- 
pligtede til at spille Demeters Rolle. — Noget af det Interessanteste, 
Pausanias fortæller af denne Art, er vel forøvrigt hans Beretning om 
Kelternes (eller Gaiaternes, Gallernes eller Britannernes) Angreb paa 
Delphi Aar 278 før Chr. Da Barbarerne nærmede sig Apollos Hellig- 
dom, fik de hurtigt at føle, hvad Guden formaaede. Hvor de lejrede 
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sig, skjælvede Jorden voldsomt under dem; og næsten hele Dagen 
tordnede og lynede det uafbrudt, saa de fortumlede Kelter ikke vare 
istand til at høre deres Høvdingers Befalinger, og mange af dem bleye 
dræbte af »Lynene«, ikke enkelte ad Gangen, men hele Flokke, mens 
paa sanune Tid deres Vaaben ødelagdes. Der viste sig ogsaa Spø- 
gelser, forestillende Aander af Heroer. Og da det blev Nat, løsnede 
der sig store Stenmasser og Klippestykker af Parnasset, paa Steder 
hvor Kelterne havde slaaet sig til Ro, og faldt ned over dem og knuste 
dem i Grupper paa tredive eller mere ad Gangen. (Descr. Graec. X, 
23, I — ^4: - - xal roig fiaQ^Qoig åvxeoififKuve tå ix rov ^eov xaxv re xal 
cSv lofieff (pavegdnara. fj re yåg y^ nåaa, Sativ Inéixev ^ råc^v raXaræv 
arQonå, PtaUog xal inl nXeunov laelero rijg ^jtUQag, Pgovral re xal xegawol 
(jwexék iylyovro' xal ol fikv l^énXtjrråv re rovg Kehovg xal åix^o^ai roTg 
ihol rå JtaQayyelXåfJieva ixd)Xvov, rå Sk ix rov oigavov ovx Ig Svrira xara- 
axr(ipai jiiåvov, åXXå xal rovg Ttkrjalov xal airovg åfwUog xal rå SnXa i^jne, 

rå re rcov ^Q(&a>v rtjvocavrå otpiaiv lq>åvfi (påofiaxa , rå dk h rjj wxrl 

TtoXl^ ofpåg ifieXkev åXyeivårega iniXrjtpea^i' jtétQai re åjioXia^vov- 

acu rov IlaQvaaov fieyåXai xal xQtj/ÅVol xara^^yvijxevoi axondv rovg )8a^- 
pdQovg dxov, xal avroTg oi xarå &a f) dvo, åXXå xarå rqiåxovra xal hi 
Jtlelooiv, cbg htaatoi h rø avrcp tpQOVQOvvreg fj xal åvajtavé/jsvoi rbxouyt 
å&Qéoig ^ ånc&leia iyévero ind rtjg ifJL^oltjg rebv XQtjfivcbv. Jfr. Pompejus 
Trogus, Hist. Philipp., Justinus' Excerpt, Lib. XXIV, c. 6). Hvad 
Pausanias her beretter, stemmer gan3ke nøje med, hvad der i »Styr- 
biarnar pdttr Sviakappaa (sé S. 126) fortælles om den Maade, hvor- 
paa Odin ødelagde Styrbjørns Hær, og viser, at de gamle levende 
Guders hemmelige Kundskaber ogsaa i Grækenland stadigt holdtes 
vedlige paa Steder, hvor Reformationen ikke helt havde faaet Over- 
taget. Kelterne vare øjensynligt hurtigt paa det Rene med, at de nu 
havde at kjæmpe med Guder; og dette synes at have slaaet dem med 
en saadan Rædsel, at de den følgende Nat bleve grebne af en panisk 
Skræk, helt forvirrede saå Fjender allevegne, og gave sig til at hugge 
løs paa hverandre indbyrdes i den Tro, at de paany vare Gjenstand 
for et mystisk Angreb (Ibid., X, 23, 7 — 8). 

Disse faa Exempler maa være nok paa nærværende Sted; de 
kunne, som sagt, forøges med mangfoldige andre. Og ikke alene i 
Pausanias' Værk, men ogsaa hos mange andre Forfattere vilde man 
kunne gjøre en rig. Høst af Vidnesbyrd om det oprindelige Heden- 
skabs Sejglivethed i Grækenland, som andetsteds. 

Hertil kommer endnu deii Indflydelse^ som den afskaffede Religion 

19 
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udøvede gjennem Digternes Værker, Ligesom i Norden Sagnene om 
den levende Thors Bedrifter, tildels hyllede i smukke Vers, lejrede 
sig forplumrende omkring de Reformeredes Goidsbegreb, saaledes gik 
det ogsaa i Syden. Det var Homerus, der forst fandt paa at samle 
og forme til Digte alle Slags Traditioner om de gamle Tider, da der 
endnu var levende Guder i Hellas. Og ikke alene Digtenes Indhold, 
ogsaa deres Form laante han fra de levende Guders Tid. Det var 
samme Slags Vers, som Sibyllerne eller Themis'erne brugte til deres 
Orakler; selv Udtryk og Vendinger i dem skulle være laante fra Si- 
byllerne. De levende Guders Bedrifter fik nyt Liv i Homers. Digte; 
og den Lykke disse gjorde, drev andre Digtere til at følge hans Fod- 
spor. Folketraditionerne bleve for Digterne en Guldgrube, som de 
Aarhundrede efter Aarhundrede vedbleve at bearbejde, som i Græken- 
land saa senere i Rom. Men som Følge af, at man ogsaa efter Re- 
formationens Gjennemførelse var. vedbleven at dyrke Guderne under 
de gamle Navne — et Orakelsvar fra Dodona synes at have autori- 
seret dette (jft-. Herodotus, II, 52) — kunde det ikke undgaas, at 
Homers og Andres Digte fik en Indflydelse paa Befolkningens reli- 
giøse Forestillinger, der maatte vække adskillig Forargelse hos virke- 
ligt religiøse Mennesker. Xenophanes, der levede et Par hundrede 
Aar efter Homer, giver denne Forargelse et Udtryk i sin Ytring (hos 
Sextus Empiricus, Adv. Math. IX, Ed. Bekker, p. 431), at »Homerus 
og Hesiodus have tildelt Guderne alle de Egenskaber, der blandt 
Menneskene gjælde for Skam og Skjændsel; de lade Guderne stjæle, 
forføre Kvinder og bedrage hverandre«: 

nåvza '&£oTg åvé&tjxav "OjnrjQåg ^' 'Holoååg re 
Sooa naq åv^QcAnoiaiv åvslåea xal yjåyog lativ, 
xléjtteiv, lÅOix^vtiv re xal åiX'/ii.ovq åjiaxeveiv. 
Og selv Platon (De Republica, X, 7) mener, at Digte som Homers, 
hvor fortræffelige de end ere som Poesi betragtede, ikke ere paa deres 
Plads i en velordnet Stat, da de svække Lovenes Autoritet ved at 
lade Guderne gjøre, hvad Lovene forbyde Menneskene. Et Vidnes- 
byrd om Digternes Indflydelse er det Udsagn af Herodotus, at efter 
hans Mening var det Homerus og Hesiodus, der havde lavet Græ- 
kernes Gudelære og givet hver enkelt Gud særegne Tilnavne og sær- 
egne Beskjæftigelser, et særegent Ceremoniel og en særegen Skik- 
kelse (II, c. 53: ovrot dé eloi ol noirjoavreg ^eoyovtrjv TElXtjai xal roTai 
'^eoioi rag ijtævvfilag <WvT£ff xal ripidg re xal réxvag åieiåvreg xal eldea ad- 
r(bv orjjLti^vavTeg), Et andet Vidnesbyrd i samme Retning yder Kunstens 
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Udvikling, og da fornemmeligt Billedhuggeren Praxiteles' Bestræ- 
belser for i sine Statuer at give hver enkelt Gud en bestemt Indivi- 
dualitet, et Exempel, der fulgtes af Lysippus og overhovedet af hele 
Kunsten efter ham. Det var et Slags filosofisk System, Kunsten her 
dannede sig, og som senere lystes i Kuld og Kjøn af visse professio- 
nelle Filosofer, — men et filosofisk System fremgaaet af Digternes 
Værker, af Traditionerne om den Tid, da Guderne vare levende, da 
Hedenskabet endnu existerede i sin oprindelige Skikkelse. 

At den Opfattelse af dette Grækenlands oprindelige Hedenskab, 
som vi her gjennem en sammenlignende Undersøgelse ere naaede 
frem til, skulde være noget aldeles Nyt, er dog ikke Tilfældet. 

I den græske Oldtids senere, »historiske«. Tidsrum synes ganske 
vist Spørgsmaalet om Folkereligionens Oprindelse og Udviklings- 
historie kun i forholdsvis meget ringe Grad at have beskjæftiget Folks 
Tanker. Mange Aarhundreder efter Heracles' og Trojanerkri^ens 
Tid havde de græske Stammer nok at gjøre med at organisere sig 
som Stater, vedtage Love, grunde Kolonier; og heraf absorberedes 
alle Tanker, der bleve tilovers fra Kampen for Tilværelsen og det 
daglige Brøds Erhvervelse. Man dyrkede Guderne under de over- 
leverede Navne og iagttog mekanisk og tankeløst de gamle religiøse 
Ceremonier som Noget, der engang hørte til, men til at bekymre sig 
om deres Oprindelse eller dybere Betydning havde man ingen Tid. 
Trangen til arkæologiske Undersøgelser, og Sans for videnskabelig 
Forskning overhovedet, kommer først frem i et Samfund, der har 
naaet en vis Grad af Stabilitet og Udvikling, som Plato (i »Critias«) 
rigtigt bemærker. Men da den Tid saa omsider oprandt, da man i 
Grækenland gav sig til at efterforske Oprindelsen til Folkereligionens 
Guder, saa kom man til et Resultat, der nøje svarer til det, hvortil 
vi her ad ganske andre Veje ere naaede. 

En af de Første, i hvis Tanker dette Spørgsmaal dukkede op, 
og som ikke ansaå det for ørkesløst at beskjæftige sig nærmere dermed, 
var Plato. Men Dialogen »Critias«, hvori han vilde taget det op til 
Behandling, er, som bekjendt, kun bleven paabegyndt og desværre 
aldrig fiildendt. Efter Plutarchus (Solon, c. 32) var det Platos sidste 
Arbejde, og det var Døden, der hindrede ham i at faa det fuldført. 
Noget senere, i Tiden strax efter Alexander den Stores Død, optoges 
Spørgsmaalet atter, af Euhemerus, der, som alt berørt, synes at have 
undersøgt alle Slags gamle Aktstykker, der opbevaredes omkring i 
Templerne, og overhovedet synes at være gaaet til Værks som eri 
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virkeligt selvstændig videnskabelig Forsker. Men hans Arbejde er 
desværre tabt paa nogle faa Brudstykker nær. 

Det Resultat, disse to Forfattere ere komne til, synes i det Væsen- 
lige at, have været det samme. Plato taler allerede i Dialogen »Phi- 
lebus« (c. 8) om »en Gud eller ogsaa et guddommeligt Menneske ^^ 
der i Ægypten skulde have opfundet Bogstavskriften (ehe rig tJeAc cfrc 
xal '^étoq åv^Qænog), Strax i Begyndelsen af »Critiast siger en af 
Dialogens Personer, Timaeus, at for at kunne fremsætte noget Rigtigt 
om Gudernes Oprindelse, maa man være i Besiddelse af solide Kund- 
skaber (- - - Jv' ovv TO Xouiov Tovg tieqI ^eæv yevéaeæg ågåæg léyæ^isv 
Xoyovg, (påQfAoxov fifuv avt&v xeXeibxaxov xal Slqutiov (pagpulxæv biust/i^ 
fÅTjv eix<if^^oi åiåévai, Ed. Paris, Didot, Vol. II, p. 250). Herved an- 
gives det strax, at det er en historisk Undersøgelse, Plato tilsigter at 
give, og ikke blotte Spekulationer over Spergsmaalet. I Overens- 
stemmelse hermed begynder da ogsaa en anden af de Optrædende, 
Critias, at gjere Rede for, hvad Solon angaaende dette Emne havde 
erfaret af Præsterne i Sais i Ægypten, hvorfra Attica ferst var blevet 
bebygget, og hvorfra altsaa Athenerne stammede. I hine gamle Dage, 
hedder det, levede Lægbefolkningen som Haandværkere og Ager- 
dyrkere; og adskilt fra den^ for sig selv, boede de guddommelige 
Mennesker, der stod for Krigene og forstod sig paa Alt vedrørende 
Befolkningens Ernæring og Børneopdragelse, hvilket vil sige saa- 
meget, som at de ledede hele Befolkningens daglige Liv. Disse gud- 
dommelige Mennesker havde ingen Særejendom, men altfælles\ og 
Lægbefolkningen maatte forsyne dem med hvad de behøvede til Livets 
Ophold, hvilket atter vil sige saa meget, som at der bragtes dem Offer- 
gaver. (L. c, pag. 253: c3«£t de åfj x&i iv xfjås xfj x^Q^ '^^ H^ ^^ 
^dvTj x(bv nohx&v tuqI xåg brjfuovQylag Svxa xal x^v Ih xrjg y^g XQoq)i^, 
xd åh /låxi/iiov vn åvdQ(bv ^eUov xai åq^åg å(poQiaéiv dixei ;ca>^4C, ndvxa 
elg xQcxprjv xal nalåevoiv xå Jigooi^xovxa ^xov, tåiov jLihv ainæv oiåelg ovdev 
xexxrjfÅévog, oTiavxa de nåvxmv xoivå vojbU^ovxeg aixæv, jtéQa åk bcavijg xqo- 
q)r}g ovåev å^iovvxeg nagå xæv åXXæv åéxsaåai nohx&v, x. x, A.). Og disse 
»guddommelige Mennesker« optraadte paa samme Maade, som Ledere 
af Menneskenes Liv, som Styrere og Dommere, ikke alene i deres 
oprindelige Hjem, men ogsaa i Grækenland og over hele Europa og 
Asien; allevegne saå man i lige Maade op til dem som Væsener, der 
saavel i smukt Udvortes som i Aand og Forstand overgik alle Andre 
^ovToe fihf ovv åfj xoiovxot xe Svxeg ainol xai xiva xoiovxov åel XQånov xi^v 
xe iavxæv xal xi]v 'EXXååa ålx^ åioixovvxeg, bil nåaav EvQ(l)7irjv xal ^Aoiav 
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xaxå te aæ/bidTæv xåXlrj xal xarå rijv xSyv \\)V)(/lyv navxoUxv åQezijv éXXåyi^ 
jbioi re ^aav xal ivofAaaxåiaxoi ndvtæv t&v Tére, x, t. X,, 1. c, p. 254). De 
havde deres Fester efter Vintersolhverv og efter Sommersolhverv, 
ganske som de levende Guder 1 Europas forskjellige Egne. Platon 
lader Critias omtale flere forskjellige Kolonier af disse »guddom- 
melige Mennesker«. En saadan boede omkring Athenes og Hephai- 
stos' Helligdom i en indhegnet »Have« eller Lund, xfjTiogy paa det 
højeste Punkt i det flade Landskab. Naar man nu fra Herodotus (III, 
c. 37) véd, at Hephaistos idetmindste visse Steder i Ægypten siden 
afbildedes som en Dverg eller Pygmæ {rov 'HtpaUnov x&yaXfm - - - 
Ttvyjualov åvågdg jbUfÅrjalg icfxi\ saa have vi et ret fuldkomment Side- 
stykke til visse Højder eller Bjerge i Tyskland, hvor Hulda huserer 
med »der Hullepopel« eller »der Hqllebetz«, eller til de Skove i Norge, 
hvor Huldren og Tusselen raade. Selve Betegnelsen »der Hullebet{a 
stemmer med, at man i Ægypten kaldte en saadan Pygmæ af en Gud 
v>Bes9; i næsten enhver Samling af ægyptiske Oldsager kan der sés 
Billeder af Besser. — En anden Koloni af »guddommelige Mennesker« 
havde Poseidon til Overhoved, og fandtes ligeledes paa en Høj eller 
et Bjerg, der laa paa en smuk Slette nær ved Havet. Denne Hellig- 
dom var omgiven af to Volde og tre Grave, og utilgængelig for al- 
mindelige Mennesker. Poseidon havde ti Sønner, og hver af dem 
fik en Strækning Land med de derpaa boende Folk at herske over. 
Disse ti Konger dømte Befolkningen imellem efter de Love, Poseidon 
havde fastsat og med Bogstaver indgravet paa en Stele eller Tavle. 
Ved denne Stele samledes de til visse Tider om Poseidon, holdt 
Offerfest med Slagtofre, og svore ved Ofiferblodet at holde de opteg- 
nede Love, hvorpaa de om Natten samledes, iklædte blaa Klæder, for 
at diskutere de Spørgsmaal, der maatte være Anledning til at tage op, 
dømmende om, hvad der maatte være at dømme om (iåixåCovxå xe 
xal iålxaCov). Siden sørgede de for, at Resultaterne bleve indgravede 
paa Guldtavler; de havde Overflod af Guld og vare meget rige. Dette 
minder adskilligt om Odin og hans tolv Diar, hans »Sønner«, som 
han gjorde til Konger over forskjellige Lande, men som dog til andre 
Tider sés samlede om ham til Dom. — Mange Generationer igjen- 
nemy lader Plato Critias videre fortælle, saalænge den guddommelige 
Natur havde Overhaanden i dette Samfund, par der ingen Splid, men 
alle Konger overholdt Lovene og stode i venskabeligt Forhold til den 
med dem beslægtede Guddom (énl noXXåg /Likv yeveåg, fÅéxQi nsQ fj xov 
^eov (pvoig avxoTg éStjQxei, xaxijxooi xe ijaav xaxv vå/uov xal Jigog x6 
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^yyevhg '^eiov <pdo(pQ6v(oq cTjj^ov). Men da Guddommens Dél i dem, 
der paa saa mange og mangeslags Maader var knyttet sammen med 
deres menneskelige Natur, omsider blev undertrykt af denne og trængt 
i Baggrunden, saa misbrugte de den Magtj der par lagt i deres Hænder, 
handlede slet, og kom til at tage sig hæsligt ud i deres Øjne, der 
kunde sé (inel å'fi rov '&eov fuv fÅOiga i^hrjXog lyiyveto h avtok, jtoXÅcp 
ToJ "^vrjræ xai JioXXdxig åvaxegavvvfÅévtj, t6 åk åv&Qwmvov ^^og biexQåtei, 
xåxe fjårj rå naQåvra (péQEiv ååvvarovvreg fjaxtJfJ^ovv, xal rcp dvva/néyq) 
fiiv ågav atoxQol xaretpalvovro, x. r. L, 1. C. p. 261). Der var dog ogsaa 
Mange, der fandt, at nu vare de netop saare skjenne og gode. Men 
Gudernes Gud, Zeus, der regjerede overensstemmende med Lovene 
(^ebg åk 6 '&ecbv Zevg iv våfwvg fiaadevcov), vilde have dem straffede, 
der vare skejede ud, og sammenkaldte alle Guderne til deres største 
Helligdom, den der laa midt* i Verden og hvor der var Oversigt over 
Alt, hvad der var skabt og født (^irfiyeiQe ^sovg nåvrag elg rfjv ri/uuo' 
rårr]v avræv ohcrjaiv, i) årj xarå fxéoov navrdg rov xåofwv fiePrjxvia, xa&oQq. 
jidvra 80a yevéoeog ibL€rElit]<pe), 

Her bryder Dialogen af; og Døden forhindrede Plato i at med- 
dele os Resten af Critias' Beretning, saavelsom hvad han muligt 
andetsteds fra maatte have havt at fremføre til Belysning af det op- 
kastede Spørgsmaal. Det vil imidlertid erindres, at Heracles virkede 
for Dyrkelsen af Zeus og Athene, og at Cecrops, der allerede tidligere 
var Repræsentant for en Reform i Hedenskabet, ligeledes specielt 
virkede for Dyrkelsen af Zeus. Men Cecrops var netop udvandret 
til Athen fra Sais i Ægypten; og hvad Platon stod i Begreb med at 
lade Critias fortælle, har utvivlsomt just havt til Gjenstand denne 
religiøse Konflikt, som blev Begyndelsen til den Reformation inden- 
for Hedenskabet i Europa, der senere, som vi have sét, bredte sig 
videre og videre omkring. I den forøvrigt hist og her øjensynligt 
noget forkvaklede Beretning', Platon lægger Critias i Munden, er 
der ogsaa Tale om en Strid mellem Athenernes Forfædre og dem, 

» Platon siger selv i »Timaeus« (Ed. Paris, Didot, Vol. II, p. 199), at Critias som 
en Dreng paa en halv Sne's Aar havde hørt aJt dette af sin gamle Bedstefader, der 
ligeledes hed Critias; og denne havde det atter fra sin Fader Dropides, der var en 
god Ven af Solon. At under disse Forhold adskillige Misforstaaelser kunde lobe ind, 
er det ikke vanskeligt at fatte. Naar det f. Ex. etsteds hedder, at Attica, der nu er 
klippefuldt, tidligere var ganske fladt, er dette øjensynligt en Misforstaaelse af den 
Kjendsgjeming, at Atticas Beboere tidligere boede i et Land, der var ganske fladt, 
nemlig Egnen ved Sais. t^ere lignende Misforstaaelser i Critias' Beretning ville vi 
faa Lejlighed til at opklare i næste Fragment. 
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der stode under Poseidon og hvis Land efter en af dennes ti Sønner, 
Atlas, betegnes som »Atlantis«. Det vil erindres, at medens Herac- 
les hævdede Zeus som Gud, vare et betydeligt Antal af de levende 
Guder eller Uhyrer, han ødelagde, »Børn« af Poseidon eller »udsendte« 
af Poseidon. Om denne Konflikt mellem Zeus og de tidligere Guder, 
»Titanerne«, »Giganterne«, findes der jo forøvrigt ikke saa faa Sagn 
bevarede, som vi dog ikke skulle komme nærmere ind paa. Det sy- 
nes altsaa at have været et underordnet Medlem af selve de levende 
Guders Kreds, der har været det første, oprindelige Ophav til Refor- 
mationen, og som siden af dennes Tilhængere er bleven tilbedt som 
Guddommens højeste Aabenbaring. 

Hvad dernæst Euhemerus angaar, saa sammenfattede han (ifølge 
Sextus Empiriens, Adversus Mathematicos, IX, c. 17) Resultatet af 
sine Undersøgelser i følgende Ord: »Før Samfundsforholdene endnu 
vare blevne rigtigt ordnede^ var der nogle Mennesker, som overgik 
de andre i Magt og Kundskaber, og som for at drage Alle ind under 
deres Indflydelse, bestræbte sig for at tage sig ud som noget særligt 
Vidunderligt og Helligt, De lavede sig selv en Slags overnaturlig 
og guddommelig Magt, og dette havde til Følge, at Lægbefolkningen 

antog, at de vare Guder, ^i (Evij/ugog åh (ptjalv St ^v åxaxrog 

åv^Qomcov piog, ol neQcyevéjuevoi ræv åXldyv laxvi re xal ovvéaei &cne Jtgog 
rå vji avT(dv xelev.éjueva nåvxag fiiovv, ajiovådCovteg fieiCovog ^av/naojLiov 
xal oefAV&trixog rvxelv, åvsjtXaaav ticqI avrovg vTtSQpdXXovoåv nva xal '&eiav 
dvva/MVf hr&ev xal xoXg noXXoTg Ivofua^aav &€ol, Ed. I. Bekker, Berol. 
1842, p. 394. Jfr. Lib. IX, c. 51, 1. c. p. 402: EvrifieQog fih iieye xovg 
vopuCo/iévovg '&eovg åvvaxovg xcvag ysyovévat åv&QConovg xal åiå xovxo vnb 
xcov åXXæv '^eoTtotrj^évxag åo^ai 'åeovg), — Det vil erindres, at Dionysius 
siger, at Heracles var virksom for at etablere ordnede Samfundsforhold, 
rigtige Kongedømmer, etc. (sé S. 285). Det er altsaa Tilstanden før 
Reformationen, det oprindelige Hedenskab, som Euhemerus sigter til. 
Og det vil sés, at hans Resultat stemmer ligesaa godt som Platos 
med det, nærværende Undersøgelse med Norden som Udgangspunkt 
har ført os til. 

Blandt de mange Forfattere, der senere udtalte sig i samme Ret- 
ning som Plato og Euhemerus, skulle vi fremhæve et Par Udtalelser 
af en enkelt, den kristne Filosof, Justinus Martyr. I det Forsvars- 
skrift for Kristendommen, som Justinus rettede til Kejser Ahtoninus 
Pius, skjelner han omhyggeligt mellem den dannede Klasses filosofiske 
Anskuelser og den Folke- eller Statsreligion, hvormed man bød Fol- 
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kets store Masse at være tilfreds (Apolog. I, c. 12. Ed. Otto, Jena 
1876, p. 36 — 38). Overfor denne sidste er det, han fornemmeligt vil 
hævde Kristendommens Berettigelse. »Vi hædre ikke med Ofre og 
Blomster de Figurer, som Mennesker have udfort, stillet op i Templer 
og kaldt Guder, da vi véd, at de ere livløse og dede«, siger han 
blandt Andet. »Heller ikke tro vi, at Guddommen antager saadanne 
Skikkelser som dem, man i disse Figurer søger at gjengive og gjøre 
til GJenstand for Ærefrygt, men det er de onde Dæmoner, der plejede 
at vise sig, hvis Navne de bære og hvis Billeder de ere« {cg: oi yåg 
TOiavxrjv fiyovfie&a rov åedv ix^iv r^v fU}Q(priv, fjv (paol Tiveg ek TifÅtjy 
fie/M/Åtja^ou, åXT Ixelvcov tc5v (pavévrcov xaxdh daifi&voyv xal åvåjuaxa xal 
axTTifMixa ixetv, 1. C. p. 28). Disse »onde Dæmoner« karakteriserer han 
nærmere et andet Steds: »Lad os sige Sandheden! Det var onde Dæ- 
moner, der i sin Tid optraadte som levende Væsener og forførte 
Kvinder og røvede Børn og viste Menneskene alleslags Skræmme- 
billeder. Datidens Mennesker, der ikke havde Forstand nok til at 
dømme om, hvad alt dette virkeligt var, bleve grebne af Frygt og lode 
sig imponere. Og i deres Uvidenhed om disse onde Dæmoners Na- 
tur kaldte de dem Guder, og. kaldte hver især af Dæmonerne med 
det Navn, han selv havde fundet for godt at tillægge sig«, (c. 5: d- 
Qi^aerai yåg råXtj'^ég. ijtel x6 naXaidv dai/wveg (pavXot, hiupavetag noirjaå- 
fuvoi, xal yvvaixag Ifwlxevaav, xal naidag diéqr&eigav, xal (på^rjXQa åv&Qcb* 
noig idei^av, (&g xaTOJilayijvai rovg di Xåyco rag yivofiévag Ttgåieig ovx 
IxQivov, åXla déei owtjQTtaofÅévoi, xal fÅtj éjiujrdjuevot daljuovag elvai jcpav- 
Xovg, ^eovg TtQoaojvåjuaCov, xal åvé/Åau Sxaarov nQOorjyoQevov Sticq ixaazog 
iamcp ræv dai/xévcov hl'&eto, 1. c. p. 18). 

Ligesom senere i Norden Odin bliver til en »Djævel«, ere alt her 
for Justinus de levende Guder blevne til »onde Dæmoner«, daifxovtg 
(pavXoi, SalfÅoveg xaxol, der tage Bolig i Mennesker, og paa denne 
Maade virke i Menneskeskikkelse. Det er samme Forestilling, som 
i Norden kommer til Orde gjennem Beretningerne om E3^ind Kinn- 
riva. Og denne Forestilling maatte naturligt ligge Justinus særligt nær, 
saasom han var født bg opvoxet i Palæstina, i et Land, hvor der taltes 
saa meget om Folk, der vare »besatte af Dæmoner«. 

Ordet ^daljÅKov^j »Dæmon«, synes forøvrigt paa Græsk at have 
va?ret den normale Betegnelse for en levende Gud, i Modsætning til 
^eågj der betegner et abstrakt Gudsbegreb. Der skjelnes oftere hos 
græske Forfattere bestemt mellem »Dæmoner«, åal/Lioveg, og »Guder«, 
'&€oL Særligt tydeligt fremtræder denne Forskjel hos Justinus' Sam- 



Digitized by 



Google 



Plutarchus om levende Guder. 297 

tidige, Plutarchus, der behandler Spørgsmaalet om Dæmoner i en 
særegen Dialog »De Defectu Oraculorum« (Scripta Moralia, ed. Dubner, 
Vol. I, p. 499 fF.). Forfatteren lader her Filosofen Ammonius i An- 
ledning af Spørgsmaalet om Orakler, Sandsigere og Profeter udtale, 
at han har ondt ved at tænke sig, at Guddommen paa Bugtalermanér 
skulde tale gjennem Mennesker, eller at den skulde tage Ophold i 
visse Menneskers Legemer. I Anledning heraf bemærker en anden 
af Dialogens Personer, Cleombrotus, at meget af, hvad der siges om 
Guder, Orakler, etc, vilde finde en Forklaring ved Antagelsen af Dæ- 
monerne som en Klasse af Væsener, der stod midt imellem Guder 
og Mennesker, og paa en Maade dannede et Forbindelsesled mellem 
begge (ifwl åk åoxovai nhiovag Xvoai xal jLiel^ovag åjtoglag ol to r(bv åai- 
fÅåvcDv yévoq h jbiéacp dea>v xal ån^Qiånæv, xal xQånov nvd xrjv xoiycoviav 
flfju&v avvdyov ek ravro xal ovvånrov i^evgovreg, C. 10, 1. C. p. 505). For- 
fatteren lader saa de forskjellige optrædende Personer meddele, hvad 
de véd om saadanne Dæmoaer. I Mysterierne vilde man bedst og 
paalideligst kunne faa Oplysninger om dem, bemærker En, men hvad 
Mysterierne angaar, maa man »holde sin- Mund, som Herodotus siger« 
{IleQl fiiv obv ræv /Åvarixæv, h ok Tag fxeylxnag ijLKpdaeig xal dia<påoBtg 
hx^élv iaxi xrjg jibqI åaifi6v(ov åXrj'&etag, eijorofjul /xoi xeUj'&oy, xai>' 'HQéåo- 
rov, C. 14, 1. C. p. 508). Hvad der fortælles om Offerfester, ved hvilke 
der spistes raat Kjød, om Faste og helligt Raseri med vilde, hellige 
Hyl, om Menneskeofringer af forskjellig Art, og Andet mere af samme 
Slags, mener han dog, maa Alt henføres til Dæmonerne. Der anføres 
videre adskillige Exempler paa, at Dæmonerne ere dødelige. Baade 
Hesiodus og Pindarus .udtale sig om, hvor gamle Nymfer kunne blive, 
og det paa en Maade, der ikke lader Tvivl tilbage om, at de anse dem 
for dødelige (c. 11, 1. c. p. 506). Da Egnen om Orchomenos engang 
hærgedes af en Pest, der bortrev mange Mennesker, uddøde ogsaa 
hele Tiresias' Orakel og gav siden intet Livstegn fra sig. Noget 
Lignende siges at være hændet med et Orakel i Cilicien. {^Ev å'^Og- 
XO/Lievcp kéyovoi Xoijåov yevofiévov jioXXovg juiv åv&QæncDv åiatpéaQtjvac, rd 
åk TOV TeiQcalov XQriGTrjQiov ixkuieiv Ttavzåjiaoi, xal fiéxQi tov vvv ågyov 
åuxjLiéveiv xal åvavåov. el åh xal Tolg tisqI Kdixlav 8/ÅOia ovfA^é^rixe na'åeXv, 
ég åxoiofiev - -, C. 44, p. 527). Der fortælles videre, hvorledes under 
Tiberius' Regjering et Skib paa Vejen til Rom blev anraabt fra en 
0, det passerede, og Styrmanden, en Ægypter, anmodet om, naar 
Skibet kom forbi et vist Sted, Palodes, at forkynde dér, at n^ den store 
Pan var død^ ( — "Oxav yévfj xaxå to IlaXcbdeg, åjtåyyedov, 8ti Ilåv 6 
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fiéyag ré&vrjxe). Det havde han ogsaa gjort, og fra Skibet havde man 
hørt stor Jammer paa Kysten ved denne Efterretning '. Den For- 
tællende havde hørt dette af en Rhetor, hvis Fader selv havde været 
med paa Skibet (c. 17, 1. c. p. 510). En af Dialogens Personer, ved 
Navn Demetrius, omtaler dernæst de mange udyrkede Øer, der fandtes 
ved Britanniens Kyst, og hvoraf nogle sagdes at være Hjemsted for 
Dæmoner og Heroer (- - - Td>v jzeqI zfjv BQexxaviav vfjoæv elvai tioåMs 
iQYifjLovg anoQådaq, &v Ivlag dai^iåviov xal ^gaxov åvo/jiåCea^cu). Han havde 
selv efter kejserlig Ordre besøgt en af dem, og fundet den beboet af 
et lille Antal Mennesker, der imidlertid af Britannerne ansaås for 
hellige og ukrænkelige (- - Ugovg dk xal åavkovg ndvrag vnb rcbv Bqcx- 
ravæv 5vTag). Strax som han havde betraadt Øen, var der opstaaet 
et stort Oprør i Luften med voldsomme Vindstød og Regn af Gnister, 
noget helt Besynderligt; og da det var forbi, havde Øboerne meddelt 
ham, at det var et af de overmenneskelige Væsener, der paa denne 
Maade havde afsluttet sin Tilværelse dér paa Stedet {å<pixoijévov å' 
avxov vecoarl, ovyxvaiv jueyåXrjv tuqI tov åéga xal åioarifieiag noXkåg yevé- 
c&ai, xal nvevfiaxa xaxa^§ayr\vai xal neoeiv ngfjariJQag. biel 6* éXdxprjoe, 
Xéyeiv tovg vrjaicorag, 5n ræv xQeioaévcov rivog ixXeixpig yéyovev, c. 1 8, 1. C 
p. 511). Ogsaa Cleombrotus, der i Dialogen først bringer Spørgs- 
maalet om Dæmoner paa Bane, havde selv — men et Steds ved det 
Røde Havs Kyst — været i personlig Berøring med et mystisk Indi- 
vid, der kun en eneste Gang om Aaret viste sig for Folk, men ellers 
levede hele sin Tid i Selskab med Dæmoner og omstrejfende Nymfer 
(- - Ttegl rtjv ^EQv&Qav ^åXaaaav åv^Qthnoig åvå nav hog Sna^ hrvyxå- 
vovra, rSAAa de avvåvra vv/bicpaig vofxåoi xal åai/ioaiv). Han beskjæftigede 
sig til Stadighed med videnskabelige Studier og Undersøgelser (^ 
fiiv ovv åXXtj fjLå&rjoig xal latoQla ovvrjv ainæ tov nåvta xq6vov\ og kun 
paa en bestemt Dag hvert Aar viste han sig ved Strandbredden, hvor 
baade fornemme og lærde Mænd fra de omliggende Egne kom sammen 
for at høre ham profetere og derpaa gik hver til sit. Ved en saadan 
Lejlighed havde Cleombrotus været tilstede, og det var lykkedes ham 



« Paralleler til denne Fortælling findes i næsten enhver Samling Folketraditioner. 
Efterretningen om den levende Guds Død bedes i Regelen bragt til et eller andet 
Medlem af Gudekolonien, der midlertidigt har taget Ophold blandt Menneskene, og 
som i Anledning af Dødsfaldet skyndsomt forlader disse. »Sig Finkenes, at Jafet er 
død« (Jylland, E. Tang Kristensen, 1. c, IV, p. 6). »No is Pippe Kong dod« (Als, MUl- 
lenhoff, L c, p. 291). »Pilatje is duad« (Amrum, Ibid.). »Sag der Tille, der Mann sei 
gestorben« (Tirol, Zingerle, 1. c. p. jQ). Etc. Etc. 
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at faa Profeten i Tale. Det var den smukkeste Mand, han nogen- 
sinde havde sét; han talte mange forskjellige Sprog, ogsaa Græsk, og 
hans Tale var ikke langt fra at lyde som Vers (ov nå^^oy fieXibv), 
Dette minder næsten om Odin (jfr. f. Ex. Beskrivelsen af denne, S. 
89); og som Odin var denne Mand ogsaa vel hjemme i Alt, hvad der 
angik de svundne Tider. Angaaende Dæmonerne fik Cleombrotus 
af ham den Oplysning, at alt Orakel- eller Sandsiger-Væsen hang 
sammen med dem (ixéivog ovv xrjv juavnxijv åvijyev elg åa(fÅovag\ og 
at Alt, hvad der fortaltes om Tyfon eller Titanerne, i Virkeligheden 
var Erindringer om Dæmoners Kampe med andre Dæmoner, som 
havde havt til Følge, at de Overvundne maatte udvandre eller vare 

blevne straifede af Guddommen ( dacjuovcjv fiåxag yeyovévai Ttgog 

daifwvag, éka <pvyåg xHbv XQarrj^évxcov, fj åixac(6a£ig vjid '&eov x(bv i^a/ÅaQ- 
Tovræv, Jfr. Slutningen af Platos »Critias«, sé foran S. 293 — 94). Soni 
yderligere Bidrag til Dæmonernes Karakteristik havde denne Profet 
fortalt, hvorledes Solymerne i Lyden i sin Tid dyrkede Kronos, men 
da denne havde dræbt deres Høvdinger, Arsalos,Dryos og Trosobios, 
var haft flygtet til et andet Land — man vidste ikke, hvilket. Lycierne 
havde da givet ham Afsked og udnævnt til Guder dem, der mest 
haardnakket havde holdt med Arsalos; til dem havde de saa henvendt 
al deres Gudsdyrkelse, baade den oflfenlige og den private (- ^éxeXvov 
— se. rov Kq6vov — fihf å/Ltekrj^vai, rovg åh negl rov "AgaaXov oxXrjQovg 
'&eovg TiQoaayoQeiea^ai, xai rag xaråqag inl rovræv noieia'&ai åf]/Åoalq, xal 
låiq, Avxiovg), At Dæmoncrfie førte Gudernes Navne, par ikke saa 
forunderligt^ mente den mystiske Mand; ti den Gud, som en Dæmon 
var knyttet til, og hvem han skyldte sin Magt og den Dyrkelse han 
var Gjensiandfor, hans Navn maatte han naturligt ogsaa sætte Pris 
paa at bære (el de roTg vevo/LuofÅévoig rcbv '&e(bv dvåfiaai åai/wvdg rivag 

xaXovfAev, ov 'davfÅaaiéov (jJ yåq Exaorog '&e(p ovvréraxrai, xal naQ ov 

dvvd/Li€(og xal ri/bifjg eUrjxev, ånb rovrov cpiXél xaXeTo^ai, c. 21, 1. C. pag. 

612— 13). 

Saavidt Plutarchus, der altsaa tydeligt nok angiver Orakler og 
Mysterier som Rester fra en Tid, da dødelige »Dæmoner« repræsen- 
terede Guderne paa Jorden og bare vedkommende Guders Navne. 
Andre Forfattere bruge imidlertid Betegnelserne »^a/^cov« og »^coc« 
ganske i Flæng; og om Homerus bemærker Plutarchus udtrykkeligt, 
at han ganske sammenblander Guder og Dæmoner {"O/LiriQog fxh (pai- 
verai xoivåjg åjLtxporéQOig xQ^I^'^og roXg åvo/naai, xal rovg &eovg iartv 8ri 
daifiovag jiQoaayoQevcov, De Def. Orac, c. 5, 1. c. p. 505). 
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IX 

Hermed skulle vi slutte nærværende Undersøgelse. Vi have, saa 
at sige, gjon en Rundrejse gjennem Europas Oldtid for at klare 
Spargsmaalet om »levende Guder«, og ere nu komne tilbage til vort 
Udgangspunkt Men de spredte Notitser, hvormed vi aabnede Under- 
søgelsen, staa forhaabenligt nu ikke længere som ^redte Punkter, 
der ligesom dukke frem af en Slags mystisk Taage. Den fælles Basis, 
hvorpaa de alle hvile, vil man nu ret tydeligt kunne sé. Man vil nu 
kunne sé, hvor naturligt det er, at Sibyllen Herophile identificerer 
sig med Artemis, eller at Konger, Præster og Guder falde sammen 
til Et og betegnes med samme fælles Betegnelse. 

Ligesom vi afsluttede det fyrste Fragment med en kort Rede- 
gjørelse for de va^enligste af Undersøgelsen fremgaaede Resultatery 
skulle vi ogsaa her slutte med i al Korthed at paapege, hvad der for 
Videnskaben turde være vundet ved nærværende Forskninger over 
de hedenske Guders Natur og Væsen. 

Hovedresultatet bliver vel, at det nu ret nøjagtigt kan afgjøres, 
hpad Myterne er. 

Myterne ere simpelthen Overleveringer om de Menneskers Be- 
drifter, der repræsenterede Guderne og identijiceredes med disse. 
Og da de Mennesker, der saaledes agerede levende Guder, baade i 
Stilling og aandelig Udvikling stode højest blandt deres Samtidige, og 
hele Samfundslivet, saa at sige, drejede sig om dem som Centrum, 
blive disse Overleveringer værdifulde, historiske Dokumenter fra Tider, 
man uden dem vilde havt vanskeligt ved at danne sig noget klart B^eb 
om. Derimod turde det være en væsenlig Fejltagelse at tænke sig My- 
terne som nogen integrerende Dél af vedkommende Folkeslags Guds- 
dyrkelse eller religiøse Lære. Mytologierne give næppe i fjerneste 
Maade nogen Forestilling om den hedenske Religions Dogmer. I 
religiøs Henseende ere Myterne nærmest at opfatte som en Slags 
- Smuds, der lejrer sig om de religiøse Forestillinger og forurener dem. 

Som et andet Resultat af nærværende Undersøgelse kan det slaas 
fast, ai Hedenskabet — ligesom de senere Religioner — har sin 
Historie, med indvortes Strid og med Reformationer, Og af de De- 
taljer, som lejlighedsvis ere anførte, vil det forhaabenligt med tilstræk- 
kelig Tydelighed fremgaa, at der er en stor og væsenlig Forskjel 
mellem Hedenskabets ældre Form og det senere, reformerede Heden- 
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skab, baade i Europas nordlige og sydlige Lande, en Forskjel mindst 
lige saa stor som den mellem Katolicisme og Protestantisme. Der 
kan følgeligt ikke være Tale om at give nogen Skildring af hele Heden- 
skabet under Et; men hver Form af Hedenskabet maa skildres for sig. 

Vor Undersøgelse har fremdeles ledet til det Resultat, at Hedens 
skabet i sin oprindelige Form har været ganske det samme i Nord-- 
Europa, som i Syd-Europa, med de samme religiøse Forestillinger, 
de samme Skikke, de samme levende Guder. Med andre Ord, der 
har været en Tid, da hele Europa havde samme fælles hedenske Re- 
ligion. Det bliver da vor Hovedopgave at give en Skildring af dette 
Europas oprindelige Hedenskab, saa fyldig og udtømmende som det 
lader sig gjøre i et Arbejde, der bygges op paa en for største Delen 
helt ny Grund. 

Men, som vi alt have havt Lejlighed til at bemærke ved Under- 
søgelsen over Spøgelser og Gjengangere, der findes Tegn til, at denne 
Religion har været udbredt ogsaa udenfor Europa, over store Stræk- 
ninger af Asien, og muligt videre endnu, over Amerika. Det er, som 
antydet S. 69 — 70, af højeste Vigtighed at faa konstateret Grunden 
til denne Lighed og at faa fastslaaet nøjere, fra hvor stort et Land- 
omraade vi kunne hente Stof til vor Fremstilling. Ved enhver Under- 
søgelse over Forholdene i Oldtiden gives der kun én eneste Vej, ad 
hvilken man kan trænge frem til Sandhed og Klarhed, til en virkelig 
Forstaaelse af Livet i disse fjerne, længst svundne Tider. Og det er 
den sammenlignende Metodes. I nærværende Undersøgelse over 
Myternes Oprindelse vil der alt hist og her findes Exempler paa, 
hvorledes Udsagn fra forskjellige Kilder, der hver for sig vilde været 
Vanskelige at forstaa, ved Sammenstilling og Sammenligning give et 
klart og bestemt Billede. Det er derfor af største Betydning at være 
nøjagtig paa det Rene med, fra hvilke og fra hvor mange Lande vi 
kunne hente Stof til vore Sammenstillinger. Jo flere i Tal og jo vi- 
dere fjernede fra hverandre de Folkeslag ere, hvis Traditioner og 
Skikke vi kunne være berettigede til at tage med i Betragtning, jo 
større og jo sikrere bliver Udsigten for os til at naå frem til en nogen- 
lunde klar og fyldig Forstaaelse af vore Forfædres religiøse Fore- 
stillinger. 

Naar den her antydede Opgave er tilfredsstillende løst, skulle vi 
altsaa skride til at give en Fremstilling af Europas Hedenskab i sin 
oprindelige Skikkelse. En Plan over, hvilke Spørgsmaal vi her for- 
nemmeligt ville have at tage op til Behandling, vil allerede her 
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kunne gives som et Slags Resultat af den Undersøgelse, vi nu have 
tilendebragt. 

Det er lejlighedsvis antydet, at de Mennesker, der af Laegbefolk- 
ningen antoges for Guder, beklædte denne Værdighed som Repræ- 
sentanter for Guddommen eller for én af de Former, hvorunder den 
mentes at aabenbare sig, som f. Ex. Solen. Bagved de levende Guder 
ligger der altsaa Forestillingen om en Guddom, der paa forskjellig 
Maade aabenbarer sig. Det er denne Hedenskabets Teogoni og Kos- 
mogoni. Hedenskabets Gudsbegreb og Hedenskabets Dogmer, der 
danner den Grundvold, hvorfra de øvrige Fænomener have deres 
Udspring, og som vi derfor nødvendigvis først maa søge at forstaa 
og fremstille. Og naar dette er gjort, bliver det Opgaven at skildre 
de levende Guder og deres Samfund i Forhold til denne Basis og at 
samle til et harmonisk Hele de mange spredte Bidrag til denne Insti- 
tutions Karakteristik, hvoraf Prøver alt ere anførte hist og her i nær- 
værende Andet Fragment. 

Der er ogsaa lejlighedsvis anført saamange spredte Data om de 
levende Guders hemmelige Kundskaber, at det heraf vil fremgaa ret 
tydeligt, at Overleveringerne om de Gamles »Trolddom« ingenlunde 
er noget Tomt eller Opdigtet, og at en videnskabelig Undersøgelse 
over Begrebet »Trolddom« ingenlunde vil være noget Taabeligt eller 
Ørkesløst. Det vil forhaabenligt allerede nu kunne skimtes, at tvert- 
imod disse levende Guders hemmelige Kundskaber spillede en over- 
ordenligt stor og betydningsfuld Rolle i det oprindelige Hedenskab, 
og at netop dette Spørgsmaal ganske særligt indbyder til en ind- 
trængende speciel Undersøgelse. Det vil sés af hvad der er anført i 
nærværende Fragment, at det fomemmeligt var netop disse hemme- 
lige Kundskaber, der gjorde det muligt for de levende Guder, eller 
Hedenskabets oprindelige Præsteskab, i Lægbefolkningens Øjne at 
hævde deres Værdighed som »Guder«. — Nær knyttet hertil er Spørgs- 
maalet om »Gudernes« Kunstfærdighed, ikke mindst i Retning af 
Forfærdigelse af kunstige Uhyrer, Masker, »Hamme«, hvormed de 
paa forskjellig Maade kunde formumme sig og derved imponere Læg- 
befolkningen. 

Derefter paatrænger sig Spørgsmaalet om die levende Guders 
Boliger og om Indretningen af deres Helligdomme; eller, med andre 
Ord, vi ville have at undersøge de Forhold, hvorunder de levede 
indenfor deres eget Samfund. — Hertil vil da slutte sig en anden 
Undersøgelse om Berøringer mellem »Guderne« og Lægbefolkningen, 
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om de forskjellige Maader, hvorpaa disse to forskjellige Slags Men- 
nesker traadte i Forbindelse med hverandre. Det vil blive en Under- 
søgelse over religiøse Fester, over de forskjellige Slags Ofringer, over 
Orakler og de andre Maader, hvorpaa Guderne ydede Lægbefolk- 
ningen Raad og Bistand i det daglige Liv baade under sædvanlige og 
usædvanlige Forhold. Det vil blive en Undersøgelse over, hvorledes 
Guderne direkte eller indirekte ledede og regjerede Lægbefolkningen. 

Der er i det Foregaaende lejlighedsvis fremkommet Antydninger 
nok til at godtgjøre, at alle de her berørte Spørgsmaal foreligge og 
maa klares, saa vidt gjørligt. Om dette lykkes, vil der komme til at 
foreli^e en udførlig Skildring af Hedenskabet, saaledes som dette frem- 
traadte paa et vist bestemt Tidspunkt og over et vist bestemt Land- 
omraade. Og der vil da fremdeles være Grund til at vedføje en nær- 
mere Undersøgelse over de Forandringer og Omformninger, denne 
Religion senere maatte undergaa i de forskjellige Lande, hvor den 
engang var herskende. De reformatoriske Bevægelser indenfor Heden- 
skabet, hvis Existens i det Foregaaende er paavist og ved nogle Ex- 
empler illustreret, ville bedre kunne forstaas, naar den Basis, hvorfra 
de udviklede sig, ligger nogenlunde klart belyst for Alles Øjne; og 
de ville da yde Stof til en Hedenskabets Historie gjennem Tiderne 
efter Europas — og andre Landes — Bebyggelse af civilis^ede Men- 
nesker. 

Til disse Bemærkninger om, hvad der er oplyst eller antydet 
gjennem nærværende Undersøgelse, skulle vi føje et Par Ord om, 
hvad der mangler. Det vil næppe være undgaaet Opmærksomheden, 
at den S. 91 ff. fremsatte Opfattelse af »Runatals I>åttr 6dins« erfor- 
skjellig fra den. Prof. Sophus Bugge har fremsat i sine »Studier over 
de nordiske Gude- og Heltesagns Oprindelse« (Første Række, Chri- 
stiania 1 881 — 89, p. 291 fF.). Det vil ogsaa bemærkes, at den Op- 
fattelse af Runeskriftens Alder, etc, der lejlighedsvis antydes, f. Ex. 
S. 95, 98, 109, etc, næppe falder sammen med den. Prof. L. Wimmer 
søger at hævde i sit Arbejde om »Runeskriftens Oprindelse og Ind- 
førelse i Norden« (Aarbøger for Nordisk Oldkyndighed, i874,p. i ff.). 
Og saa fremdeles. Vi have fremsat det Resultat, vor Forskning har 
ført os til, uden at omtale, at der allerede saa om Dette, saa om Hint, 
af fremragende Videnskabsmænd er fremsat Anskuelser, der afvige 
fra vore. Vi nære det Haab, at man ikke vil misforstaa denne Fremgangs- 
maade. Det er selvfølgeligt ikke vor Mening at ville ignorere andre 
Forskeres Arbejder. Men vi anse det for rigtigst, først at gjøre Rede 
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for de Anskuelser, vi ere naaede til gjennem vor egen selvstændige 
Forsjcning i det foreliggende Kilde-Materiale. Først naar vi, i Over- 
ensstemmelse med den nys skitserede Plan, have forelagt Resultaterne 
af vort eget Arbejde, forekommer det os at være hensigtsmæssigt at 
sammenligne dem med Andres og hævde dem overfor disse. I et 
særegent Slutnings-Afsnit agte vi da at holde Dom over vort eget 
Værk ved at sammenholde det med de betydeligste Arbejder over 
samme Emne, som vor Tid har frembragt, fornemmeligt i de skan- 
dinaviske Lande, Arbejder som Prof. Viktor Rydbergs, Prof. 
Sophus Bugges, Prof. A. Chr. Bangs, og nu her i Danmark Hr. 
H. S. Vodskovs, der udkommer jevnsides med vort. Ved samme 
Lejlighed ville vi da ogsaa søge at hævde vore Anskuelser om andre 
Spørgsmaal, Oldforskningen vedrørende, forsaavidt som de afvige 
fra den gængse Opfattelse af vedkommende Spørgsmaal. Og i denne 
Forbindelse ville vi endvidere — om det maatte vise sig fornødent 
— kunne komme ind paa udførligere kritiske Undersøgelser over be- 
nyttede Kilder. 

Det er højst sandsynligt, at vi hist og her ville komme til at er- 
kjende en Fejltagelse eller at gjøre en Indrømmelse. Men der er dog 
en Omstændighed, der giver os godt Haab om, at vor nye Opfattelse 
i det Store og Hele vil kunne udholde en hvilkensomhelst kritisk 
Sammenligning med Andres. Og det er, at i vort System, i vor Op- 
fattelse, er der Plads for alle de gamle Overleveringer ligefra Efter- 
retningerne om Odins Kongedømme i Upsala og Zeus' Ophold paa 
Olympen til de blandt Almuen i alle Lande bevarede Erindringer, 
der den Dag idag optegnes af flittige Forskere, hvis Arbejde ikke kan 
skattes højt nok. Det samler sig alt til et harmonisk Hele, og de for- 
skjellige Traditioner oplyse og forklare gjensidigt hverandre. Vi ville 
ikke behøve at tage vor Tilflugt til den »Kritik«, der vilkaarligt betegner 
som »sagnagtigt«, »opdigtet« eller »upaalideligt«, hvad den ikke for- 
staar. Vi kunne foresætte os at trænge frem til Forstaaelse selv af 
»Trolddom« og »Djævle«, og vi haabe at det ved Hjælp af vor Under- 
søgelsesmetode, skal lykkes os at klare Adskilligt af, hvad der hidtil 
har staaet for Alle som uklan og uforstaaeligt. Og det vil da vise 
sig, at det er Konstateringen af Meftfieskers^ levende MenneskerSy Op- 
træden som GudeVy der baner Vejen til Forstaaelse af alt det Andet. 
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